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I 



Do krčmy U Tlustého Hanse vstoupil vysoký muž 

v černém, dominikánském hábitu s kápí staženou 

hluboko do čela. Číšnice, hezká drobná blondýnka 

s  poněkud  hrubými  rysy  tváře,  sebou  polekaně 

trhla  a  zmizela  v  kuchyni.  „Hansi,“  oslovila 

krčmáře,  „přišel  nějaký  divný  mnich.  Co  tady  asi 

chce?“ 

Hans,  který  rozhodně  nezapřel  svoje  přízvisko, 

roztáhl  ústa  k  širokému  úsměvu.  Přitom  odhalil 

svoje zažloutlé zuby, mezi nimiž tu a tam zela díra: 

„Nic se neboj, Elvíro, toho znám.“ 

A důstojným krokem vyšel do nálevny a hluboce 

se  poklonil  před  dominikánem  Pavlem,  nejbližším 

rádcem a tajným agentem samotného císaře Karla 

IV.: „Co vás k nám přivádí, důstojnosti?“ 

Pavel si stáhl kápi z hlavy, setřepal sníh z ramen 

a  chřípím  nasál  vůni  vepřové  pečínky:  „Copak  ty, 

Hansi,  nevíš,  že  je  čas  adventu,  kdy  nám  Pán 

předepisuje půst?“ 

„Račte  prominout,  důstojnosti,  ale  když  se 

naskytla  tak  vzácná  příležitost  a  tady  Tony  se 

svými přáteli mi přinesl tak skvělého pašíka...“ 

„Kterého nejspíš koupil za pět prstů...“ 

Tlustý  Hans  rozpačitě  přešlápl  z  nohy  na  nohu: 

„Když  vy  každému  vidíte  až  na  dno  jeho  hříšné 

duše...  Ale  říkával  jste,  že  sám  Ježíš  Kristus  nám 

velí odpouštět...“ 

Pavlovi  přeběhl  na  jeho  úzké,  jindy  přísné  tváři 

pobavený úsměv: „Těší mne, že si pamatuješ moje 

slova. Ale nepřišel jsem, abych si s tebou opakoval 

katechismus.  Zajímá  mě,  zda  sem  ještě  chodívá 

Willi Chmaták.“ 

„Už  jsem  ho  tuze  dlouho  neviděl,“  povzdechl  si 

krčmář  a  mírně  přitom  zrudl.  „Prý  se  nějak 

rozestonal, otékají mu nohy a je slabý na plíce.“ 

„Chudák,“  soucitně  pokýval  hlavou  dominikán. 

„Skoro  bych  se  kvůli  tomu  darebákovi  rozplakal. 

Kdyby  sem  přece  jen  někdy  v  nejbližších  dnech 

zabloudil,  vyřiď  mu,  že  zítra  přijdu  zase  a  teď  mi 

dones kousek té skvělé vepřové pečínky a přidej k 

ní nastrouhaný křen.“ 

„Ale  důstojnosti,  máme  přece  advent,“  namítl 

Tlustý Hans. 

„Víš,  jakou  výhodu  má  osoba  duchovního 

stavu?“  otázal  se  krčmáře  Pavel.  Když  se  mu 

nedostalo  odpovědi,  zvedl  ukazovák  pravé  ruky  a 

nabádavě  pravil:  „Že  si  může  každý  nebo  skoro 

každý hřích sám odpustit.“ 

Tlustý  Hans  na  něj  chvíli  nechápavě  zíral  s 

pootevřenými ústy, ale pak houkl na číšnici Elvíru: 

„Nekoukej, nestůj a nos na stůl! Důstojný pán má 

hlad.“  Poté  se  uklonil  Pavlovi,  a  jak  jen  mu  jeho 

objemná  postava  dovolovala,  spěchal  do  kuchyně 

dohlédnout,  aby  jeho  manželka  nešetřila  na  porci 

pro vzácného hosta: „Víš, kdo to je? Přece nejbližší 

přítel Jeho Veličenstva císaře Karla!“ 

Dominikán už dojídal a střídou měkkého chleba 

právě  vytíral  talíř  z  hnědé  kameniny,  když  se 

zčistajasna  objevil  v  nálevně  nápadně  vysoký 

zamračený  chlap  s  rozcuchanými  černými  vlasy 

oblečený  do  opelichaného  liščího  kožichu.  Pohled 

jeho černých očí nevěstil nic dobrého. Chvíli zvěda-

vě  pokukoval  po  mnichovi  a  nakonec  váhavým 

krokem přistoupil k jeho stolu. 

„Prý  jste  si  přál  se  mnou  mluvit,  důstojnosti?“ 

otázal se nepříjemné chraplavým hlasem. 

„To  je  pravda,  ale  když  jsem  slyšel,  jak  jsi 

stonavý, Chmatáku, tak jsem si to zase rozmyslel.“ 

„Škoda, blíží se Vánoce, nějaký ten stříbrňák by 

se šiknul,“ povzdechl si Willi. 

„Nerad  bych,  aby  tvé  zdraví  utrpělo  nějakou 

újmu,  a  pak,  tahle  prácička,  kterou  ti  chci 

nabídnout, stonavým příliš nesvědčí.“ 

„Myslím,  že  by  to  kalíšek  pálenky  spravil  a  byl 

bych zase jako rybička,“ usmál se Chmaták. 

Dominikán  zamával  na  otálejícího  Hanse  a 

zavolal:  „Dva  kalíšky  žitné  pálenky.  Teď  se  bude 

kurýrovat!“ 

Willi  Chmaták  si  zatím  přátelsky  přisedl  k 

Pavlovi a zeptal se: „Co ode mne budete chtít?“ 

„Ty asi nepůjdeš na půlnoční mši, co?“ 

„Uhodl  jste,  důstojnosti.  Však  víte,  duši  mám 

černou  jako  letní  bouřkový  mrak,  tak  už  si  to  ani 

nevylepším, ani nepohorším.“ 

„Ty znáš Vídeň dobře, co?“ 

„Co  je  to  za  otázku,  důstojnosti?  Já,  starý 

Vídeňák a zdejší obávaný lupič!“ 

„Dobrá, tentokrát nepůjde o to, něco ukrást, ale 

někomu nahnat strach.“ 

„I  to  dovedu.“  Chmatákovi  zasvítily  černé  oči. 

„Koho mám vylekat?“ 

„Nikoho menšího než vévodu Rudolfa.“ 

„Vévodu  Rudolfa?“  nechápavě  se  Willi  zahleděl 

na  Pavla.  Hans  před  ně  mezitím  postavil  dva 

kalíšky pálenky. 

„Tak  na  tvoje  zdraví,  Chmatáku.  A  slyšíš  dobře. 

Půjde  o  vévodu  Rudolfa,  nejstaršího  syna  letos 

zesnulého vévody Albrechta Rakouského.“ 

„Jenže  ten  z  hradu  nevytáhne  paty  alespoň  bez 

tuctu strážců,“ povzdechl si Willi. 

„Tentokrát  půjde  jen  s  chotí  Kateřinou,  dcerou 

císaře Karla, a se mnou.“ 

Chmaták se podrbal na své rozcuchané hlavě: „V 

tom bude nějaká kulišárna, co, důstojnosti?“ 

„Jsi  chytrý.  Teď  dávej  dobrý  pozor.  Vezmeš  si 

alespoň  půltuctu  chlapíků,  a  až  půjde  vévoda 

Rudolf  v  noci  den  před  Kristovým  narozením  na 

slavnou  půlnoční  mši  ve  farním  kostele  svatého 

Štěpána, vyrukujete na něho s meči a dýkami.“ 

„Neračte se hněvat, důstojnosti,“ opatrně namítl 

Willi.  „Svatý  Štěpán  stojí  na  tržišti,  kolem  je 

spousta  volného  místa,  v  koších  budou  plát 

smolné větve, všude bude vidět.. 

„Neboj  se,  vévodu  a  jeho  choť  povedu  záměrně 

Křivou uličkou. Víš, která to je?“ 

„Aby ne.“ 

„Tam se snadno schováte, a až se vévoda s paní 

Kateřinou a se mnou objeví, vyrazíte z úkrytu.“ 

„A co bude s vámi?“ otázal se opatrně Chmaták. 

„Já  se  na  vás  vrhnu,  odzbrojím  vás  a  zaženu. 

Nesmíte mi klást příliš velký odpor. Nezapomeň, že 

už jsem v letech a nevládnu mečem tak dobře jako 

kdysi.“ 

„Všichni  stárneme,“  souhlasně  pokýval  Willi 

hlavou.  „Zkrátka,  až  na  nás  vyrazíte,  párkrát  si 

zašermujeme, zahulákáme a pak se dáme na útěk. 

Ale hlavně... kolik za to?“ „Nebudeš litovat.“ 

„Šikla by se záloha,“ zašklebil se Chmaták. 

Pavel  zalovil  pod  svou  kutnou,  vytáhl  kožený 

měšec  a  na  nastavenou  Williho  dlaň  vysypal 

hromádku  stříbrných  pražských  grošů.  Pak 

pozvedl kalíšek se zbytkem pálenky a zvolal: „Ať se 

dílo daří!“ 

„Ať se daří,“ zopakoval po něm Chmaták. 



















































II 



Rudolf  IV.  Habsburský  se  ještě  třásl  rozčilením, 

když  klečel  před  četnými  svícemi  osvětleným 

hlavním  oltářem  vídeňského  farního  kostela 

svatého  Štěpána.  Nevnímal  kolísající  hlas  kněze, 

stále  mu  nešlo  z  hlavy,  co  se  vlastně  stalo.  Vždyť 

přímo uprostřed města, a navíc o Svaté noci, v níž 

se narodil Syn Boží, kdy se obvykle ani ti neotrlejší 

lotříci neodvažovali byť jen pomyslet na zločin, byl 

on,  rakouský  vévoda  a  císařův  zeť,  přepaden. 

Nebýt toho podivného černého mnicha, kterého mu 

do  Vídně  poslal  jeho  tchán,  kdoví  jak  by  dopadl. 

Rudolf po očku pohlédl na dominikána Pavla, který 

klečel  po  jeho  levici,  jak  se  zdálo,  ve  zbožném 

pohnutí.  Zato  choť  Kateřina  po  vévodově  pravici 

měla  z  přestálého  úleku  stále  slzičky  na  krajíčku. 

Vždyť stačilo málo a ta šestice vrahounů by je jistě 

všechny tři bez rozpaků poslala na onen svět. 

Hned  po  příchodu  do  kostela  Rudolf  nařídil 

hejtmanovi  svých  stráží,  aby  dal  okamžitě 

prohledat  celé  město.  Nejpozději  na  svatého 

Štěpána, jehož svátek je už pozítří, musí tu šestici 

mít  ve  své  péči  kat.  Jistě  ty  lumpy  někdo  najal! 

Někdo,  kdo  si  nepřeje,  aby  on,  Rudolf,  vládl 

habsburským  dědičným  zemím.  Dost  možná  to 

mají  na  svědomí  jeho  vlastní  bratři  Fridrich  III., 

Albrecht  III.  a  Leopold  III.  Že  jsou  ještě  příliš 

mladí?  Jistě  stojí  někdo  za  nimi.  Někdo  z  těch 

prohnaných rakouských hrabat! 

Ale  snad  ještě  víc  než  motiv  těch  útočníků 

překvapilo vévodu, jak rázně si počínal dominikán 

Pavel.  Sotva  se  na  ně  v  temné  noční  uličce  ti 

lumpové  s  křikem  obořili,  tasil  dýku,  kterou  vzal 

kdoví  kde,  snad  vytáhl  ze  záhybu  svého  černého 

hábitu, a bez rozmyšlení odrazil vůdce zlořečených 

lumpů.  Málem  by  ho  zabil,  třebaže  jeho  protivník 

měl  meč.  Zatímco  vévoda  vlastním  tělem  chránil 

svoji  manželku  a  ječel  na  celou  Vídeň  „Stráže! 

Pomoc!“,  Pavel  srazil  zbraň  prvního  z  útočníků, 

druhého  si  jednoduchým  chvatem  přehodil  přes 

hlavu,  až  s  žuchnutím  a  hekotem  dopadl  na 

zmrzlou  zem,  třetího  pak  zneškodnil  ranou  pěstí. 

Zbývající,  když  uslyšeli  dusot  škorní  přibližujících 

se stráží, už na nic nečekali a ve tmě tak náhle, jak 

se objevili, zase zmizeli. Škoda, že se v tom zmatku 

s  nimi  vytratili  i  ti  první  tři,  které  tak  bravurně 

odrazil dominikán Pavel. 

„Odebral  se  také  Josef  z  Galileje,  z  města 

Nazaretu,  do  Judeje,  do  města  Davidova,  které  se 

jmenuje  Betlém,  protože  byl  z  domu  a  z  rodiny 

Davidovy,  aby  se  dal  zapsati  s  Marií,  svou 

snoubenkou. Byla těhotná. Když tam byli, přiblížil 

se  jí  den  porodu.  I  porodila  svého  prvorozeného 

syna,  zavinula  jej  do  plének  a  položila  do  jeslí, 

protože v útulku nebylo místa...“ 

Rudolf  poslouchal  čtení  z  Lukášova  evangelia, 

ale jeho duch bloudil někde zcela jinde. Přemýšlel 

o  dominikánu  Pavlovi.  Ne  že  by  o  něm  nikdy 

neslyšel.  Proslýchalo  se,  že  poblíž  císaře  Karla  se 

už  dlouhá  léta  čas  od  času  pohybuje  jakýsi  černý 

mnich, o němž nikdo mnoho neví, ale císař k němu 

má  větší  důvěru  než  k  vlastnímu  bratrovi, 

moravskému markraběti Janu Jindřichovi, nebo k 

pražskému  arcibiskupovi  Arnoštovi.  Snad  pochází 

z  některého  méně  významného  českého  rodu,  ale 

stejně  dobře  by  to  mohl  být  Ital,  protože  tímto 

jazykem  hovoří  nadmíru  hbitě.  Nikdo  z  těch, 

kterých  se  Rudolf  vyptával,  nevěděl  nic  určitého. 

Prý býval Pavel inkvizitorem, prý je dosud agentem 

Svatého stolce, což by vysvětlovalo skutečnost, že z 

císařovy  blízkosti  často  mizí  na  dlouhé  měsíce. 

Každopádně je nadán na kněze zcela mimořádnými 

schopnostmi.  Prý  umí  jezdit  na  koni  a  šermovat 

lépe  než  většina  rytířů  a  o  jeho  kvalitách  rváče  se 

Rudolf měl právě příležitost přesvědčit. Jen škoda, 

že se mu nepodařilo někoho z těch lotrů zadržet. 

Ale proč vlastně k němu císař poslal právě jeho? 

Jako  rádce?  Takovou  představu  devatenáctiletý 

Rudolf  okamžitě  odmítl.  On,  dědic  slavného 

habsburského rodu, přece nepotřeboval od nikoho 

radit.  Jestli  mu  má  císařský  tchán  v  něčem 

pomoci,  pak  jedině  v  tom,  aby  jeho,  Rudolfa, 

povznesl  mezi  říšské  kurfiřty  a  jmenoval  ho 

arcivévodou. Vždyť habsburské državy nyní tvořila 

celá  čtyři  vévodství.  Kromě  Dolních  a  Horních 

Rakous  to  bylo  Štýrsko,  Korutany  a  Kraňsko, 

nehledě  na  Vindickou  marku  a  původní  rodová 

území na horním Rýnu. A přitom Karel ve své Zlaté 

bule,  vydané  před  dvěma  lety,  právně  upravující 

postavení  kurfiřtů,  volitelů  římského  krále, 

Habsburky ani slovem nezmínil. Pokud by mu tedy 

chtěl  něčím  prospět,  měl  by  mu  místo  posílání 

rádců  poskytnout  takové  postavení,  jaké  mu  už 

dávno náleží. Vždyť dosud tři muži z habsburského 

rodu  usedli  na  trůn  Svaté  říše  římské  -  jeho 

praděd  Rudolf,  toho  jména  první,  děd  Albrecht  a 

strýc  Fridrich.  Jen  nepřízní  osudu  byl  Fridrich  o 

svůj  trůn  připraven  tím  proklatým  Ludvíkem  z 

rodu bavorských Wittelsbachů! 

Jenže  kdoví,  třeba  chce  jeho  císařský  tchán  své 

opomenutí  napravit  a  posílá  toho  dominikána 

nikoliv  jako  rádce,  ale  jako  svého  zvěda,  který  se 

má  ubezpečit  o  Rudolfových  schopnostech,  jež  by 

mu  vynesly  odpovídající  postavení.  Je  načase 

zapříst  s  tím  mnichem  opatrný  rozhovor,  aby  si 

mohl utvořit náležitý obrázek. 

Rudolf  byl  od  útlého  mládí  rozmazlován  a 

ubezpečován  o  své  výjimečnosti  a  to  na  něm 

zanechalo  více  než  patrné  stopy.  Narodil  se  jako 

nejstarší  syn  chromého  vévody  Albrechta  po  jeho 

patnáctiletém manželství s Johanou z Pfirtu, když 

už se oba smířili s tím, že zůstanou bez dětí. O to 

více pečovali o malého Rudolfa, byli by mu snesli i 

modré  z  nebe  a  především  v  něm  odmalička 

posilovali  vědomí  vlastní  výjimečnosti.  Sňatková 

dohoda  s  Lucemburky  pak  Rudolfovi  dala  naději, 

že  by  za  jistých  okolností  mohl  nahradit  císaře 

Karla  na  českém,  a  dokonce  i  na  říšském  trůnu. 

Postavou  nevysoký  mládeneček  s  nakadeřenými 

světlými vlasy se k této představě upnul a ještě za 

života  svého  otce  se  nechával  titulovat  jako 

lombardský  král  a  svůj  erb  nechal  zdobit 

královskou  korunkou.  Opatrného  a  moudrého 

Albrechta  tím  náramně  popudil  a  Karel  ho  pouze 

shovívavě  upozornil,  že  k  tomu,  aby  se  stal 

lombardským  králem,  by  musel  být  korunován 

pověstnou železnou korunou. A tou byl korunován 

jedině  on,  Karel  Lucemburský.  Má  prý  pro  něho 

sice  jisté  pochopení,  ostatně  je  manželem  jeho 

milované  dcery  Kateřiny,  ale  pro  příště  mu 

doporučuje větší skromnost. Tak skromnost! Ničím 

víc  nemohl  ctižádostivého  Rudolfa  dopálit  víc. 

Cožpak  Habsburkům  nebyla  až  doposud  jejich 

skromnost  spíše  na  škodu?  Před  svým  otcem, 

který  se  považoval  za  Karlova  věrného  přítele,  o 

tom ovšem musel mlčet. Teprve nyní, po jeho smr-

ti, nastal čas, aby se přihlásil o svá práva. Ale jeho 

císařský tchán chytře vytušil, že poté, co se Rudolf 

stane hlavou rodu, přijdou potíže. Byl nejvyšší čas 

dát  mladému  ctižádostivci  zavčas  za  vyučenou.  A 

to  mohl  obstarat  jeho  zkušený  přítel,  dominikán 

Pavel. 













































III 



„Toho  pstruha  zase  odnes,“  nerudně  zavrčel 

vévoda  Rudolf  na  číšníka.  „Ryba  je  přece  postní 

jídlo  a  dnešním  dnem  půst  skončil.  Přines 

vepřovou  pečínku,  pěkně  křupavou,  k  ní  se  hodí 

křen a žitný chleba. Pak si dáme srnčí na smetaně, 

zajíce  na  víně  a  také  marcipánové  koláčky.  Co 

říkáš,  má  drahá?“  Poslední  větou  se  otočil  ke  své 

šestnáctileté manželce Kateřině, druhorozené dceři 

císaře  Karla.  Ale  ta  jen  pokrčila  rameny,  zato 

zvědavě pohlédla na dominikána Pavla sedícího po 

vévodově pravici: 

„Důstojnosti,  dosud  jste  nám  nic  neřekl.  Jak  se 

daří mému otci?“ 

„Když  jsem  opouštěl  města  pražská,  právě 

odjížděl na vánoční svátky do Vratislavi,“ vlídně se 

na  vévodkyni  usmál  mnich.  „Mezi  námi,  města 

pražská  nebyla  v  té  době  pro  dvůr  Jeho 

Veličenstva  příliš  bezpečná.  S  vlašskými  kupci  se 

do Čech dostal mor, černá smrt.“ 

„To  je  zlé,“  přitakala  Kateřina,  kdežto  Rudolf 

mlčel  a  oběma  rukama  si  nabíral  na  svůj  talíř 

nakrájené kusy vepřového masa. 

„Každý  den  čekám  od  císaře  nějaké  zprávy,“ 

pokračoval  Pavel.  „Pokud  je  mi  známo,  měl  ve 

Vratislavi  přijmout  hold  slezských  stavů  a  vyčkat 

na  příjezd  litevského  velkoknížete.“  Vévoda 

tentokrát  zpozorněl  a  zeptal  se:  „Nevíte, 

důstojnosti,  co  od  toho  litevského  pohana  císař 

chce?“ 

„Pokud  je  mi  známo,  velkokníže  Algridas  má  od 

pražského  arcibiskupa  Arnošta  z  Pardubic 

přijmout v zastoupení všeho svého lidu křest svatý. 

Litva by se tak stala křesťanskou zemí.“ 

„Co tedy nepořídil Řád německých rytířů mečem, 

hodlá  císař  zajistit  jednáním,“  pokývl  hlavou 

Rudolf.  „Vskutku  důvtipné,  znovu  musím  složit 

svému tchánovi poklonu.“ 

„Jen 

jestli 

Algridas 

skutečně 

přijede,“ 

zapochyboval mnich. 

Vévoda 

si 

dominikánových 

pochybností 

vyřčených zcela bez obalu všiml a rázem nápadně 

ožil. Až doposud se domníval, že Pavel je císařovým 

poslušným služebníkem a ani v nejmenším o něm 

a  o  jeho  skutcích  nepochybuje.  Ale  zmíněná 

poznámka  svědčila  pro  jisté  výhrady  ke  Karlově 

politice. 

„Vy se snad, důstojnosti, domníváte, že tentokrát 

je císař trochu vedle?“ 

„Netroufám si ho soudit,“ mírnil svůj přecházející 

výrok  Pavel.  „Nevím,  kolik  na  Litvě  a  v  Polsku 

napadlo  sněhu.  Jisté  je,  že  jestli  zemské  stezky 

zavalí  závěje,  Jeho  Veličenstvo  se  velkovévody  jen 

tak  nedočká.  Navíc  je  jisté,  že  Algridas  bude  za 

svůj příklon ke křesťanské víře něco chtít a to je u 

tohohle pohana trochu hádanka.“ 

„Hm,“ zamručel v odpověď Rudolf. „Máme štěstí, 

že tady ve Vídni je zima mírná. Možná by neškodilo 

vyjet  si  do  okolí  na  lov.  Ale  nejdříve  se  musím 

vypořádat  s  těmi  opovážlivci,  kteří  nás  včera 

přepadli.  Mimochodem,  otče  Pavle,  kde  jste  se 

naučil tak skvěle bojovat? Neznám žádného kněze, 

který by sám dokázal zahnat půltuctu vrahounů.“ 

Dominikán  se  mírně  pousmál,  spolkl  sousto, 

zapil  ho  douškem  vína  ze  své  číše  a  pomalu,  jako 

by  vážil  každé  slovo,  odpověděl:  „Milý  vévodo, 

nejsem  jenom  kněz.  V  papežských  službách  jsem 

byl  nucen  osvojit  si  i  jiné  dovednosti  než  pouhou 

teologii.“ 

„Raději bych se neměl více vyptávat, že?“ Rudolf 

se na Pavla zvědavé podíval. 

„Vidím  na  vás,  Jasnosti,  že  přes  své  mládí  jste 

moudrý  muž.  Někdy  je  skutečně  lepší  vědět  méně 

než více. Vězte, že v sobě nosím lecjaká tajemství, 

což mi však život spíše komplikuje.“ 

S  těmito  slovy  Pavel  znovu  pozvedl  svoji  číši  a 

vybídl  sluhu,  aby  všem  u  stolu  dolil.  „Nyní  mi 

dovolte  připít  na  zdraví  Jeho  Svatosti  papeže 

Inocence VI. Ať mu žehná Bůh!“ 

„Ať mu žehná!“ hlasitě odpověděli všichni kolem 

svátečního stolu v jídelním sále vídeňského hradu. 

„Zajímalo  by  mne,  jak  Jeho  Svatost  vychází  s 

mým císařským tchánem,“ pronesl po chvíli vévoda 

Rudolf. 

„Proč vás to zajímá, vévodo?“ podivil se Pavel. 

„Protože  v  císařově  Zlaté  bule  je  papež  zmíněn 

pouze jednou. Pozorně jsem jí přečetl a překvapilo 

mě, že římský král má od okamžiku svého zvolení 

právo  na  císařskou  korunovaci.  Přitom  tam  není 

ani slovo o tom, že by ji měl papež schválit.“ 

„To je trefný postřeh,“ pokývl hlavou dominikán. 

„Však  prý  to  na  papežském  dvoře  v  Avignonu 

vyvolalo  jisté  rozpaky,  nechci  říci  rovnou  nelibost. 

Dovolil  bych  si  připomenout  bulu  Dictatus  papae 

vydanou léta Páně 1075 Řehořem VII., podle níž je 

papežská  moc  univerzální  a  nadřazená  moci 

světské.  Podle  ní  jedině  papež  může  instalovat 

císaře a také je případně sesazovat.“ 

Po  Rudolfově  tváři  přelétl  spokojený  úsměv. 

Vida, říkal si v duchu, ten dominikán zdaleka není 

Karlovi  tak  oddán,  jak  se  o  něm  tvrdí.  Odvaha,  s 

jakou  se  vyjadřuje,  svědčí  spíše  o  náklonnosti  ke 

Svatému  stolci.  Možná  si  Karel  jenom  namlouvá, 

že v něm má věrného služebníka. Skutečnost může 

být  zcela  odlišná.  Nu,  možná  by  se  mu  měl  více 

svěřit  se  svými  starostmi.  Dominikán  Pavel  je 

nepochybně  mužem  širokého  rozhledu  a  mnoha 

užitečných  známostí.  Možná  by  tedy  měl  s  jeho 

pomocí začít kout železo, dokud je žhavé. 

„Jistě víte, důstojnosti, o dohodě, kterou uzavřel 

ještě  můj  otec  s  mým  císařským  tchánem...“ 

Rudolf  se  po  této  větě  tázavě  podíval  na  černého 

mnicha,  ale  ten  si  jen  hleděl  svého  talíře  a  ani 

nepozvedl  oči.  „Dohodli  se,“  pokračoval  mladý 

vévoda,  „na  zastupitelnosti  habsburského  a 

lucemburského rodu.“ 

„Vím,“  věcně  poznamenal  Pavel,  otřel  si  mastné 

prsty o svoji kutnu a uchopil číši. 

„Za  jistých  okolností  bych  dokonce  mohl  zdědit 

českou královskou korunu.“ 

„Hmm,“ zamručel dominikán a jeho srdce přitom 

zaplesalo radostí. Ptáček se chytil, nyní se uvidí, co 

má za lubem. 

„Potíž je v tom, že stále zůstávám pouze vévodou, 

ačkoliv  vládnu  ve  třech,  vlastně  ve  čtyřech 

vévodstvích,“ pokračoval Habsburk. 

„Je mi známo,“ pokývl souhlasně hlavou Pavel a 

konečně  pohlédl  Rudolfovi  do  očí.  Vévoda  to  vzal 

jako vyzvání k podrobnějšímu vysvětlení. 

„Nechápu,  proč  mě  tchán  odmítá  povýšit  na 

dědičného  arcivévodu,  ačkoliv  na  to  mám  nárok. 

Vždyť tři mí předkové usedli na říšský trůn.“ 

„Milý  příteli,“  Pavel  se  usmál  co  nejvlídněji, 

„nevidím  do  císařových  záměrů,  ačkoliv  si  mnozí 

myslí opak. V každém případě sdílím vaše starosti 

a uvědomuji si váš nárok. Jenže dost dobře nevím, 

jak  vám  pomoci.  Císař  Karel  je  daleko,  až  ve 

Vratislavi, nemám od něj žádné zprávy a vzhledem 

k moru, který udeřil v Českém království, se s ním 

nedokážu  nijak  spojit.“  Dominikán  se  odmlčel, 

jako  by  usilovně  přemýšlel,  a  pak  náhle  dodal: 

„Ačkoliv  o  něčem  bych  věděl.  Ale  to  musíme 

probrat  v  soukromí.“  Mnich  významně  pokývl 

hlavou a uchopil svoji číši, aby se napil. „Mimocho-

dem, odkud máte to skvělé víno? To je ze zdejších 

dolnorakouských vinic?“ 

Rudolf  chytře  pochopil,  že  Pavel  odvedl 

pozornost k vínu záměrně, a proto hbitě odpověděl: 

„Hned u Vídně pěstují sedláci víno na obou březích 

Dunaje.  Jistě  je  vám  známo,  že  je  to  už  před  lety 

naučili  řádoví  bratři  cisterciáci.  Naše  vína  prý 

chutnají  podobně  jako  vína  z  Porýní,  ale  po  mém 

soudu je ještě překonávají.“ 

Dominikán  se  napil,  zamlaskal  a  významně 

prohlásil: 

„Musím  vám  dát  za  pravdu,  vévodo.  Nebo  bych 

vás měl raději oslovovat arcivévodo?“ 

Mladý Habsburk odmítavě mávl rukou. Dalo mu 

to sice značné přemáhání, ale uvnitř ho pomyšlení, 

že  ho  rádce  samotného  císaře  oslovil  jako 

arcivévodu, byť jen zkusmo, pořádně zahřálo. 

„Budu  vás  čekat  ve  své  komnatě,  otče  Pavle,“ 

řekl  významně  a  zvedl  se  od  stolu.  Pro  jeho 

manželku Kateřinu a všechny ostatní hosty to bylo 

znamení, že slavnostní hostina skončila, ozvalo se 

vrzání  stoliček,  tlumený  hovor  a  cinkot  talířů  a 

nožů a lžic. Pavel ještě chvíli zůstal sedět, a teprve 

když  v  sále  zůstali  jen  sluhové  sklízející  ze  stolu, 

zvedl se také a vyšel ze dveří na chodbu. V duchu 

přemýšlel o tom, co asi Rudolf řekne na jeho návrh 

a jak se zachová. A předem nepochyboval o tom, že 

se mu náramně zalíbí. 



















































IV 



Vévoda  ho  očekával  ve  své  komnatě,  honosné 

místnosti  s  vyřezávaným  dřevěným  stropem, 

vyzdobené  freskami  znázorňujícími  klanění  tří 

králů,  Adama  a  Evu  v  ráji,  Jonáše  a  velrybu, 

souboj  Davida  z  Goliášem  a  další  biblické  výjevy. 

Jeden  ze  tří  králů,  snad  Melichar,  měl  tvář 

Rudolfova  zesnulého  otce,  chromého  Albrechta. 

Zlacená  postel  byla  opatřena  nachovými  nebesy  a 

na  čelném  místě  u  zdi  stálo  křeslo  se  spoustou 

ozdob,  spíše  připomínající  trůn,  nad  nímž  byl 

zavěšen habsburský erb s červeným lvem v zlatém 

poli  spolu  s  erby  rakouských  zemí,  Štýrska, 

Korutan  a  Kraňska.  Vysokým  úzkým  oknem 

rozděleným  na  malé  skleněné  terčíky  pronikalo 

dovnitř  světlo  studeného  prosincového  slunce,  v 

jehož proudu poletovaly drobné částečky prachu. 

„Tady nás nikdo neuslyší, a proto jsem vás sem, 

důstojnosti,  pozval.  Otevřeně  mi  řekněte,  co  pro 

mne můžete udělat.“ 

Pavel  rozvážně  usedl  na  malou  stoličku  naproti 

trůnu  a  začal  si  upravovat  záhyby  svého  černého 

hábitu,  jako  by  tato  otázka  nebyla  určena  jemu. 

Schválně  si  dával  načas,  aby  mladého  a 

ctižádostivého Habsburka trochu potrápil. 

„Možná  jste  si  všiml,  že  jsem  vás  v  jednu  chvíli 

oslovil jako arcivévodu...“ Dominikán se odmlčel a 

nadechl.  „Neudělal  jsem  to  ani  náhodou,  ani 

omylem. Myslím si totiž, že byste se jím mohl stát, 

aniž  byste  musel  čekat  na  jmenování  císařem 

Karlem.“ 

„Jak by to šlo zařídit?“ nedočkavě vyhrkl Rudolf. 

„Musel  bych  se  seznámit  s  vaším  dvorním 

archivem. Třeba by se v něm našla nějaká listina, 

podle  níž  získali  už  dávno  všichni  dědiční  vládci 

rakouských zemí nárok na arcivévodský titul.“ 

„O  ničem  takovém  nic  nevím,  ani  můj  kancléř 

páter  Cyprián,  jehož  jsem  zdědil  po  otci,  nic 

takového v dvorním archivu nemá.“ 

„Třeba  o  tom  ani  nevíte,“  pronesl  zadumaně 

Pavel.  „Víte,  milý  vévodo,  archivy  často  skrývají 

nejedno  překvapení.  Která  listina  je  pro  vás 

nejcennější?“ 

Rudolf  zrozpačitěl.  Upřímně  řečeno,  hrabat  se  v 

zaprášených  pergamenech  se  mu  příčilo.  Jeho 

mládí  ho  táhlo  spíše  na  turnajová  nebo  válečná 

kolbiště.  Tady  si  chtěl  dobýt  světskou  slávu!  Ale 

dvorní  archiv?  Jak  by  se  díky  němu  mohl  stát 

arcivévodou? 

„Budu muset zavolat kancléře Cypriána.“ 

„Udělejte  to  a  požádejte  ho,  ať  vybere  ty 

nejvýznamnější  listiny  vztahující  se  k  oběma 

rakouským vévodstvím nebo, jak se dříve nazývala, 

k Východní marce.“ 

„Ale co z toho?“ namítl dotčený Rudolf. 

„Arcivévodský titul je vám málo?“ otázal se Pavel 

a  vstal  ze  své  stoličky,  jako  by  tím  chtěl  důvěrný 

rozhovor ukončit. 

„Počkejte, důstojnosti, ještě neodcházejte. Hořím 

zvědavostí, co vlastně hodláte podniknout.“ 



„Včas se to dozvíte. Nyní mne omluvte!“ A s tím 

dominikán opustil Rudolfovu komnatu. 

Habsburk zůstal zamyšleně sedět. Nyní opravdu 

nevěděl,  na  čem  je,  zda  se  nestal  obětí  mnichova 

žertu. Už dříve slyšel, že ten podivný dominikán ve 

službách  císaře  má  poněkud  zvláštní  způsob 

chování.  Objevuje  se  nečekaně  a  stejně  nečekaně 

mizí, přichází někdy v řeholním rouchu a někdy ve 

světském šatě s mečem po boku. Zná se s kdekým 

z  významných  církevních  i  světských  osobností,  a 

někteří  evropští  panovníci  ho  dokonce  vybavili 

ochrannými  glejty.  Ale  i  bez  nich  si  ví  rady  a 

dokáže se vetřít do té nejvyšší společnosti a stejně 

tak  je  doma  v  zapadlých  krčmách,  kde  se  klidně 

přátelí s těmi nejhoršími zločinci. O dalších věcech 

spojených  s  tajemným  dominikánem  se  spíše 

šeptalo.  Třeba  o  tom,  jak  zázračně  přežil 

onemocnění  morem,  který  léta  Páně  1348  tak 

tragicky postihl většinu křesťanských zemí. Prý ho 

tehdy  považovali  za  mrtvého  a  on  se  znenadání 

objevil  přímo  na  audienci  u  tehdejšího  papeže 

Klimenta  VI.  Říká  se,  že  v  souboji  v  Neapoli  zabil 

královského  levobočka  prince  Feranta.  Zato 

nejasný  byl  jeho  podíl  na  smrti  římského  tribuna 

Coly di Rienzo. Vždyť v té době měl být daleko od 

Říma, kdesi v Pádské nížině. Každopádně, usoudil 

Rudolf, je dobré mít toho podivného mnicha na své 

straně.  Vstal  ze  svého  křesla,  aby  přivolal  svého 

komorníka. 

„Co si přejete, Jasnosti?“ 

„Přiveď mi kancléře, pátera Cypriána!“ 

Komorník,  starší  chlapík,  který  sloužil  už 

vévodovi  Albrechtovi,  věděl,  že  příkazy  mladého 

Habsburka  je  třeba  plnit  neodkladně.  Poklidná 

doba  jeho  moudrého  otce  byla  tatam.  Zesnulého 

Albrechta  právě  jeho  tělesné  postižení  přimělo 

chovat  se  ke  sloužícím  vlídně  a  laskavě  a  spíše  je 

prosit než jim přikazovat. Rudolf jako nejstarší syn 

a  dědic  byl  v  tomto  ohledu  jeho  protikladem.  Své 

sloužící  považoval  takřka  za  své  otroky,  kteří  jsou 

mu  vždy  k  dispozici  bez  ohledu  na  denní  či  noční 

dobu, a nesnášel jakoukoliv výmluvu. Byl prudký, 

prchlivý,  bezdůvodně  se  uměl  rozkřičet  a  zásadně 

o  nic  neprosil  a  za  nic  neděkoval.  Snad  to  bylo 

dáno tím, že se do čela habsburské rodiny dostal v 

pouhých  devatenácti  letech.  Sice  bez  životních 

zkušeností,  zato  s  chorobnou  touhou  po  moci  a 

slávě  a  s  přesvědčením  o  vlastní  výjimečnosti. 

Skutečnost,  že  byl  zetěm  samotného  císaře,  ho  v 

tomto přesvědčení ještě utvrzovala. 

„Přál jste si se mnou hovořit, Jasnosti?“ Uklonil 

se před ním drobný vrásčitý mužík v šedé sutaně. 

Z 

jeho 

pomrkávajících 

přimhouřených 

světlomodrých očí se nedalo nic vyčíst,  leda to, že 

je zřejmě silně krátkozraký. 

„Jako kancléř spravujete vévodský archiv, pátere 

Cypriáne,“ řekl zamyšleně Rudolf. 

„Ano,“  zněla  odpověď  a  kancléř  čekal  dál  v 

mírném  předklonu  zvědavý,  co  po  něm  bude 

vévoda chtít. 

„Které  jsou  ty  nejcennější  listiny,  které  v  něm 

máte uloženy?“ 

„Těžko  říci,“  zaváhal  otec  Cyprián.  „Snad 

Privilegium minus, které rakouský vévoda Jindřich 

II.  Jasomirgott  z  rodu  Babenberků  obdržel  od 

císaře Fridricha Barbarossy...“ 

Kancléř  nedopovědél,  protože  mu  Rudolf  vpadl 

doprostřed  věty:  „Najděte  ho  a  přineste  a  k  němu 

ještě  další  listiny,  které  uznáte  za  vhodné.  Také 

všechno  důležité,  co  tam  máte  o  naší  habsburské 

dynastii.“ 

„Budou  snad  potřeba  k  nějakému  úřednímu 

jednání? Kdybych byl informován, nač je, Jasnosti, 

chcete, třeba bych věděl, co mám ještě vybrat.“ 

„Po tom vám nic není. Dělejte, co jsem vám řekl, 

a o nic jiného se nestarejte!“ 

Otec  Cyprián  byl  sice  vnitřně  dotčen  způsobem, 

jakým  ho  mladý  Habsburk  odbyl,  nicméně  raději 

jen pokrčil rameny, řekl „jistě, Jasnosti,“ uklonil se 

a zmizel z místnosti. 

Právě  v  té  chvíli  propukl  na  nádvoří  vídeňského 

hradu  křik.  Jezdci  v  drátěných  košilích  za  sebou 

na provazech vlekli několik zkrvavených otrhanců, 

kteří ječeli, jako by je na vidle brali. Vévoda vyhlédl 

z  okna  a  křikl  na  hejtmana  stráží  Andrease  ze 

Säbenu: „Co je to za otrapy?“ 

„Jasnosti,  pochytali  jsme  pár  lotříků,  kteří  by 

mohli  patřit  k  těm,  co  vás  v  noci  cestou  na 

půlnoční mši přepadli. Poznáváte je?“ 

„Takhle na dálku těžko. Počkej, sejdu dolů!“ 

Shodou  okolností  se  na  nádvoří  objevil  i 

dominikán  Pavel.  Se  zájmem  si  prohlížel  chycené 

muže. 

„Co jim říkáte, důstojnosti?“ optal se ho hejtman 

Andreas.  „Vy  jste  s  nimi  přece  zápolil  a  zahnal  je 

na útěk.“ 

„Co  je  tenhle  zač?“  ukázal  Pavel  na  nejvyššího 

chlapíka z pětice dopadených lotříků. 

„Chytili jsme ho za městskými hradbami v krčmě 

U tlustého Hanse.“ 

„Kdybych nebyl opilý, nikdy byste mě nedostali,“ 

zavrčel 

zkrvavený 

muž 

s 

tváří 

pokrytou 

škraloupem zaschlé krve a blátem. 

„Rozvažte ho!“ přikázal dominikán habsburským 

zbrojnošům. 

„Je  nebezpečný,  důstojnosti,“  namítl  Andreas  ze 

Sábenu a zamračil se. 

„To já taky,“ zavrčel Pavel a dodal: „Nemáte šátek 

nebo kus plátna?“ 

„Tady,“  jeden  z  zbrojnošů  podal  dominikánovi 

pruh látky. Mnich ho hodil po vytáhlém chlapíkovi 

a přikázal mu: 

„Utři se, ať si tě mohu prohlédnout!“ 

Willi  Chmaták  si  poslušně  otřel  tvář  a  střelil  po 

Pavlovi zlým pohledem svých černých očí. 

„Tohohle pusťte! Ten mezi nimi určitě nebyl! Tak 

ohyzdnou tvář bych si určitě zapamatoval.“ 

Na  nádvoří  se  právě  objevil  vévoda  Rudolf. 

Hejtman  Andreas  se  po  něm  podíval  a  opatrně  se 

ho zeptal: „Můžeme toho muže pustit?“ 

„Když  to  říká  otec  Pavel...  Přece  s  nimi  bojoval, 

musel jim tedy vidět do tváře.“ 

„Ale  byla  tma,  ne?“  zapochyboval  hejtman 

Andreas.  Nebylo  mu  vhod,  že  mu  do  jeho  práce 

mluví  nějaký  černý  mnich,  který  sem  přišel  kdoví 

odkud.  Otočil  svou  načervenalou,  světlým  vousem 

vroubenou  tvář  k  vévodovi  a  s  nadějí  v  hlase 

prohlásil  o  zajatci:  „Kdybych  ho  natáhl  na  žebřík, 

určitě by se přiznal.“ 

„Ne,  ten  muž  s  nimi  nebyl,“  trval  umíněně  na 

svém dominikán. 

„No,  jak  chcete,“  Andreas  pokrčil  rameny. 

Nechtěl  zbytečně  vyvolávat  předem  ztracené  spory 

a  raději  se  obořil  na  právě  osvobozeného  zajatce: 

„A ty běž, nebo tě ještě na cestu nakopnu!“ 

Willi  Chmaták  se  zaškaredil  a  zároveň  zamrkal 

na dominikána. Mohlo to znamenat cokoliv. Jedině 

on  a  ten,  komu  bylo  mrknutí  určeno,  věděli  své. 

Pomalu,  důstojným  krokem  opustil  jeden  z 

nejobávanějších vídeňských lupičů vévodský hrad. 

Pavel ho s lehkým úsměvem sledoval. 

„Co  uděláme  s  těmi  ostatními?“  zeptal  se  ještě 

hejtman. 

„Zítra  ráno  ať  visí!  Můžeš  to  dát  vybubnovat,“ 

přikázal mu Rudolf, otočil se a vracel do paláce. 

















































V 



Ráno  na  svatého  Štěpána  se  na  rynku  před 

Hofburgem  srotily  zástupy  Vídeňanů,  aby  byly 

svědky  exekuce  čtyř  lotrů,  kteří  si  dovolili 

vztáhnout ruku na vévodu Rudolfa a jen zásahem 

božím jim v tom bylo zabráněno. Na trámové kon-

strukci visely čtyři oprátky, které měl vídeňský kat 

Melichar  Markgraber  se  svými  pomocníky  nasadit 

na  krky  dopadených  výtečníků.  Však  už  je  vedly 

stráže,  vyzbrojené  sudlicemi  a  kopími,  a  v  davu 

zvědavců to zašumělo vzrušením. 

„Jsem  nevinen,  Bůh  ví,  že  jsem  nevinen,“  zvolal 

vysokým  přeskakujícím  hlasem  jeden  ze  čtveřice, 

hubený uhrovitý mládenec s ohnivě rudými vlasy. 

Jeho další slova zanikla v rachotu bubnů. 

„Hned  čtyři  popravy  naráz,  to  se  mi  líbí,“ 

pochvalovala  si  pekařka  Berta  od  Zvonu,  která  se 

protlačila do první řady a vzala s sebou i své čtyři 

děti,  aby  se poučily,  jak  to  v  životě  chodí.  „Jen  se 

dobře  dívej,  Martine,“  nabádala  nejstarší  ratolest, 

která už u pekařské pece zastala notný kus díla. 

„Mami, a přijdou pak duše těch pánů rovnou do 

nebíčka?“ zajímala se nejmladší Julinka. 

„Kdepak, rovnou do pekla, dítě,“ poučil ji hrbatý 

kostelník od svatého Štěpána. 

„To  je  dobře,  že  mrzne,“  pochvaloval  si  platnéř 

Jáchym. „Alespoň nám jejich mrtvoly dlouho vydrží 

a nezačnou se rozkládat a zapáchat.“ 

„Smrdět  budou  stejně,“  ozval  kdosi  v  davu. 

„Vidíte,  ten  malý  už  má  strachy  zadělané 

nohavice.“ 

„Viděl  jsem,  jak  se  jeden  popravovaný  podělal, 

právě když ho vytahovali na šibenici,“ pochlubil se 

jakýsi pouliční povaleč. 

„Štěstí, že jim vévoda neudělil milost, když máme 

vánoční  svátky,“  ozval  se  znovu  hrbatý  kostelník. 

„To bychom o takovou krásnou podívanou přišli.“ 

„Vsadím  se,  že  ani  jeden  z  nich  se  nepodílel  na 

vévodově  přepadení,“  ozval  se  vytáhlý  chlap  s 

hlavou zpola zakrytou kápí. 

„Ty jsi nějaký chytrý,“ okřikla ho pekařka Berta, 

ale  Willi  Chmaták  -  neboť  to  byl  on  -  se  jen 

samolibě usmál. Věděl přece své. 

Ve stejné době vévoda Rudolf ještě spal spánkem 

spravedlivých,  zatímco  dominikán  Pavel  se  už 

modlil  v  hradní  kapli.  Jako  řeholník  byl  ostatně 

zvyklý  vstávat  brzo  a  ranní  modlitba,  při  níž  si 

mohl  v  klidu  utřídit  myšlenky  a  meditovat,  byla 

jeho každodenním rituálem. V duchu vzpomínal na 

císaře  Karla  a  mrzelo  ho,  že  dosud  od  něj 

neobdržel  žádný  dopis,  ba  ani  sebemenší  vzkaz. 

Vysvětloval  si  to  morovou  nákazou,  která  zřejmě 

řádila  v  Čechách  a  možná  i  na  Moravě,  a  ani 

poslové  se  proto  neodvažovali  na  cesty.  Co  by  asi 

tak  císař  řekl  na  jeho  zamýšlenou  intriku,  která 

má  znemožnit  toho  až  chorobně  ctižádostivého 

Habsburka? Nejspíše by se podivil a možná by měl 

obavy,  zda  to  Pavlovi  vyjde  tak,  jak  zamýšlí.  Jak 

Karel  stárl,  býval  v  těchto  ohledech  čím  dál  opa-

trnější. Ani se tomu nelze divit, je přece císař, pán 

světa,  žádný  z  českých  králů  do  té  doby  takového 

postavení  nedosáhl,  ačkoliv  o  tom  jistě  někteří  z 

nich  snili.  Jenže  každé  vysoké  postavení  budí 

závist okolí. A proto: kdo dokáže odhadnout, co se 

ještě  semele?  Jistě,  vedle  vlastní  slávou  a  mocí 

posedlého  Rudolfa  Habsburského  jsou  tu  ještě 

Wittelsbachové,  kteří  se  jen  na  oko  tváří  jako 

Karlovi  přátelé.  Ve  skutečnosti  mu  však  nikdy 

nemohou  zapomenout  ponížení,  jehož  se  jim  od 

něho  dostalo.  Uherský  král  Ludvík  I.  je  sice  s 

Karlem  spřízněn,  císařovna  Anna  je  jeho  neteř, 

jenže  při  své  mocichtivé  povaze  možná  sám 

pomýšlí na říšský trůn. A polský král Kazimír III.? 

Tento  všemi  mastmi  mazaný  intrikán  je  sice  s 

Karlem  rovněž  spřízněn,  leč  jak  se  říkává,  od 

takových  příbuzných,  Bože,  ochraňuj  nás.  Ve 

Vratislavi  si  císař  jistě  zaváže  slezskou  šlechtu 

věrností, čímž Kazimírovi na chvíli takříkajíc vyrazí 

karty z ruky, leč kdoví, co bude zítra a pozítří? Ne 

náhodou  vévoda  Rudolf  pošilhává  právě  po 

uherském  a  polském  králi  a  možná  by  se  s  nimi 

rád  paktoval.  Pavel  se  však  obával,  že  Karel  dá  v 

dané situaci přednost jednání s anglickým králem 

Eduardem  III.,  který  držel  v  zajetí  jeho  blízkého 

příbuzného,  francouzského  krále  Jana  II.  Jak 

známo,  Janovou  první  manželkou  byla  Karlova 

zesnulá  sestra  Jitka,  kterou  si  Francouzi  překřtili 

na  Bonu,  a  on  sám  byl  přece  synem  krále  Filipa 

VI.,  nevlastního  bratra  Blanky  z  Valois,  Karlovy 

první choti. Krev není voda a není divu, že se císař 

tak  angažuje  ve  prospěch  Janova  propuštění. 

Jenže zatím za jeho zády kují jiní pikle... 

Pavla na chvíli napadlo, zda svým působením ve 

Vídni  nezanedbá  něco  jinde,  kde  se  rýsují  možná 

ještě  nebezpečnější  problémy.  Nebylo  snadné  být 

císařovým  nejbližším  rádcem  a  agentem,  zvláště 

při  jeho  občasné  umíněnosti  a  zarytosti.  Karel  se 

vždycky  dokázal  tvářit  jako  někdo,  kdo  stojí  nad 

věcí, kdo zvládne všechny problémy, ale dominikán 

dobře  věděl,  že  tomu  tak  není.  Lucemburk  byl 

v leckterých  ohledech  zranitelný,  však  se  to 

ukázalo doma v Českém království. Pavel si dobře 

vzpomínal,  s  jakou  chutí  se  Karel  pustil  do 

sestavování českého zemského zákoníku, který do-

konce  nazval  svým  jménem  -  Majestas  Karolina. 

Netušil přitom, jak špatně odhadl domácí šlechtu, 

které 

se 

nikterak 

nezamlouvalo 

například 

navrhované  zrušení  doživotního  a  dědičného 

zastávání zemských úřadů. Myslel si, že jako císař 

bude mít autoritu prosadit omezení moci předních 

panských  rodů,  a  nedbal  na  varování  věrných 

přátel,  arcibiskupa  Arnošta,  Buška  z  Velhartic  a 

konečně  i  samotného  Pavla.  Nakonec  by  nucen 

ustoupit,  a  aby  nevypadal  jako  poražený,  prostě 

prohlásil, že chystaný kodex shořel. To byl celý on! 

Než  aby  přede  všemi  uznal,  že  přecenil  své  síly, 

raději  si  vymyslel  nějakou  trapnou  výmluvu.  To 

jeho otec Jan by to nejspíše bral jako urážku svého 

majestátu  a  trucoval  by  někde  na  opačném  konci 

Evropy  v  náručí  nějaké  kurtizány.  Ať  si  vládnou 

sami, ti zvyjebaní čeští páni! 

Pavel  vstal,  přežehnal  se  křížem  a  vydal  se  do 

hodovního sálu posnídat, jak doufal, ve společnosti 

vévody  Rudolfa  a  jeho  manželky  Kateřiny.  Jenže 

sál  byl  zcela  prázdný,  jen  sloužící  nervózně 

postávali  podél  zdí  a  nevěděli,  jak  se  mají  při 

dominikánově  příchodu  zachovat.  Věděli,  že  je 

nějak  důležitý,  ale  netušili  jak  moc  a  pak  je  také 

mátl jeho prostý mnišský oděv. Navíc Pavel při své 

hubené  postavě  vypadal,  že  podobně  jako  svatý 

Jan  Křtitel  nejraději  louská  luční  kobylky  a  občas 

si  dopřeje  nějakou  tu  žábu.  Jenže  dominikán  rád 

hodoval,  jak  se  patří,  a  jen  když  chtěl  na  někoho 

udělat dojem, předstíral, že drží půst. Ale vzhledem 

k  tomu,  že  bylo  svatého  Štěpána,  druhý  svátek 

vánoční,  den  po  narození  Ježíše  Krista,  mohlo  se 

jíst  a  pít,  co  hrdlo  ráčí.  Však  si  Pavel  objednal 

masovou  kaši  a  ještě  nadívané  holoubátko  a  k 

tomu nejen žitný chleba, ale i marcipánové koláčky 

a  sušené  ovoce  a  pořádný  džbán  Rudolfova 

skvělého rakouského vína. 

Přes  zavřená  okna  sem  zvenčí  dolehlo  hlasité 

bubnování  smíšené  s  křikem  davu.  Dominikán 

vstal  od  stolu  a  vyhlédl  ven.  Z  výše  hradního 

paláce  toho  mnoho  neviděl.  Shromáždění  lidé 

vypadali  na  sněhovém  poprašku,  který  pokryl  ry-

nek  před  Hofburgem,  jako  mravenci.  Přesto 

rozeznával čtyři těla, která sebou chvíli mrskala na 

provazech  zavěšených  na  trámové  konstrukci,  až 

zcela znehybněla. Pavel se pokřižoval a zamumlal: 

„Bůh buď milostiv jejich duším.“ Čtveřice, mezi níž 

se  včera  podivnou  náhodou,  patrně  na čísi  udání, 

ocitl i Willi Chmaták, byla po smrti. Mnich bezpeč-

ně věděl, že hejtman Andreas vybral své oběti zcela 

náhodně  a  že  se  ve  skutečnosti  žádný  z  oběšenců 

na  přepadení  vévody  Rudolfa  nepodílel.  A 

Chmatáka  se  mu  podařilo  osvobodit.  Třeba  ho 

bude  ještě  někdy  potřebovat.  Zda  mu  bylo  těch 

čtyř líto? Jistě to nebyla žádná neviňátka a možná 

by  stejně  viseli  za  něco,  co  doopravdy  spáchali. 

Dominikán  si  lehce  povzdechl,  vrátil  se  ke  stolu, 

usedl a nalil si plnou číši vína. 

„Dobré  ráno  přeji,  otče  Pavle,“  ozval  se  ženský 

hlas  ze  dveří.  Oslovený  vzhlédl  a  povstal,  aby 

přivítal vévodkyni Kateřinu. 

„Kdepak  máš  svého  chotě?“  Tykal  jí,  protože  ji 

znal  ještě  jako  malé  dítě  a  vlastně  ji  stále  za  dítě 

svým  způsobem  považoval.  Ostatně  Kateřině  bylo 

přece  pouhých  šestnáct  let,  což  sice  bylo  dost  na 

obcování  s  mužem,  ale  málo  na  to,  aby  si 

uvědomovala  svoji  vladařskou  odpovědnost.  Ale 

kvůli  ní  tady  byl  přece  Rudolf,  její  manžel,  a  ona, 

třebaže  dcera  císaře  a  jeho  první  ženy  Blanky,  se 

do  žádných  státnických  záležitostí  nepletla.  Měla 

především 

rodit 

děti, 

budoucí 

ratolesti 

habsburského rodu, ale to se jí zatím nepodařilo. 

„Rudolf  ještě  vyspává,  otče  Pavle,“  přiznala 

vévodkyně  a  sklopila  oči.  Věděla,  co  tento  černý 

mnich  znamená  pro  jejího  císařského  tatínka, 

věděla,  že  mu  dokonce  několikrát  zachránil  život, 

byť  samozřejmě  ani  ona  neznala  podrobnosti. 

Právě  proto  se  k  němu  chovala  s  největší  úctou, 

byť z něho měla také trochu strach. Zdálo se jí, že 

v  dominikánově  úzké  tváři  se  skrývá  nějaké 

tajemství,  cosi  ďábelského,  co  ji  na  jednu  stranu 

přitahovalo,  na  druhou  však  nahánělo  husí  kůži. 

Byla  by  se  ho  ráda  na  něco  zeptala,  ale  jaksi  se 

bála sama započít rozhovor a Pavel se k tomu nijak 

neměl. 

Vévoda  Rudolf  nepřišel  ani  k  snídani,  ani  se 

neobjevil  u  sváteční  svatoštěpánské  tabule  v 

odpoledních  hodinách.  Jen  vzkázal  otci  Pavlovi, 

aby  ho  navštívil  v  jeho  komnatách.  „Vida,“ 

pomyslel si dominikán, „rybička se po dlouhém vá-

hání přece jen chytila na návnadu.“ A v duchu byl 

zvědav,  s  čím  mladý  Habsburk  přijde.  Ale  než  k 

tomu  došlo,  vyrušil  ho  z  úvah  vévodův  komorník: 

„Důstojnosti,  jakýsi  posel  vám  u  strážců  brány 

zanechal balíček.“ 

„Kde je ten posel? Uveď ho dál!“ 

„Prý hned zase zmizel.“ 

„To je divné,“ zamumlal dominikán. „Jestli to byl 

posel  Jeho  císařského  Veličenstva,  nechápu,  proč 

se  nezdržel.  Vždyť  sem  vážil  cestu  až  ze  slezské 

Vratislavi.“ 

„Nevím,“ komorník pokrčil rameny a položil před 

mnicha cosi zabaleného do kusu šedého plátna a s 

úklonou zase odešel. 

Pavel  se  na  nenadálou  zásilku,  ležící  před  ním, 

tázavě zahleděl. Jediný, od koho čekal zprávu nebo 

list, byl přece římský císař a český král Karel. Ale 

tenhle  balíček  rozhodně  nevypadal  na  něco,  co  by 

mu  právě  on  posílal.  Možná  je  to  z  Avignonu  z 

papežské kanceláře. I to bylo pravděpodobné. Pavel 

měl  vůči  Svatému  stolci  jisté  závazky,  které  v 

poslední  době  nijak  neplnil,  což  se  nepochybně 

Jeho  Svatosti  Inocenci  VI.  příliš  nelíbilo.  Jenže, 

popravdě  řečeno,  bylo  stále  složitější  zároveň 

sloužit dvěma nejmocnějším mužům křesťanského 

světa.  Jestliže  vyhověl  jednomu,  nemusel  vyhovět 

druhému.  Vždyť  celé  křesťanstvo  trpělo  tím 

skrytým či občas velmi otevřeným bojem mezi mocí 

duchovní a světskou, čili mezi papežem a císařem. 

Žádný  z  nich  nechtěl  ustoupit,  oba  se  považovali 

za skutečnou hlavu všeho křesťanstva povolanou k 

tomu úkolu samotným Bohem. 

S  těmi  úvahami  a  notnou  dávkou  zvědavosti 

začal Pavel rozbalovat balíček. Zprvu se domníval, 

že  se  uvnitř  skrývá  jakási  listina.  Vskutku,  když 

strhl  plátěný  obal,  objevil  se  složený  pergamen. 

Nevypadal  však,  že  je  na  něm  nějaký  dopis  nebo 

vzkaz.  Dominikán  ho  chvatně  uchopil,  ale  vzápětí 

pocítil  cosi  ostrého  ve  své  dlani,  roztáhl  srolovaný 

pergamen a hle, vypadla z něho štíhlá dýka, velice 

podobná  těm,  které  dobře  znal  z  Itálie.  Měla 

rukojeť  z  černého  dřeva  zdobenou  perletí  a  na 

čepeli  byly  jakési  tmavější  skvrny.  Dominikán  ne-

chápavě  zakroutil  hlavou  a  popošel  s  dýkou  k 

oknu,  aby  si  ji  lépe  prohlédl.  Teprve  v  denním 

světle zjistil, že skvrny na čepeli jsou od krve. Ano, 

nepochybně  to  byl  vzkaz  a  Pavel  se  okamžitě 

dovtípil jaký. Kdosi mu vyhrožoval smrtí! Ale kdo? 
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„Tak co tomu říkáte, důstojnosti?“ 

S  těmito  slovy  se  Rudolf  Habsburský  obrátil  na 

dominikána  Pavla,  který  si  ve  světle  zapadajícího 

slunce,  pronikajícího  sem  vysokým  oknem 

složeným  z  malých  skleněných  terčíků,  prohlížel 

zjevně letitý pergamen opatřený zlatou pečetí. 

„Pro jistotu jsem dal pořídit ještě opis,“ zdůraznil 

vévoda. „Podle kancléře Cypriána je to nejcennější 

privilegium  vztahující  se  k  dědičným  rakouským 

zemím.  Vydal  ho  léta  Páně  1156  císař  Fridrich 

Barbarossa  vévodovi  Jindřichovi  II.  z  rodu 

Babenberků  a  praví  se  v  něm,  že  se  ve  prospěch 

vévody a jeho potomků v mužské i ženské linii na 

věčné  časy  zříká  Východní  marky  a  všech 

odpradávna k ni příslušejících hrabství...“ 

„Umím číst,“ odbyl ho nevlídně Pavel a Rudolf se 

v  rozpacích  zarazil.  „Co  ten  připiš?  Je  psán  jinou 

rukou a jiným inkoustem.“ 

Vévoda  se  ošil  a  pohlédl  na  přítomného  pátera 

Cypriána. 

„Ten nechal napsat léta Páně 1236 císař Fridrich 

II.  Důvodem  byla  nepřítomnost  vévody  Fridricha, 

řečeného Bojovný, na říšském sněmu v Řezně.“ 

„Aha,“ pokývl zamyšleně hlavou Pavel. 

„Co  myslíte,  důstojnosti,  dalo  by  se  s  tím  něco 

udělat?“ pln netrpělivosti se otázal Rudolf. 

„Domnívám  se,  že  dalo,“  poznamenal  po  chvíli 

rozvažování  dominikán.  Pak  se  rychle  obrátil  na 

postávajícího  kancléře  a  tichým,  ale  naléhavým 

hlasem mu zdůraznil: 

„Doufám,  že  vám  můžeme  důvěřovat.  O  tom,  co 

si nyní budu s vévodou povídat, musíte mlčet jako 

hrob.“ 

„Jsem  věrným  služebníkem  Jeho  Jasnosti  a 

sloužil jsem už  jeho otci Albrechtovi..." 

„Dobrá, dobrá, věřím vám,“ přerušil ho netrpělivě 

Pavel,  otočil  se  zpátky  k  Rudolfovi  a  začal 

vysvětlovat: „S částí privilegia, jež dal sepsat  císař 

Fridrich Barbarossa, se dá už těžko co podniknout. 

Použitý inkoust je vybledlý a také napodobit písmo 

půjde  jen  těžko.  Zato  s  druhou  částí,  co  nechal 

pořídit  jeho  vnuk  Fridrich  II.,  by  možná  šlo  něco 

udělat.“ 

„Vážně?“ zaradoval se Rudolf. 

„Nedaleko  odtud,  na  pomezí  Moravy,  je 

dominikánský  klášter  Svatého  Kříže.  Mí  řádoví 

bratři zde mají dobře vybavené skriptorium a jsou 

zběhlí v napodobování cizích rukopisů, zvláště pak 

jeden  z  nich,  Pistorius,“  vysvětloval  Pavel.  „Pokud 

mi  toto  privilegium  svěříte,  postarám  se,  aby  ho 

trochu upravil.“ 

„V jaké smyslu?“ vydechl natěšený Habsburk. 

„Uděláme  z  vás  prostě  arcivévodu,  jak  jste  si 

ostatně  přál.“  „Ale  já  bych  chtěl  být  také 

kurfiřtem,“ spěšně dodal Rudolf. 

Pavel  zakroutil  hlavou:  „Chcete  toho  moc 

najednou,  milý  příteli.  Uvědomte  si,  že  počet 

kurfiřtů  je  omezen  sedmi.  Kdyby  jich  bylo  šest 

nebo  osm,  jednalo  by  se  o  sudé  číslo,  a  mohlo  by 

se  tudíž  stát,  že  volba  římského  krále  by  skončila 

nerozhodně a byla by neplatná. Sedmička, nehledě 

na  to,  že  je  číslem  posvátným,  což  snad  nemusím 

rozvádět,  je  také  číslem  lichým.  Umožňuje  tedy, 

aby  se  pro  jednoho  kandidáta  vyslovila  většina,  a 

volba byla tudíž platná. Rozumíte tomu?“ 

Vévoda přikývl, byť na něm bylo znát,  že se mu 

na  jazyk  dere  otázka.  Dominikán  však  po 

kratičkém odmlčení pokračoval: „Tři jsou duchovní 

kurfiřti,  a  to  arcibiskupové  trevírský,  mohučský  a 

kolínský,  čtyři  jsou  světští  kurfiřti,  a  to  falckrabí 

rýnský,  vévoda  saský,  markrabě  braniborský  a 

král český...“ 

„Mohl  bych  nahradit  třeba  saského  vévodu,“ 

vpadl  do  Pavlova  výkladu  Habsburk.  Mnich  však 

odmítavě zamručel: 

„Nejsem  si  jist,  že  by  s  tím  císař  souhlasil  a 

císařův souhlas je nezbytný.“ 

„A  také  souhlas  říšského  sněmu,“  spěšně  dodal 

Rudolf. 

„Obávám se, milý vévodo, že za současné situace 

je  hlas  sněmu  a  hlas  císaře  jedno  a  totéž.  Proti 

Karlově  vůli  nikdo  nevystoupí.  Musíte  se  obrnit 

trpělivostí.  Jste  ještě  mladý  a  horlivý,  v  těchto 

citlivých  záležitostech  je  potřeba  více  rozvahy,“ 

nabádal  vévodu  Pavel  a  občas  přitom  pohlédl  na 

starého  kancléře,  jako  by  v  něm  hledal  oporu  pro 

své  argumenty.  Ve  skutečnosti  ho  však  spíše 

zajímalo,  jestli  páter  Cyprián  neprohlédl  jeho 

dvojakou  hru,  do  níž  se  má  nakonec  sám  Rudolf 

chytit. 

„Dobře,  dobře,“  zamumlal  spěšně  vévoda. 

„Nemusíte mne poučovat, důstojnosti. Řekněte mi, 

kdy se vydáte do toho moravského kláštera?“ 

„Určitě po svátku Obřezání Páně.“ 

„Až?“ zklamaně vyhrkl vévoda. 

„V těchto svátečních dnech jsou mí řádoví bratři 

zaměstnáni modlitbami k Bohu. Také cesty nejsou 

teď  v  zimě  příliš  schůdné.  Jen  trpělivost. 

Předpokládám, že mne otec Cyprián doprovodí.“ 

„Budu vám k službám,“ usmál se starý kancléř. 

„Už proto, že mám za povinnost ochraňovat vzácné 

privilegium.“ 

Když  se  trojice  mužů  rozcházela,  na  nebi  se  už 

rozsvěcovaly první hvězdy a nad střechami Vídně k 

nim  stoupal  kouř  z  četných  komínů  a  topenišť. 

Kolem Dunaje visela mrazivá mlha. Pavel zaváhal, 

zda by neměl opustit hrad a vydat se do městských 

ulic.  Někde  v  nich  ve  tmě  čekal  někdo,  kdo  mu 

poslal  onu  dýku  se  stopami  zaschlé  krve. 

Skutečnost,  že  se  nepochybně  jednalo  o  zbraň 

vyrobenou  a  používanou  v  Itálii,  nasvědčovala 

tomu, že ten někdo sem přišel právě odtamtud. Ale 

proč?  Proč  mu  vyhrožují  smrtí?  Potíž  spočívala  v 

tom, že Pavlovi se nabízela rovnou desítka důvodů, 

proč  by  ho  někdo  chtěl  zabít.  Byl  císařským  i 

papežským  agentem,  zvědem,  občas  i  nájemným 

vrahem, a není proto divu, že leckomu vadil. Že by 

to  byl  nějaký  příznivec  mrtvého  římského  tribuny 

Coly di Rienzo? Ach, kdyby mohl někomu vysvětlit, 

že s jeho smrtí neměl nic společného, že si ji Cola 

přivolal  sám?  Kdo  ještě?  Milánští  Viscontiové  či 

neapolští  Anjouovci?  Pavel  neměl  rád  nečinnost, 

nebylo jeho zvykem zůstat v klidu a čekat, až si ho 

nebezpečí samo najde. Raději mu vycházel vstříc a 

to bylo také důvodem, proč nakonec nezůstal sedět 

ve  své  komnatě  s  číší  vína,  ale  opustil  hrad,  bez 

povšimnutí minul čtyři těla visící na šibenici a za-

mířil do potemnělých ulic Vídně. Odněkud se linul 

zpěv,  to  opozdilí  svatoštěpánští  koledníci  se  dům 

od  domu  pokoušeli  vymámit  nějakou  koledu  a  už 

spěchali,  aby  usedli  v  některé  příjemně  vyhřáté 

krčmě. Podobný cíl cesty měl i prokřehlý Pavel. Bez 

povšimnutí  minul  několik  hostinců  a  brzy  se  do-

stal do uliček poblíž městských hradeb. Protáhl se 

asi  třemi  průchody  kolem  nyní  opuštěných 

kolářských  a  truhlářských  dílen  a  zastavil  se  až 

těsně  u  Prešpurské  brány,  nazývané  také  U 

svatého  Mikuláše,  kde  se  v  nevysokém  domě  s 

šindelovou  střechou,  pokrytou  zbytky  sněhu, 

nacházela krčma U Tlustého Hanse. Tentokrát, na 

rozdíl  od  Pavlovy  předcházející  návštěvy,  tu  bylo 

náramně  živo.  Kolem  jednoho  ze  stolů  se  vedla 

vášnivá debata kibiců nad čtyřmi karbaníky, kteří 

byli  tak  ponořeni  do  hry,  že  se  zdálo,  že  ani 

nevnímají,  co  se  kolem  nich  děje.  Dominikán 

rozrazil  hlouček  a  uchopil  za  rameno  jednoho  z 

hráčů. 

„Nesete mi, stříbrňáky, důstojnosti, abych měl co 

do hry?“ nenuceně prohodil Willi Chmaták, aniž se 

otočil. 

„Vidím, že jsem si vybral špatný čas, Chmatáku,“ 

odpověděl Pavel. „Pojď raději stranou!“ 

„Mládenci,  vezměte  to  někdo  za  mě,“  obrátil  se 

Willi na kibice a položil své karty rubovou stranou 

na  stůl.  Poté  vstal  a  poslušně  se  vydal  za 

dominikánem do vedlejší potemnělé místnosti. 

„Tady  máš  svou  mzdu,“  hodil  mu  Pavel  kožený 

váček  s  mincemi.  „Netušil  jsem,  že  jsi  takový 

hlupák  a  necháš  se  chytit.“  „V  tom  bylo  něco 

jiného,“  bránil  se  Willi.  „Hejtman  Andreas  na  mě 

má  pifku.  Rád  by  mne  dostal,  ale  zatím  se  mu  to 

nikdy nepovedlo.“ 

„Až teď,“ ušklíbl se Pavel. „Prý ses opil a někdo tě 

udal.“ „Lidé jsou svině, však to znáte, důstojnosti.“ 

„Ano,  nedodržují  desatero  božích  přikázání, 

berou  boží  jméno  nadarmo,  nesvětí  sváteční  den, 

jako  ty,  který  o  vánočních  svátcích  holduješ 

čertovým obrázkům...“ 

„Musím  si  nějak  přivydělávat,  když  nesmím 

porušovat sedmé přikázání.“ 

„Tak  ty  víš,  že  sedmé  přikázání  je  nepokradeš? 

Překvapuješ mne, Chmatáku! Že bys šel do sebe?“ 

Obávaný  zloděj  se  jen  ušklíbl  a  honem  dodal: 

„Snad  jste  za  mnou,  důstojnosti,  nepřišel,  abyste 

mi dával kázání?“ 

„Ne, to opravdu ne. Spíš se tě potřebuji na něco 

zeptat. Přicestovali v poslední době do Vídně nějací 

Italové?“ 

„Vlachů  je  tady  dost.  Bývají  tu  vlašští  kupci, 

kameníci i muzikanti...“ 

„Je  mezi  nimi  někdo  nový,  třeba  z  Říma  nebo  z 

Milána?“ „Poptám se vám, důstojnosti. Jak moc to 

spěchá?“ 

„Řekl bych, že hodně. Dáš si se mnou pálenku?“ 

„Bude  mi  ctí.  Nepopíjím  každý  den  s  rádcem 

samotného císaře.“ 

Oba muži se vrátili do nálevny, Pavel zavolal na 

krčmáře Hanse, aby jim přinesl dva kalíšky. 

„Jestli máš chuť, napij se s námi. Jeden rok je u 

konce,  je  potřeba  ho  spláchnout,“  usmál  se 

dominikán. 

„S  vámi,  důstojný  otče,  si  dám  rád,  i  když  bych 

neměl. Motají se mi pak počty a účtuji zákazníkům 

méně  piv.“  „Méně?  Spíš  více,  ty  starý  podšívko!“ 

rýpnul si do krčmáře Chmaták. 

Všichni  tři  se  rozesmáli  a  jejich  smích  přivábil 

pozornost  nevysokého  chlapíka,  který  seděl 

stranou  od  karbaníků  a  jejich  společnosti.  Jeho 

jako  uhel  černé  oči  ulpěly  na  vysoké  postavě 

dominikána,  ale  jen  na  chvíli.  Hned  zase  sklopil 

hlavu a věnoval se své sklenici vína. 
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Na  svátek  Obřezání  Páně,  1.  ledna  1359,  to 

vypadalo,  jako  by  se  nad  Vídní,  sídelním  městem 

rakouského 

vévody 

Rudolfa 

Habsburského, 

roztrhla duchna s peřím. Sníh se sypal tak hustě, 

že  nebylo  vidět  na  krok  a  ti,  kteří  museli  ven,  se 

brodili  závějemi,  které  hrozily  zasypat  všechny 

ulice.  Dominikán  Pavel  sice  pamatoval  na  slib, 

který  vévodovi  dal,  ale  v  následujících  dnech  to 

rozhodně nevypadalo na to, že by se mohl spolu s 

kancléřem  Cypriánem  vydat  do  kláštera  Svatého 

kříže  na  pomezí  Moravy.  Dokonce  ani  k  Tlustému 

Hansovi nevedly jeho kroky, protože mokrý sníh si 

upřímně  ošklivil.  A  tak  Willi  Chmaták  čekal  v 

prázdné  nálevně  sám,  ucucával  pivo  a  mračil  se, 

protože  počasí  nepřálo  ani  jeho  loupežnickým 

plánům.  Vždyť  v  hlubokém  sněhu  by  byly  stopy 

jeho  škorní  obzvláště  patrné  a  rovnou by  městské 

biřice  přivedly  k  pachateli.  Navíc  mu  ten  „černý 

pták“,  jak  si  dominikána  překřtil,  nasadil  brouka 

do  hlavy.  Že  by  mu  v  jeho  rajónu  řádili  nějací 

Vlaši? Nějaká lapkovská rota z Itálie? Proč by se na 

ně  otec  dominikán,  ten  „černý  pták“,  jinak 

vyptával?  Chmaták  nevěděl  nic  o  úzké  dýce  se 

stopami krve, kterou kdosi Pavlovi poslal. A kdyby 

věděl,  asi  by  ho  to  pořádně  vyděsilo.  Sám  sice 

nebyl bázlivý, jeho profese mu to ani nedovolovala, 

ale  jsou  okamžiky,  kdy  i  ten  nejtvrdší  chlap 

změkne a znejistí. 

Právě  o  tomto  tématu  nyní  rozjímal  Pavel. 

Mnohokrát  se  sice  ocitl  tváří  v  tvář  nebezpečí,  ale 

většinou to bývalo nebezpečí, o němž věděl, odkud 

přijde,  nebo  si  na  ně  mohl  takříkajíc  sáhnout. 

Příčilo  se  mu  však  nebezpečí  neviditelné,  které 

nedokázal  zařadit,  které  hrozilo  odkudkoliv,  z 

jakékoliv  strany.  Že  za  ním  je  kdosi  z  Itálie,  tomu 

nasvědčoval zjevný italský původ dýky. Ale třeba to 

byla  náhoda.  Třeba  dotyčný  neměl  jinou  dýku  po 

ruce  a  sáhl  po  ní  nazdařbůh,  jak  mu  to 

vyhovovalo.  To  by  ovšem  podstatně  rozšiřovalo 

možný  rejstřík  autorů  výhružného  vzkazu  a  Pavel 

byl  na  rozpacích,  koho  všeho  do  něho  má 

zahrnout. Ach, kdyby věděl alespoň o trochu víc a 

dobral 

se 

alespoň 

přibližně 

totožnosti 

pravděpodobného odesilatele, hned by se cítil lépe! 

Co  když  dotyčný  už  pronikl  až  do  vídeňského 

hradu? Co když na Pavla číhá nebezpečí někde na 

zdejších  temných  chodbách  nebo,  nedej  Bože,  ve 

vlastní komnatě? Protože ač kněz a řeholník, nikdy 

nebyl  přehnaným  příznivcem  celibátu,  rád  si 

někdy 

zpříjemňoval 

noc 

něžnou 

ženskou 

společností.  Dobře  si  v  Hofburgu  všiml  jedné 

světlovlasé  komorné  kyprých  tvarů,  která  po  něm 

občas  až  nestydatě  hodila  očkem.  Hned  by  ji  s 

chutí  sevřel  v  náručí.  Jenže  co  když  se  právě  ona 

stane nástrojem onoho neznámého a neviditelného 

mstitele?  Však  si  dobře  pamatoval  na  jistou 

černovlasou  Angelinu,  která  se  ho  před  časem  ve 

Florencii  pokusila  zavraždit.  Naštěstí  to  tehdy 

dobře  dopadlo,  ale  kdoví,  zda  by  to  tak  dopadlo 

příště? 

Z  pochmurných  úvah  vyrušil  dominikána 

vévodův komorník: „Račte prominout,  důstojnosti. 

Jeho  Jasnost  by  si  s  vámi  chtěla  promluvit. 

Prosím, následujte mne!“ 

Rudolf  IV.  se  tvářil  popuzeně.  Sotva  před  ním 

Pavel  stanul,  vybafl:  „Nemá  cenu  cestu  dále 

odkládat.  Sníh  sleze  až  na  jaře  a  já  chci  patřičně 

upravené  privilegium  předložit  už  v  dubnu  na 

říšském sněmu.“ 

„Jistě,  můžeme  vzít  sáně,“  souhlasil  neochotně 

dominikán,  „ale  cesty  jsou  nejisté.  Může  se 

přihodit cokoliv.“ 

„Bojíte  se  snad?  Rozhodl  jsem  se,  že  pojedu  s 

vámi.“ 

„Jak  chcete,  ale  v  tom  případě  s  vámi  musí  jet 

oddíl vašich vojáků, aby vás chránil.“ 

„Nepojede  s  námi  nikdo,  jen  kancléř  páter 

Cyprián.“  „Ani  hejtman  Andreas?“  opatrně  se 

otázal Pavel. 

„Ani ten. Ostatně vy vládnete zbraní, jak jsem si 

všiml,  docela  dobře  a  budete  mi  dělat  nejen 

průvodce, ale i ochránce.“ 

Po  dominikánově  tváři  přelétl  úsměv.  „Jak  si 

přejete,“  řekl  s  lehkou  úklonou  a  ještě  se  otázal: 

„Kdy chcete vyrazit?“ 

„Hned zítra,“ zavrčel Rudolf a naznačil Pavlovi, že 

jejich rozhovor je u konce. 

Je  to  mladý  ctižádostivý  frajírek,  který  neví,  do 

jakého  maléru  se  žene,  pomyslel  si  mnich  při 

odchodu.  Horší  je,  že  svou  nenasytností  dostane 

do  problémů  i  císaře  Karla.  Však  proto  také  do 

Vídně  Pavel  přijel,  aby  pokud  možno  přinutil 

vévodu  obrazně  řečeno  si  nabít  ústa  dříve,  než  se 

stane  něco  horšího.  Dovedl  si  představit,  co  by 

nastalo,  kdyby  císařův  zeť  nečekaně  předložil 

říšskému  sněmu  listinu  dokazující,  že  rakouští 

vévodové  byli  už  kdysi  císařem  Fridrichem  II. 

povýšeni na arcivévody, a navíc by ještě požadoval 

zařazení mezi říšské kurfiřty. Ať si takovou listinu 

předloží,  ať  s  takovým  požadavkem  vyrukuje,  ale 

císař musí mít od počátku po ruce pádné důkazy, 

že  jde  o  podvrh  a  Habsburk  je  docela  obyčejný 

podvodník.  Pak  se,  věřme,  uklidní,  bude  se  kát  a 

Karlovi takříkajíc zobat z ruky. Jenže Pavel nemohl 

tušit, jak obludný kariérista se v Rudolfovi skrývá. 

A  že  je  pro  získání  titulů,  moci  a  slávy  schopen 

doslova všeho. 

Druhý den ráno vyjeli z vídeňského hradu docela 

nenápadně.  Dvojspřeží  koní  táhlo  velké  sáně,  na 

nichž  se  kromě  kočího  choulili  v  kožešinách  tři 

muži  -  vévoda,  jeho  kancléř  a  dominikán  Pavel. 

Projeli  kolem  šibenice  se  čtyřmi  zmrzlými  těly, 

která  budou  pravděpodobně  sňata  až  na  jaře, 

vesměs už měli oběšenci stažené boty, nepochybně 

si je lidé rozkradli. Ne snad proto, aby je nosili, ale 

protože  věřili,  že  jakákoliv  část  oběšencova  oděvu 

jim může v novém roce přinést štěstí. 

Sáně,  jen  lehce  zatížené,  jely  rychle,  koním  šla 

od nozder pára a kopyta se jim jen mírně bořila do 

sněhu,  rolničky  na  postroji  se  rozezněly  veselou 

melodií,  vzduch  byl  příjemně  mrazivý  a  sanice 

lehce  klouzaly  ve  vyjetých  kolejích.  Nikdo  z 

kolemjdoucích  netušil,  že  právě  projíždí  ulicemi 

Vídně  k  zamrzlému  Dunaji  sám  pán  města  a 

rakouských zemí. Kočí místo na dřevěný most hnal 

dvojspřeží na dunajský led, kudy si nyní v mrazivé 

zimě většina povozů zkracovala cestu. Led byl silný 

a  pokrytý  zmrzlým  sněhem,  po  němž  se  koním 

dobře  táhly  sáně.  Potíže  však  nastaly,  když  na 

druhém  břehu  minuli  vyjetou  dráhu  a  zapadli  do 

závěje. 

„Jasnosti, vzácní páni, nedá se nic dělat, musíte 

sesednout  a  pomoci  mi  sáně  zatlačit.  Jinak  se 

odsud  nevyhrabeme,“  oznámil  kočí  a  sáně  sám 

jako první opustil. 

Pavel  i  páter  Cyprián  ho  poslechli  hned,  ale 

mladý vévoda brblal a nechtěl sesednout. Nakonec 

však i on následoval své dva společníky a záhy se 

šest paží zapřelo do saní, kdežto kočí vedl koně na 

opratích a práskal jim bičem nad hlavou. 

„Docela  jsem  se  příjemně  zahřál,“  přiznal 

dominikán,  když  se  sáně  opět  ocitly  ve  vyjetých 

kolejích. 

„Nevím,  jestli  je  taková  činnost  vhodná  pro 

vévodu,“ mumlal podrážděně Rudolf. „Možná jsme 

měli vzít více sloužících.“ 

„Chtěl jste jet jen ve třech, milý příteli. Tak si teď 

nestěžujte,“  mírnil  ho  Pavel  a  Habsburk  po  něm 

střelil  zlým  pohledem.  Co  si  to  ten  mnich  vůči 

němu  dovoluje,  pomyslel  si  v  duchu,  ale  nahlas 

neřekl nic. 

Další cesta jim přece jen ubíhala pomaleji, než si 

původně představovali. Co chvíli zapadali do závějí, 

koně  se  brzy  unavili  a  navíc  se  brzy  šeřilo.  Bylo 

načase  pomýšlet,  kde  by  mohli  přenocovat, 

nakrmit a napojit sebe i koně. 

„Kdy  myslíte,  že  dorazíme  k  tomu  klášteru?“ 

otázal se vévoda. 

„Dnes  už  těžko.  Možná  bychom  se  měli 

poohlédnout po nějakém hostinci,“ navrhl Pavel. 

„Před sebou máme městečko Hollabrunn. Je tam 

pohodlný  hostinec U  Zlatého  orla,“  navrhl  kancléř 

Cyprián. 

„Když 

neprozradíte, 

že 

jsem 

rakouským 

vévodou...“  zamumlal  Rudolf.  „Nechci,  aby  mě 

viděli bez doprovodu. Lidé bývají příliš zvědaví.“ 

„Spolehněte se, Jasnosti,“ přikývl Cyprián a kočí 

za  chvíli  přivedl  dvojspřeží  se  sáněmi  na  poměrně 

vyjetou  cestu,  kudy  jezdívali  kupecké  karavany  z 

Vídně  do  Znojma,  do  královského  horního  města 

Jihlavy a dál do Čech. 

Hollabrunn, stejně jako většina malých městeček 

v  Rakousích,  postrádal  hradby.  Domy  byly 

většinou  kamenné  a  bíle  omítnuté,  na  kopci 

kousek  nad  tržištěm  se  vypínala  štíhlá  věž 

nevelkého  farního  kostela  zasvěceného  svátému 

Oldřichovi.  Z  četných  komínů  stoupal  k  nebi  bílý 

dým z páleného dřeva či dřevěného uhlí. Hostinec 

U Zlatého orla nalezli hned vedle výstavné radnice 

opatřené malou věžičkou. 

„Vážení,  doporučuji  zdejší  víno,“  dal  se  slyšet 

vévoda  a  jako  první  opustil  sáně  a  vkročil  do 

šenku. 

Majitel  hostince,  sotva  spatřil  mladého  muže  s 

pyšnou  tváří  vroubenou  pěstěným  vousem, 

pochopil,  že  má  před  sebou  vznešeného  hosta.  Ti 

dva  duchovní,  co  s  ním  přišli,  ho  ani  příliš 

nezajímali,  ale  toho  cizího  kupce  nebo  možná 

šlechtice odhadl na významnou osobu. 

„Vítám  vás,  vzácný  pane,  ve  svém  podniku. 

Dovolte, abych vás osobně uvedl ke stolu. Největší 

teplo budete mít tady u kachlových kamen. Budete 

si přát nocleh?“ 

Rudolf  přikývl,  kdyžto  Cyprián  spěšně  řekl: 

„Naše koně a sáně zavezl kočí do dvora. Ať se o ně 

vaše  čeleď  postará.“  „Jistě,  důstojnosti,“  přikývl 

hostinský  a  hned  se  znovu  připojil  k  Rudolfovi  a 

začal mu vychvalovat svoji kuchyni: „Mohu vám na 

úvod  nabídnout  rybí  polévku  a  pak  zajíce  ve 

vlastní  šťávě,  dušené  jeřábky,  tetřevy  v  černé 

omáčce,  kančí  na  smetaně,  skopovou  pečeni  s 

cibulí a hruškami nebo snad hovězí připravené na 

uherský způsob. 

Rudolf  ho  mávnutím  ruky  zadržel:  „Zatím  si 

dáme to kančí na smetaně a svařené víno. Jsem z 

cesty celý vymrzlý, potřebuji se zahřát.“ 

„Jak si přejete, pánové.“ 

Nakonec  v  šenku  U  Zlatého  orla  ochutnali 

takřka  všechna  jídla,  která  jim  nabízel  ochotný 

hostinský, a po svařeném vínu na zahřátí se pustili 

do  místních  vín,  která  zrála  na  svazích  nad 

Hollabrunnem.  Rudolf  přitom  stále  hovořil  o  dáv-

ných římských císařich, byť, jak Pavel poznal, jeho 

vědomosti  byly  příliš  útržkovité  a  ani  Suetoniovy 

Životopisy zřejmě nečetl. Dominikán se s ním však 

nehádal, vychutnával si dobré hollabrunnské víno 

a  v  duchu  uznával,  že  si  v  ničem  nezadá  s  víny 

rýnskými a uherskými. Ale s vypitým mokem se v 

něm probouzely touhy, a zatímco mladý vévoda se 

poměrně brzy odebral na lože a kancléř Cyprián ho 

následoval, Pavla zaujala mladičká šenkýřka, která 

jim přinášela džbánky s vínem. 

„Zdá  se  mi,  milá  dcero,  že  zdejší  sklep  je 

nevyčerpatelný,“ zapředl nevinný rozhovor. 

Dívka  s  umně  spleteným  copem  světlých  vlasů 

nepostřehla léčku a otázala se: „Chcete se podívat, 

důstojnosti?“  „Rád,“  souhlasil  Pavel  a  vydal  se  v 

dívčině  doprovodu  z  šenku  po  kamenných 

schodech  do  hlubokého  sklepa.  Šenkýřka  rozžala 

svíce  ve  velkém  sedmiramenném  svícnu  a  před 

dominikánem  se  otevřela  úctyhodná  klenutá 

místnost vyložená sudy s vínem. 

„Tady  bych  vydržel  několik  dní  a  nocí,“  usmál  se 

Pavel. „Asi by vám byla zima,“ připomenula. 

„Kdybych  se  měl  s  kým  zahřát...“  dominikán 

větu nedořekl, ale šenkýřka, zdá se, pochopila: 

„Ale důstojnosti, vždyť jste řeholník a kněz.“ 

„Vadilo by ti to snad? Jak ti vlastně mám říkat?“ 

„Rodiče  mě  dali  pokřtít  na  Uršulu.“  Dívka  se 

přitom lehce zapýřila studem. 

„Dokázala bys mě zahřát, Uršulo?“ 

Šenkýřka poodstoupila a pohlédla Pavlovi do očí: 

„Ale to by byl přece hřích, důstojný otče.“ 

„Jako  kněz  mám  právo  hříchy  promíjet,  a  tak 

bych ti ho zase prominul.“ 

Uršula  zaváhala.  Ten  vysoký  štíhlý  chlapík  s 

úzkou  tváří  a  tmavými  vlasy  se  jí  docela  líbil.  Jen 

kdyby to nebyl mnich a nepůsobil tak ponuře. Ale 

co,  v  kuchyni  už  není  co  na  práci,  mytí  nádobí 

počká  do  zítřka.  Hodilo  by  se  si  teď  trochu 

zašpásovat. 

Lehce se k Pavlovi přivinula a on ji objal. Chvíli 

tak mlčky stáli v objetí, až sama Ursula prolomila 

ticho: „Už je vám tepleji, důstojnosti?“ 

„Trochu  ano.“  Dominikán  se  k  dívce  sklonil, 

vroucně  ji  políbil  a  ona  mu  vyšla  vstříc.  Ale  pak 

jako by se něčeho polekala, odtáhla se a zeptala: 

„Vážně mi můžete hřích prominout?“ 

„Podle toho jaký,“ opáčil Pavel a pozorné se na ni 

podíval.  „Hřích  smilstva,“  vyhrkla  splašeně  a  celá 

znovu  zrudla,  jako  by  se  za  vyslovení  těch  dvou 

slov styděla. 

„Raději říkejme hřích lásky. Zní to lépe, ne?“ 

„Ale láska přece není hřích,“ namítla Uršula. 

„Tak to vidíš, nemám ti co promíjet. Už ti někdo 

někdy  řekl,  jak  jsi  krásná?  A  že  se  ti  prostě  nedá 

odolat?“ 

„Ale víte, s knězem jsem ještě nikdy nic neměla.“ 

„Všechno  je  jednou  poprvé,“  tichým  vemlouvavým 

hlasem pronesl Pavel a začal Uršule rozepínat šaty. 

Chtěla se mu vytrhnout, ale místo toho mu začala 

sama  pomáhat  a  za  chvíli  před  ním  stála  jen  v 

plátěné  košilce,  pod  níž  se  jí  rýsovaly  dva  pevné 

prsy. 

„Musíte  mě  zahřát.“  Přitiskla  se  k  Pavlovi  a 

pravou rukou mu zajela do rozkroku... 

Když  se  konečně  vydal  temnou  chodbou  ke  své 

komůrce,  v  níž  měl  přenocovat,  kdosi  do  něho  ve 

tmě vrazil, až se zapotácel. Chtěl toho neznámého 

chytit,  aby  se  podíval,  kdo  to  je,  ale  ten  se  mu 

hbitě  vysmekl  a  rozeběhl  se  po  dřevěných  scho-

dech  dolů.  Ještě  se  ozvalo  prásknutí  dveří  a  bylo 

ticho. Pavel jen zakroutil hlavou a začal po paměti 

hledat,  které  dveře  vedou  do  jeho  komnaty.  Třetí 

zprava nebo zleva? Vypité víno a divoký, ale krásný 

zážitek s šenkýřkou Uršulou ho poněkud popletly. 

Nakonec usoudil, že jsou to ty třetí zleva, a zkusil 

vzít za kliku. Bylo odemčeno a prkna podlahy mu 

zaskřípala  pod  nohama.  V  té  chvíli  zalitoval,  že  si 

nevzal  hořící  louč.  Zvenčí  sem  sice  oknem 

dopadalo slabé světlo měsíce, ale aspoň díky němu 

spatřil  cosi  velkého  ležet  na  zemi  a  na  truhle  si 

všiml křesadla a svíčky. 

„Co  to  je,  pro  Boha  svatého?“  zamumlal  tiše  a 

dotkl  se  té  velké  věci  na  podlaze.  Cosi  se  mu  pod 

rukou  pohnulo  a  uslyšel  zaúpění  znějící  jako  z 

nejhlubších  pekel.  Uchopil  křesadlo  a  brzy  se  mu 

podařilo  vyloudit  jiskru  a  zažehnout  plamínek.  Za 

chvíli  už  malou  komnatu  ozářilo  světlo  svíce. 

Teprve  teď  Pavel  pochopil,  že  se  spletl  a  omylem 

vstoupil do cizího pokojíku. Na podlaze totiž leželo 

bezvládné  tělo  vévodského  kancléře,  pátera 

Cypriána, a pod ním byla kaluž krve. 
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Dominikán  Pavel  se  ležícího  kancléře  opatrně 

dotkl.  Zdálo  se  mu,  že  ještě  žije,  a  proto  ho 

obličejem obrátil k sobě. Bylo však už pozdě. Duše 

pátera  Cypriána  zjevně  opustila  jeho  tělo,  na 

mnicha  hleděl  skleným  mrtvolným  výrazem  pár 

šedomodrých  očí.  Pavel  zamumlal  krátkou 

modlitbu,  zatlačil  mrtvému  oči  a  jal  se  prohlížet 

jeho  tělo,  aby  zjistil,  jak  vlastně  zemřel.  Ale  hned 

vzápětí  nahmatal  cosi  lepkavého  na  hrudi  a  ve 

světle svíce spatřil dvě bodné rány, které obě byly 

nepochybně smrtelné. 

Vstal a rozhlédl se po nevelké komnatě. Nespatřil 

tu  žádnou  stopu  zápasu,  vypadalo  to,  že  Cyprián 

se  vůbec  nebránil.  Buď  ho  vrah  zastihl  zcela 

nepřipraveného, nebo ho kancléř znal a nepokládal 

za nebezpečného. Ani tuhle možnost nemohl Pavel 

vyloučit.  Okamžitě  si  vzpomněl  na  osobu,  se  kte-

rou  se  ve  tmě  srazil  na  chodbě.  Nemohlo  být 

pochyb,  jednalo  se  o  Cypriánova  vraha.  Pavel  se 

svící v ruce seběhl po schodech do šenku, ale byla 

tu  tma,  jen  z  pece  svítily červené  uhlíky.  Vešel  do 

kuchyně  a  vzápětí  narazil  na  šenkýřku  Uršulu,  s 

níž  se  před  chvílí  tak  krásně  pomiloval.  Ležela  na 

lavici  přikrytá  kožíškem  a  ve  spánku  hluboce 

oddychovala. 

„Hej, vstávej, kde je hostinský?“ 

„Co  se  děje?  To  jste  vy,  důstojný  otče?  Co 

potřebujete?“  „Nahoře  někdo  zavraždil  jednoho  z 

mých  druhů.  Probuď  hostinského  a  dojdi  pro 

rychtáře!“ 

Teprve  teď  Ursula  otevřela  oči  a  roztouženě 

natáhla  k  Pavlovi  ruce.  Ale  dominikán  ji  takřka 

hrubě  odstrčil:  „Na  to  teď  není  čas!  Nejdříve  toho 

hostinského a pak upaluj pro rychtáře. Já se zatím 

porozhlédnu na dvoře.“ 

Pavel  si  od  svíce  zapálil  jednu  z  připravených 

smolnic  a  vešel  do  dvora.  Z  maštale  se  ozývalo 

pofrkávání  koní,  ale  jinak  tu  byl  klid.  Sníh  byl 

zcela  zdupaný,  a  i  kdyby  v  něm  vrah  zanechal 

stopy, těžko by se odlišily od těch ostatních šlépějí. 

Dominikán  vstoupil  do  roubené  stáje,  kde  kromě 

zvířat  spala  i  čeleď  a  jejich  kočí.  Vesměs  byli 

zahrabáni  do  sena,  odkud  se  ozývalo  asi  trojí 

chrápání. Pokud by byl mezi nimi vrah, bylo by asi 

těžké ho usvědčit, ale za pokus to rozhodně stálo. 

Pavel  zvedl  pochodeň  nad  hlavu  a  hlasitě  zvolal: 

„Vstávejte a vyjděte na dvůr!“ 

„Co  se  děje?“  zajímal  se  hostinský,  který  také 

vyšel  na  dvůr  a  ve  spěchu  si  přes  noční  košili 

přehodil jen tlustý kožich. 

„Ve vašem hostinci došlo k vraždě!“ oznámil mu 

Pavel.  „Vrah  je  možná  dosud  zde.  Nechal  jsem 

poslat pro rychtáře, aby věc vyšetřil.“ 

„To  je  strašné,“  vyděsil  se  hostinský  a  rázem 

zapomněl na spánek. „Koho zabili?“ 

Dominikán nevěděl, zda může prozradit identitu 

svých  druhů,  ale  zároveň  mu  bylo  jasné,  že  se 

tomu  nevyhne  a  možná  tím  rychleji  přispěje  k 

dopadení  vraha.  „Tím  zavražděným  je  vévodský 

kancléř, páter Cyprián!“ 

Na  hostinského  zapůsobilo  to  jméno  jako  rána 

bleskem.  Instinktivně  se  přežehnal  křížem  a 

vydechl:  „Panenko  Maria  mariazellská,  ještě  tohle 

mi scházelo. Co budeme dělat?“ „Svolejte všechnu 

čeleď.  Každé  svědectví  je  dobré,  navíc  vrah  je 

možná  stále  ještě  zde.  Proto  nikdo  ať  neopouští 

hostinec!“ 

„Dobře, dobře, ale jak to mám zařídit?“ 

„Ke každým dveřím postavte některého ze svých 

pacholků,  kterému  důvěřujete.  Ať  si  vezmou 

sudlici, nebo sekyru. Já dojdu probudit vévodu.“ 

„Svatý  Bože,  on  je  tady  vévoda  Rudolf?  Já  jsem 

včera obsluhoval mladého Habsburka?“ 

„Už je to tak,“ přikývl dominikán. 

„Já  to  nepřežiji.  Poprvé  navštíví  můj  hostinec 

někdo  z  habsburského  rodu  a  hned  dojde  k 

mordu. Taková ostuda!“ 

„Uklidněte  se,  hostinský,  vy  za  nic  nemůžete. 

Raději teď dohlédněte na svoji čeleď.“ 

Vévoda 

Rudolf 

zatím 

spal 

spánkem 

spravedlivých,  a  že  spal  opravdu  hluboce,  o  tom 

měl Pavel možnost se záhy přesvědčit, když ani po 

opakovaném  bouchání  na  dveře  jeho  komnaty 

nikdo neotvíral. 

„Co je? Co si to dovolujete?!“ ozval se zevnitř po 

delší době rozespalý popuzený hlas. 

„Jasnosti, došlo k vraždě!“ 

„Koho zabili?“ 

„Vašeho kancléře!“ 

V  tom  okamžiku  Rudolf  jen  v  dlouhé  bílé  košili 

prudce  otevřel  dveře  a  celý  rozčilený  zvolal:  „Kde 

je? Musím hned k němu!“ 

Spolu  pak  vstoupili  do  Cypriánovy  komnaty. 

Všechno  tady  bylo  tak,  jako  když  odtud  Pavel 

odešel.  Na  zemi  stále  ležel  starý  kancléř  se 

zatlačenýma 

očima 

a 

jeho 

košile 

byla 

poznamenána dvěma krvavými ranami. Ale vévoda 

se kupodivu o mrtvého vůbec nezajímal. Jediné, co 

mu stálo za pozornost, byla malá okovaná truhlice, 

která  spočívala  vedle  širokého  lože  s  nebesy  a 

závěsy,  jež  měly  spáče  chránit  před  chladem  a 

dotěrným hmyzem. Sáhl do záňadří, stáhl si z krku 

řetízek  s  malým  klíčkem,  kterým  truhlici  odemkl. 

Ve  světle  Pavlovy  pochodně  spatřili  hromádku 

složených  zažloutlých  pergamenů  opatřených 

pečetěmi.  Rudolf  si  je  rychle  prohlédl  a  na  jeho 

tváři se rozlil spokojený úsměv: 

„Chvála  Bohu,  jsou  všechny,  nic  se  neztratilo. 

Víte,  vezeme  s  sebou  ty  pergameny,  které  by  měli 

vaši  řádoví  bratři  z  kláštera  Svatého  Kříže  trochu 

upravit.“ 



„Rozumím,“  přikývl  hlavou  dominikán.  „Ale,  jak 

vidím,  smrt  starého  kancléře  vás  ani  tak  netrápí. 

Listiny jsou pro vás důležitější.“ 

„Co  vám  budu,  důstojnosti,  povídat.  Páter 

Cyprián už měl svá léta, ale kdyby se, nedej Bože, 

ztratil  jediný  pergamen,  mohlo  by  to  mít 

dalekosáhlé následky!“ 

„Poněkud  cynické,  leč  pravdivé,“  přiznal  Pavel. 

„Víme  tedy,  že  vrah  o  těch  pergamenech  buď 

nevěděl,  nebo  ho  nezajímaly.  Ale  proč  zabil  právě 

Cypriána?“ 

Vévoda pokrčil rameny. 

„Měl snad váš kancléř nějaké nepřátele?“ 

„Nevím  o  nikom,“  zahuhlal  vévoda,  „ale 

samozřejmě  to  zcela  vyloučit  nemohu.  Za  života 

svého otce jsem kancléře tak dobře neznal a příliš 

s ním nepřicházel do styku.“ 

„Třeba se do něčeho zapletl,“ navrhl Pavel. 

„Těžko.  Býval  vždy  oddaným  služebníkem 

našeho  rodu.  Byl  levobočným  synem  hraběte  z 

Kuenringu  a  pro  odčinění  hříchu  svého  otce  byl 

určen  k  církevní  kariéře.  Studoval  v  Bologni  a  v 

Paříži  a  ve  službách  mých  rodičů  začínal  jako 

kaplan.“ 

„Hmm,“ zamručel zadumaný dominikán. „Z toho 

si nic nevyberu...“ 

„Jeho  větu  přerušil  příchod  robustního  muže  v 

tlustém  liščím  kožichu  a  s  beranicí  na  hlavě.  Měl 

odulou  červenou  tvář  a  bradu  porostlou 

nepěstěným zrzavým plnovousem. 

„Vaše  Jasnosti  pane  vévodo,  jsem  zdejší  rychtář 

Hermann  Gruber.  Prý  tady  došlo  k  nějakému 

mordu.“  S  těmito  slovy  rychtář  sňal  beranici  a 

uctivě se uklonil. 

„Už je to tak,“ přikývl vévoda. „Chytíte vraha?“ 

„Rychtář  rozpačitě  pokrčil  rameny  a  zeptal  se: 

„Viděl ho někdo?“ 

„Já,“ ozval se dominikán Pavel. Hermann Gruber 

se  na  černého  mnicha  zvědavě  podíval.  Ani  v  nej 

menším netušil, koho má před sebou, a Pavel  mu 

to  nemínil  nijak  usnadňovat.  Chtěl  pro  něj  být 

prostě  jen  řeholníkem  z  vévodova  doprovodu,  byť 

se ten doprovod nyní, nepočítaje kočího, ztenčil na 

jednoho muže. 

„Můžete mi ho popsat, důstojnosti?“ 

„Vlastně jsem ho neviděl, jen do mě potmě vrazil. 

Řekl bych, že to byl spíše muž a o něco málo menší 

než  já.  Zjevně  měl  napilno  a  vyběhl  na  dvůr. 

Možná tady dokonce ještě někde je.“ 

„Budu  se  muset  poptat  hostinského  Klause  na 

všechny  jeho  dnešní  hosty,“  zamručel  rychtář  a 

dodal  k  vévodovi:  „Jasnosti,  promiňte,  vy  se 

zdržíte?“ 

Místo  vévody  však  odpověděl  dominikán: 

„Budeme se především muset postarat o nebožtíka. 

Vzhledem  k  tomu,  že  mrzne,  uložíme  ho  zatím  v 

márnici  zdejšího  hřbitova  a  necháme  za  něj 

odsloužit zádušní mši.“ 

Rudolf  šlehl  po  Pavlovi  zlým  pohledem. 

Představa,  že  se  zdrží  obstaráváním  posledních 

věcí  zabitého  kancléře  se  mu  pranic  nelíbila. 

Spěchal,  aby  už  byli  v  klášteře  Svatého  Kříže,  a 

Cypriánova smrt byla sice nepříjemnou záležitostí, 

ale nikoliv však takovou, aby se přes ni nedokázal 

přenést.  „Půjdu  si  ještě  lehnout,“  prohlásil. 

Kancléřova smrt ho zjevně nijak nezaskočila. Ještě 

se otočil k rychtářovi: „Můžete svým lidem nařídit, 

aby  tady  tu  okovanou  truhlici  přenesli  do  mé 

komnaty?  A  pro  jistotu  postavte  jednoho  z  biřiců 

před  moje  dveře.“  A  s  těmito  slovy  opustil 

dominikána a rychtáře. 

Však už se Gruber ujal iniciativy a ukázalo se, že 

je  opravdu  příkladným  strážcem  spravedlnosti. 

„Důstojnosti,  když  dovolíte,  nejdříve  si  prohlédnu 

mrtvého.“ 

„Leží  tak,  jak  jsem  ho  našel.  Pouze  jsem  mu 

zatlačil oči.“ „Chápu,“ přikývl rychtář a sklonil se k 

ležícímu Cypriánovi. 

„Nic se z komnaty neztratilo?“ otázal se, když si 

ve světle pochodní prohlédl mrtvolu. 

„Vůbec nic. Nešlo ani o loupežné přepadení, ani 

o rvačku dvou mužů.“ 

„Tady  už  nejsme  nic  platní,“  přiznal  rychtář  a 

otočil se na dva postávající biřice, urostlé chlapíky 

s meči po boku: „Odneste tu okovanou truhlici do 

komnaty Jeho Jasnosti a jeden pak zůstaňte hlídat 

před  jeho  dveřmi.  Třeba  ty,  Bruno.  A  ty,  Haralde, 

půjdeš  se  mnou  a  zkusíme  se  poptat  čeledi,  zda 

někdo  neviděl  toho  mordýře.  A  také  prošmejdíme 

celý hostinec. Třeba se tady ještě někde skrývá.“ 

Veškeré pátrání po kancléřově vrahovi však bylo 

marné.  Rychtář  a  biřici  několikrát  prohledali 

hostinec  U  Zlatého  orla  a  přilehlá  hospodářská 

stavení,  vyptávali  se  všech  místních  lidí,  ale  bez 

výsledku.  Neznámý  mordýř  zmizel,  jako  by  se 

propadl do země. 

Pavel  na  rozdíl  od  vévody  spát  nešel.  Zařizoval 

přenesení  Cypriánova  těla  do  márnice  a  také 

vzbudil  zdejšího  faráře  s  žádostí,  aby  hned  ráno 

odsloužil  zádušní  mši.  Už  svítalo,  když  znovu 

procházel  chodbou,  kde  o  půlnoci  zřejmě  narazil 

na  onoho  tajemného  vraha.  Znovu  se  zahleděl  na 

dveře vedoucí k jednotlivým komnatám a náhle ho 

cosi napadlo. Kancléř Cyprián šel spát dříve než on 

a  zřejmě  si  při  tom  popletl  pokoje.  Vzhledem  k 

tomu, že měl u sebe truhlici s pergameny, musel si 

je poplést už hned po příchodu do hostince. Nebo 

si je, ještě spíš, popletl vrah. Přišel totiž zabít právě 

jeho,  dominikána  Pavla.  Laškování  a  milování  s 

šenkýřkou Uršulou dominikánovi zřejmě tentokrát 

zachránilo život. 

Mohlo  to  tak  být?  Mnichovi  se  to  zdálo  víc  než 

pravděpodobné. Jemu přece kdosi poslal výhružku 

v podobě zakrvácené dýky. Jemu usilují o život. A 

nepochybně  budou  pokračovat,  až  zjistí,  že  se 

spletli. Pavlovi při tom pomyšlení přeběhl mráz po 

zádech.  Nyní  spolehlivě  věděl,  že  ten  vzkaz  nebyl 

nevinným žertem, ale varováním, které kdosi myslí 

smrtelně  vážně.  Nevěděl,  jak  ho  mohli  na  cestách 

zavátých  sněhem  sledovat,  neviděl  žádné  sáně  či 

jezdce,  kteří  by  se  vydali  v  jejich  stopách.  Ale  ať 

tomu  bylo  jakkoliv,  ti  neznámí,  soudě  podle  toho, 

jak  si  v  právě  končící  noci  počínali,  byli  nadmíru 

zkušení  a  obratní.  Zkušení  a  obratní  v  zabíjení  a 

mizení. A jemu nezbývá než čekat, až se ho znovu 

pokusí  zabít,  a  doufat,  že  na  to  bude  připraven  a 

dokáže se ubránit. 















































III 



Zbytek  cesty  do  kláštera  Svatého  Kříže  se  přes 

Pavlovy obavy obešel bez rušivých událostí. Vévoda 

Rudolf  zatvrzele  mlčel,  pod  nohama  měl  uloženou 

okovanou  truhlici  s  pergameny,  bez  jakéhokoli 

výrazu  hleděl  před  sebe  na  zadky  koní,  kteří  táhli 

sáně  po  měkkém  bílém  koberci.  Čas  od  času  se 

spustilo  husté  sněžení,  v  němž  nebylo  vidět 

pomalu  na  krok,  a  kočí  měl  co  dělat,  aby 

dvojspřeží  udržel  na  cestě.  Kolem  nich  se  mihaly 

kmeny buků a jedlí, jejichž větve se prohýbaly pod 

tíhou  sněhu.  Dusot  kopyt,  cinkání  zvonků  na 

postrojích  a  šustot  sanic  po  vyjetých  kolejích  byly 

jediným  zvukem,  který  je  doprovázel.  Občas  se  z 

lesa  ozval  skřek  nějakého  ptáka  nebo  táhlé  vlčí 

zavytí  a  kočí  pak  raději  švihl  bičem,  aby  koně 

popohnal k rychlejší jízdě. Pak les vystřídaly k jihu 

obrácené  vinohrady,  terasovitě  se  zařezávající  do 

zasněžených  kopců.  V  jiném  ročním  období  by 

zdejší  krajina  působila  jako  Bohem  zvláště 

požehnaný  kout  země,  ale  teď  v  zimě  působily 

ořezané  kmeny  révy  velice  smutně  a  ze  všeho 

nejvíc  připomínaly  v  bělostném  sněhu  zčernalé 

kostry. 

Pozdě  odpoledne  se  před  nimi  ukázaly  věže, 

střechy  a  dýmající  komíny  a  topeniště  města  a 

hradu  Retz.  „Tady  se  platí  mýtné,“  upozornil 

vévodu  Pavel,  sotva  se  přiblížili  ke  Křemežské 

bráně, kudy se do pomezního města vjíždělo. 

„To  se  snad  týká  jen  kupců,“  namítl  pohoršené 

Rudolf, „a my přece nejsme kupci.“ 

„Tak jim to vysvětlete, Jasnosti. Leda byste chtěl 

prozradit svou totožnost.“ 

Vévoda se zachumlal do kožichu a neodpověděl. 

Od  noční  vraždy  kancléře  Cypriána  mu  nebylo 

příliš  do  řeči.  Pavlovi  nakonec  nezbylo  než 

strážnému  ze  sudlicí,  který  vybíral  mýtné,  hodit 

pár mincí ze svého měšce. 

„Měli  jsme  se  tomu  městu  vyhnout,“  posteskl  si 

Rudolf,  když  se  rozhlížel  po  zdejším  protáhlém 

rynku.  „Mohli  jsme  dojet  až  do  kláštera  Svatého 

Kříže.“ 

„Je už pozdě a zdejší dominikánský klášter nám 

také  poskytne  útočiště,“  odbyl  vévodu  Pavel. 

„Alespoň  se  budu  moci  zdejšího  probošta  poptat, 

kdo  je  teď  u  Svatého  Kříže  opatem.  Pokud  se  mi 

doneslo, Tomáš ze Žitavy v minulém roce zemřel a 

v  klášteře  volili  nového  představeného,  kterého 

musel schválit moravský markrabě Jan Jindřich.“ 

„Já  myslel,  že  Svatý  Kříž  je  ještě  v  Dolních 

Rakousích,  tedy  na  mém  území,“  podivil  se 

Habsburk. 

„Tok  řeky  Dyje  tvoří  v  těchto  místech  zemskou 

hranici  a  my  musíme  zítra  Dyji  překročit. 

Doufejme,  že  je  led  pevný  a  unese  naše  sáně,“ 

připomněl  vévodovi  Pavel  a  kočímu  ukázal,  jak  se 

dostane  ke  zdejšímu  dominikánskému  klášteru, 

založenému 

někdejším 

majitelem 

městečka, 

hrabětem  Bertholdem  z  Rabenwalde.  O  tomto 

šlechtici kolovala pověst, že v bitvě na Moravském 

poli  zachránil  život  římskému  králi  Rudolfovi  I. 

Habsburskému,  když  ho  čeští  rytíři  málem  už 

srazili  z  koně.  Však  si  na  to  také  jmenovec  a 

potomek  někdejšího  římského  krále  Rudolf  IV. 

hned  vzpomněl  a  také  to  hlasitě  připomenul. 

„Ovšem  teď  patří  hrad  i  město  Retz  rodu 

Hardeggů,“ dodal. 

„Nechcete  je  navštívit?“  otázal  se  opatrně  Pavel. 

Bál  se,  že  vévoda,  lačný  všemožných  poct,  bude 

souhlasit  a  hrabě  z  Hardeggů  se  pak  bude  pídit, 

proč  se  mladý  Habsburk  vydal  právě  do  kláštera 

Svatého  Kříže,  ačkoliv  celá  záležitost  by  měla  být 

přísně utajena. Naštěstí si to Rudolf IV. uvědomil a 

pouze zavrtěl hlavou se slovy: „Toho vykutáleného 

Hardegga nemám nijak v lásce. Nejraději bych mu 

celý Retz odebral. Možná k tomu ještě dojde.“ 

„Tak  ty,  milý  bratře,  ses  teď  v  zimě  vydal  do 

kláštera  Svatého  Kříže?“  otázal  se  Pavla  otec 

Anastasius,  převor  dominikánského  kláštera  v 

Retzu.  „Nepochopitelný  nápad  po  takovém  přívalu 

sněhu,“  zakroutil  hlavou.  „Nu  což,  okusíš  alespoň 

naše  víno.  Kdo  je  ten  urozený  muž,  který  tě 

doprovází?“ 

„Není to šlechtic, ale jistý pražský kupec,“ zalhal 

Pavel. 



„Někoho  mi  připomíná,  jsem  však  už  starý,  oči 

mi  špatně  slouží  a  viděl  jsem  spoustu  lidí,  dost 

možná si ho s někým pletu.“ 

„Koho ti připomíná?“ zeptal se opatrně Pavel. 

Ale  převor  Anastasius  jen  mávl  rukou  a  řekl: 

„Samozřejmě  vás  uctíme,  jak  nejlépe  umíme.  Tvůj 

přítel,  milý  bratře  Pavle,  však  nebude  smět  do 

klauzury,  nýbrž  jeho  a  kočího  ubytujeme  v  domě 

pro  hosty.  My  dva  se  zatím  půjdeme  do  našeho 

kostela pomodlit.“ 

Poklekli  před  zářivě  osvětleným  oltářem  s 

dřevěnou plastikou Bohorodičky s malým Ježíšem 

v  náručí  a  chvíli  jen  mumlali  latinskou  modlitbu. 

Spolu  s  nimi  tu  ještě  byla  asi  desítka  řádových 

bratrů,  vesměs  soustředěných  na  modlitby  a 

meditace. V mrazivém vzduchu visela vůně kadidla 

a roztátého vosku. Pavla od studených dlaždic brzy 

zábla  kolena,  ale  věděl,  že  stejně  jsou  na  tom  i 

ostatní modlící se řeholníci. 

„Chtěl  bych  se  tě  otázat,  bratře  převore,  kdo  je 

teď  novým  opatem  v  dominikánském  klášteře 

Svatého  kříže?“  otázal  se  Pavel,  když  se  oba 

přežehnali křížem a opustili kostel. 

„Což to nevíš, bratře?“ 

„Pobýval  jsem  v  době  volby  nového  opata  na 

cestách.  Ve  službách  císaře  a  krále  Karla  jsem 

putoval do Avignonu.“ „Ale bratra Kryštofa z Brodu 

bys měl znát, ne? Je už sice v letech, ale pokud jsi 

v  klášteře  Svatého  Kříže  pobýval  už  dříve,  musel 

ses  s  ním  setkat.  Právě  on  je  nyní  opatem.  Je  to 

nadmíru  vzdělaný  muž  přísných  zásad.  Však 

zastával  úřad  představitele  Svaté  inkvizice  pro 

Moravské markrabství a dolnorakouské vévodství.“ 

„Ach  ten?“  podivil  se  Pavel  a  v  duchu  si  vybavil 

vyzáblého  takřka  olysalého  mnicha  striktně 

odmítajícího  jakékoliv  světské  zábavy  a  potěšení. 

„Jak  se  mohl  stát  opatem  kláštera  uprostřed 

vinorodé oblasti někdo, kdo k vínu, kromě mešní-

ho, nemá žádný vztah?“ 

„Pravda,  víno  rád  nemá,  ale  ve  víře  je  nadmíru 

horlivý  a  takové  muže  náš  řád  v  době  nejistot  a 

neklidu  potřebuje.“  „Ano,“  souhlasil  s  lehkým 

pousmáním  Pavel.  „Bratr  Kryštof  je  jako  skála,“ 

dodal. „Pojďme však už raději do tepla, doufám, že 

v refektáři máte roztopený krb.“ 

Pavel  se  tvářil  sice  spokojeně,  ale  uvnitř  měl  ke 

spojenosti  daleko.  Opat  Kryštof  z  Brodu  mohl  být 

jeho  záměrům  na  obtíž.  Předpokládal,  že  ve 

skriptoriu  kláštera  Svatého  Kříže  dosud  vládne 

bratr Pistorius, nesmírně vzdělaný a obratný písař, 

který  je  navíc  zdatným  iluminátorem  a  jeho 

zálibou, samozřejmě tajnou, je alchymie. Není sice 

jeho  cílem  objevit  lapis  philosophorum  či  vyrobit 

zlato, zná však snad vše o působení různých kovů, 

tinktur  a  kysličníků  a  takřka  se  vyrovná 

pařížskému  mistru  alchymie  a  lékařství  André 

Couchonovi,  Pavlovu  starému  příteli,  který  mu 

před  lety  za  velikého  moru  zachránil  život.  A  co 

hlavního,  bratr  Pistorius  dokáže  se  starými 

listinami  opravdové  divý,  dokáže  vyrobit  jejich 

padělky,  aniž  je  vůbec  někdo  rozezná  od  pravých. 

A  právě  na  tom  Pavlovi  záleželo.  Jenže  je-li  nyní 

inkvizitor  Kryštof  z  Brodu  opatem,  hrozilo  vážné 

nebezpečí,  že  mu  takové  věci  nebudou  v  jeho 

klášteře  příliš  po  chuti.  Leda  by  vévoda  Rudolf 

prozradil  svoje  inkognito,  ale  tím  by  zase  celou 

záležitost ohrozil. 

Tohle  všechno  probíhalo  Pavlovi  hlavou  a  není 

divu,  že  se  příliš  nesoustředil  na  špikované  telecí, 

které jim v klášterním refektáři řeholníci předložili 

k  večeři.  Za  zády  jim  příjemně  praskala  buková 

polena a z vysokých plamenů sálalo hřejivé teplo. 

„Jsi  nějaký  zamlklý,  bratře,“  připomenul  mu 

Anastasius,  ale  Pavel  jeho  poznámku  odbyl  jen 

větou o únavě z cesty. Vévoda Rudolf si mastnými 

prsty bral maso z mísy, co chvíli si je olízl a každou 

chvíli se nechal dolít číši zdejším skvělým vínem. 

„Vidím,  že  panu  kupci  chutná,“  poznamenal 

převor,  který  se  snažil  udržovat  rozhovor.  Rudolf, 

který  nevěděl,  že  ho  Pavel  vydává  za  pražského 

kupce,  se  už  chystal  rozhořčeně  protestovat,  ale 

včas  se  zarazil,  aby  se  neprozradil.  Stačila  jenom 

ta skutečnost, že v Hollabrunnu byla v souvislosti 

s  vraždou  kancléře  Cypriána  odhalena  jeho 

totožnost. Nyní nezbývalo než doufat, že ty spousty 

sněhu  venku  zabrání  rychlému  šíření  zpráv  a 

zbytek  jejich  cesty  proběhne  bez  zbytečného 

rozruchu. 

Pavel, přestože byl zaměstnán úvahami o tom, co 

podniknou v klášteře Svatého kříže, postřehl, že si 

ho  jeden  z  mnichů,  který  je  obsluhoval  u  stolu, 

nápadně prohlíží. Byl mladší, zhruba střední, spíše 

menší  postavy,  v  černých  vlasech  měl  vyholenou 

tonzuru, jakoby liščí obličej a v očích úskočný vy-

hýbavý pohled. 

Pavel se naklonil k převorovi a tiše se ho zeptal: 

„Kdo  je  ten  bratr,  který  se  na  nás  tak  podezíravě 

dívá?“ 

„Je u nás nový, jmenuje se Valerianus a pochází 

z Říma.“ 

„Aha,“  přikývl  zdánlivě  lhostejně  Pavel,  ale  ve 

skutečnosti  si  okamžitě  uvědomil,  že  před  oním 

neznámým  italským  řeholníkem  se  musí  mít  na 

pozoru.  Hned  si  ho  spojil  s  onou  úzkou  dýkou  se 

skvrnami od krve, kterou mu kdosi poslal ve Vídni, 

a s oním tajemným vrahem, jehož potkal na temné 

chodbě v hostinci U Zlatého orla v Hollabrunnu. 

„Jak je u vás dlouho?“ zeptal se naoko klidně. 

„Teprve asi měsíc,“ odpověděl převor. „Proč tě to 

zajímá, bratře?“ 

„Jen  mi  někoho  připomněl,  koho  jsem  právě  v 

Římě znal.“ 

„Ach tak.“ 

Po večeři následovala večerní modlitba v kostele, 

ze které se vévoda s ohledem svou únavu omluvil a 

odešel  si  lehnout  do  domu  pro  klášterní  hosty. 

Pavel  však  ochotně  následoval  převora  Anastasia. 

Zajímalo  ho,  zda  bratr  Valerianus  půjde  také  na 

modlitby, a vida, nemýlil se. Mladý italský mnich s 

liščí  tváří  je  s  odstupem  asi  deseti  kroků 

následoval ve skupině dalších dominikánů. 

Kostelní loď tonula ve tmě, jen oltář byl osvětlen 

tuctem  velkých  svící.  Převor  s  Pavlem  došli  až 

úplně  dopředu  a  poklekli  na  studené  kamenné 

dlaždice. Za nimi v několika řadách zbožně klečeli 

ostatní  mniši  se  skloněnými  hlavami.  Pavel  se 

tentokrát  nemohl  na  modlení  soustředit.  Neustále 

se  ohlížel  za  sebe,  zda  uvidí  bratra  Valeriana,  ale 

ve  tmě  viděl  jen  temné  a  nehybné  siluety 

řeholníků, jež od sebe nedokázal rozeznat. 

Asi po hodině se převor zvedl a tiše řekl: „Musím 

ještě něco zařídit. Bůh ti žehnej, bratře!“ 

Pavel na rozloučenou pouze přikývl a předstíral, 

že  je  zcela  pohroužen  do  modliteb.  Anastasiův 

odchod  mu  vyhovoval.  Rozhodl  se  totiž  zůstat  v 

kostele  navzdory  pod  hábit  citelně  pronikajícímu 

chladu  co  nejdéle,  aby  zjistil,  zda  onen  italský 

mnich nemá něco za lubem. A to mohl zjistit jedině 

tak,  že  mu  nabídne  příležitost  k  uskutečnění  jeho 

záměru.  Jestli  se  on  nebo  jeho  spoluspiklenci 

rozhodli z nějakých důvodů Pavla zabít, měli by k 

tomu nyní mít přímo ideální příležitost. 

Kostelní  loď  se  zvolna  vyprazdňovala,  Pavel  za 

sebou  slyšel  šouravé  kroky  a  několikanásobné 

pleskání  opánků  o  kamennou  dlažbu.  Pro  jistotu 

se  ještě  několikrát  nenápadně  ohlédl.  Konečně  za 

ním  zbyla  jen  jedna  klečící  silueta.  Kupodivu  se 

nijak nebál. Veškeré obavy z něho spadly a vnitřně 

se  soustřeďoval  na  následující  zřejmě  nevratné 

střetnuli.  Počkal  ještě  chvíli,  aby  si  byl  jist,  že  je 

nikdo  další  nemůže  vyrušit,  a  teprve  pak  se 

rozhodl  vyzkoušet  bratra  Valeriana,  pokud  tou 

modlící  se  siluetou  ve  tmě  je  skutečně  on,  zda  se 

odváží vražedného útoku. Co se má stát, nechť se 

stane!  Pavel  sice  už  nebyl  nejmladší,  přesto  si  byl 

stále  jist  svou  schopností  utkat  se  s  nepřítelem  a 

onen  Ital  nevypadal  na  někoho,  koho  by  nemohl 

zdolat. Hlavně aby to měl co nejdříve za sebou. 

Vstal,  pokřižoval  se,  obrátil  se  zády  k  oltáři  a 

pomalu  klidným  a  vážným  krokem  zamířil  k 

východu  z  kostela.  Prošel  těsně  kolem  stále  ještě 

klečícího  posledního  mnicha  a  s  úlevou  zjistil,  že 

se  nemýlil.  Tím  posledním  byl,  jak  předpokládal, 

právě  Valerianus.  V  šeru  dobře  poznal  jeho  liščí 

tvář.  Pavel  došel  až  ke  kamenné  kašničce  se 

svěcenou  vodou  u  východu  z  kostela.  Lehce  si 

namočil prsty a pokřižoval se. V té chvíli za sebou 

uslyšel  spěšné  kroky.  Napadlo  ho,  že  pokud  ho 

bude  chtít  mladý  italský  mnich  zabít,  zřejmě  se  o 

to  pokusí  až  před  kostelem.  Valerianus,  je-li 

skutečně  řádovým  bratrem,  jistě  nebude  chtít 

znesvětit  kostel  vraždou.  Ovšem  nemusí  být 

mnichem,  může  příslušnost  k  dominikánskému 

řádu pouze předstírat a v tom případě by neváhal 

napadnout ho ještě v chrámu. Pavel se postavil do 

tmy  za  jeden  ze  sloupů  podpírajících  kruchtu. 

Řeholník  s  liščí  tváří  rázem  ztratil  cíl  a  zjevně 

znejistěl.  Zastavil  se  před  východem  z  kostela  a 

poulil oči do tmy. 

„Jestli  mne  hledáš,  bratře,  tady  jsem,“  řekl  tiše 

italsky Pavel a vystoupil zpoza sloupu. Čekal, že se 

na  něho  Valerianus  vrhne,  ale  ten  jen  odmítavě 

zavrtěl hlavou. 

„Asi  si  mne  s  někým  pleteš,  bratře,“  odpověděl 

Valerianus a nehýbal se z místa. 

„Chtěl jsi mne přece zabít, ne?“ 

„Chtěl  jsem  tě  varovat,“  odpověděl  vážně  italský 

dominikán  a  v  šeru  se  zdálo,  že  tentokrát  očima 

neuhýbá před Pavlovým pohledem. 

„Varován jsem už byl. Ale netuším kým a proč?“ 

„Vzpomeneš si na Uhlíře?“ 

„Ach,  ano.  Chtěli  jste  zabít  císaře  Karla  po  jeho 

korunovaci.“ 

„A  ty  jsi  nám  v  tom  zabránil,“  povzdechl  si 

Valerianus. 

„Je  to  moje  práce  a  navíc  císař  je  můj  přítel. 

Slíbil jsem, že ho budu chránit.“ 

„Právě proto jsi měl umřít.“ 

„Tak proč jsi mne nezabil? Vždyť teď zabijí tebe, 

ne?  Tak  se  to  přece  dělá.  Když  nesplníš  příkaz, 

zemřeš.“ 

„Nedokážu  tě  zabít,“  přiznal  se  Valerianus  a  v 

jeho hlasu se ozval pokorný tón. „Nedokážu zatížit 

svou duši tak strašným hříchem.“ 

„Myslel  jsem  si,  že  považujete  vraždu  za  vyšší 

příkaz,  že  sami  sebe  považuje  za  nástroj  boží 

spravedlnosti, čímž ze sebe snímáte hřích vraždy.“ 

„Jak to víš?“ 

„Hodně  jsem  četl  a  studoval,“  ušklíbl  se  Pavel. 

„Řekni mi, kolik vás tady v Rakousích je? Kdo mě 

měl včera v Hollabrunnu v hostinci U Zlatého orla 

usmrtit  a  spletl  se?  A  už  vůbec  nechápu,  jak  jste 

mne  dokázali  v  těchto  závějích  z  Vídně  sledovat. 

Vždyť jsem za námi nikoho nespatřil.“ 

„Nevím, 

neznáme 

se 

navzájem,“ 

přiznal 

Valerianus.  „Dostal  jsem  zprávu,  že  přijedeš,  ale 

neptej  se  mne  jak.  Uhlíři  mají  své  způsoby,  jak  si 

předávají  důležitá  sdělení.  Snad  chápeš,  že  ti  je 

nemohu  prozradit.“  Mladý  italský  mnich  bezradně 

rozhodil  rukama.  Ve  tmě  mu  nebylo  vidět  do  jeho 

liščí  tváře,  ale  Pavel  vycítil  v  jeho  chování  nikoliv 

sebevědomí, ale úzkostnou tíseň. 

„Mluvíš  o  těch  Uhlířích  ve  třetí  osobě,  jako  bys 

mezi ně ani nepatřil, a přesto jsi jedním z nich. 

„Jsem  i  nejsem,“  váhavě  odpověděl  Valerianus. 

„Jsem součástí sítě, která se z Itálie roztáhne nad 

celým křesťanským světem.“ 

„Jste sektáři, pomatenci, kacíři...“ 

„Ne,  Uhlíři  jsou  muži  a  ženy,  kteří  chtějí  vrátit 

Itálii  její  někdejší  velikost,  chtějí  obnovit  římské 

impérium...“ 

„Žvásty  toho  zabitého  snílka  Coly  di  Rienzo!  Ve 

skutečnosti  chcete  ostatní  jenom  zastrašovat 

násilím a vraždami.“ „Křivdíš Uhlířům.“ 

„Vůbec ne. Raději přiznej, co bude s tebou, až se 

dozvědí,  že  stále  žiji?  Že  jsi  nesplnil  svůj  úkol. 

Nepotrestají  tě  ti  tví  Uhlíři  za  nesplnění  příkazu 

smrtí?“ 

Nastalo ticho, jako by se mladý mnich rozmýšlel, 

co  má  odpovědět.  Teprve  po  hodné  chvíli  sklonil 

hlavu a přiznal: „Tady v klášteře jsem v bezpečí, a 

kdyby  se  mě  přece  jen  někdo  zeptal,  řeknu,  že 

jsem neměl příležitost.“ 

„Stejně  nechápu,  proč  jsi  se  tak  náhle  rozhodl 

jinak, než jak ti přikázali Uhlíři?“ 

„Modlil  jsem  se  a  Bůh  mi  to  napověděl.“  Bylo 

cítit,  že  Valerianus  náhle  našel  ztracenou 

sebedůvěru. 

„Doufám, že i nadále bude Bůh s tebou, bratře,“ 

odpověděl mu vážně Pavel. 

„I já doufám,“ povzdechl si italský řeholník a v té 

chvíli  se  odlepil  z  místa  a  pomalu  vykročil.  Boku 

po  boku  spolu  dva  mniši  mlčky  opustili  kostel, 

prošli  stříbrným  svitem  měsíce  zalitou  rajskou 

zahradou  do  budovy  konventu.  Stejně  je  zvláštní, 

jak  rozdílně  působí  na  lidi  prostředí  chrámu,  po-

myslel si Pavel. V duchu byl rád, jak dopadl dnešní 

večer, byl rád, že nemusel prolít krev. 

V  prvním  patře  před  dormitářem,  společnou 

ložnicí  řádových  bratří,  z  něhož  se  ozývalo 

několikanásobné pochrupování, si na rozloučenou 

mlčky podali ruce a pak se ve slabém světle louče 

vydali  hledat  svá  lože.  Pavel  věděl,  že  pro  zbytek 

noci  je  tentokrát  v  bezpečí.  Přesto  se  ještě  dlouho 

převaloval na úzkém tvrdém lůžku, chlad pronikal 

přes  tenkou  houni  a  jen  zvolna  usínal  s  hlavou 

plnou  dojmů.  Byl  však  spokojen  s  tím,  že  ono 

chmurné  neznámé  nebezpečí  dostalo  konkrétní 

pojmenování.  Uhlíři.  Kolikrát  se  ho  ještě  pokusí 

zabít? Těžko říci. Jisté je, že bude připraven. 













IV 



Klášter  Svatého  Kříže  tvořila  čtveřice  budov  z 

neomítnutého kamene postavená do čtverce kolem 

rajské  zahrady.  Z  tohoto  čtverce  vybíhal  kostel  s 

malou  zvonicí  zasvěcený  Panně  Marii.  Celek  se 

zasněženými  střechami  vypadal  spíše  pochmurně, 

a  kdyby  obloha  nebyla  toho  dne  zářivě  modrá  bez 

jediného mráčku, působil by uprostřed hlubokých 

lesů,  táhnoucích  se  kolem  řeky  Dyje,  ještě 

tísnivějším dojmem. 

„Nechtěl  bych  tady  žít,“  ulevil  si  vévoda  Rudolf, 

když přijeli k osamělému konventu blíž, a Pavel se 

jen  pousmál.  Jeho  černý  dominikánský  hábit  jim 

okamžitě  otevřel  klášterní  bránu  a  hlouček 

řeholníků  podupávajících  v  naboso  obutých 

opánkách po sněhu zvědavě hleděl na příchozí. 

„To  je  přece  bratr  Pavel!“  zvolal  kdosi.  „Jaká 

pocta pro náš skromný konvent.“ 

„Ty  jsi...“  Pavel  zaváhal,  protože  si  nemohl 

vzpomenout na jméno svého řádového druha. 

„Zachariáš,“  dopověděl  za  něj  oslovený,  už 

postarší  mnich.  „Pojďte  dál,  uvedu  vás  k  opatu 

Kryštofovi. Naši novici se vám postarají o koně.“ 

„Nezapomeňte  na  našeho  kočího.  Pořádně  ho 

nakrmte  a  napojte,  ne  abyste  na  našem  věrném 

služebníkovi  šetřili,“  v  družném  rozmaru  jim 

šibalsky zahrozil Pavel. 

„Můžete  někdo  pohlídat  tu  truhlici?“  ukázal 

vévoda Rudolf na své zavazadlo s listinami. 

„Ale samozřejmě, vzácný pane.“ 

Opat  Kryštof  z  Brodu  byl  vyzáblý  mužík,  jen 

necelé tři lokte vysoký, v jeho narudlé tváři rozryté 

hlubokými  vráskami  trčel  nápadně  velký  nos, 

zahnutý jako dravčí spár, a nad ním se na Pavla a 

Rudolfa  díval  zpod  šedého  obočí  pár  studených, 

světle modrých očí. Někdejší inkvizitor pro Moravu 

a  Dolní  Rakousy  málokdy  dával  najevo  nějaké 

pohnutí, ale Pavlův příchod v něm vzbudil alespoň 

náznak zájmu. 

„Bůh  s  vámi,  drazí  hosté.  Co  k  nám  přivádí 

bratra  Pavla,  který  je  spíše  doma  někde  po  boku 

Svatého  otce  v  Avignonu  či  na  císařském  dvoře  v 

Praze?“ 

V  opatově  skřípavém  hlase  byla  znát  jak 

přátelská  úcta,  tak  i  jistá  ironie,  nebo  ještě 

přesněji směs obojího. Zároveň se Kryštof z Brodu 

pátravě  zahleděl  na  Rudolfa,  který  si  právě 

nenuceně rozepínal svůj kožich. „Tvého společníka, 

bratře, bych měl znát?“ otázal se opatrně. 

„Jako  bývalý  inkvizitor  pro  Dolní  Rakousy  bys 

určitě  měl  poznat  rysy  jeho  obličeje,  bratře  opate. 

Není to jen tak ledaskdo.“ 

„Kdybych  věřil  na  duchy,  myslel  bych  si,  že  ke 

mně zavítal duch vévody Albrechta, ale v mladších 

letech.“ Kryštofovy tenké rty se roztáhly do něčeho, 

co  mohlo  být  považováno  za  náznak  úsměvu, 

kdyby se ovšem bývalý inkvizitor vůbec uměl smát. 

„Můj  otec  byl  vyšší  než  já  a  navíc  byl  od  mladí 

ochrnutý,“ ozval se sám Rudolf, trochu dotčený, že 

ho opat hned nepoznal. Jen přísný vzhled Kryštofa 

z  Brodu  mu  zabránil  v  tom,  aby  hned  neprojevil 

svou ješitnou a pánovitou povahu. 

Chytrý opat to na něm okamžitě poznal, a proto 

změnil  tón  řeči:  „Promiňte  prosím,  Vaše  Jasnosti. 

Příchod  tak  významné  osoby  do  našeho  odlehlého 

kláštera mne poněkud zaskočil.“ 

„Nemusíš  se  hned  omlouvat,  bratře  opate,“ 

přerušil  ho  Pavel.  „Však  také  naše  návštěva  není 

oficiální.  Přijeli  jsme  sem,  abychom  v  jisté  citlivé 

věci jednali s bratrem Pistoriem.“ 

„Stalo  se  snad  něco,  o  čem  bych  měl  být  jako 

představený  kláštera  zpraven?  Provinil  se  snad 

něčím  ubohý  bratr  Pistorius?  Už  mnohokrát  jsem 

ho  napomínal,  aby  se  tolik  nevěnoval  té  ďábelské 

alchymii.“ 

„Nejde  o  alchymii  a  bratr  Pistorius  se  nijak 

neprovinil  ani  v  nejmenším.  Ba  právě  naopak. 

Vévoda by ho rád požádal o pomoc.“ 

„Když  je  to  tak,  konejte  jak  libo  a  chovejte  se  u 

nás  jako  doma.  Ovšem  v  šest  večer  vás  oba  i 

vašeho kočího čekáme na podvečerních modlitbách 

a  pak  vás  zvu  na  skromnou  večeři  v  našem 

refektáři. Nyní běžte s Pánem Bohem!“ 

Pavel  nečekal,  že  vstupní  audience  u  opata  se 

odbude  tak  hladce.  Obával  se  komplikací  z 

Kryštofovy  strany,  ale  přítomnost  mladého  vévody 

Rudolfa na něj zřejmě měla svůj vliv. Nyní záleželo 

na  tom,  nakolik  bude  bratr  Pistorius  přístupný 

Pavlovým požadavkům. Jak očekával, zastihli ho v 

klášterním  skriptoriu,  skloněného  u  pulpitu  nad 

pergamenovými  listy.  Na  jednom  oku  měl 

nasazenou  velkou  zabroušenou  čočku,  zřejmě 

dovezenou  z  Benátek,  která  mu  umožňovala  lépe 

vidět  na  pečlivě  malovanou  iluminaci  rukopisu.  V 

pravé  ruce  třímal  drobný  štětec  a  co  chvíli  ho 

namáčel  do  kalíšků  s  barvami,  jež  si  zřejmě  sám 

připravil. Když spatřil příchozí, vyňal čočku z oka, 

promnul si ho a rozzářil tvář. 

„Ejhle,  učený  bratr  Pavel,  přítel  samotného 

císaře,  ten,  který  umí  zázračně  mizet  a  unikat  z 

mizérií!  Vítej!  I  vy,  pane,  nepochybně  urozený, 

omlouvám se, že nemám tu čest vás znát.“ 

„Mohu  ti,  milý  Pistorie,  představit  Jeho  Jasnost 

rakouského  vévodu  Rudolfa.  Domníváme  se,  že 

spíše  než  císař  Karel,  jeho  tchán,  bys  právě  ty 

mohl zásadním způsobem změnit jeho život.“ 

„Přeceňuješ mé skromné možnosti, bratře Pavle,“ 

ostýchavě  se  usmál  štíhlý,  jakoby  suchý  a  věkem 

už  trochu  ohnutý  mnich.  „Pokud  však  ode  mne 

žádáte 

nějaký 

podvod, 

budu 

vás 

muset 

odmítnout.“ 

Vévoda se zamračil, ale Pavel hned začal Pistoria 

uklidňovat: „Kdo mluví o podvodu? Protože o tobě 

vím,  že  ve  zhotovování  kopií  význačných  listin  jsi 

mistr  nad  mistry,  chci  jen  maličkost,  kterou 

pomůžeme  jak  Jeho  císařskému  Veličenstvu,  tak 

zde  přítomné  Jeho  Jasnosti.  Přivezli  jsme  s  sebou 

několik  nejvýznamnějších  privilegií  rakouských 

zemí a vzhledem k tomu, že je vévoda Rudolf hodlá 

na  jaře  předložit  na  říšském  sněmu,  potřebujeme 

je trochu upravit.“ „Upravit v jakém smyslu?“ 

„Už  dávno  mají  rakouští  vévodové  nárok  na  to, 

aby  byli  povýšeni  na  arcivévody.  Vždyť  panujeme 

ve  čtyřech  vévodstvích.  Už  dávno  jsme  měli  být 

vyvázáni  z  lenní  a  soudní  podřízenosti  Svaté  říši 

římské,“  rozohnil  se  Rudolf  Habsburský.  „Však  to 

také  chtěl  už  císař  Fridrich  II.  učinit,  ale  ve  svém 

přípisu k privilegiu, které nám udělil císař Fridrich 

I. Barbarossa, to nešťastnou náhodou opomněl.“ 

„A  vy,  Jasnosti,  chcete,  abych  toto  opomenutí 

kacířského  císaře  napravil?“  otázal  se  Pistorius  a 

honem  dodal:  „Veliký  úkol  pro  mne,  nehodného 

mnicha.“ 

„Nechci  to  zadarmo,“  připomněl  Rudolf  a  položil 

před dominikána na jeho pulpit váček s penězi. 

„Co  já  s  tím,  milý  synu?  Jsem  jen  prostý 

řeholník,  který  si  nezakládá  na  světském 

bohatství.“  Poté  se  Pistorius  obrátil  na  Pavla  a 

otázal se: „Koho jsi mi sem přivedl, aby mne chtěl 

obdarovat jidášským grošem?“ 

Pavel postřehl, jak vévoda zrudl nad tou urážkou 

vzteky  a  honem  začal  mnicha  konejšit:  „Vévoda 

chce  obdarovat  klášter.  A  ty  jistě  potřebuješ 

inkoust,  barvy  a  štětce  a  to  nemluvím  o 

alchymických přístrojích a spisech.“ 

Pistorius  si  hluboce  povzdechl  a  obrátil  se  k 

Habsburkovi:  „Jedině  mé  přátelství  s  bratrem 

Pavlem  vás,  Jasnosti,  zachránilo  před  tím,  abych 

vás  i  s  vaším  požadavkem  neposlal  do  horoucích 

pekel.  Nu,  povězte  mi  tedy,  co  pro  vás  mohu 

udělat, a ty peníze předejte bratru opatovi.“ 

„Jakmile  pro  mne  vyhotovíte  všechny  listiny, 

bohatě  obdaruji  váš  klášter,“  pospíšil  si  se  slibem 

Rudolf. 

„Všechny  listiny?“  podivil  se  Pavel.  „Byla  přece 

řeč  jen  o  malé  úpravě  přípisu  císaře  Fridricha  II. 

na dokumentu Privilegium minus.“ 

Vévoda se nadechl a výsměšně na něho pohlédl: 

„Přece  byste,  důstojnosti,  nechtěl  takovou 

příležitost promarnit? Slíbil jste mi přece povýšení 

na dědičného arcivévodu. Ale když už jsme dorazili 

přes závěje a navzdory oběti kancléře Cypriána až 

sem,  přece  takovou  příležitost  nepromarníme? 

Všiml  jsem  si  dobře,  jak  je  vám  nakloněn  zdejší 

opat  a  že  zde  přítomný  otec  Pistorius  je  vaším 

přítelem. Jistě proto vyhoví všem mým žádostem.“ 

Pavel se zatvářil rozpačitě. V první chvíli nevěděl, 

co  na  to  říci,  ale  pak  ho  napadlo,  že  se  celá 

záležitost  vyvíjí  zcela  podle  jeho  představ.  Je-li 


mladý Habsburk tak dychtivý nezasloužených poct 

a  hodností,  bylo  chybou  mu  nevyhovět.  Alespoň 

tím rychleji spadne do nachystané pasti. V duchu 

se  už  začínal  těšit,  jak  se  bude  jeho  přítel  císař  a 

král  Karel  bavit,  až  se  to  dozví.  Naoko  se  tedy 

zatvářil nadmíru odmítavě a pomalu se Habsburka 

otázal:  „Chcete  snad  upravit  některý  z  dalších 

pergamenů?“ 

„To  také.  Mohli  třeba  zmínit  privilegia,  která 

vládcům  Východní  marky  udělil  velký  Caesar  a 

císař Nero,“ nahlas se zamyslel Rudolf. 

„Zadržte,  Jasnosti,  žádná  taková  privilegia  se 

přece nedochovala,“ namítl dosud mlčící Pistorius, 

jemuž  Habsburkovy  požadavky  zjevně  nebyly  po 

chuti. 

Ale Pavel ho honem zadržel: „Proč by se nemohla 

dochovat?  Žádné  pečetě  Caesara  či  Nera  sice 

nemáme,  ale  daly  by  se  vytvořit  jejich  mnohem 

pozdější  opisy.  Autor  se  bude  odvolávat  na 

nepsaná privilegia dávných pohanských císařů. To 

by  snad  šlo?“  V  duchu  se  už  těšil,  jak  Karel 

vyprskne  nad  takovými  nesmysly  smíchy  a 

ctižádostivý Rudolf se zesměšní před všemi knížaty 

a velmoži Svaté říše římské. Ale Pistorius teď začal 

dělat potíže: 

„Nemyslím, že je to dobrý nápad, bratře Pavle.“ 

„Jakže?  Vy  zpochybňujete  moje  návrhy?“  začal 

zuřivě  protestovat  Rudolf.  „Já  se  chystám 

obdarovat váš klášter a vy mi nechcete vyhovět?!“ 

„Ale  ano,  Jasnosti,  jen  musíte  být  trpělivý. 

Nejdříve 

si 

spolu 

popovídáme 

o 

vašich 

požadavcích, které zjevně trochu narostly, a pak se 

s bratrem Pistoriem podíváme na listiny, které jste 

ráčil  přivézt,  co  by  s  nimi  šlo  udělat.  Věřím,  že  s 

pomocí Boží a díky talentu bratra Pistoria učiníme 

vše, abyste byl spokojen.“ 

Mistr písař a opisovač kláštera Svatá Koruna se 

úkosem  podíval  na  Pavla.  Ani  trochu  se  mu 

nelíbilo, co se po něm chce. Nicméně tušil, že Pavel 

tím cosi vážného sleduje, a pak věděl, že pokud se 

Habsburk  obrátí  na  opata  Kryštofa  z  Brodu  a 

zacinká  přitom  měšcem,  jistě  dostane  příkazem, 

aby  vévodovi  ve  všem  vyhověl.  Navádějí  ho  sice  k 

podvodu,  ale  ve  skutečnosti  budou  podvádět  oni, 

kdežto on bude jen jejich nástrojem, prodlouženou 

rukou,  a  to  přece  hřích  není.  Úplně  mu  bude 

stačit,  když  se  vyzpovídá  bratru  zpovědníkovi, 

který  je  samozřejmě  zavázán  svatými  sliby  k 

přísnému mlčení. 

„Předpokládám, že celá záležitost je přísně tajná 

a  mimo  nás  tří  se  o  ní  nikdo  nedozví,“  řekl 

Pistorius a přísně se podíval na vévodu a Pavla. 

„Samozřejmě,“  usmál  se  Rudolf,  i  když  v  jeho 

případě  to  nebyl  úsměv,  ale  spíše  ďábelský 

úšklebek.  V  duchu  si  spřádal  představu,  že  právě 

teď  se  rozhoduje  o  budoucnosti  habsburského 

rodu.  Jeho  potomci  se  o  tom  sice  nedozvědí, 

nicméně  jeho  čin  bude  pro  Habsburky  stejně 

významný  jako  vítězství  prapraděda  Rudolfa  I.  na 

Moravském  poli.  Však  se  také  nadmul  pýchou  a 

těšil se, jak všem vévodům a hrabatům Svaté říše 

římské vytře zrak. 
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„Císař vládne ze sedla svého koně,“ povzdechl si 

Karel  IV.  směrem  k  Buškovi  z  Velhartic.  Komoří 

neodpověděl,  protože  věděl,  že  po  každé  podobné 

panovníkově  sentenci  bude  následovat  delší 

úvaha.  Císař  už  měl  rozlámané  celé  tělo,  ze  stá-

lého,  jak  se  zdálo  nekonečného  harcování 

obolavělý  zadek,  ale  nebylo  zbytí.  Stejně  jako  jeho 

otec,  král  Jan,  cestoval  Evropou  celý  dosavadní 

život,  ale  teď  už  se  pomalu  hlásilo  stáří  a  s  ním 

spojené  zdravotní  obtíže.  „Pamatuj  si,  Bušku,  že  i 

tak  velký  císař,  jakým  byl  Karel  Veliký,  vládl  ze 

sedla svého koně. Pravda, vybudoval si rezidenci v 

Cáchách,  ale  spíše  jen  proto,  aby  si  tu  hřál  své 

obolavělé  klouby  ve  zdejších  teplých  pramenech, 

než aby tu měl své sídlo.“ 

„Ale vy, Veličenstvo, jste si přece nechal postavit 

honosný královský palác na Pražském hradě, před 

dokončením je skvělý hrad Karlštejn...“ 

„Zadrž, milý Bušku, dal bych nevím co, kdybych 

si mohl dopřát alespoň takové pohodlí, jaké nabízí 

biskupský  palác  na  Tumském  ostrově  ve 

Vratislavi. Ale na ten mi už zbyla jen vzpomínka a 

ještě  hořká.  Doufal  jsem,  že  ve  vratislavské 

katedrále  svatého  Jana  Křtitele  přijme  křest  svatý 

litevský velkokníže Algridas, jenže ten pohan chtěl, 

aby  mu  nejdříve  Řád  německých  rytířů  vrátil 

zabranou Žmuď...“ 

„Řádového  velmistra  jste  se  ani  nezeptal,“  z 

Buškova hlasu byla znát výčitka. 

„Milý  Bušku,  nemělo  by  to  smysl,  Algirdas  se 

rozhodl nás vydírat. I kdyby mu velmistr Winrich z 

Kniprodu  nakrásně  vyhověl,  neměl  jsem  žádnou 

záruku,  že  Litva  přijme  křesťanství.  Ne,  s  pohany 

se nedá vyjednávat.“ 

Karel  to  říkal  jaksi  proti  svému  přesvědčení, 

vždyť  on  sám,  pokud  to  jen  šlo,  dával  přednost 

jednání před válkou. Bušek cítil z jeho slov hořkost 

a  zatrpklost,  popotáhl  uzdu  svému  koni,  aby  ho 

zdržel,  a  nechal  císaře  jeho  vlastním  chmurným 

myšlenkám. 

V  čele  honosného  průvodu  jeli  předjezdci  v 

drátěných  košilích  a  špičatých  přilbách,  za  nimi 

následovali  trubači  a  korouhevníci  s  rozvinutými 

praporci  s  říšskou  orlicí  a  českým  lvem.  Karel  v 

šedém  plášti  a  na  šedém  hřebci  se  mezi  nimi 

ztrácel,  seděl  ve  stříbrem  vykládaném  sedle  lehce 

nahrbený,  duchem  jakoby  nepřítomný,  ale  přesto 

neustále  bystře  sledující,  co  se  kolem  něho  děje. 

Na  dvě  stovky  rytířů  v  plné  zbroji  doprovázelo 

kolonu  vozů,  v  jednom  z  nich  se  vezla  i  sama 

mladičká  císařovna  Anna  Svídnická  s  několika 

svými  dvorními  dámami,  mladými  šlechtičnami  ze 

vznešených českých i slezských rodů. Na rozdíl od 

předcházejících  Karlových  manželek,  Blanky  z 

Valois  a  Anny  Falcké,  byla  Anna  Svídnická 

většinou stále po boku svého chotě a mezi dvořany 

se povídalo, že se do ní císař zamiloval jako mladý 

kluk.  Jiní  zase  tvrdili,  že  se  s  mladičkou  kráskou 

chce  chlubit,  nebo  že  prý si  Anna  svými  žárlivými 

výstupy  vyvzdorovala  neustálou  přítomnost  v 

Karlově  doprovodu.  Jenže  pravdy  na  všech  těch 

tvrzeních  byl  jen  malý  kousek.  Tím  podstatným 

důvodem  byla  císařova  až  zoufalá  snaha  konečně 

zplodit  mužského  potomka,  svého  dědice  a 

nástupce  na  obou  trůnech  -  českém  i  říšském.  V 

minulém roce v dubnu mu sice Anna dala prvního 

potomka,  ale  k  císařovu  zklamání  to  byla  opět 

holčička.  Dostala  jméno  Alžběta,  tedy  jak  se  v 

Čechách  říkalo  Eliška,  prý  na  památku  Karlovy 

matky  Elišky  Přemyslovny,  na  níž  si  on  sám 

nepamatoval a která odpočívala v královské hrobce 

v  cisterciáckém  klášteře  Aula  Regia  na  Zbraslavi. 

Básník  a  papežský  notář  Francesco  Petrarca,  jenž 

se  tak  rád  hřál  v  přízni  mocných,  tehdy  mladičké 

královně  k  narození  prvního  potomka  blahopřál 

konejšivými  slovy:  „Nechť  tato  Tvoje  a  moje 

společná  radost  se  neumenšuje  tím,  že  první  Tvůj 

plod je ženského rodu.“ Ale málo platné, Karel si o 

básníkovi  myslel  své  a  Anně  dával  nepokrytě 

najevo  své  rozčarování.  Jen  zpola  ještě  dětsky 

nevinná  tvářička  jeho  choti  ho  nutila,  aby  se  ve 

výčitkách vůči ní mírnil. 

V duchu si říkal: Kde je chyba? V Anně, nebo ve 

mně?  Proč  a  zač  mě  Hospodin  trestá  tím,  že  mi 

nedopřeje syna? 

Malou  Anežku  zanechali  na  Pražském  hradě  v 

péči kojné a chůvy a její matka doprovázela Karla 

nejprve  do  Vratislavi  a  nyní  do  Cách,  kde  se  měl 

sejít  s  vyslanci  anglického  krále  Eduarda  III.  a 

jednat s nimi o propuštění zajatého francouzského 

krále  Jana  II.  Na  každé  zastávce  uléhal  s 

mladičkou  Annou  na  lože  v  pevné  víře,  že  znovu 

otěhotní  a  tentokrát  porodí  vytouženého  potomka 

mužského  rodu,  dědice  Českého  království,  a  jak 

doufal,  i  císařské  koruny.  Z  milování  se  přitom 

vytrácela  radost  a  rozkoš  a  čím  dál  více 

představovalo  jakousi  únavnou  a  namáhavou 

povinnost. Po celodenním trmácení v sedle si večer 

obrazně  řečeno  osedlával  svoji  mladičkou  choť  a 

přehlížel potutelné úšklebky svých dvořanů. „Jeho 

Veličenstvo  je  posedlé  láskou!“  šeptali  si.  „Císař 

chytil  druhou  mízu,“  poznamenával  Bušek  z 

Velhartic,  byť  právě  on  nejlépe  věděl,  jak  se  věci 

mají. 

Ráno  býval  Karel  malátný  a  jakoby  rozlámaný, 

zachmuřený a nevrlý na své okolí, svou manželku 

nevyjímaje. „Je jalová, není schopná mi dát syna,“ 

brblal si pro sebe. „Škoda, třikrát škoda, že Václav, 

kterého  jsem  zplodil  s  přecházející  Annou,  zemřel 

tak  záhy.  Ale  třeba  v  tom  bylo  nějaké  prokletí. 

Cožpak  první  Anna  neměla  cosi  s  dominikánem 

Pavlem?  Cožpak  mu  jí  Pavel  nepodstrčil  v  zájmu 

vyšachování  Wittelsbachů?“  Císaři  zatrnulo  z  té 

představy,  ale  nemohl  se  jí  zbavit,  stále  znovu  a 

znovu se mu neodbytně vracela do mysli. 

Byl  starostmi  se  svým  nástupcem  a  dědicem 

doslova  posedlý.  Z  obavy,  že  by  mohly  vejít  v 

platnost  někdejší  dohody  s  rakouským  vévodou 

Albrechtem 

II. 

o 

vzájemném 

nástupnictví 

Lucemburků  a  Habsburků,  vyslal  už  před  časem 

svého  agenta  Pavla  do  Vídně  ke  svému  zeti 

Rudolfovi.  Z  toho  ješitného,  slávychtivého  a 

ctižádostivého  mládence  šel  až  strach.  Pavel  mu 

slíbil,  že  na  něj  vymyslí  past,  aby  ho  zašla  chuť 

intrikovat  proti  tchánovi,  ale  zatím  od  něj  neměl 

žádné  zprávy.  Už  před  časem  uzavřel  Karel 

smlouvu 

s 

mladším 

bratrem, 

moravským 

markrabětem Janem Jindřichem, o tom, že pokud 

nezplodí mužského potomka, měl by na český trůn 

usednout  jeho  nejstarší  syn  Jošt,  byť  pochází  z 

vedlejší  rodové  linie.  Hlavně  aby  český  a  také 

říšský  trůn  zůstaly  v  držení  Lucemburků.  Jenže 

pak  se  mu  i  tato  představa  rozležela  v  hlavě, 

povolal  bratra  do  Vratislavi  a  donutil  ho 

odpřísáhnout,  že  Jošt  nikdy  neusedne  na  český 

trůn.  Zároveň  se  však  měl  některý  z  dalších  synů 

Jana  Jindřicha  zasnoubit  s  nedávnou  narozenou 

Karlovou  dcerou  Alžbětou  -  Eliškou  a  stát  se 

Karlovým  dědicem.  Předem  předpokládal,  že 

manželství  bratrance  a  sestřenice  papež  jen  tak 

nepovolí,  a  proto  si  ho  hodlal  naklonit  sto  tisíci 

zlatých florénů. 

„Takové  peníze,"  brblal  rozčilený  Jan  Jindřich. 

„Proč  je  má  schlamstnout  Svatý  otec?  Jaký  má 

smysl  manželství  bratrance  a  sestřenice?“ 

Samozřejmě  brblal  jen  tiše,  protože  si  nikdy 

nedovolil  odmlouvat  staršímu  bratrovi.  Jejich 

vzájemné  pozice  byly  prostě  dané.  Karel  byl  nejen 

starší,  ale  také  císař  a  král,  kdežto  Jan  Jindřich 

jen markrabě, a to z vůle samotného Karla. A Anna 

Svídnická?  Ta  doslova  slzami  promočila  polštář. 

Když  ji  provdali  za  českého  a  tehdy  ještě  jen 

římského  krále,  slibovali  jí,  že  bude  císařovnou  a 

chotí  toho  nejúžasnějšího  muže  křesťanského 

světa.  Zprvu  se  jí  Karel  opravdu  úžasný  zdál.  Ale 

čím déle s ním byla, lim hůře snášela jeho nálady, 

jeho nerudnosti, záchvaty jen stěží kontrolovaného 

hněvu,  jeho  popudlivost,  jeho  nevlídné  mlčení,  jež 

nevěstilo  nic  dobrého.  Stárl  jí  před  očima,  chodil 

stále více ohnutý a dlouhé chvíle meditování v kap-

lích a chrámech mu nepomáhaly a pletení košíků z 

proutí neuklidňovalo. Na Karlštejn, svůj památník, 

nový  Kamelot,  pokladnici  říšských  korunovačních 

klenotů,  si  ani  nevzpomněl,  malíři  mistru 

Theodorikovi nic nevzkazoval, natož aby se zajímal 

o  jeho  dílo.  Na  vysokém  čele  se  mu  prohlubovaly 

vrásky  a  jeho  pohled  býval  chladný,  bez  lásky  a 

něhy. 

Koncem  března  dojeli  konečně  do  Cách.  „Vaše 

Veličenstvo,  máte  tady  list  se  zvláštní  zlatou 

pečetí," hlásili Karlovi jeho služebníci. 

„Zlatá pečeť? Tu mohu používat jen já jako císař, 

nebo ještě Svatý otec. Je to snad papežův list?" 



„Ne, je to list rakouského arcivévody, nejvyššího 

říšského 

lovčího, 

generálního 

říšského 

místodržitele  Švábska  a  Alsaska,“  ohlásil  v 

rozpacích komoří Bušek z Velhartic. 

„Ukaž,  Bušku!“  Karel  prudce  rozlomil  pečeť  a 

rozbalil  pergamen.  Zrak  mu  okamžitě  padl  na 

podpis.  Ano,  stálo  tam  doslova  „Rudolf  IV. 

Habsburský,  rakouský  arcivévoda,  nejvyšší  říšský 

lovci  a  generální  říšský  místodržitel...“  Císař  ne-

dočetl  a  vztekle  mrštil  pergamenem  o  podlahu  z 

kamenných dlaždic. 

„Tak  to  je  ta  past,  kterou  na  mého  zetě  sliboval 

bývalý přítel Pavel?“ 

„Proč bývalý, Veličenstvo?“ podivil se Bušek. 

„Protože 

se 

zjevně 

dal 

tím 

proklatým 

Habsburkem  koupit  a  spolčil  se  s  ním  proti  mně. 

Cožpak  jsem  ho  neposlal  do  Vídně,  aby  mu 

rozmluvil  ty  mladistvé  pošetilosti  nazývat  se 

lombardským  králem,  když  tento  titul mohu  nosit 

jen  já?  Co  mají  teď  všechny  ty  nové  Rudolfovy 

tituly znamenat? To si ze mne snad utahuje, nebo 

to myslí vážně? Vysvětlíš mi to, pane z Velhartic?“ 

Bušek  jen  zavrtěl  hlavou.  A  což  ty,  Arnošte?“ 

obrátil  se  navztekaný  císař  na  svého  druhého 

společníka,  pražského  arcibiskupa.  Ale  církevní 

hodnostář pouze pokrčil rameny. Cítil sice potřebu 

zastat se dominikána Pavla, věděl však, že Karlovi 

v  těchto  jeho  záchvatech  není  radno  oponovat. 

Však  on  se  uklidní,  a  než  se  Pavel  ukáže  v  jeho 

blízkosti, jistě se všechno vyjasní. Jisté zatím je jen 

jedno,  císařův  zeť  Rudolf  si  přivlastnil  tituly,  jež 

mu  nepatří.  Jakým  právem  tak  učinil,  to  musí 

vysvětlit  on  sám.  Možná  je  to  v  jeho  dopise,  jenže 

císař ho odmítl číst. Arnošt proto honem mrknutím 

oka  a  pohybem  hlavy  naznačil  nedaleko 

postávajícímu  litomyšlskému  biskupovi  a  kancléři 

Janovi ze Středy, aby později Rudolfův list zvedl z 

podlahy.  Samozřejmě  to  nesmí  učinit  před 

císařovýma  očima.  Jan  maličko  přikývl  na 

znamení, že pochopil, oč arcibiskupovi jde. 

„Sejdeme  se  pak,“  zašeptal  ještě  Arnošt  z 

Pardubic  a  honem  po  Karlově  boku  přešel  do 

sousední  místnosti,  kde  už  čekal  připravený 

číšník, aby přítomným naplnil číše rýnským vínem. 

Snad  se  po  doušku  tohoto  lahodného  moku  císař 

uklidní... 
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Willi  Chmaták  se  protáhl  úzkým  otevřeným 

oknem  na  parapet  a  seskočil  na  ulici.  Hned  ucítil 

cosi mazlavého pod nohama, ale protože byla noc, 

mohl jen odhadovat, že se nejspíše jednalo o obsah 

nočníku, který sem kdosi vyhodil. Však už také do 

jeho  nosu  udeřil  nepříjemný  zápach  lidských 

výkalů.  Jenže  boty  zamazané  od  lejna  byly  vcelku 

snesitelnou nepříjemností ve srovnání s výsledkem 

dnešního lupu. V plátěném vaku si totiž nesl velmi 

zajímavou  kořist  v  podobě  dvou  stříbrných  svícnů 

a  šesti  talířů  a  plného  váčku  zlatých  benátských 

dukátů. 

Svícny 

a 

talíře 

prodá 

kramáři 

Speckbacherovi  a  dukáty  mu  vystačí  jistě  na  půl 

roku bezstarostného života. Radost na to pomyslet! 

Jenže  z  příjemného  rozpoložení  z  úspěšného  lupu 

ho  záhy  vyvedly  čísi  silné  ruce,  které  ho  náhle  ve 

tmě  uchopily  za  ramena.  Snad  na  něj  nečíhali 

městští  biřici?  Neměl  pochyb  o  tom,  že  ho  musel 

někdo  prásknout.  Zřejmě  ten  zpropadený  krčmář 

Tlustý Hans. Jinak by přece nebylo možné, aby na 

něj číhali hned před domem a chytli ho takřka při 

činu.  Ale  Willi  nebyl  zvyklý  prodávat  svou  kůži 

lacino.  Sáhl  po  dýce  u  pasu,  jenže  někdo  ještě 

obratnější  ho  chytl  za  pravačku,  a  než  se  nadál, 

bolestivě mu ji zkroutil za zády. 

„Hrome,  chlapi  zvyjebaní,  co  jste  zač?“  zahučel 

podrážděný  Chmaták,  ale  odpovědí  mu  byl  jen 

polohlasný  chechtot.  Teprve  teď  začal  ve  tmě 

rozpoznávat čtveřici mužů, kteří ho drželi za ruce a 

za  ramena  a  vyrvali  mu  vak  s  jeho  loupežnickou 

kořistí.  Neměli  však  kožené  kabátce  jako  městští 

biřici,  ani  drátěné  košile  jako  vévodovi  zbrojnoši. 

Byli celí v černém a navíc si v matném světle hvězd 

všiml,  že  mají  na  obličejích  také  černé  masky  s 

otvory pro oči a ústa. Že by ho chytila nějaká nová, 

konkurenční rota? 

„Něco nám povíš, Chmatáku,“ ozval se zvláštním 

hrdelním  hlasem  nejdelší  ze  čtveřice.  Willi 

postřehl,  že  sice  hovoří  vídeňskou  němčinou,  ale 

podle  přízvuku  se  zdálo,  že  není  rodilý  Vídeňák. 

Snad  Maďar  nebo  Chorvat  či  někdo  z  těch  di-

vokých přivandrovalců z jižních zemí. 

„Co chcete vědět?“ zasípal a snažil se chovat jako 

někdo, kdo se ani náznakem nepokusí o odpor. Ve 

skutečnosti  byl  připraven,  jak  jen  to  bude  možné, 

pískáním  přivolat  své  loupežnické  druhy.  Jistě 

jsou někde poblíž a nebudou váhat pomoci svému 

vůdci  a  nekorunovanému  králi  vídeňského 

podsvětí. 

„Zajímá  nás  ten  vysoký  dominikánský  mnich,  s 

nímž ses onehdy sešel v krčmě U Tlustého Hanse.“ 

„Otec  Pavel?  Na  toho  nemáte,“  ušklíbl  se 

spokojeně Chmaták. Pokud se ti maskovaní chlapi 

pídí  po  tom  tajemném  černém  mnichovi,  který  ho 

občas  nechává  něco  přivydělat,  nejspíš  si  sami 

kopou  hrob.  Kdepak,  na  otce  Pavla  je  každý 

krátký.  Není  zručnějšího  šermíře  a  obratnějšího 

rváče nad toho podivného řeholníka. To Willi dobře 

věděl. Pro něho bylo hlavní, že ho nechytla nějaká 

konkurenční rota, která by se ho pokusila vytlačit 

z jeho vídeňských rajónů. 

V  té  chvíli  mu  nejdelší  ze  čtveřice  černých 

chlapíků  ještě  bolestivěji  zkroutil  ruku  za  zády  a 

vyzval  ho  tím  podivným  hrdelním  hlasem:  „Mluv! 

Kde je?“ 

„Jak to mám vědět?“ 

Rázem  se  celý  prohnul  bolestí,  protože ho  kdosi 

udeřil  pěstí  do  břicha.  Hned  na  to  se  však  musel 

narovnat.  Jeden  z  maskovaných  mužů  mu  totiž 

přitiskl ostří jeho vlastní dýky ke krku. 

„Však ty si vzpomeneš, kde je ten černý mnich. A 

rád si vzpomeneš!“ 

„Co mu chcete?“ Willi hrál na zdržovanou. 

„Po tom ti nic není!“ 

„Au,“  zaječel  Chmaták  a  cítil,  že  mu  z  otevřené 

rány na krku teče krev. „Asi ve vévodském hradě.“ 

„Tam  není.  Ty  se  s  ním  znáš?  Pověz,  co  víš! 

Jinak ještě dnes v noci skončíš v pekle.“ 

Willi pochopil, že je zle. Tihle chlapi se nechovali 

na to, že by své pohrůžky nemysleli vážně. Jistě by 

ho  bez  rozpaků  probodli  jeho  vlastní  dýkou.  Rád 

by  jim  sice  vyhověl,  co  jemu  bylo  do  otce  Pavla, 

jenže o něm nic nevěděl. Naposled se přece setkali 

u  Tlustého  Hanse  ještě  v  zimě,  co  napadlo  tolik 

sněhu. 

„Asi odjel,“ plácl nazdařbůh. 

„Kam?“ 

„Do  Řezna,  to  dá  rozum,  sejde  se  tam  říšský 

sněm.“ 

Maskovaní muži trochu uvolnili své držení, Willi 

toho okamžitě využil a zahvízdal známý signál. 

„To  jsi  neměl  dělat!“  Čísi  pěst  ho  srazila  do 

páchnoucích  výkalů,  do  nichž  prve  skočil  z  okna. 

Teď  v  nich  ležel,  jak  široký,  tak  dlouhý,  měl  jich 

plný obličej a mohl se jimi doslova zalknout. To mu 

tak  ještě  scházelo!  „Zkurvený  život,“  mumlal  si 

nešťastně  a  čekal,  kdy  někdo  zkrátí  jeho  utrpení. 

Ale  pak  naštěstí  uslyšel  dupot  mnoha  nohou  a 

připadalo mu, že se náhle rozednilo. 

„Zachraňte Williho!“ ječel nad ním Herbert Šrám 

a  mával  planoucí  pochodní.  Spolu  s  ním  se  do 

uličky  z  obou  stran  přiřítili  také  další  muži  z 

Chmatákovy  roty.  S  pochodněmi  vypadali  jako 

nějací  ohniví  muži  a  každému  se  navíc  v  druhé 

ruce  blýskala  zbraň.  Rozpoutal  se  boj,  který 

skončil  tak  rychle,  jako  začal.  A  zatímco  se 

Chmaták,  pomazaný  lejny,  namáhavě  zvedal  ze 

země, jeden z těch, kteří ho přepadli, tu teď ležel a 

z jeho kabátce prosakovala krev. 

„Padáme,“  ozval  se  spěšně  Herbert.  „Myslím,  že 

slyším biřice!“ 

„Hoši, díky,“ ulevil si Willi. 

„Neděkuj, poděkuješ nám u Tlustého Hanse!“ 

Všichni věděli, že se až do rána bude pít, ale teď 

museli rychle zmizet. Však už z jedné strany vešli 

do  úzké  zaneřáděné  uličky  tři  městští  biřici  v 

kožených kabátcích a se sudlicemi v rukách. Hned 

si  všimli,  že  uprostřed  cosi  nebo  kdosi  leží.  Něco 

podlouhlého a tmavého. 

„Někoho  tady  před  chvílí  zabili,“  poznamenal 

jeden biřic, když došel až k mrtvole. 

„Nejspíš  se  tu  porvali  lapkové.  Podívejte,  támhle 

ještě  leží  vak  s  nějakým  lupem.  Podívejte,  má  na 

obličeji černou masku,“ upozornil druhý. 

V  nedaleko  pohozeném  vaku  nalezli  stříbrné 

svícny a talíř, leč měšec se zlaťáky už chyběl. Willi 

ho ještě na útěku stihl vylovit a schovat za košilí. 

„Co  se  stalo,  dobří  mužové?“  Z  ničeho  nic  se  ze 

tmy  vyloupl  vysoký  černý  mnich  a  zvědavě  si 

prohlížel maskovanou mrtvolu. 

„Důstojný  otče,  tady  to  není  příliš  bezpečné,“ 

varoval dominikána Pavla jeden z biřiců. 

„Co  mi  zbývá?  Spěchám  k  umírajícímu,“  zalhal 

Pavel. 

„Tomuhle už nepomůžete.“ 

„Pokoj  jeho  duši,“  zamumlal  černý  mnich  a 

sklonil  se  k neznámému a  prudkým  pohybem  mu 

strhl  masku  z  obličeje.  Záře  pochodně  jednoho  z 

biřiců  osvětlila  nízké  čelo,  vytřeštěné  hnědé  oči, 

skobovitý  nos  a  černé  vlasy  a  vousy.  „Ta  tvář,“ 

poznamenal si pro sebe dominikán Pavel, „tu přece 

znám z Říma.“ Nebylo pochyb, před ním ležel jeden 

z  Uhlířů,  kdysi  služebník  Stefana  Colonny.  Pavel 

mrtvému lehkým pohybem svých prstů zatlačil oči 

a  pak  se  přežehnal  křížem.  Městští  biřici  ho 

zvědavě pozorovali. 

„Nepotřebujete doprovodit, důstojnosti?“ optal se 

jeden z nich. 

„Děkuji,  Bůh  se  už  postará,  abych  v  bezpečí 

došel, kam potřebuji.“ 

„Když myslíte,“ opáčil nejstarší biřic. 

Pavel se na trojici strážců pořádku mírně usmál 

a  zase  zmizel  v  noční  tmě  tak  rychle  a  nečekaně, 

jako se před tím objevil. 
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Do  města  vjel  císařský  průvod  po  kamenném 

mostě,  který  prý  uprostřed  nadzvedl  sám  ďábel. 

Alespoň tak to tvrdila stará pověst. Skutečně, když 

jezdci se svými koňmi vstoupili na most, zpočátku 

museli  mírně  do  kopce.  Zhruba  uprostřed  nad 

kalnými vodami Dunaje se ocitli na nejvyšším bodě 

a pak zase sestupovali až k bráně zvané Brücktor, 

kterou  se  vjíždělo  do  staroslavného  Řezna,  prý 

původně založeného ještě pohanskými císaři. Hned 

napravo  od  mostu  u  řeky  se  nacházel  rybí  trh, 

nalevo  se  tyčila  vysoká  kamenná  budova  skladu 

soli  se  sedlovou  střechou  z  červených  prejzů.  Nad 

řeku  byl  z  nejvyššího  patra  vysunut  trám  s 

kladkou,  s  jejíž  pomocí  se  do  kotvících  člunů 

nakládaly  pytle  se  solí.  Ale  sklad  soli  převyšovaly 

štíhlé zvonice, z nichž se nyní rozléhal dunivý hlas 

zvonů. Už v tom okamžiku, kdy se průvod ocitl na 

mostě,  rozezněl  se  ohlušující  hlahol  z  věží  dómu 

svatého  Petra,  baziliky  svatého  Oldřicha,  kostela 

svatého  Osvalda,  kaple  svatého  Erharta  a  dalších 

svatyní,  aby  slavnostně  přivítal  vládce  Svaté  říše 

římské, pána křesťanského světa. 

Hned  u  Brücktor  se  tísnily  zástupy  zvědavců  a 

nadšeným  voláním  a  máváním  a  házením  květin 

dávaly  najevo  svou  radost  z  příjezdu  císaře  a 

dalších  vznešených  hostů.  Karel  IV.  mírně 

narovnal svou trochu shrbenou postavu, a zatímco 

levou  rukou  držel  uzdu,  pravou  v  rukavici  z 

červené kůže mával jásajícím zástupům. Jeho tvář 

se  lehce  rozjasnila,  koutky  úst  s  tmavohnědými 

vousy se zvedly vzhůru, ale ne příliš, na to se cítil 

unaven z dlouhého natřásání v sedle svého šedého 

hřebce.  Braniborský  kurfiřt  Ludvík  Wittelsbašský 

vedle  něho  se  neusmíval  vůbec,  ba  ani  ruku 

nezvedl,  aby  odpověděl  na  pozdravy  obyvatel 

Řezna.  Tohle  potěšení  přenechal  mohučskému 

arcibiskupovi  Gerlachovi  Nasavskému  a  jeho 

pražskému  kolegovi  Arnoštovi  z  Pardubic,  kteří  s 

potěšením 

církevních 

hodnostářů 

žehnali 

zástupům. 

Klepy a módu milující řezenské městky však více 

než  sám  císař  a  jeho  nejbližší  zajímala  mladičká 

císařovna  Anna  a  doprovod  jejích  dvorních  dam. 

Však  byly  vesměs  oblečeny  do  bohatě  zdobených 

plášťů  a  na  svých  vznešených  hlavách  nesly  vy-

soké  čepce  zvané  heniny.  Dvorní  dámy  si  před 

Řeznem z vozů přesedly na všemožnými ozdobami 

vyšperkované  koně,  na  nichž  seděly  bokem  v 

ženských sedlech, jak se na vznešené paní a panny 

sluší.  Vždyť  kdyby  se  jim  vyhrnula  suknice  při 

sesedání  z  mužského  sedla,  strach  domyslet,  jaké 

by  to  mohlo  přinést  pohoršení!  Ne,  kdepak,  tak 

vznešené  paní  a  panny  nemohly  dát  žádnému 

zvědavci  příležitost  nahlédnout  na  žádnou  část 

svého těla, jež by vzbuzovala hříšné představy. Ale 

řezenské měštky se spíše očima pásly po barvách a 

střihu  plášťů  císařovnina  doprovodu,  nepochybně 

šitých  u  krejčovských  mistrů  v  Paříži  či  Praze, 

která  teď  za  panování  Karla  IV.  udávala  tón 

vznešené  módě.  Zatímco  ještě  neprovdané  panny 

dávaly  přednost  bílé  barvě  značící  nevinnost, 

vdané  paní  se  pro  tuto  příležitost  oblékly  do 

červených,  zelených  či  modrých  plášťů.  Červená, 

barva  hodnostářů,  symbolizovala  vznešenost, 

zelená nábožnost a modrá stálost a věrnost. Kdysi 

módní žlutou však přenechali Židům a nevěstkám. 

„Která  je  císařovna?"  zajímala  se  Kunhuta, 

manželka  řezenského  purkmistra  Hermanna, 

otylá,  asi  třicetiletá  žena  se  dvěma  bradami  a 

tvářemi zmalovanými červeným líčidlem. Plachetka 

z bílých krajek jí zakrývala vlasy. 

„Je  to  ta  první  v  červeném  plášti,"  napověděl 

Dietrich, kaplan z baziliky svatého Oldřicha. 

„Ta  mladičká?  To  je  neuvěřitelné!  Vždyť  je  to 

skoro  dítě  a  přitom  císař  je  tak  starý  a  celý 

nahrbený. Co si s takovou počne na loži?" 

Kaplan  neodpověděl,  protože  nepovažoval  téma 

císařových  milostných  radovánek  za  dost  vhodné 

pro  svůj  stav.  Zato  Beatrice,  choť  zlatnického 

mistra  Oskara,  poznamenala  s  úšklebkem:  „Spíš 

co si císařovna počne s císařem, ne?" 

„Jen  nechte  na  hlavě,  milá  zlatá.  Náhodou  vím, 

že císař Karel býval náramný sukničkář." 

„Kdeže  loňské  sněhy  jsou,  paní  purkmistrová. 

Dneska  je  určitě  rád,  když  se  mu  ten  jeho 

kašpárek vůbec postaví!“ vyprskla Beatrice. 

Naštěstí  ji  Karel  IV.  ani  nikdo  z  jeho  dvořanů 

neslyšel.  Možná  by  pak  sám  chtěl  manželce 

zlatnického  mistra  Oskara  dokazovat  svoji 

mužnost.  Císařovna  Anna  rozhodně  v  tomto 

ohledu nebyla zanedbávána. Leckdy by si dokonce 

raději dopřála klidné položení v posteli. Ale na to s 

císařem  po  boku  nebylo  ani  pomyšlení.  Karla 

pronásledovalo  vědomí,  že  dosud  nemá  mužského 

dědice  a  pro  jeho  vytoužené  zplození  se  namáhal 

každou  noc  hned  několikrát.  Leč  výsledek  se  k 

jeho zármutku nedostavoval. 

Předjezdci,  trubači  a  korouhevníci  vedli  zatím 

honosný  průvod  kolem  Baumburské  věže  přes 

Zelný trh k biskupskému dvoru. Tady už na císaře 

čekal  řezenský  biskup  Luitpold  z  Bambergu  s 

uctivě  obnaženou  šedou  hlavou,  zato  oblečený  do 

slavnostního, zlatě se lesknoucího ornátu, a s ním 

i další církevní hodnostáři. Dva panoši v modrobílé 

kombinaci  bavorských  barev  podrželi  císaři  jeho 

šedého  hřebce  a  Karel  IV.  důstojně,  jak  se  na 

světského pána křesťanského světa sluší, sestoupil 

na zem. 

„Buď  stárne,  nebo  mu  vědomí,  že  je  císařem, 

stouplo  do  hlavy,“  usoudil  o  svém  příteli 

dominikán  Pavel,  který  postával  za  biskupovými 

zády  a  o  hlavu  ho  převyšoval.  Karel  po  něm  švihl 

nepříjemným  pohledem,  ale  na  rozdíl  od  jiných 

shledání  nedal  nijak  najevo,  že  ho  poznává. 

Nápadně  vřele  se  objal  s  Luitpoldem  a  nechal  se 

jím  vést  přímo  do  biskupského  paláce.  Kurfiřt 

Ludvík  a  oba  arcibiskupové  ho  následovali.  Pavel 

doufal,  že  alespoň  Arnošt  z  Pardubic  se  s  ním  na 

chvíli zastaví, ale nestalo se tak. Teprve kancléř a 

litomyšlský biskup Jan ze Středy na něj zamrkal a 

zašeptal:  „Cos  to  provedl  císaři?  Zuřil  jak  už 

dlouho ne.“ 

„Proč?“ podivil se Pavel. 

Kancléř  a  litomyšlský  biskup  si  však  výmluvně 

přitiskl prst na ústa a rychle vyhrkl: „Později ti to 

vysvětlím.“ 

Dominikán Pavel zůstal stát v rozpacích a mlčky 

sledoval,  jak  kolem  něj  procházejí  všichni  ti 

vznešení  velmožové  a  hodnostáři,  kteří  do  Řezna 

přijeli  na  říšský  sněm.  Kdyby  se  tady  alespoň 

ukázala  císařovna,  napadlo  mnicha,  ale  dobře 

věděl,  že  Anna  Svídnická  se  svými  dvorními 

dámami  bude  ubytována  jinde,  v  hostinci  U 

Dvanácti  apoštolů.  Jistě  se  tam  později,  pod 

rouškou noci za ní vydá i sám císař a bude se opět 

pokoušet  zplodit  mužského  potomka.  Ach,  ten 

nešťastný Karel IV.! 

V  té  chvíli  zamyšleného  dominikána  někdo 

nečekaně  uchopil  pod  paží.  „Musíš  mi  pomoci, 

bratře,“ ozval se naléhavým hlasem. Pavel se otočil 

a  viděl,  jak  se  k  němu  naklání  papežský  legát 

biskup  Gelehard  ze  Spoleta.  „Jsi  přece  stále  ve 

službách Svaté stolice. A jedině ty máš u císaře ně-

jaké slovo.“ 

„Já?“  vyhrkl  překvapený  Pavel.  „Cožpak  jsi 

neviděl,  jak  se  na  mne  Jeho  Veličenstvo 

zamračilo?“ 

„Mračí se teď na všechny.“ 

„Proč na tebe, bratře legáte?“ 

„Plnil  jsem  jen  příkazy  Svatého  otce.  Jeho 

Svatost Inocenc hodlá obnovit církevní stát a vrátit 

Římu jeho postavení. Ale nemá dost prostředků na 

vydržování vojska, a proto nařídil vybírat příspěvky 

po  všech  křesťanských  zemích.  Císař  ho  za  to 

obvinil  z  hromadění  peněz,  což  prý  je  v  rozporu  s 

reformou církve v duchu Kristových zásad prostoty 

a chudoby.“ 

„Jeho Veličenstvo napadlo Svatého otce?“ podivil 

se Pavel. 

„Přímo  ne,  zatím  se  obořil  jen  na  nás,  papežské 

legáty.  Nuncius  Filip  dokonce  před  jeho  hněvem 

uprchl z Mohuče...“ 

„Zkrátka  nic  nového  pod  sluncem,“  usmál  se 

dominikán. 

„Tak přimluvíš se, bratře?“ 

„Bude-li ti má přímluva co platná,“ povzdechl si 

Pavel.  A  v  duchu  si  řekl,  že  stůj  co  stůj  musí  s 

Karlem  promluvit  ještě  této  noci.  Nejlepší  bude, 

když  požádá  o  pomoc  samotnou  císařovnu  Annu. 

Stiskl  měkkou  Gelehardovu  ruku  a  vyrazil  pryč  z 

biskupského  dvora.  Před  hostincem  U  Dvanácti 

apoštolů  se  ho  hemžilo  strážemi  v  drátěných 

košilích  a  plechových  pancířích.  Řezno  sice 

tradičně  patřilo  mezi  nejdůležitější  města  Svaté 

říše  římské,  ale  přesto  tak  vznešené  hosty  tady 

nemívali každý den. 

„Kampak,  mnichu?“  osopil  se  na  Pavla  jakýsi 

zbrojnoš,  podle  oděvu  zřejmě  velitel  či  hejtman 

stráže.  Dominikán  chvíli  přemítal,  zda  by  mu  měl 

ukázat  spíše  císařské  nebo  naopak  papežské 

pověření,  nakonec  sáhl  pod  svůj  černý  plášť  pro 

pergamen se zlatou pečetí Svatého otce. Zároveň si 

výmluvně,  stejně  jako  odpoledne  Jan  ze  Středy, 

položil prst na ústa. 

„Prosím,  pomlč,  jsem  v  tajných  službách  Jeho 

Svatosti.“ „Svatá inkvizice?“ lekl se hejtman stráže. 

„Kdyby  jenom  inkvizice,  můj  synu,“  významně 

zamumlal  Pavel,  spiklenecky  zamrkal  a  rychlým 

krokem se vzdaloval od zkoprnělého důstojníka. 

Uvnitř  hostince  U  Dvanácti  apoštolů  panoval 

zmatek. Rozčilené komorné a služky pobíhaly sem 

a tam a dvorní dáma Jitka z Landštejna na ně cosi 

povykovala 

kvůli 

ztraceným 

zavazadlům. 

Dominikána  si  všimla  až  v  okamžiku,  když  se 

zastavil  před  ní.  Zvedla  k  němu  svá  jasně  modrá 

kukadla  a  celá  se  rozzářila:  „Důstojnosti,  vy  jste 

tady?  Císařovna  bude  mít  radost!  Chcete  s  ní 

hovořit?“ 

„Milá dcero,“ Pavel se vlídně usmál, „budeš-li tak 

laskavá, rád tě doprovodím k tvé paní.“ 

Jitka  zprvu  uchopila  dominikána  za  ruku  a 

vlekla  ho  po  kamenných  schodech  za  sebou.  Na 

prvním  odpočívadle  se  však  zarazila  a  Pavlovu 

ruku raději pustila. Přece se nehodí, aby se vodila 

s duchovním, byť by byl sebevíce okouzlující. A to 

dominikán Pavel určitě byl. Za chvíli už klepala na 

dveře k císařovniným komnatám. 

„Veličenstvo, máte tady návštěvu!“ 

Anna  Svídnická  vytřeštila  oči.  „Ach,  jak  ráda  tě 

vidím!“  zvolala  s  takřka  dětskou  radostí  a  vtáhla 

Pavla dovnitř. Jitka z Landštejna se na ni podívala 

nikoliv bez stopy žárlivosti. 

„Sloužící  ztratili  nějaké  truhlice  se  šatstvem. 

Půjdu na ně dohlédnout!“ zamumlala. 

„Jen  běž,  Jitko,  a  ty,  otče  Pavle,  mi  vypravuj, 

kde jsi byl a co se s tebou dělo po celou tu dobu, 

co jsme se neviděli!“ 

„Ještě  než  se  dám  do  vypravování,  milá  Anno, 

rád bych té o něco požádal.“ 

„Žádej, o co chceš! Všechny tvé žádosti splním.“ 

„Jen  neslibuj  nemožné,“  napomenul  ji  s 

úsměvem  Pavel.  „Chci  od  tebe  jen  přímluvu  u 

tvého císařského chotě.“ 

„Ty?“  Anna  Svídnická  se  na  dominikána 

nechápavě  zahleděla.  „To  spíš  já  bych  měla  chtít 

přímluvu u tebe. Jsi Karlův nejlepší přítel.“ 

„Snad jsem býval,“ povzdechl si Pavel. 

V  té  chvíli  se  za  jeho  zády  nečekaně  a  prudce 

otevřely  dveře.  Císařovna  na  příchozího  polekaně 

vytřeštila  oči  a  dominikán  se  prudce  otočil.  Přímo 

před  ním  stál  vysoký,  mírně  nahrbený  vousatý 

muž v šedém plášti. Jeho hnědé vlasy už prokvetly 

stříbrem,  v  tmavohnědých  očích  se  mu  výstražně 

zablesklo a z úst vyklouzlo zaklení: „U všech čertů, 

ty nedáš pokoj ani císařovně!“ 

„Chceš  mě  snad  dát  odsud  vymrskat,  nebo  se 

pochlapíš  sám  a  vlastníma  rukama  mě  vyhodíš?“ 

ušklíbl  se  na  Karla  IV.  dominikán  Pavel.  Anna  k 

němu  přistoupila,  chytila  ho  za  rukáv  jeho  černé 

kutny  a  obličej  měla  náhle  zcela  bledý  strachem. 

Už se bála, že se ti dva před jejíma očima poperou, 

ale  římský  císař  a  český  král  se  nemínil  prát,  ani 

volat stráže. Znaveně usedl na kůží potaženou židli 

s  vysokým  opěradlem  a  hlasem  plným  špatně 

utajované  jízlivosti  se  otázal:  „Nechceš  mi  něco 

vysvětlit?“ 

„To  je  otázka  pro  mne,  nebo  pro  císařovnu?“ 

odvětil  klidně  Pavel,  který  se  první  vzpamatoval  z 

Karlova nečekaného příchodu. 

„Spíše  pro  tebe.  Řekni  mi,  v  čích  službách 

vlastně  jsi?  V  mých  nebo  mého  nehodného  zetě 

Rudolfa?“  V  císařově  hlasu  se  spojoval  vztek  s 

ironií. 

„Ach  tak,“  dovtípil  se  dominikán.  „Mladý 

Habsburk  se  neopomenul  hned  pochlubit.  Myslel 

jsem si, že s těmi listinami vyrukuje až na říšském 

sněmu, kdy ty už budeš vědět, odkud fouká vítr a 

milý Rudolf sklidí leda všeobecnou ostudu.“ 

„S  jakými  listinami?  Mluv!“  Netrpělivě  vyštěkl 

Karel IV. 

„S  trochu  vylepšeným  dokumentem  Privilegium 

Minus,  který  se  malým  kouzlem  změnil  na 

Privilegium Maius.“ 

„O čem to hovoříš? Jaké malé kouzlo? Snad ses 

nedal  na  magii?“  V  císaři  vzrůstala  netrpělivost. 

Jeho  chování  připomínalo  hrnec  vařící  vody  těsně 

před  tím,  než  pára  vyrazí  poklici.  Nebylo  divu. 

Chtěl být přece sám jen ve společnosti své choti a 

teď  mu  to  nejdůvěrnější  soukromí  narušil  ten 

všetečný  dominikán.  Kdyby  mu  nebyl  vděčný  za 

tolik věcí, včetně několikeré záchrany života, asi by 

ho  vskutku  dal  vyhodit.  Ale  Lucemburkové  si 

odjakživa,  co  paměť  kronikářů  sahá,  potrpěli  na 

spravedlnost  a  čestnost.  A  Karel  v  tomto  ohledu 

ještě vynikal nad svého otce Jana i děda Jindřicha. 

S  dědictvím  po  Přemyslovcích  si  už  tak  jist  nebyl. 

Měli  sice  mezi  sebou  muže  nanejvýš  přímé  a 

statečné,  jakým  byl  třeba  jeho  praděd  z  matčiny 

strany,  král  Otakar  II.  Ale  děd  Václav  II.,  jak 

zaznamenali  letopisci,  byl  přinejmenším  trochu 

podivín.  Sice  mocný,  nicméně  podivín.  Bál  se  prý 

blesků a hromů, a dokonce i kočičí mňoukání mu 

nahánělo husí kůži. A na turnajové klání byste ho 

nezlákali  ani  za  nic  na  světě,  zato  proháněl 

kdejakou sukni. Prý mu to časté milování nakonec 

vzalo  všechny  životní  šťávy  a  zemřel  předčasně  v 

Kristově  věku  třiatřiceti  let.  Jenže  kdoví,  jak  to 

doopravdy  bylo.  Karel  si  o  letopiscích  nedělal 

žádné iluze. Tím spíše, že sám je občas naváděl k 

drobným  lžím  a  podvůdkům,  aby  svou  pa-

novnickou  slávu  pro  příští  pokolení  trochu 

vylepšil.  Nyní  netrpělivě  a  podrážděně  hleděl  na 

dominikána Pavla, jehož už dlouhé roky považoval 

za svého nejlepšího přítele a služebníka, a v duchu 

si  přál,  aby  co  nejrychleji  vypadl  z  císařovniných 

komnat. 

„Nechcete 

být 

náhodou 

sami, 

pánové?“ 

připomněla  Anna  Svídnická  svou  přítomnost. 

„Mohla  bych  se  na  chvíli  vzdálit...“  „To  záleží  na 

tvém císařském choti, milá dcero,“ neodolatelně se 

usmál Pavel. 

„Zůstaň,“  poručil  své  choti  Karel,  „a  ty,“  dodal 

směrem  k  dominikánovi,  „mluv!  Slibuji,  že 

spravedlivě  zvážím  a  posoudím,  zdali  jsi  mi 

pomohl, nebo naopak zadělal na problém.“ 















































VIII 



Největší  síň  paláce  řezenských  biskupů  byla  ve 

skutečnosti  docela  malá  a  ještě  ji  půlila  řada 

sloupů,  které  podpíraly  už  letité  kamenné  klenby. 

Kurfiřta  Ludvíka  Braniborského  napadlo,  že  by 

bylo  lepší  svolat  říšský  sněm  do  zdejší  katedrály 

svatého  Petra,  jež  byla  podstatně  prostornější,  ale 

biskup Luitpold nebyl příznivec světských rokování 

v  chrámových  zdech.  A  Karlovi  to,  jak  bylo  dobře 

známo, nevadilo. Mohl by rokovat třeba ve stodole, 

kdyby na to přišlo. Na rozdíl od něj Ludvíkův otec 

stejného  jména,  poslední  císař  před  tímhle 

zatraceným  Lucemburkem,  by  se  biskupa  na  nic 

neptal. Císař Ludvík Bavor si, jak známo, nenechal 

do  ničeho  foukat  od  církevních  velmožů.  Místo 

papežem  se  nechal  v  Římě  korunovat  římským 

senátorem Sciarrou Colonnou a zvysoka kašlal na 

to,  že  ho  kvůli  tomu  papež  Jan  XXII.  uvrhl  do 

klatby.  Ludvík  na  oplátku  prohlásil  Jana  za 

sesazeného  ze  svatopetrského  stolce  a  dal  místo 

něj  zvolit  jakéhosi  františkána  novým  papežem. 

Vystrašení kardinálové mu ochotně vyhověli. Nový 

papež,  pokud  si  Ludvík  Braniborský  dokázal 

vzpomenout,  si  říkal  Mikuláš  V.  Sotva  se  však 

císař  hnul  z  Itálie,  honem  se  zase  podřídil  Janovi 

XXII.  Byl  to  zase  jen  ustrašenec  schopný  pouze 

tancovat podle toho, jak druhý píská. Bičem se na 

tyhle kněžoury musí, nebo ještě lépe mečem, říkal 

si  v  duchu  Ludvík.  Sám  se  však  vzápětí  servilně 

usmál  na  Karla  IV.  a  chtě  nechtě  v  duchu  při-

znával, že mu dělá dobře, když může sedět po jeho 

boku. 

Zatracený  Lucemburk,  umí  snad  každého 

očarovat!  Pak  si  braniborský  kurfiřt  všiml 

vysokého  černého  mnicha,  který  se  objevil  v  sále 

zároveň  s  císařem.  „Už  tady  zase  má  tu  svou 

gorilu,  toho  svého  inkvizitora!“  povzdechl  si  spíše 

pro sebe. 

„Upokoj  se,  bratranče,“  ozval  se  další  z  kurfiřtů 

Ruprecht  Falcký,  který  ho  zaslechl.  „Soudíš  otce 

Pavla příliš přísně.“ 

„Nic jsem neřekl a ty jsi nic neslyšel. Ten mnich 

má  příliš  dlouhé  prsty  a  mohl  by  nám 

Wittelsbachům ještě způsobit nemalé škody.“ 

Ruprecht se na to povýšeně usmál a neřekl nic. 

Dobře věděl, že jeho bratranec Ludvík Braniborský 

rozhodně  nevyniká  jako  diplomat.  Byl  sice  hlavou 

rodu,  nicméně  trochu  těžkopádnou,  a  na  co 

většinou sáhl, to zkazil. Jen díky tomu, že Karlova 

předcházející  manželka  Anna  Falcká  pocházela  z 

blízkého 

příbuzenstva, 

mohly 

nastat 

mezi 

Lucemburky  a  Wittelsbachy  jakžtakž  normální 

vztahy,  jež  by  se  s  přimhouřenýma  očima  daly 

označit jako přátelské. 

„Podívej,“ Ruprecht strčil do svého bratrance. „Je 

tady mladý Habsburk!“ 

V skutku, prostředkem sálu pyšně kráčel Rudolf 

Rakouský.  Třebaže  mu  bylo  teprve  devatenáct,  už 

byl hlavou rodu, protože jeho otec, vévoda Albrecht 

II., kvůli svému onemocnění přezdívaný Chromý, v 

létě  minulého  roku  zemřel.  Škoda,  Albrecht  byl 

proslulý svou moudrostí a uvážlivostí, kdežto jeho 

nejstarší  syn  byl  nedočkavý  ctižádostivec,  jemuž 

příbuzenství s císařem Karlem stouplo do hlavy. 

„Žádám  o  slovo!“  křičel  na  celý  sál,  až  to  pod 

klenbami dunělo. 

„Vyčkej,  milý  zeti,  až  ti  slovo  udělím,“  klidně  ho 

napomenul  císař  a  obrátil  se  na  mohučského 

arcibiskupa Gerlacha Nasavského. 

„Musím mluvit teď,“ nedal se odbýt Rudolf. „Chci 

tomuto  slavnému  shromáždění  předložit  důležité 

listiny,  které  upravují  dosavadní  postavení 

rakouských arcivévodů.“ 

„Arcivévodů?“ podivil se Ruprecht Falcký. „Snad 

jsi chtěl říci vévodů, ne?“ 

„Ne,  slyšíš  správně,  urozený  pane  falckrabě,“ 

odsekl  Habsburk  a  teprve  teď  si  celý  sněm 

povšiml,  že  v  ruce  drží  zažloutlý  pergamen 

opatřený dvěma pečetěmi. „Zde u této listiny vidíte 

pečeť  císaře  Fridricha  I.,  řečeného  Barbarossa, 

který,  jak  známo,  hrdinsky  zahynul  na  křížové 

výpravě.  Tento  velký  císař  vyznamenal  rakouské 

vévody. 

„Ale  za  Fridricha  Barbarossy  vládly  rakouským 

zemím  Babenberkové,  a  ne  Habsburkové,“  vpadl 

Rudolfovi  do  řeči  mohučský  arcibiskup  Gerlach 

Nasavský. 

„Jistě,“  souhlasil  mladý  Habsburk.  „Jak  známo, 

náš  rod  získal  rakouské  země  až  za  panování 

římského  krále  Rudolfa  I.  a  převzal  tím  všechna 

privilegia  vztahující  se  k  takzvané  Východní 

marce.“ 

Císař  Karel  IV.  se  zamračil.  Připomínka  krále 

Rudolfa  se  mu  pranic  nelíbila,  protože  právě  on 

měl na svědomí porážku a smrt jeho zvláště milého 

předka z matčiny strany, českého krále Otakara II. 

Zdržel  se  však  jakýchkoliv  poznámek,  jenom 

spiklenecky  mrknul  na  vedle  něj  stojícího 

dominikána  Pavla.  Zato  mezi  shromážděnými 

velmoži  a  preláty  to  vzrušeně  zašumělo.  Rudolfa 

IV. neměl nikdo v přílišné oblibě, byl považován za 

slávy  a  moci  chtivého  mladíka,  který  o  své  vůli 

zneužívá manželství s císařovou dcerou. 

„Fridrich 

Barbarossa 

udělil 

rakouskému 

vévodovi  Jindřichovi  II.,  řečenému  Jasomirgott,  a 

jeho  potomkům  právo  dědičného  držení  zemí 

Východní marky, a to v mužské i ženské linii...“ 

„To  je  obecně  známo,“  přerušil  Rudolfa  císař 

Karel IV, „raději mi, milý zeti, pověz, co nového jsi 

na tom pergamenu, který nám ukazuješ, objevil.“ 

„Ach  ano,  nechal  jsem  se  unést,“  samolibě  se 

usmál  Habsburk.  „Na  téže  listině  jsem  našel 

dodatek  učiněný  vnukem  císaře  Fridricha  I. 

Barbarossy,  císařem  Fridrichem  II.  Právě  on 

povýšil rakouské vévody na arcivévody a zařadil je 

mezi kurfiřty, volitele králů Svaté říše římské...“ 

„Ale  to  je  nesmysl,“  vybuchl  Habsburkův 

jmenovec saský falckrabě Rudolf II. „Nás, říšských 

kurfiřtů, je jen sedm a není známo, že by byl jejich 

počet  rozšířen...“  Další  slova  zanikla  v  bouři 

hlasitých  protestů,  která  se  rozpoutala  pod 

starobylou  klenbou  síně  paláce  řezenských 

biskupů. Karel IV. se znovu ohlédl na dominikána 

Pavla  a  spokojeně  se  na  něj  usmál.  Mnich  se  k 

němu  naklonil  a  zašeptal:  „To  nejzajímavější  ještě 

přijde.“ 

Císař se obrátil čelem k zasedajícím velmožům a 

hodnostářům,  opět  nasadil  vážnou,  takřka 

kamennou tvář, pokynem ruky je umlčel a vlídným 

hlasem  se  otázal  Rudolfa  Habsburského:  „Pověz 

nám,  milý  zeti,  ale  popravdě,  jak  k  tomu  pro  tebe 

jistě významnému nálezu došlo?“ 

„Tento  dodatek  dokumentu  Privilegium  Minus 

objevil  můj  kancléř,  páter  Cyprián.  A  zdaleka  to 

není  jediný  objev,  který  ve  významných  listinách 

týkajících  se rakouských  zemí,  jinak  též  Východní 

marky, učinil.“ 

V  auditoriu  to  opět  zašumělo,  a  ozvaly  se 

dokonce  netrpělivé  výkřiky  nevole.  Ale  Karel 

navenek  zachovával  klid  a  Rudolfovi  položil  další 

otázku: „Jistě tu je páter Cyprián osobně, aby tvá 

slova, milý zeti, dosvědčil.“ 

„Není  potřeba,  všechny  ty  pergameny  mám  u 

sebe a rád je předložím k ověření.“ 

„Přesto  bych  rád  slyšel  svědectví  pátera 

Cypriána,“ namítl císař. 

„Vaše  Veličenstvo,  milý  tcháne,  je  mi  líto,  ale 

páter  Cyprián  není  mezi  živými.  Počátkem  tohoto 

roku byl zákeřně zavražděn v Hollabrunnu.“ 

Zpráva  o  zavraždění  Habsburkova  kancléře, 

třebaže už dávno nebyla nová, zjevně na přítomné 

účastníky sněmu velice zapůsobila. Všichni zmlkli 

a  nyní  doslova  viseli  Rudolfovi  na  rtech. 

Zapomenuty byly předchozí posměšky a sám Karel 

se nervózně ošil a zalitoval, že nemá po ruce vrbové 

proutí,  aby  se  jeho  pletením  uklidnil.  Kancléřovu 

násilnou  smrt  si  rázem  všichni  spojili  s  údajně 

objevenými  privilegii  a  nyní  horečné  přemýšleli, 

zda  náhodou  nebyl  zavražděn  kvůli  nim.  Pavel 

ihned  vycítil  změnu  atmosféry  sněmovního 

jednání,  ale  protože  sám  nebyl  oprávněn  hovořit, 

zatahal zezadu císaře za rukáv. 

„Co je?“ tiše zavrčel Karel. 

„Cypriánova  smrt  s  těmi  listinami  nijak 

nesouvisí.  Vrazi  chtěli  zabít  mě,“  zašeptal 

dominikán. 

„Svatý Bože, do čeho jsi mě to zatáhl, Pavle?!“ 

„Alespoň  vidíš,  co  je  ten  Rudolf  zač.  Nech  ho 

mluvit. Prozradí se sám!“ 

Vzrušený  šepot  císaře  s  vysokým  černým 

mnichem neunikl pozornosti nikomu z přítomných 

a  samozřejmě  ani  Rudolfovi.  Ovšem  nedokázal  si 

ho  nijak  vysvětlit.  Otec  Pavel  mu  přece  zařídil 

zhotovení těch padělků, které mu vynesou jedno z 

předních  míst  v  říši,  zřejmě  se  nyní  za  něj 

přimlouvá, a proto povzbuzen svým výkladem jeho 

chování pokračoval: „Mám tady některé významné 

listiny,  kopie  privilegií,  kterými  obdařili  Východní 

marku  dokonce  pohanští  císaři.“  „Ukažte  je, 

arcivévodo!“  zvolal  mohučský  arcibiskup  Gerlach 

Nasavský,  kterému  se  poslední  Rudolfova  slova 

zdála silně přitažená za vlasy. Ještě nikdy neslyšel 

o žádných privilegiích, která by někomu zanechali 

pohanští  císaři.  Pravda,  existovaly  opisy  Ediktu 

milánského,  jímž  léta  Páně  313  císař  Konstantin 

Veliký  zrovnoprávnil  křesťany  s  pohany,  ale  sám 

odešel z tohoto světa už pokřtěný. Ostatně sám prý 

věnoval  papeži  Silvestrovi  I.  město  Řím  a  celou 

západní část své říše, jenže arcibiskup dobře věděl, 

že  ona  Konstantinova  donace  je  ve  skutečnosti 

prachsprostým podvodem. 

„Zde,  Vaše  Eminence,  je  kopie  listu  velikého 

Julia  Caesara,  v  němž  osvobozuje  správce 

Východní  marky  od  říšských  daní  a  uděluje  mu 

zcela samostatné postavení...“ 

„Těmi  správci  jsou  jistě  míněni  Habsburkové, 

že?“ ozval se posměšně kurfiřt Ruprecht Falcký. 

„Když  nevěříte,  tak  si  to  přečtěte,“  zamával 

rozčilený Rudolf jedním z pergamenů. 

„Vskutku  povedená  záležitost,“  poznamenal 

Karel IV. V duchu musel uznat, že tentokrát zašel 

Habsburk,  nebo  ještě  přesněji  otec  Pavel,  který 

využil jeho ctižádosti a ješitnosti, dosti daleko. Teď 

bude Rudolf leda všem pro smích, a má-li alespoň 

špetku  rozumu,  jistě  se  z  toho  poučí.  Ale  Karlův 

zeť se nemínil poučit, naopak začal uprostřed sálu 

zuřivě  křičet,  hlas  mu  přeskakoval  samým 

rozčilením,  a  čím  více  viděl  kolem  sebe  smějících 

se  tváří,  tím  byl  vzteklejší.  Už  si  nedokázal 

připustit, že všechna ta jeho údajná privilegia jsou 

jedním kolosálním podvodem, ve svém mladistvém 

poblouznění  těmto  podvodům  uvěřil  a  nedokázal 

pochopit,  proč  se  mu  všichni  smějí.  Však  on  jim 

ukáže,  on,  arcivévoda  rakouský,  nejvyšší  říšský 

lovčí  a  generální  říšský  místodržitel  ve  Švábsku  a 

Alsasku! 

„Tak  dost!“  vzkřikl  znepokojený  Karel  IV.,  když 

viděl,  že  se  zasedání  říšského  sněmu  kvůli 

Rudolfovi  mění  v  jakousi  povedenou  taškařici. 

„Rudolf IV, vévoda rakouský, mi ještě dnes předloží 

všechna  svá  údajně  objevená  privilegia  k  po-

souzení  a  spolu  s  říšskými  kurfiřty  rozhodnu  o 

oprávněnosti  či  neoprávněnosti  jeho  nároků. 

Pokud  však  hodlá  argumentovat  na  základě 

podvodů,  potom  ať  si  následky  přičte  sám. 

Rozhodující  výrok  vyřknu  o  týden  později.  Nyní 

jděte s Bohem!“ 

V  síni  to  zašumělo  a  Rudolf  Habsburský  se 

zatvářil  nadmíru  zklamaně.  Rád  by  se  proti  všem 

těm  projevům  výsměchu  ostře  ohradil,  rád  by 

povolal dominikána Pavla jako svého svědka, ale k 

ničemu  takovému  už  nedošlo.  Zklamaně  tedy 

nařídil  dvěma  sluhům,  aby  před  císaře  postavili 

okovanou  truhličku  s  pro  něho  tak  vzácnými 

listinami a s úklonou se vzdálil ze síně. 

„Dozajista  se  jde  opít,  a  protože  příliš  nesnese, 

bude  ho  zítra  pořádně  bolet  hlava,“  poznamenal 

ironicky o Rudolfovi dominikán Pavel. 

„Já  myslel,  že  umí  pít,“  ozval  se  Karlův  mladší 

bratr, moravský markrabě Jan Jindřich, ale nikdo 

jeho poznámce nevěnoval pozornost. 

„Veličenstvo, proč chcete rozhodnutí vyřknout až 

za týden? Vždyť je přece nad slunce jasné, že je to 

podvod,“  otázal  císaře  mohučský  arcibiskup 

Gerlach. 

„Eminence, já vím, že je to podvod, ale Rudolf je 

můj  zeť,  a  už  proto  musím  vzbudit  zdání,  že  se 

jeho  nároky  vážně  zabývám.  Ostatně  tady  otec 

dominikán,“  Karel  ukázal  na  Pavla,  „ví  asi  o  celé 

záležitosti nejvíc.“ 

„Jestli  to  Rudolfovi  dojde,  budu  mít  druhého 

smrtelného nepřítele,“ tiše odvětil mnich. 

„Druhého? Kdo je tím prvním?“ 

„Uhlíři," temně zahučel Pavel. 

„Uhlíři?“ nechápavě se otázal císař. 

„Ano,  ti  pohrobci  Coly  di  Rienzo,  kteří  tě  chtěli 

zabít  výbuchem  černého  prachu  po  tvé  římské 

korunovaci,“ připomněl mu dominikán. 

„Oni jsou tady?“ 

„Možná.“ Pavel pokrčil rameny. „Přitáhli za mnou 

až do Vídně, stále mne prý sledují a v Hollabrunnu 

omylem místo mne zabili toho Rudolfova kancléře.“ 

„Co jsi dělal v Hollabrunnu?“ 

„To je na delší vypravování.“ 

„Dobrá, dnes večer mi všechno povíš.“ 

„Jestli  mne  do  té  doby  Uhlíři  nezabijí,“  hořce  se 

usmál  Pavel.  „Tebe?  To  si  vůbec  nedokážu 

představit, příteli.“ 

























































IX 



Pavlovy obavy zřejmě nebyly bezpředmětné. Když 

odcházel z biskupského dvora, všiml si, že za ním 

jde  hubený  chlapík  v  hnědém  plášti  s  hlavou 

zakrytou  kápí.  Mohla  to  sice  být  náhoda,  na  ulici 

bylo  vzhledem  ke  konání  říšského  sněmu  mnoho 

lidí, ale nikdo z nich tak usilovně nesledoval trasu, 

po níž kráčel dominikán. Ten původně chtěl jít jen 

do  dómu  svatého  Petra  na  podvečerní  modlitbu, 

ale neznámý chlapík zviklal jeho rozhodnutí, a tak 

se  místo  do  dómu  vydal  k  bazilice  svatého 

Oldřicha.  Musel  při  tom  projít  poměrně  úzkou 

Dómskou uličkou, a pokud by ho ten neznámý i v 

tomto případě následoval, nemohlo být pochyb, že 

se  jedná  o  špeha.  Na  rozdíl  od  prostranství  mezi 

biskupským dvorem a svatopetrským dómem byla 

Dómská  ulička  takřka  liduprázdná.  Právě  tudy 

procházelo jen několik služek, které šly s vědry do 

kašny pro vodu. Pavel se na chvíli zastavil a ohlédl 

se.  Chlapík  v  hnědém  plášti  se  zastavil  také  a 

zdálo se, že se rozhlíží po okolních domech, jako by 

hledal někoho, kdo bydlí právě zde. Dominikán už 

ztratil  veškeré  pochybnosti:  Byl  kýmsi  z  jakýchsi 

neznámých  důvodů  sledován.  Že  by  ho  ten 

neznámý chtěl zabít? 

Na  město  pomalu  padal  soumrak,  od  Dunaje 

stoupala večerní mlha a Pavlovi pod kutnu zalézal 

vlhký chlad. Aby se zahřál, přidal do kroku, vyhnul 

se bazilice svatého Oldřicha se starobylou římskou 

věží  a  pustil  se  napříč  přes  hrbolatými  kameny 

dlážděný Žitný trh. Až na dva selské povozy s koň-

mi  tu  bylo  zcela  prázdno.  Na  vzdálenějším  rohu 

znuděně postával městský biřic se sudlicí. Pavel se 

nenápadně  podíval  přes  rameno  a  znovu  se 

ubezpečil,  že  hubený  chlapík  jde  stále  v  jeho 

stopách.  Bylo  na  čase  se  mu  nápadně  ztratit  a 

dominikán  usilovně  přemýšlel,  kudy  by  mohl  aby 

to šlo nejlépe. 

Uprostřed  tržiště,  právě  před  krčmou  U  Trojité 

koruny,  se  zastavil,  pohlédl  na  vývěsní  štít,  chvíli 

předstíral,  že  se  nemůže  rozhodnout  a  pak  náhle 

rychle  vešel  dovnitř.  Krčma  vypadala  přesně  tak, 

jak si ji pamatoval z předcházejících návštěv. Měla 

vysoký  klenutý  strop  začouzený  od  otevřeného 

ohně,  na  němž  kuchtičky  právě  opékaly  selata. 

Kouř  odcházel  ven  širokým  dýmníkem.  Hned  za 

silným  sloupem,  který  podpíral  klenbu,  stál  malý 

stůl  s  několika  volnými  stoličkami.  Ostatní  hosté 

dali zjevně přednost dlouhému stolu obklopenému 

z obou delších stran lavicemi. Všichni křičeli jeden 

přes  druhého  a  někteří  k  tomu  bouchali  do  stolu 

zpola  vyprázdněnými  korbely  zřejmě  proto,  aby 

dodali svým slovům větší důraz. 

Dominikán zamával na šenkýřku a posunkem jí 

naznačil,  že  také  chce  korbel  piva.  Pak  usedl  na 

volnou stoličku hned za sloupem, odkud sice viděl 

na  příchozí,  ale  sám  nebyl  viděn.  Na  hubeného 

chlapíka v hnědém plášti nečekal dlouho. Sotva se 

dočkal  svého  piva,  ve  dveřích  krčmy  se  objevil 

neznámý  špeh  a  zvědavě  se  rozhlížel.  Pavla  však 

při  nejlepší  vůli  nespatřil.  Teprve  když  se  ocitl  u 

sloupu  a  marně  se  díval,  kam  mu  dominikán 

zmizel, za zády se mu znenadání ozval Pavlův hlas: 

„Hej,  dobrý  muži,  mohu  vám  snad  s  něčím 

poradit? Hledáte někoho?“ 

Neznámý sebou trhl a omluvně se usmál: „Smím 

si, důstojnosti, přisednout?“ 

Jeho  přání  dominikána  trochu  zaskočilo,  ale 

nedal to na sobě znát, jen naoko lhostejně přikývl. 

Neznámý měl příjemný hlas, a když si stáhl kapuci 

z hlavy, spatřil Pavel ještě poměrně mladý obličej s 

dlouhými,  mírně  zkadeřenými  vlasy  a  krátce 

zastřiženou  bradkou.  Ničím  nepřipomínal  špeha 

nebo snad najatého vraha, dominikán ho v duchu 

odhadoval  na  panoše  nebo  dvořana.  Neznámý 

usedl na stoličku naproti, vyhrnul si široké rukávy 

hnědého pláště a ukázalo se, že má pod ním módní 

zelený kabátec zdobený stříbrným vyšíváním. 

„Špehování  vám  moc  nejde,“  ušklíbl  se  na  něho 

Pavel a pořádně upil z korbele piva. „Oč vám jde? 

Kdo  jste  a  co  chcete?“  spustil  ostře  na  svého 

spolustolovníka. 

„Omlouvám  se,  důstojnosti,  a  dovolte,  abych  se 

nejdříve  představil.  Jsem  Andreas  z  Kuenringu  a 

posílá mne za vámi můj pán, který si s vámi přeje 

hovořit.“ 

Jméno  jednoho  z  nejvýznamnějších  rakouských 

rodů  Pavla  překvapilo.  Zvědavě  na  Andrease 

pohlédl a zeptal se: „Kdo je váš pán?“ 

„Arcivévoda  Rudolf  Habsburský,“  prohlásil 

hubený chlapík pyšně. 

„Arcivévoda?“ povzdechl si dominikán. „Proč mne 

sám neoslovil rovnou na sněmu?“ 

„Byl  jste  ve  společnosti  Jeho  císařského 

Veličenstva a jemu to nepřipadalo jaksi vhodné.“ 

„Aha,“ pokývl hlavou Pavel. „Víte, co je podivné? 

Byl  jsem  nedávno  arcivévodovým  hostem,  ale  s 

vámi,  pane  z  Kuenringu,  jsem  se  ve  vídeňském 

hradě  nesetkal.  Jste  skutečně  tím,  za  koho  se 

vydáváte?“ 

„Nedivím  se  vašim  pochybnostem,  ale  na  svou 

omluvu  musím  říci,  že  v  době  vaší  návštěvy  ve 

Vídni jsem byl ve Štýrském Hradci u arcivévodova 

bratra Fridricha III.“ 

„Samozřejmě  nevíte,  co  po  mně  arcivévoda 

chce?“  Pavel  vyslovil  Habsburkův,  neprávem 

přisvojený titul s neskrývanou ironií. 

„Přikázal  mi,  abych  vás  přivedl  do  hostince  U 

Zlatého  lva,  kde  je  ubytován.  Rád  by  s  vámi, 

důstojnosti, povečeřel.“ 

„A co když odmítnu?“ 

„Arcivévoda  nepředpokládá,  že  byste  odmítl. 

Pokládá vás za svého přítele.“ 

„Máte  pravdu,  v  takovém  případě  samozřejmě 

odmítnout  nemohu.  Pane  z  Kuenringu,  chcete 

vyrazit na cestu hned?“ 

Na hubeném chlapíkovi bylo znát, že si pořádně 

oddechl.  Zřejmě  si  Rudolf  Habsburský  není  jistý 

tím,  na  čí  straně  dominikán  vlastně  stojí.  Pavel 

tušil,  že  nyní  se  bude  muset  chovat  a  hlavně 

vyjadřovat  nadmíru  obezřetně.  Jestliže  vyjde 

najevo,  že  se  sešel  na  večeři  s  mladým 

Habsburkem,  pravděpodobně  si  tím  opět  pohněvá 

císaře  Karla,  který  si  bude  myslet,  že  s  ním  hraje 

dvojí  hru.  Kdyby  se  však  Andreasovi  z  Kuenringu 

nějak  vymluvil  a  odmítl  pozvání,  vzbudí  tím 

Habsburkovo  podezření,  že  na  něj  nachystal 

nějaký  komplot.  Pavel  dobře  věděl,  že  to  jednou 

beztak vyjde najevo, ale ten čas ještě nepřišel, ještě 

musel  Rudolfa  ponechávat  v  nevědomosti  a 

udržovat  vědomí,  že  on,  dominikánský  mnich 

Pavel,  je  jeho  pomocníkem  na  cestě  k  oslnivým 

titulům, moci a slávě. 

„Když  dovolíte,  zaplatím  vám  pivo,“  ochotně  se 

nabídl Kuenring, položil na stůl stříbrnou minci a 

vedl dominikána k východu z krčmy. 

Venku už byla tma, jen na nárožích v železných 

koších  hořely  smolnice  a  osvětlovaly  nočním 

chodcům  cestu.  Hostinec  U  Zlatého  lva  nebyl 

daleko,  nacházel  se  hned  vedle  řezenské  radnice, 

zbudované na věkovitých hradbách z doby 

pohanské  římské  říše.  Tady  bylo  více  světla  než 

kde  jinde,  kolem  hostince  zářily  pochodně  a  v 

jejich světle se sem sjížděli jezdci a koňské povozy, 

přicházeli  vznešení  hosté,  odkudsi  zevnitř  zněla 

hudba a ozývalo se povykování opilců. 

„Pojďme 

raději 

zadem,“ 

opatrně 

navrhl 

dominikán,  který  by  tuze  nerad,  kdyby  ho  někdo 

známý zpozoroval, jak jde na návštěvu k Rudolfovi 

Habsburskému. Navíc se obával, že by tady mohli 

být  i  špehové  Uhlířů,  kteří  se  by  se  jistě  mezi 

početnými  účastníky  říšského  sněmu  snadno 

ztratili. 

„Co vy tady, důstojnosti?“ ozvalo se znenadání za 

jeho  zády,  Pavel  se  otočil  a  spatřil  saského 

falckraběte  Rudolfa,  jednoho  z  říšských  kurfiřtů. 

„Předpokládal  bych,  že  se  touto  dobou  budete 

spíše modlit v katedrále svatého Petra.“ 

Dominikán  si  přitiskl  prst  na  ústa  a  významně 

zašeptal:  „Neprozradíte  mne,  milý  falckrabě.  Jsem 

tady tajně.“ 

„Že  by  žena?  Já  myslel,  že  dodržujete  přísný 

celibát!“ Kurfiřt se lišácky usmál a zahrozil Pavlovi 

prstem. 

„Není  nad  to,  když  si  mohu  jako  duchovní  sám 

své  hříchy  odpustit!“  Zašklebil  se  mnich  a  měl 

radost, když tím falckraběte poněkud zaskočil. 

„Vážně?“  podivil  se  kurfiřt  s  nadějí,  že  náhodou 

odhalil  tajné  dostaveníčko  jednoho  z  předního 

rádců císaře Karla IV, ale Pavel už mezitím spolu s 

Andreasem z Kuenringu zmizel ve tmě. 

„Raději  ať  si  myslí,  že  jdu  navštívit  nějakou 

dámu,“  vysvětlil  dominikán  svému  průvodci. 

„Nemusíme  hned  každému  věšet  na  nos,  že  se 

mám setkat s Rudolfem Habsburským.“ 

Andreas  byl  sice  zjevně  na  rozpacích,  ale  příliš 

mu záleželo na tom, aby splnil příkaz svého pána a 

přivedl  toho  podivného  a  zřejmě  velmi  vlivného 

dominikánského  mnicha,  a  tak  se  raději  na  nic 

nevyptával. 

Rudolf  IV.  Habsburský  přijal  Pavla  ve  své 

komnatě  zabírající  zhruba  polovinu  prvního  patra 

hostince  U  Zlatého  lva.  Na  první  pohled  bylo 

zjevné,  že  si  toto  ubytování  nevybral  náhodou. 

Všechno  tu  vypadalo  jako  v  nějakém  sále  vídeň-

ského  Hofburgu  včetně  na  stěně  visícího 

habsburského  erbu  doplněného  o  erby  Dolních  a 

Horních  Rakous,  Štýrska,  Korutan,  Kraňska,  ale 

kupodivu  také  Alsaska  a  Švábska,  zkrátka  všech 

zemí,  na  něž  si  ctižádostivý  a  domýšlivý  mladík 

dělal  nárok.  Když  dominikán  vstoupil,  Rudolf  mu 

vyšel  s  rozradostněnou  tváří  v  ústrety,  jako  by 

právě  dorazil  jeho  obzvláště  milý  host,  a  nápadně 

vřele se s ním objal. 

„Jsem  rád,  že  jste  přijal  mé  pozvání,  příteli,“ 

hlaholil radostně Habsburk. „Když dovolíte, nechal 

jsem prostřít přímo ve svých komnatách.“ 

Vskutku,  uprostřed  místnosti  stál  dlouhý  stůl 

přikrytý  vyšívaným  ubrusem,  na  němž  stál 

stříbrný  sedmiramenný  svícen  s  planoucími 

svícemi.  Kolem  nechyběly  kameninové  mísy  s 

ořechy 

a 

sušeným 

ovocem 

a 

košíky 

s 

marcipánovými  koláčky.  Rudolf  pokynul  Pavlovi, 

aby  usedl  na  vyřezávanou  židli  s  vysokým 

opěradlem a tleskl do dlaní. Na tento pokyn vstou-

pili  číšníci  a  přinášeli  mísy  s  kousky  pečeného 

masa,  ošatky  s  chlebem  a  džbány  s  vínem,  které 

rozlévali  do  číší  posetých  drobnými  skleněnými 

bradavičkami.  Ty  neměly  jen  ozdobnou  funkci. 

Díky  těmto  bradavičkám  číše  neklouzaly  v  mast-

ných prstech. 

„Jezte  a  pijte,  důstojnosti,  co  hrdlo  ráčí,“  vyzval 

Habsburk  dominikána,  ale  ten  se  jen  omluvně 

usmál a tiše řekl: 

„Jasnosti,  když  dovolíte,  nejprve  se  jako  dobří 

křesťané pomodlíme a poděkujeme Hospodinovi za 

hojnost na tomto stole.“ 

„Ach ano, máte pravdu,“ horlivě pokývl Rudolf a 

honem po Pavlovi opakoval slova krátké modlitby. 

Pak  pozvedl číši  a  zvolal: „Na  to,  abych  byl  uznán 

jako říšský kurfiřt!“ 

Dominikán lehce usrkl víno, postavil číši na stůl 

a pozorně se na Habsburka podíval v očekávání, že 

se  co  nejdříve  dozví  účel  svého  pozvání  na  tuto 

večeři.  Ale  Rudolf  se  až  na  to  zvolání  při  přípitku 

vyhýbal  jakékoliv  zmínce,  která  by  naznačila,  o 

čem  chce  s  Pavlem  hovořit.  Nejprve  pozval  do 

místnosti  muzikanty,  pro  které  byl  říšský  sněm 

příležitostí k vítanému výdělku. Spolu s nimi přišly 

i  tři  tanečnice  v  těsných  šatech  s  velkými 

okrouhlými  výstřihy  a  ladně  se  vlnily  podle  tónů 

hudby. Rudolf se opatrně podíval na Pavla, zda ho 

jako  řeholníka  zpola  obnažená  ňadra  dívek 

nepřivádějí  do  rozpaků,  ale  dominikán  naopak  se 

zalíbením  hleděl  na  půvaby  tanečnic.  Po  jejich 

odchodu  sluhové  zhasli  svíce,  takže  komnatu 

ozařovaly jen plameny v krbu. Šero mělo posloužit 

k  většímu  efektu  dalších  vystupujících,  a  to 

polykačů  ohně.  Polonazí  muži  s  lesknoucími  se 

klenutými  hrudníky  žonglovali  s  pochodněmi,  bez 

jakýchkoliv  problémů  si  vsunovali  planoucí  louče 

do  otevřených  úst  a  zhasnuté  je  ukazovali  oběma 

divákům.  Pavel  jako  zcestovalý  muž  znal  podobné 

komedianty  a  kumštýře  a  dobře  věděl,  že  k  jejich 

kouskům  není  zapotřebí  ani  mnoho  odvahy,  ale 

spíše zvládnutí šikovných triků, kterých si neznalý 

pozorovatel ani nevšimne. 

Teprve  když  před  půlnocí  dominikán  s  vévodou 

zcela  osaměli,  Rudolf  se  vážně  otázal:  „Vy  jistě, 

důstojnosti,  tušíte,  co  si  můj  tchán  myslí  o 

listinách, které jsem mu dnes předložil. Domníváte 

se, že má nějaké pochybnosti?“ 

„Nějaké 

pochybnosti 

má 

Jeho 

císařské 

Veličenstvo  vždycky,“  opatrně  odpověděl  Pavel. 

„Musíte  se  obrnit  trpělivostí,  neměl  jsem  dnes 

možnost  s  ním  podrobněji  hovořit,  navíc  se 

domnívám, že jeho chování ke mně po návštěvě u 

vás ve Vídni poněkud ochladlo.“ 

„Proč myslíte?“ 

„Má pocit, že nejsem tak docela v jeho službách,“ 

zamyšleně řekl Pavel. 

„Můžete  mi  prozradit,  co  jste  si  dneska  během 

sněmu spolu šeptali? Každý to přece viděl!“ 

„Neříkali jsme si nic světoborného.“ 

„Aha,“  zareagoval  Rudolf  a  přemýšlel,  zda  mu 

dominikán  nelže.  „Víte,  co  nechápu?“  dodal  po 

chvíli uvažování. „Že mi jako tchán více nevychází 

vstříc.  Vždyť  si  musí  uvědomit,  že  pokud  nebude 

mít mužského dědice, měl bych právě já usednout 

jak na český, tak i říšský trůn. Podle mého názoru 

je nejvyšší čas se na to připravit.“ 

Pavel  neříkal  nic.  Jen  aby  zaplnil  chvíli  mlčení, 

pozvedl číši a usrkl skvělého rakouského vína. 

„Myslíte  si,  že  pozná  úpravy  na  předložených 

listinách?  Vy,  důstojnosti,  se  mu  o  nich  jistě 

nezmíníte!“ 

„Uvidíme,“  vyhýbavě  odpověděl  Pavel.  „Ale 

ohánět se privilegii od Julia Caesara a císaře Nera 

byla podle mne chyba...“ 

Rudolf se zamračil: „Nechte na mne, důstojnosti, 

abych sám rozhodl, zda to byla, či nebyla chyba...“ 

„Nahráváte  však  těm,  kteří  by  privilegia 

rakouských vévodů chtěli zpochybnit.“ 

„Chtěl  jste  říci  rakouských  arcivévodů,  že?“ 

samolibě prohlásil Habsburk. 

„Když chcete...“ 

„To  víte,  že  chci.  Svůj  titul  arcivévody  si 

nenechám nikým zpochybnit, natož vzít!“ 

„Ani císařem?“ 

„Ano,  ani  císařem!“  Rudolf  uchopil  svou  číši  a 

udeřil  s  ní  o  protější  zeď.  Skleněné  střepy  se  s 

řinkotem rozlétly po komnatě. 

„Myslím,  že  už  půjdu,“  slabě  namítl  Pavel. 

Pochopil,  že  Habsburk  už  notně  přebral  a  další 

rozhovor by neměl smysl. 

„Počkejte,  ještě  se  napijeme,“  zavrčel  Rudolf. 

„Přece neodmítnete pít s druhým nejvýznamnějším 

mužem  Svaté  říše  římské?!  Také  bych  vás  za  to 

mohl potrestat.“ 

Pavel měl na jazyku otázku „Jak?“, ale spolkl ji a 

raději 

mlčel. 

Ještě 

chvíli 

vyčkával, 

než 

Habsburkovi  klesne  hlava  na  stůl,  a  když  se  tak 

stalo,  tiše  vstal  ze  židle  a  opustil  komnatu.  Za 

dveřmi přikázal komorníkovi, aby svého pána ulo-

žil  do  postele.  Poté  sám  sešel  po  schodech  do 

přízemí.  Všude  byla  tma  a  zdálo  se,  že  nespí  jen 

Rudolf,  ale  že  usnuli  všichni,  kteří  bydleli  v 

hostinci.  Jen  ze  stájí  se  ozývalo  pofrkávání  koní. 

Černý  mnich  se  pomalu  pustil  temnými,  jen 

slabým  světlem  hvězd  osvětlenými  ulicemi  k 

biskupskému  dvoru.  Zavládlo  naprosté  ticho,  jen 

kdesi  se  ozvaly  kroky  po  dlažbě,  ale  lehce  opilý 

Pavel  jim  nevěnoval  pozornost.  Lehkomyslně 

usoudil, že je to jen ozvěna jeho vlastních kroků. A 

tak pomalu došel až k biskupskému dvoru, kde ho 

zastavili dva zbrojnoši. Pavel jim ukázal pergamen 

s císařskou pečetí. 

„Nejste  náhodou  otec  Pavel?“  zeptal  se  starší  ze 

zbrojnošů. 

„Jsem. Co má být?“ 

„Někdo se na vás ptal.“ 

„Kdo?“ 

Zbrojnoš  pokrčil  rameny:  „Nějaký  prelát.  Mluvil 

špatně německy.“ 

„Ať  to  byl,  kdo  chtěl,  teď  si  půjdu  lehnout.  S 

pánem  Bohem,  mládenci!“  rozloučil  se  Pavel  se 

stráží a vstoupil do biskupského paláce. 





X 



Druhý den císař Karel IV. marně čekal na svého 

přítele a rádce, dominikána Pavla. 

„Vypadá to, jako by svou komnatu v biskupském 

dvoře  spěšně  opustil,“  ohlásil  mu  komoří  Bušek  z 

Velhartic. 

„Nemáš  ponětí,  kam  mohl  jít?“  zeptal  se 

panovník. 

Bušek  jen  rozpačitě  pokrčil  rameny:  „Vyptával 

jsem se všech sloužících v celém dvoře, ale nikdo o 

něm  nic  neví.  Jen  jeden  zbrojnoš  tvrdil,  že  se  na 

něj  včera  vyptával  nějaký  prelát,  který  hovořil 

špatnou němčinou.“ 

V  Karlovi  rázem  zatrnulo.  V  paměti  se  mu 

vybavilo,  co  mu  Pavel  říkal  o  té  tajemné  sektě 

Uhlířů. Nemohl se stát jejich obětí? 

„Dejte  zbrojnoši  a  biřici  prohledat  celé  město, 

každý kout Řezna! Pátrejte především po Vlaších.“ 

„Těch je tady spousta zejména mezi kameníky a 

malíři,“  připomněl  řezenský  biskup  Luitpold. 

„Myslíte  si,  Vaše  Veličenstvo,  že  někdo  z  nich  by 

mohl mít na svědomí zmizení otce Pavla?“ 

„Není podstatné, co si myslím. Zajistěte všechny 

podezřelé Vlachy!“ 

Biskup chtěl ještě něco namítnout, ale Bušek už 

mezitím  rozdával  rozkazy  ozbrojencům  císařské 

deputace. 

Karel  doufal,  že  vyvolal  planý  poplach,  že  se 

Pavel  dříve  či  později  ukáže  a  jeho  nepřítomnost 

bude  jen  dočasná.  Vždyť  kolikrát  už  v  minulosti 

nečekaně  zmizel  a  zase  se  objevil,  jako  by  se  nic 

nestalo.  Snad  se  jen  opakuje  ta  stará  záležitost. 

Měl  sice  na  dominikána  trochu  vztek,  zvláště  mu 

měl  za  zlé,  že  pomáhal  jeho  zeti  Rudolfovi 

Habsburskému.  Prý  na  něj  chystá  past,  prý  má  k 

dispozici  průkazné  doklady  o  tom,  že  privilegia, 

která  včera  vévoda  předložil  k  přezkoumání,  jsou 

falešná. Karel mu sice věřil, nicméně když si večer 

listiny  prohlížel,  na  první  pohled  na  nich 

neshledával  nic  závadného.  Údajná  privilegia  od 

Julia  Caesara  a  císaře  Nera,  respektive  jejich 

opisy,  mu  sice  připadala  pro  svou  neprav-

děpodobnost  jako  zcela  zjevné  podvody,  ale 

upřímně  řečeno,  dokázat  to  nijak  nemohl.  Něco 

takového  by  mohl  udělat  jen  Pavel,  možná  ještě 

papežský  notář  Petrarca,  muž  nad  jiné  vzdělaný, 

jenže  císař  nevěděl  jistě,  zda  se  zdržuje  v  Itálii, 

nebo  Avignonu.  A  než  by  mu  listiny  doručil  k 

posouzení,  uplyne  příliš  dlouhá  doba.  Do  té  doby 

bude  Rudolf  o  sobě  tvrdit,  že  je  arcivévoda, 

nejvyšší říšský lovčí, generální říšský místodržitel v 

Alsasku a Švábsku a kdoví co ještě jiného. Pro říši 

to  bude  znamenat  jenom  rozbroje,  protože 

například titul nejvyššího říšského lovčího zastával 

podle  dávné  tradice  míšeňský  markrabě,  a  pokud 

jde  o  Alsasko  a  Švábsko,  na  ty  Habsburkové 

ztratili  nárok  už  dávno.  Právě  Pavel  měl  Rudolfa 

přistihnout  při  zhotovování  padělků,  chytit  ho 

takříkajíc  za  ruku,  aby  byl  jednou  pro  vždy 

usvědčen  jako  podvodník.  Jenže  Pavel  teď  zmizel, 

jako  by  se  do  země  propadl.  Městští  biřici  hlásili, 

že  žádný  dominikánský  mnich  neprojel  branami 

Řezna ven z města, ale Karel dobře věděl, že Pavel 

se 

často  převlékal  do  světských  šatů  a  mohl  odjet  v 

převlečení  za  nějakého  rytíře.  Nebo  také,  čehož  se 

císař  nejvíce  obával,  mohl  být  mrtev.  Mnohokrát 

mu sice šlo o život, ale vždycky si dokázal poradit. 

Vypadalo  to,  že  je  prostě  nepřemožitelný.  Jenže 

dominikán měl už svůj věk, častokrát si povzdechl 

nad tím, jak mu ubývají síly, že se čím dál více cítí 

unaven  a  ztrácí  někdejší  sílu  a  obratnost.  Cožpak 

sám  před  Karlem  neuvažoval  o  návratu  do 

některého z dominikánských klášterů, kde by se v 

klidu mohl věnovat četbě a studiu? 

„Ach, příteli, kdybych tak věděl, co je s tebou...“ 

povzdechl  si  císař.  Navenek  se  samozřejmě  choval 

rozhodně  a  energicky,  přikazoval  a  nařizoval  další 

pátrání,  městské  vězení  se  toho  dne  zaplnilo 

italskými  kameníky  a  kupci,  kteří  měli  jen  tu 

smůlu, že poněkud přebrali s pitím nebo se chovali 

vůči městským biřicům drze a zpupně. 

„Ptejte  se  jich  na  Uhlíře,“  přikázal  Karel  IV.,  ale 

sám  o  nich  nevěděl  nic,  čím  by  mohl  městským 

soudcům  naznačit  směr  výslechu.  Jen  jakýsi 

vlašský  kupčík,  když  ho  katovi  pomocníci 

vytahovali  na  řetězu  ke  stropu  mučírny  a  vyhro-

žovali  mu,  že  mu  budou  žhavými  kleštěmi  trhat 

maso  z  boku,  přiznal,  že  o  Uhlířích  slyšel,  ale 

zapřísahal se při Panně Marii, že s nimi nemá nic 

společného.  Než  se  však  o  něm  stačil  něco  císař 

dozvědět, příliš horlivý soudce dal nebohého kupce 

jako  údajného  spiklence  ještě  týž  den  oběsit  na 

Šibeničním vrchu nad městem. Karlovi nezbylo než 

se s tím smířit. Za jiných okolností by sice pouštěl 

hrůzu  na  řezenského  purkmistra  i  biskupa 

Luitpolda, ale najednou na to jaksi neměl ani chuť, 

ani  náladu.  Připadal  si,  jako  by  přišel  o  jednu 

ruku,  tak  mu  byl  Pavel  blízký.  K  večeru  se  jen  v 

doprovodu  pražského  arcibiskupa  Arnošta  z 

Pardubic  vydal  do  dómu  svatého  Petra  a  ve 

zšeřelém chrámu se dlouho modlil a myslel přitom 

na svého ztraceného přítele. 

Následujícího  dne  požádal  císaře  o  audienci 

saský  falckrabě  Rudolf  II.,  říšský  kurfiřt  a  Karlův 

oddaný  spojenec.  „Slyšel  jsem,  že  hledáte  jednoho 

ze svých rádců, dominikána Pavla,“ začal falckrabě 

váhavě. 

„Slyšel  jste  dobře,"  pokývl  Lucemburk  hlavou. 

„Víte snad o něm něco?" 

„Možná jsem ho viděl úplně poslední...“ 

„Co  tím  chcete  naznačit?"  Karel  se  na  saského 

falckraběte,  vysokého,  ještě  mladého  muže  se 

světlými vlasy a vousy, přísně podíval. 

„Potkal  jsem  ho  předevčírem  večer  před 

hostincem  U  Zlatého  lva.  Prstem  na  ústech  mi 

naznačoval, abych si ho raději nevšímal a pomlčel. 

Pamatuji si, že mi říkal, že jeho návštěva je tajná. 

Vím,  že  otec  Pavel  plnil  ve  vašich  i  papežských 

službách  různá  tajná  poslání,  ale  tentokrát  jsem 

pochopil,  že  důvodem  jeho  návštěvy  je  žena, 

pravděpodobně  urozená  dáma..."  Falckrabě  se 

zarazil  v  obavě,  zda  neřekl  něco  nevhodného.  Ale 

Karel  dobře  znal  spády  svého  přítele  a  věděl,  že 

kněžský celibát rozhodně nedodržuje nijak přísně. 

„Nemáte tušení, za kterou ženou šel?" 

„Veličenstvo, držím se zásady, že o takové věci je 

lepší  se  nestarat.  Otec  Pavel  je  navíc  kněz  a 

řeholník. 

„Ano,  ano,"  netrpělivě  pokývl  císař  hlavou,  „ale 

přece jen bych z vaší strany, milý falckrabě, v dané 

situaci uvítal trochu více indiskrétnosti." 

„Na  jedno  si  vzpomínám,"  vyhrkl  náhle  Rudolf 

Saský,  „otce  Pavla  doprovázel  jeden  rakouský 

šlechtic.  Tuším,  že  urozený  pan  Andreas  z 

Kuenringu. Zvláštní je," falckrabě se odmlčel, jako 

by mu to obzvláště vrtalo hlavou, „že měl na sobě 

takový  obyčejný  šedý  nebo  hnědý  plášť,  který  se 

pro  šlechtice  vůbec  nehodí.  Vypadalo  to,  jako  by 

něco  tajil,  jako  by  šel  s  otcem  Pavlem  takříkajíc 

nazapřenou." 

Karel IV. pokývl hlavou: „Dobrá, nechám si pana 

z Kuenringu zavolat. A vám děkuji." 

„Rád  jsem  pomohl,  Veličenstvo."  Falckrabě  se 

maličko uklonil a opustil císařovu komnatu. 

„Hola,  Bušku,"  Karel  okamžitě  přivolal  svého 

komořího  pana  z  Velhartic.  „Chci  ještě  teď  ráno 

promluvit s panem Andreasem z Kuenringu! Můžeš 

to zařídit?" 

„Jak  si  přejete,  Veličenstvo.“  Pak  se  Bušek 

zarazil a zvědavě zeptal: „Ví snad pan z Kuenringu 

něco o otci Pavlovi?“ 

„Snad  ano.  Uvidíme,“  smutně  se  pousmál  Karel 

IV. 

Dolnorakouský  rod  pánů  z  Kuenringu  býval  v 

minulosti  nejedním  poutem  spjat  s  českou 

panovnickou  dynastií  Přemyslovců.  Už  léta  Páně 

1185  věnoval  český  kníže  Bedřich  pomezní  hrad 

Vitoraz  s  okolním  krajem  Hadmarovi  II.  z 

Kuenringu za pomoc ve válce se svým bratrancem 

Konrádem  Otou.  Jedna  mimořádně  půvabná 

příslušnice  rodu  Kuenringů,  jistá  Anežka,  pro 

krátký  pážecí  účes  přezdívaná  Palcéřík,  přišla  na 

Pražský  hrad  jako  dvorní  dáma  první  choti  krále 

Otakara  II.,  Markéty  Babenberské.  Mladý  král  se 

do Anežky zakoukal a výsledkem byl nemanželský 

syn  Mikuláš,  pozdější  zakladatel  vedlejší  větve 

opavských  Přemyslovců,  a  dvě  dcery.  Anežčin 

příbuzný,  Jindřich  z  Kuenringu,  podpořil  krále 

Otakara  proti  římskému  králi  Rudolfovi  I. 

Habsburskému  a  málem  ho  to  stálo  život...  To 

všechno, co vyčetl ze starých kronik, běželo Karlovi 

hlavou,  když  čekal  na  příchod  pana  Andrease. 

Dočkal  se  však  až  po  obědě,  Bušek  nemohl  nej-

mladší  ratolest  tohoto  hornorakouského  rodu 

dlouho  najít,  až  se  na  něj  doptal  v  hostinci  U 

Zlatého lva. Kuenring byl jeho požadavkem, aby se 

okamžitě  dostavil  k  císaři,  poněkud  zaskočen. 

Bušek  z  jeho  chování  odhadl,  že  o  zmizení  otce 

Pavla  rozhodně  něco  ví,  a  doufal,  že  tváří  v  tvář 

vládci  Svaté  říše  římské  bude  ochoten  mluvit 

pravdu. 

„Znáte  otce  Pavla?“  udeřil  na  něj  Karel,  jakmile 

Andreas vstoupil. 

„Měl  jsem  to  štěstí,“  váhavě  odpověděl  mladý 

šlechtic. 

„Viděl jste ho předevčírem?“ 

Kuenring  usoudil,  že  něco  bude  muset  přiznat, 

ale  zároveň  nechtěl  nic  prozradit  o  tom,  že  se 

dominikán ten večer sešel s jeho pánem Rudolfem 

Habsburským.  Výsledkem  bylo  takové'  nejasné 

svědectví  o  tom,  že  s  otcem  Pavlem  šli  z  Žitného 

trhu  do  hostince  U  Zlatého  lva.  Ostatně  tohle  říci 

mohl, protože byl v tomto hostinci stejně jako jeho 

pán  ubytován.  Ale  proč  šel  dominikán  právě  sem, 

na  to  nedokázal  odpovědět.  A  tak  ještě  chvíli 

kličkoval  před  otázkami  císaře,  který  nakonec 

dospěl  k  názoru,  že  z  něj  nic  podstatnějšího 

nevypáčí. Možná kdyby ho mohl dát natáhnout na 

skřipec, dozvěděl by se víc, jenže něco takového si 

vůči šlechtici ani císař nemohl dovolit. Zvlášť když 

nebyl z ničeho obviněn. 

„Takže  vy,  pane  z  Kuenringu,  ani  nevíte,  proč 

otec Pavel šel do hostince U Zlatého lva?“ 

„Je mi líto, Veličenstvo, o tom mi nic neprozradil. 

Vím  však  jistě,  že  hostinec  někdy  po  půlnoci  zase 

opustil a vracel se do biskupského dvora.“ 

„Jste  si  tím  jist?“  podezíravě  se  otázal  císař. 

„Viděl jste ho snad odcházet?“ 

Andreas  nechtěl  přiznat,  že  se  Pavel  opil  s 

Rudolfem Habsburským, kterého pak i on pomáhal 

komorníkovi  ukládat  na  lože.  A  to,  že  v  téže  době 

dominikán  opouštěl  hostinec  a  vracel  se  do 

biskupského dvora, byla pravda pravdoucí, kterou 

nemohl popřít. 

„No, nic moc jste mi sice neřekl, ale díky alespoň 

za to,“ usoudil Karel a Kuenringa propustil. 

Nezbylo 

tedy 

než 

vyslechnout 

strážné 

biskupského  paláce,  kteří  měli  kritickou  noc 

službu.  A  vskutku,  jeden  z  nich  si  na  vysokého 

dominikána s úzkým obličejem pamatoval. Byl prý, 

jak  se  dotyčný  zbrojnoš  vyjádřil,  „lehce  ovíněn.“ 

„Chtěl  jsi  říci  opilý,  ne?“  opravil  ho  Bušek  z 

Velhartic.  „Opilý  ne,“  bránil  dominikánovu  pověst 

zbrojnoš.  „Měl  prostě  trošku  špičku.  Ještě  nám 

řekl „s Pánem Bohem, mládenci“ nebo tak nějak.“ 

„Přiznáváš tedy, že jsi ho viděl po půlnoci přijít?“ 

„Ano, urozený pane.“ 

„Ale odejít si ho neviděl?“ 

Zbrojnoš zavrtěl hlavou. „Měl jsem službu až do 

rozednění, pak mě střídal Mates.“ 

Bušek 

patřil 

k 

nejhorlivějším 

císařovým 

služebníkům  a  navíc  byl  Pavel  jeho  přítel,  a  tak 

nebylo  divu,  že  si  počkal  ještě  na  zmíněného 

Matese.  Ale  dotyčný  chlapík  jen  krčil  rameny. 

Navíc  Buškovi  tento  rezavý  obr  připadal  poněkud 

mdlého ducha. Chvíli na něj dorážel otázkami, ale 

když zjistil, že to k ničemu nevede, výslech vzdal. 
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Dominikán  Pavel  nechápal,  co  se  is  ním  děje. 

Všechno s ním třáslo tak, že se na svém loži sotva 

udržel.  Že  by  v  Řezně  vypuklo  zemětřesení,  jak  to 

už  několikrát  zažil  v  Itálii?  Ne,  to  mu  připadalo 

nepravděpodobné. Nebo že by se včera s Rudolfem 

Habsburským  tak  opili?  Ne,  přece  si  dobře 

pamatoval,  jak  strážím  ukazoval  pergamen  s 

císařskou  pečetí,  aby  ho  vpustili  do  biskupského 

dvora,  a  ještě  s  nimi  krátce  hovořil.  Bum!  Teď  se 

Pavel skutálel kamsi do rohu a tvrdě o cosi narazil. 

Jak to, že přitom nespadl ze svého lůžka? A jak to, 

že  je  ještě  tma,  když  podle  všeho  by  už  mělo  být 

ráno? A kde je houně, kterou se přikrýval? Proč je 

všude  kolem  něho  seno  a  voní  to  tu  čerstvým 

dřevem? 

Mnich se pokusil posadit, ale rázem se bolestivě 

uhodil  do  hlavy.  Začal  rukama  ohmatávat  prostor 

kolem  sebe  a  zjistil,  že  se  nalézá  v  jakési  dřevěné 

truhle. Nebo že by to byla rakev? Ne, rakve bývají 

menší,  to  spíše  vypadá  na  nějakou  vězeňskou 

kobku,  ovšem  vyloženou  dřevem.  Ale  proč  se  tak 

natřásá?  Chvíli  se  zaposlouchal  a  uslyšel  dusot 

koní, švihání bičem, a dokonce zaslechl nadávky v 

italštině.  Rázem  mu  vše  bylo  jasné.  Zajali  ho  a 

nyní  kamsi  odvážejí  ti  proklatí  Uhlíři!  Tahle 

strašná  myšlenka  mu  prolétla  hlavou  jako  blesk. 

Jen  mu  nešlo  na  rozum,  proč  ho  vlastně  zajali  a 

unesli.  Vždyť  podle  jejich  výhružek  by  ho  měli 

ihned zabít. Ano, udělal zřejmě chybu. Nezamkl se 

ve  své  komnatě  v  biskupském  paláci  a  Uhlíři  se 

nějak  propašovali  dovnitř,  vnikli  k  němu,  omráčili 

ho  a  zase  nepozorovaně  vynesli  ven.  Chtě  nechtě 

musel  obdivovat  jejich  schopnosti  a  zároveň  si  s 

hrůzou  uvědomoval,  že  pokud  tak  snadno  unesli 

jeho,  jistě  by  podobně  mohli  unést  třeba 

samotného  císaře.  Až  se  mu  málem  z  toho 

pomyšlení 

zastavilo 

srdce! 

Zdálo 

se 

mu 

nepochopitelné,  jak  mohli  proniknout  přes 

všechny  stráže,  kterými  byl  řezenský  biskupský 

palác  v  době  konání  říšského  sněmu  obklopen. 

Rozhodně  museli  mezi  nimi  mít  svého  člověka. 

Ach,  vědět  tak,  kdo  to  je!  Jenže  to  už  mu  nyní 

nebylo nic platné. 

Začal  zuřivě  bouchat  pěstmi  do  dřevěné  stěny 

svého vězení, ale zdálo se, že žádný z jeho únosců 

to neslyšel. Začal křičet, italsky nadávat, jenže bylo 

to marné a zbytečné, truhla či dřevěná krabice se s 

ním  kodrcala  dál  a  dál,  vezli  ho  zřejmě  po  nějaké 

kamenité cestě, a navíc do kopce, protože spolu se 

senem,  jímž  bylo  jeho  vězení  vystláno,  sklouzl  k 

opačné  straně  proti  směru  jízdy.  Nakonec 

utrmácen  zcela  rezignoval  na  jakékoliv  projevy 

odporu.  Znovu  se  v  něm  však  probudily  v 

okamžiku,  kdy  se  mu  začalo  chtít  močit.  Hodnou 

chvíli  zápasil  se  svou  tělesnou  potřebou,  až  to 

nakonec nevydržel, a byť ho to hrozným způsobem 

ponižovalo,  prostě  se  do  sena  vyčůral.  „Teď  v  tom 

budu muset pobývat, kdoví jak dlouho,“ povzdechl 

si pro sebe. 

Uklidnil se a všiml si, že škvírami mezi prkny, z 

nichž  byla  truhla  zhotovena,  k  němu  proniká 

denní  světlo.  Přitiskl  obličej  k  jedné  ze  škvír  a 

pokusil  se  něco  rozeznat.  Ale  při  nejlepší  vůli  se 

mu  to  nedařilo.  Přesto  stále  tiskl  svou  tvář  na 

prkna  a  doufal,  že  něco  uvidí  a  uslyší.  Věděl,  že 

někdy musí povoz zastavit. I Uhlíři budou chtít jíst 

a pít a také musejí spát. Snad mu taková zastávka 

poskytne vhodnou příležitost k úniku. Jistě někdy 

otevřou  jeho  truhlu,  ani  těm  nejhorším  zločincům 

a  kacířům  není  upíráno  právo  na  jídlo  a  pití,  byť 

skromné.  Na  to  se  musí  připravit.  Jakmile  bude 

truhla otevřena, musí hned vyrazit ven bez ohledu 

na  možné  nebezpečí!  Škoda  jen,  že  nemá  žádnou 

zbraň, ale Pavel dobře věděl, že i jeho pěsti dokáží 

být  účinnou  zbraní.  Jen  aby  ho  nenechali  vyhla-

dovět,  jen  aby  nečekali,  až  zeslábne  a  zcela  otupí. 

Musí  zachovat  klid  a  s  důvěrou  se  v  modlitbách 

obrátit  k  Bohu.  Zůstal  ležet  v  počůraném  seně  a 

sepjal ruce: „Otče nás, jenž jsi na nebesích...“ 

Náhle se mu za hlavou ozval hrubý hlas: „Modlíš 

se? To je dobře. Boží přímluvu budeš potřebovat.“ 

Vzápětí se několik lidí rozchechtalo. Někdo vzkřikl 

na  koně  a  truhla,  nebo  spíše  vůz,  na  kterém  ji 

vezli,  se  s  cuknutím  zastavila.  U  Pavlovy  hlavy  se 

otevřelo malé okénko a dovnitř se natáhla chlupatá 

ruka:  „Tady  máš  kus  chleba,  abys  nám  cestou 

nechcípl. Pak dostaneš hlt mléka.“ 

„Určitě by chtěl víno!“ rozesmál kdosi další. 

„Víno,  to  mu  mohu  raději  nabrat  vodu  z  louže 

nebo načůrat do pusy!“ ozval se majitel té chlupaté 

ruky, která mu podala krajíc. 

Pavel  nevnímal  ty  hrubé  řeči,  odevzdaně  se 

zakousl  do  okoralého  chleba  a  uvědomil  si,  že 

pokud  pokaždé,  když  mu  budou  podávat  stravu, 

otevřou  jen  to  malé  okénko,  nemá  žádnou  naději 

na útěk. Chtě nechtě to bude muset nějak přečkat. 

Snad  až  dojedou  do  cíle,  dozví  se  více  a  bude  mít 

ještě šanci zachránit si hlavu na krku. Jen to musí 

nějak  vydržet  a  hlavně  alespoň  v  těch  omezených 

prostorách  cvičit,  hýbat  rukama  a  nohama,  aby 

neztratil svoji sílu a obratnost. 

Dominikán  Pavel  putoval  zavřený  v  truhle  a  v 

krajně  nedůstojných  podmínkách  asi  týden. 

Postupem  času  ztratil  přehled  o  čase.  V  temnotě 

truhly  mu  den  splýval  s  nocí  a  čas  mohl  dělit 

jedině na krátké či delší zastávky, při nichž dostal 

malým  okénkem  skrojek  chleba,  případně 

páchnoucí  sýr  a  mléko  nebo  vodu.  Jako  řeholník 

byl  sice  na  tvrdé  podmínky  zvyklý,  ale  tentokrát 

překonávaly vše, co kdy zažil. Za chladných nocí se 

do  něj  dávala  zimnice,  celý  se  třásl  jako  osika, 

jektal  zuby  a  těžce  dýchal.  Když  konečně  na 

tlejícím  seně  usnul,  míval  horečnaté  sny,  zdávalo 

se mu, že ho chce pohltit ďábel do svého chřtánu, 

vždycky  na  poslední  chvíli  mu  sice  unikl,  tušil 

však,  že  jednou  se  mu  to  nepodaří  a  satan  ho 

uchvátí a pozře. Jindy se mu zdávalo o plamenech 

pekla,  v  nichž  se  před  jeho  očima  škvařily  krásné 

nahé  nevěstky,  viděl,  jak  bolestí  třeští  oči,  jak  se 

jejich krásná alabastrová pleť mění v černý spálený 

hadr,  ten  vjem  byl  tak  působivý,  že  jemu 

samotnému  bylo  najednou  nečekaně  horko  a  ne-

dokázal si to nijak vysvětit. Jedině snad tím, že má 

před  sebou  skutečné  peklo.  Probouzel  se  hrůzou 

celý  zpocený,  v  krku  ho  škrábalo,  nemohl 

polknout,  celý  se  třásl  a  z  ničeho  nic  začal  ronit 

slzy. Postupně už nedokázal sníst podávaný chléb, 

mohl  jen  vypít  trochu  vody,  jinak  nemohl  nic 

pozřít.  Snad  nejhorší  byla  bolest  hlavy,  která  ho 

pronásledovala  asi  od  čtvrtého  dne,  pokud  to 

dokázal  vůbec  odhadnout.  Čas  byl  jedním  velkým 

utrpením,  lhostejno,  zda  se  jeho  truhla  po-

hybovala,  nebo  stála.  V  duchu  přemýšlel,  čím  si 

zasloužil  tak  strašný  trest,  proč  ho  raději  hned 

nezabijí?  O  nic  jiného  jim  přece  nejde.  Nebo  se 

snad mýlí? 

Po týdnu už úplně přestal rozeznávat, co je sen a 

co  realita,  úzký  prostor  truhly,  v  němž  se  mohl 

nanejvýš  převrátit  z  boku  na  bok,  ale  už  nemohl 

natáhnout  ruce  ani  před  sebe,  tím  méně  pak  do 

stran.  Nepochyboval  ani  chvíli,  že  biblický  Jonáš 

měl v břichu velryby větší pohodlí, snad i on, stej-

ně  jako  Jonáš,  se  odtud  jednou  dostane.  Ale  co 

když  už  je  mrtev?  Co  když  všechno  to,  prožívá,  je 

jeho  trestem  v  očistci?  Nebo  snad  je  právě  tohle 

peklo?  V  takových  chvílích  jindy  tvrdý  dominikán 

Pavel  propadal  naprostému  zoufalství  a  křičel: 

„Vezměte  si  mne,  obludy  pekelné!  Ukončete  moje 

trápení!“ 

Po  týdnu  nebo  deseti  dnech,  mnich  už  neměl 

žádnou  představu  o  čase  a  právě  naprostým 

vyčerpáním usnul, se nadzvedlo víko jeho vězení a 

kdesi vysoko nahoře se ukázala hvězdnatá obloha. 

Byla  příjemná  vlahá  noc  a  povoz  stál  na  nádvoří 

jakéhosi mohutného kamenného paláce. 

„No  vy  jste  ho  tedy  zřídili,“  povzdechl  si  kdosi 

hlubokým hlasem, když hleděl na spícího Pavla. „A 

proč má ruce od krve?“ 

„Asi si je odřel o stěny truhly,“ snažil se vysvětlit 

kdosi druhý. 

„Asi,“ posměšně po něm opakoval hluboký hlas. 

„A proč je tak hubený?“ 

„Odmítal jíst.“ 

„Měl bych vás dát spráskat!“ 

„Ale úkol jsme splnili. 

„Vzbuďte  ho,  odveďte  do  žaláře  a  přikovejte  ke 

zdi,“  nařídil  ten  kdosi  hlubokým  hlasem  a  odešel 

po svých. 

„Vstávej!“  zahulákal  na  Pavla  jeden  z  jeho 

věznitelů. 

Dominikán otevřel oči, nejprve spatřil hvězdnaté 

nebe  a  pak  hlavu  s  černou  maskou  s  otvory  pro 

oči, nos a ústa. 

„Kde to jsem?“ zamumlal. 

„To  se  dozvíš.  Zvedej  se  a  pojď!  A  ne  aby  ses  o 

něco pokoušel!“ 

Ale  Pavel  neměl  dost  sil,  aby  se  pokusil  o  útěk, 

nebo  dokonce  aby  se  snažil  přemoci  své  věznitele. 

Za jiných okolností by to pro něj byla jistě hračka. 

Ale  po  desetidenním  věznění  v  úzké  truhle  a  po 

špatné,  nebo  spíše  žádné  stravě  byl  zesláblý  jako 

moucha při jarním probuzení. 

Odevzdaně  šel  mezi  dvěma  maskovanými 

kolohnáty,  kteří  mluvili  italsky,  alespoň  se  mu 

zdálo, že to byla italština. Jenže také to mohla být 

francouzština,  kdoví?  Prošli  přes  dvůr  do  malých 

úzkých  dveří  a  pak  scházeli  za  svitu  pochodní  po 

schodech  kamsi  do  podzemí.  Nakonec  ho  přivedli 

do  vězeňské  kobky,  kde  mu  jednu  nohu  uzavřeli 

do  ocelových  pout  železným  řetězem  spojeným  s 

kamennou zdí. Jeho věznitelé to dělali zručně, jako 

by  celý  život  nedělali  nic  jiného,  než  přikovávali 

trestance. 

„Nemá  řetěz  moc  krátký?“  staral  se  jeden  z 

dvojice průvodců. 

„To  mu  stačí,“  odbyl  ho  ten  první  a  na 

rozloučenou  neopomněl  Pavla  nakopnout,  až  se 

zhroutil na podlahu vystlanou slámou. 

„Dáme mu něco k jídlu?“ 

„Dneska už ne, je pozdě!“ 

Zarachotila  mříž,  oba  odešli  i  s  pochodněmi  a 

Pavel  se  propadl  do  tmy.  Ležel  na  slámě,  slyšel 

tichý  šustot  jakési  havěti  a  svět  mu  byl  zcela 

lhostejný.  Tak  se  pozvolna  propadal  do  propasti 

snu a v skrytu své zoufalé duše doufal, že už se z 

toho  snu  nikdy  nevrátí.  Všechno  bylo  lepší  než 

stav, v němž se právě nacházel. 

Probudilo  ho  denní  světlo,  které  sem  dopadalo 

malým otevřeným okénkem kdesi u stropu. Kobka, 

v  níž  byl  uvězněn,  mu  připadala  poněkud  známá, 

jako  by  tady  už  někdy  byl,  ale  nemohl  se 

upamatovat  kdy,  proč  a  v  jakých  souvislostech. 

Rozhodl se, že si všechny své zážitky musí srovnat 

v  hlavě  a  uvědomit  si,  co  se  vlastně  odehrálo. 

Nebylo  pochyb,  že  ho  zajali  Uhlíři,  kamsi  unesli  a 

nyní ho vězní v jakémsi hradě. Teď by měl mít oči 

dokořán  a  všechno  si  pečlivě  vštípit  do  paměti. 

Protože na tom možná záleží nejen jeho další osud, 

ale také to, zda, se císaři Karlovi IV. podaří s touto 

nebezpečnou sektou Uhlířů vypořádat. 

Uprostřed  úvah  a  myšlenek  zarachotila  za  jeho 

hlavou  mříž,  nadzvedl  se  v  loktech  a  ke  svému 

úžasu spatřil známou tvář. Skláněl se k němu jeho 

přítel  kardinál  Egidius  Albornoz.  V  jeho  brunátné 

tváři s nakrátko ostříhanými, mírně prošedivělými 

kaštanovými vlasy se zračila vlídnost se soucitem. 

„Svatý Bože, bratře Pavle, jak to vypadáš?“ 

„A  co  ty  tady,  Eminence?  Vždyť  je  to  sídlo 

Uhlířů?“ „Uhlířů?“ na Albornozově se kmitl úsměv, 

nebo  spíše  jen  malé  pousmání.  „Jsi  v  papežském 

paláci v Avignonu, příteli!“ „Tak proto mi ta kobka 

byla  tak  povědomá?  Sám  jsem  odtud  propouštěl 

Colu di Rienzo.“ 

„Stráže!“  křičel  kardinál.  „Sundejte  mu  z  nohy 

ten  okov!  Mého  drahého  přítele  bratra  Pavla  si 

dovolujete takhle týrat?!“ 

Dozorci  ochotně  přiběhli  a  během  chvilky 

osvobodili Pavlovu nohu z pout a pomohli mu, aby 

se postavil. 

Kardinál  si  zatím  jeho  zbědovanou  postavu 

zvědavě  prohlížel:  „Nejprve  tě  odvedu  do  lázně. 

Potřebuješ se především pořádně umýt. Já vím, že 

špína je sice ozdobou světců, ale tím ty v žádném 

případě nejsi. A pak, někdo chce s tebou ještě dnes 

hovořit a ten dotyčný si na špinavce rozhodně ne-

potrpí.“ 

































XII 



Pavel  se  spokojeně  ponořil  do  kádě  téměř  až  po 

okraj plné teplé vody. S chutí si vychutnával lázeň, 

jako  dlouho  odpíranou  rozkoš,  každým  pórem 

svého  nahého  těla  cítil,  jak  se  z  něho  splavuje 

špína  a  s  ní  také  strázeň  a  utrpení  minulých  dní. 

Zavřel oči a strčil pod vodu i hlavu a nic nedbal na 

to, že mladý mnich, patrně novic, který hned vedle 

něho 

postával 

s 

plátěným 

ručníkem, 

se 

znepokojeně  podíval,  zdali  mu  něco  není  a  třeba 

náhle  neomdlel.  Však  se  Pavel  k  jeho  uspokojení 

záhy  zase  vynořil,  zatřepal  hlavou  jako  pes,  až  od 

něj  létaly  krůpěje  vody  na  všechny  strany,  protřel 

si oči a spokojeně zamžoural do denního světla, jež 

do  lázeňské  komnaty  proudilo  úzkým  klenutým 

oknem  ze  skleněných  terčíků.  Zatím  do  místnosti 

vklouzl  další  mnich  a  tomu  prvními  cosi  pošeptal 

do  ucha.  Hned  poté  se  novic  naklonil  nad  káď  a 

oznámil: 

„Milý  bratře,  je  čas  ukončit  koupel  a  obléci  se. 

Jsi očekáván.“ 

Poté  vstávajícímu  Pavlovi  podal  ručník,  aby  si 

otřel obličej, vlasy a postupně si utřel a osušil celé 

tělo.  Sotva  se  tak  stalo,  pomohl  mu  novic  do 

dlouhé  bílé  košile  a  ukázal  na  nový  připravený 

hábit řádu dominikánů, který ležel na truhlici. Ten 

starý zřejmě vzal při putování v truhle za své. Tělo 

měl  Pavel  sice  ještě  trochu  vlhké,  ale  oblečený  a 

obutý  do  prostých  opánků  se  nyní  cítil  jako 

znovuzrozený.  Všechny  útrapy  byly  rázem 

zapomenuty a nyní se už plně soustřeďoval na to, 

co ho asi čeká. V místnosti, která sousedila s lázní, 

spatřil  skupinu  sedmi  starších  dominikánů 

vážných  zasmušilých  tváří.  Ten  nejhubenější  z 

nich  s  věnečkem  šedých  vlasů  na  hlavě,  mu 

pokynul, aby je následoval. Sotva vyšli na chodbu, 

Pavel  bezpečně  poznal  široké  kamenné  schodiště 

potažené  červeným  kobercem.  Tudy  se  chodilo  k 

audienčnímu sálu Svatého otce. Posedlo ho jakési 

vzrušení  z  nastávajícího  setkání.  Kdoví,  co  ho 

tentokrát  asi  čeká?  Byl  by  se  zeptal  některého  z 

řeholníků,  kteří  stoupali  po  schodišti  s  ním,  ale 

tvářili  se  tak  nepřístupně,  že  na  podobnou 

myšlenku  raději  zapomněl.  Na  konci  schodiště 

před nimi dva komorníci v modrožlutých kabátcích 

otevřeli  dvoukřídlé  dveře  a  osm  mnichů,  včetně 

Pavla, vstoupilo do nádherného, červeným mramo-

rem  obloženého  a  barevnými  freskami  zdobeného 

sálu.  Jediným  kusem  nábytku  byl  vysoký  zlacený 

trůn  určený  pouze  pro  papeže.  Při  audienci 

nesměla  žádná  z  přijímaných  návštěv  usednout. 

Jeden  ze  dvou  komorníků  jim  pokynul,  aby  se 

rozestoupili podél stěny naproti trůnu. 

Tohle  už  Pavel  znal,  vždyť  neprožíval  zdaleka 

první  audienci  u  papeže  a  kdysi  se  velmi  často 

pohyboval  v  blízkosti  předchůdců  Inocence  VI.,  ať 

už to byl Kliment VI. nebo před ním Benedikt XII. 

Očima  bloudil  po  freskách  znázorňujících  výjevy  z 

Nového  zákona,  jako  klanění  tří  králů,  vyhánění 

kupčíků  z  chrámu  či  poslední  večeři  Páně,  a 

dumal,  co  po  něm  asi  chce  Inocenc  VI.,  který  ho 

před  časem,  ještě  jako  kardinál  Etienne  Aubert  z 

Montsu,  dokonce  chtěl  dát  zabít  najatou 

vražedkyní.  K  té  staré  historii  už  by  se  nerad 

vracel,  ostatně  nakonec  mu  vynesla  papežův 

souhlas  s  císařskou  korunovací  přítele  Karla.  Co 

po  něm  bude  chtít,  ten  starý  podšívka,  teď?  Jaký 

úkol  si  pro  něj  připravil?  Byl  to  snad  on,  kdo  ho 

dal  unést  z  biskupského  paláce  v  Řezně?  Proč  ho 

vystavil  takovému  trýznění?  Plnil  snad  špatně 

povinnosti  papežského  špeha?  Nebo  má  jeho 

podivné  předvolání  k  audienci  spíše  souvislost  s 

Karlem IV. a jeho politikou vůči Svatému stolci? 

Svatý  otec  na  sebe  nechal  dlouho  čekat.  Teprve 

po  hodně  dlouhé  chvíli  se  objevil  pomenší 

kulaťoučký,  snad  jen  více  prošedivělý  od  té  doby, 

co  ho  Pavel  neviděl.  Hned  za  ním  kráčel  robustní 

kardinál  Albornoz  s  výrazem  psa  připraveného 

kousnout.  Inocenc  VI.  se  přimhouřenýma  očima 

pátravě  rozhlédl  a  jednoho  po  druhém si  prohlížel 

přítomné,  jemu  se  klanící  dominikány,  jako  by 

hledal  nějaké  vady  na  jejich  řeholních  hábitech. 

Nejdéle  ulpěl  pohledem  právě  na  Pavlovi.  V 

papežově tučné, poněkud zarudlé tváři se neobjevil 

ani náznak toho, že vlastně vidí starého známého, 

jehož  před  lety  dokonce  nespravedlivě  obvinil  z 

pokusu o atentát na sebe sama a jen zásah právě 

Albornoze  tehdy  Pavla  zachránil.  Bude  se  snad 

tato dávná příhoda opakovat? 

„Milí synové,“ oslovil papež přítomné hlasem tak 

nepříjemně  skřípavým,  že  všichni  přítomní  až 

zatrnuli  v  obavách,  „jméno  vašeho  řádu  bratří 

kazatelů  svatého  Dominika  Guzmána  nahání 

strach všem heretikům, kacířům a odpadlíkům. Ne 

náhodou  bývá  toto  jméno  vykládáno  jako  Domini 

canes,  tedy  psi  Páně.  Buďte  tedy  psy  Páně, 

nelítostně  trhejte  svými  zuby  ty,  jež  se  staví 

otevřeně  či  skrytě  proti  těm,  co  ohrožují  víru 

pravou a úlohu naší svaté matky církve. 

Papež  se  odmlčel  a  očima  se  přímo  zabodl  do 

Pavlova obličeje. „Je mi líto, když ve vašich řadách 

psů  Páně  spatřuji  muže,  kteří  ochabli  v  ochraně 

víry a ve svých povinnostech vůči Svatému stolci.“ 

Pavel  pochopil,  že  poslední  vyřečená  věta  platí 

především 

jemu. 

Neznal 

ostatní 

přítomné 

spolubratry  řeholníky,  ale  znal  Inocence  natolik, 

aby  pochopil,  že  je  sem  povolal  jen  jako  stafáž, 

jako  doprovod,  jako  publikum,  které  bude 

svědkem  jeho  odsouzení.  Mlčel,  klopil  hlavu  a  jen 

tiše doufal, že přítel kardinál Albornoz nezapomněl 

na vše, co učinil pro Svatý stolec, a v rozhodujícím 

okamžiku ho vezme pod ochranu. 

Papež nyní důstojně usedl na svůj trůn, což mu 

vzhledem  k  jeho  postavě  dalo  trochu  práce, 

uvelebil  svůj  zadek  na  nachovém  polštáři,  znovu 

zabodl  své  oči  do  Pavlova  obličeje  a  vyzval  ho 

hlasem  starozákonního  Boha:  „Přistup  blíže  k 

mému svatopetrském trůnu, synu!“ 

Neřekl „milý“ a to bylo varováním. 

„Přijel si k nám do Avignonu poněkud nezvyklým 

způsobem,  viď?“  Inocenc  se  maličko  ušklíbl,  jen 

maličko,  jako  by  se  chtěl  sám  pokochat  svojí 

vtipností a sarkasmem. 

„Ano, byl jsem unesen z říšského sněmu.“ 

Pavlova otevřená a přímá odpověď vyvolala v sále 

rozčilení. 

Přítomní 

dominikáni 

překvapeně 

zahučeli. 

„Jestlipak  víš,  kdo  tě  dal  unést?“  pokračoval 

papež. 

„Nyní už vím, že jste to byl vy, Vaše Svatosti.“ 

„Vida,  myslí  ti  to  rychle.  Co  sis  myslel,  když  si 

zjistil, že jsi unesen?“ 

„Že  je  to  dílo  Uhlířů.  Chtějí  se  mi  pomstít,  že 

jsem  zabránil  jejich  atentátu  na  Jeho  císařské 

Veličenstvo Karla IV.“ 

„Uhlíři... Co jsou zač?“ 

„Zřejmě  pohrobci  bývalého  římského  tribuna 

Coly  di  Rienzo  nebo  ještě  hůře  Velké  společnosti 

dříve obávaného Fra Morialeho.“ 

„Třesky  plesky,  pokud  je  nám  známo,  Fra 

Morialeho dál právě Cola di Rienzo popravit.“ 

Pavel  pokrčil  rameny  a  neříkal  nic.  S  napětím 

čekal,  co  z  papeže  ještě  vypadne.  Uhlířů  se  to 

zřejmě  týkat  nebude,  spíše  Pavla  a  jeho  služeb 

Karlovi IV. 

„Pokud  vím,  synu,  jsi  přísně  vázán  službou 

Svatému  stolci,  k  tomu  jsi  byl  připravován, 

vycvičen,  a  jak  se  mi  doneslo,  také  ses  častokrát 

osvědčil.  V  poslední  době  však  tvoje  horlivost 

poněkud  polevila.  Dáváš  přednost  službě  tomu 

Lucemburkovi,  který  se  jen  mojí  benevolencí  stal 

císařem  a  nyní  se  chová  tak,  jako  by  nad  něj  v 

křesťanském světě nebylo...“ 

Pavla  polilo  horko  a  zbrunátněl  ve  tváři,  už  už 

chtěl něco říci na Karlovu obranu, ale nemohl jen 

tak  vpadnout  Svatému  otci  do  řeči,  jen  stál  a 

naslouchal jeho ohnivému výpadu na svého přítele 

a  jeho  činy.  „Mohu  uvrhnout  toho  nehodného 

císaře  do  klatby,  mohu  ho  vyobcovat  z  církve, 

zbavit císařské koruny...“ 

To  přece  nemůže  myslet  vážně,  prolétlo  Pavlovi 

hlavou a teprve teď si začal uvědomovat, že spory 

mezi  papežem  a  císařem  jsou  mnohem  hlubší 

povahy.  Až  doposud  Karel  IV.  těžil  z  toho,  že 

Inocenc  VI.  zdánlivě  nijak  nereaguje  na  to,  že  je 

postupně  zbavován  skutečné  moci.  Zlatá  bula, 

kterou vydal rok po své korunovaci, stavěla papeže 

jaksi stranou, učinila z něho jen duchovního vůdce 

křesťanstva.  Podpořil  vlnu  odporu  proti  vybírání 

příspěvku na obnovu církevního státu, jenže tím se 

Inocence VI. patrně dotkl více, než zamýšlel. Císaře 

unést nemohl, ale mohl unést jeho rádce a agenta, 

který  byl  zároveň  i  jeho  agentem.  Pavel  si 

povzdechl a uvědomil si, že zřejmě má před sebou 

jen  dvě  možnosti.  Buď  se  smířit  s  tím,  že  stráví 

zbytek  života  v  avignonském  vězení,  nebo  bude 

vyslán k císaři, aby změnil jeho názory. Nic z toho 

se  mu  nelíbilo.  Leda  by  Svatý  otec  ve  své 

prohnanosti pomýšlel ještě na nějaké jiné řešení. 

Inocenc VI. se na Pavla pátravě zadíval a po tváři 

mu přeběhl podivný úsměv, či spíše úšklebek. „Co 

mi  navrhuješ,  milý  synu?“  otázal  se  a nepřestával 

dominikánovi hledět do očí. 

„Netroufám si cokoliv navrhovat, Jeho Svatosti.“ 

Pavel pokorně svěsil hlavu. 

„Jen  navrhuj,  navrhuj,  synu!  Možná  už  příště 

takovou příležitost mít nebudeš.“ 

To  znělo  jako  výhružka  a  nevěstilo  to  nic 

dobrého. 

„Když  mě  Jeho  Svatost  propustí,  pojedu  do 

Prahy na dvůr císaře Karla. Promluvím s ním... “ 

„Aha,  tak  pláchnout  bys  chtěl,  milý  synu?  Vzít 

do  zaječích  pod  ochranná  křídla  svého  přítele 

Lucemburka. Vidím ti až do žaludku. Ale s touhle 

představou  se  rozluč.  Však  už  Jeho  císařské 

Veličenstvo  přilezlo  ke  křížku  a  poslalo  ke  mně 

svoje  vyjednavače.  Asi  nevíš,  že  právě  v  těchto 

dnech  pobývají  v  Avignonu  dva  Karlovi  vyslanci, 

jeho kancléř a litomyšlský biskup Jan ze Středy a 

olomoucký biskup Jan Očko z Vlašimi...“ 

Pavel  vydechl  překvapením  a  jeho  oči  zasvítily 

zájmem, čehož si pozorný papež dobře všiml. 

„Chtěl  by  ses  s  nimi  sejít,  že?  Ne  ne,  s  nimi  se 

neuvidíš. Od nynějška jsi jen a jen můj služebník, 

nehodlám se o tebe s nikým dělit. Myslíš, že jsem 

tě  dal  z  Řezna  unést  jen  proto,  abych  tě  zase 

propustil a vrátil Lucemburkovi? Ne, s tebou mám 

zcela jiné plány.“ 

Dominikán zklamaně vydechl. 

„Neboj se, do mých kobek v podzemí paláce se už 

nevrátíš. I tak nad tebou neztratím dohled. Možná, 

že až se přesvědčím, že tvoje pokání bylo upřímné, 

znovu  tě  zařadím  mezi  své  přední  agenty.  Ale  ten 

čas  zatím  nenastal.  Nyní  běž  s  pokojem  se  svými 

bratry řádu svatého Dominika a čekej na mé další 

příkazy.“ 

Svatý  otec  nastavil  Pavlovi  svou  ruku  v  červené 

rukavičce  k  políbení,  pak  všem  přítomným 

dominikánům  dvěma  prsty  požehnal,  sestoupil  ze 

svého  trůnu  a  v  doprovodu  kardinála  Albornoze 

opustil  audienční  síň.  Sotva  jeho  malá  tučná  po-

stava  zmizela  ve  dveřích,  mezi  přítomnými 

řeholníky to zašumělo a všichni obklopili Pavla. 

„Bratře,  co  jsi  vlastně  provedl?“  zněla  první 

otázka,  ale  dotázaný  jen  v  rozpacích  pokrčil 

rameny. „Opravdu tě dal Svatý otec unést? Jaké to 

bylo?“ 

„Zadržte,  bratři,  popravdě  řečeno,  nevím,  jestli 

vám  vůbec  smím  odpovídat.  Sám  jsem  patříval  k 

inkvizitorům  a  nerad  bych  se  nyní  sám  ocitl  před 

inkvizičním  tribunálem.  Jak  dobře  víte,  trestána 

bývají i ta zdánlivě zcela nepatrná provinění.“ 

Malý  drobný  mnich  se  k  Pavlovi  naklonil: 

„Jmenuji  se  Augustin  a  můžeš  mi  důvěřovat. 

Kdybys, bratře, cokoliv potřeboval...“ 

Mohl to být projev dobré vůle, ale také se mohlo 

jednat  o  provokaci.  Třeba  je  na  něj  ten  bratr 

Augustin  nasazen  jako  špeh.  Pavel  proto  raději 

zachoval klid, a aniž nechal řeholníka dopovědět, s 

kamennou tváří zašeptal „děkuji“ a odvrátil se. 

Téhož  dne  se  už  do  vězení  v  papežském  paláci 

nevrátil,  ale  spal  v  malém  pokojíku  pro  méně 

vznešené hosty Svatého otce. Z úzkého lože hleděl 

na  velký  zčernalý  dřevěný  kříž  na  bílé  zdi,  pod 

nímž  hořela  svíce,  a  přemýšlel  o  svém  osudu. 

Nakonec usnul ještě dříve, než svíce zhasla. 



































XIII 



Uherský  král  Ludvík  I.  si  zvědavě  prohlížel 

rakouského  vévodu  Rudolfa  IV.  Dobře  znal  jeho 

otce  Albrechta,  muže  sice chromého,  jehož  museli 

sluhové  nosit  na  nosítkách,  ale  přesto  nad  jiné 

prozíravého  a  opatrného.  Rudolf  se  zdál  být  jeho 

pravým opakem. Na rozdíl od otce byl spíše menší, 

drobnější  postavy,  zato  neklidný,  rtuťovitý, 

nadmíru  pohyblivý,  neustále  vstával  ze  svého 

křesla a šermoval rukama ve snaze zdůraznit svoje 

myšlenky,  rudl  v  obličeji  a  o  překot  drmolil  jednu 

větu  za  druhou,  a  ne  vždy  to  byly  věty  uvážené. 

Mohlo 

to 

být 

způsobeno 

jeho 

mládím, 

nezkušeností,  ale  také  až  přehnanou  ctižádostí. 

Ludvíkovi se samozřejmě donesly zprávy z říšského 

sněmu v bavorském Řezně, podle nichž prý Rudolf 

žádal  na  císaři  Karlovi,  tedy  svém  tchánovi, 

zařazení  mezi  kurfiřty  a  povýšení  na  arcivévodu. 

Navíc to dokládal jakýmisi dávnými privilegii, které 

prý  vládcům  Východní  marky  udělili  snad  už 

císařové  pohanského  Říma  Caesar  a  Nero.  V 

Ludvíkových  očích  to  byla  jen  poněkud  výstřední 

smyšlenka,  ba  pohádka,  nic  víc.  Ostatně  stejného 

názoru  byl  jistě  i  císař  Karel,  čemuž  se  uherský 

král  vůbec  nedivil.  Mladý  Habsburk  byl  však 

císařovým odmítnutím z hloubi duše uražen a jeho 

chorobná ješitnost planula po pomstě. 

„Nemusím  vám  snad  připomínat,  Milosti,  že  na 

titul  arcivévody  rakouského  mám  oprávněný 

nárok,“  vykřikoval  asi  po  osmé,  až  mu  přitom 

přeskakoval hlas, a Ludvík jen klidně přikyvoval a 

usrkával  z  benátské  číše  skvělé  egerské  červené 

víno.  Když  ho  Rudolf  požádal  o  setkání,  ochotně 

souhlasil, možná až příliš ochotně, ale se sousedy 

je  přece  vhodné  udržovat  dobré  vztahy,  ne?  Tím 

spíše,  že  jeho  bývalý  tchán,  otec  jeho  první,  před 

deseti lety zesnulé ženy Markéty, císař Karel, mu v 

lecčems  vadil.  Vždyť  ke  Karlovým  spojencům 

patřily  Benátky,  jež  pro  Ludvíka  byly  jedním  z 

úhlavních  nepřátel.  Navíc  si  Lucemburk  navzdory 

všem  předpokladům  proti  sobě  popudil  papeže 

Inocence  VI.,  jehož  Ludvík  jako  příslušník  rodu 

Anjou  naopak  bezvýhradně  podporoval.  Bylo  by 

tedy  pro  něho  dobré  mít  pro  boj  na  evropské 

šachovnici  v  záloze  o  nějakou  tu  figuru  navíc  a  k 

tomu  se  Habsburk  hodil.  Rudolf  sice  nebyl 

kdovíjak 

silnou 

figurou, 

nicméně 

svou 

netrpělivostí, pýchou a nezřízenou ctižádostí mohl 

ještě natropit pěknou paseku. Už jen tím, že všem 

těm  svým  fantasmagoriím  o  arcivévodství  a 

kurfiřtství  bezvýhradně  věřil,  ačkoliv  se  jednalo  o 

zcela  vědomý  podvod.  Uvěřit  vlastním  lžím,  to  už 

představovalo  jisté  politické  mistrovství,  jaké  bývá 

u  vladaře  tak  mladého  málokdy  k  vidění. 

Samozřejmě  to  bylo  i  krajně  nebezpečné,  což 

Ludvík  dobře  věděl.  Proto  nijak  nedával  najevo 

souhlas  s  Rudolfovými  výroky.  Pouze  jim  mlčky 

naslouchal 

a 

snoval 

vlastní 

plány, 

jak 

Habsburkova rozhořčení šikovně využít. 

„Myslím,  že  se  můj  tchán  na  trůnu  Svaté  říše 

římské  dlouho  neudrží,“  pokračoval  Rudolf  už  o 

poznání  klidněji.  „Pokud  je  mi  známo,  znovu 

narůstají rozpory mezi ním a rodem Wittelsbachů.“ 

„Hmm,“ zamručel uherský král a opatrně dodal: 

„Pokud  vím,  Ludvík  Braniborský  je  v  papežské 

klatbě  kvůli  svému  manželství  s  Markétou 

Tyrolskou.“ 

„Svatý  otec  se  už  dal  slyšet,  že  by  tato  klatba 

neměla  mít  dlouhého  trvání,“  prohlásil  suverénně 

Rudolf.  Byla  to  sice  pouhá  spekulace,  ale  nikdo 

nemohl spolehlivě říci, co se honí v papežově hlavě 

a  jestli  ho  císař  Karel  ještě  více  rozzlobí, 

omilostnění  braniborského  markraběte  Ludvíka 

Wittelsbacha nedalo se vyloučit. 

„Vy jste, Milosti, nikdy nepomyslel na trůn Svaté 

říše římské?“ otázal se náhle Rudolf. 

To  už  byla  otázka  do  pranice  a  Ludvík  Uherský 

věděl,  že  si  zatím  nemůže  dovolit  dát  tomu 

Habsburkovi  otevřenou  a  upřímnou  odpověď. 

„Uhry nejsou součástí Říše,“ poznamenal vyhýbavě 

a znovu se trochu napil vína. 

„Však  by  to  nebylo  poprvé,  kdy  by  v  čele  Říše 

stanul  panovník  zvenčí.  Vzpomeňte,  Milosti,  třeba 

na Alfonse Kastilského.“ 

„To bylo dávno,“ mávl navenek lhostejně rukou 

uherský král. 

„Ale  proč  to  nezopakovat?“  držel  se  tématu 

Rudolf. 

Ludvík I. se neklidně zavrtěl a očima zabloudil k 

oknu  prešpurského  hradu.  Kdesi  dole  se  leskla 

široká hladina Dunaje, a kdyby se naklonil, spatřil 

by štíhlou věž kostela svatého Martina a stoupající 

dým  z  komínů  nad  prešpurskými  střechami. 

Habsburkův nápad byl možná šílený, ale nemohl si 

pomoci,  vypadal  tuze  lákavě.  Ale  Anjouvec  nebyl 

zvyklý  riskovat,  pokud  neměl  vše  alespoň 

dvojnásobně  jištěné.  Věděl,  že  případný  titul 

římského krále, nebo dokonce císaře, by byl v jeho 

případě  ryze  formální,  nicméně  lichotil  by  jeho 

ješitnosti. A pak, dělalo mu dobře pomyšlení, že by 

toho  domýšlivého  Lucemburka  vyhodil  ze  sedla.  A 

pokud  by  papež  Inocenc  souhlasil  a  myšlenka  na 

nového římského krále by získala podporu, bylo by 

škoda toho nevyužít. Ať ten zatracený Karel jednou 

ostrouhá,  nemusí  vždycky  slíznout  všechnu 

smetanu. 

„Kdybych,  zdůrazňuji  kdybych,  se  rozhodl 

kandidovat  na  říšský  trůn,  kdo  mě  podpoří?“ 

zeptal se Ludvík opatrně. 

„Samozřejmě  já,  ale  můj  kurfiřtský  hlas  říšský 

sněm neuznal.“ Rudolf si trpce povzdechl. 

„Dobrá,“ mávl rukou uherský král, „takže proč o 

tom mluvit?“ 

„Ludvík Braniborský vás, Milosti, podpoří.“ 

„Víte to jistě, milý vévodo, pardon, arcivévodo?“ 

„Jako  že  je  Bůh  nade  mnou.  Mohu  vám 

prozradit, že Ludvíkův syn Menhart se ožení s mou 

sestrou  Markétou,  čili  budeme  blízcí  příbuzní,  a 

tak více než kdo jiný znám jeho názory na císaře.“ 

„To je stále jeden kurfiřt,“ namítl uherský král. 

„Wittelsbachové  znovu  táhnou  za  jeden  provaz. 

Falckrabě Ruprecht se prý od císaře odklání...“ 

„A Svatý otec?“ 

„Kvůli  Zlaté  bule  a  vyhnání  papežského  nuncia 

Filipa  z  Mohuče  nemůže  císaře  ani  cítit.  Z 

důvěryhodných zdrojů vím, že můj tchán poslal do 

Avignonu  své  vyjednavače,  Jana  ze  Středy  a  Jana 

Očka  z  Vlašimi.  Příliš  prý  nepořídili.  Inocenc  trvá 

na  tom,  že  pokud  se  mu  císař  neomluví,  nemůže 

být o vzájemném smíru řeč.“ 

Ludvík  Uherský  pokývl  hlavou  a  v  duchu 

přemýšlel,  odkud  má  jeho  host  tak  dobré 

informace.  Slyšel,  že  prý  Karlovi  přetáhl  jeho 

špeha,  dominikána  Pavla.  Jisté  je,  že  ten  mazaný 

mnich  kamsi  zmizel  a  nikdo  neví  kam.  Ale  to 

nebyla  jeho  starost,  panovník  se  nezabývá  cizími 

špehy,  to  by  bylo  pod  jeho  úroveň.  „Co  říkáte  na 

egerské víno, arcivévodo?“ otázal se, aby odvedl řeč 

jinam. 

„Čili jsme domluveni, Milosti?“ naléhal Rudolf. 

„Netlačte na mne tolik, příteli,“ usmál se Ludvík 

a zatleskal, aby do síně přivolal tanečnice. „Pojďme 

se raději pokochat krásami ženských těl.“ 

Habsburk  se  zamračil,  ale  neřekl  nic.  Ostatně 

sám  byl  zvědav  na  pověstně  krásné  Maďarky. 

Navíc slyšel, že prý má uherský král na svém dvoře 

i  Tatarky  a  Turkyně  a  ty  prý  se  dole  holí.  Jistě 

nebude  mít  nic  proti  tomu,  pokud  je  požádá,  aby 

se  při  tanci  zcela  obnažily.  Rudolf  se  potřeboval 

trochu rozptýlit, zvláště když se k němu manželka 

Kateřina chovala stále vlažněji. 

Za  chvíli  do  síně  vtančila  šestice  černovlasých 

dívek  oděných  jen  v  průsvitné  tuniky.  Ve  světle 

svící  byly  pod  tenkou  látkou  dobře  patrné 

bradavky jejich pevných prsů. Své svůdné pohyby 


samy  doprovázely  hrou  na  bubínky  a  píšťaly. 

Habsburkovi  hned  zachutnalo  egerské  víno  o 

poznání  více  a  cítil,  jak  mu  omamně  stoupá  do 

hlavy.  Honem  si  poposedl  ke  králi  Ludvíkovi  a 

zašeptal mu do ucha: 

„Myslíte  si,  Milosti,  že  by  si  některá  z  těch 

krasavic dala říci?“ 

„Ukažte mi prstem, která se vám líbí, a je vaše,“ 

usmál se Ludvík a přimhouřenýma očima sledoval 

taneční rej. 

Hudba zněla stále divočeji a taneční pohyby byly 

stále  prudší.  Rudolf  si  všiml,  že  některé  z 

černovlásek k němu občas vyšlou dychtivý pohled, 

jako by se mu přímo nabízely. Mohly to sice dělat 

jen proto, že byl v Prešpurském hradě hostem, ale 

co  když  se  jim  prostě  líbí?  Habsburk  byl  nejen 

ješitný,  ale  domýšlivý  a  pyšný  na  svůj  zevnějšek. 

Povzbuzen  vypitým  vínem  jim  začal  pohledy 

oplácet a nakonec to nevydržel, vstal a přidal se k 

tanečnicím.  Ludvík  ho  sledoval  pobaveným 

zrakem,  pak  se  naklonil  ke  svému  komorníkovi, 

cosi  mu  zašeptal,  vstal  z  křesla  a  zcela 

nepozorovaně  opustil  síň.  Rudolf  si  nepamatoval, 

jak  dlouho  s  dívkami  tančil.  Rozhodně  si  však 

každou  chvíli  přihýbal  vína  ze  své,  komorníkem 

stále  dolévané  číše,  až  se  mu  zamotala  hlava, 

upadl a tanečnice ho odtáhly na jemnou kožešinu, 

na níž bylo tak příjemné poležení. Ráno nechápavě 

hleděl na dvě snědá ženská, či spíše ještě dívčí těla 

a  nechápal,  proč  jsou  jen  dvě,  když  tanečnic  bylo 

šest.  S  uspokojením  sice  zjišťoval,  že  pověsti 

nelhaly, obě dvě byly opravdu dole dočista holé, ale 

na  druhou  stranu  si  vůbec  nepamatoval,  zda  s 

nimi  něco  měl.  Jedna,  která  měla  nápadně 

vystouplé  lícní  kosti,  otevřela  své  maličko  šikmé 

mandlové oči a mazlivým hlasem se zeptala: 

„Ty  už  jsi  vzhůru,  pane?  Chceš,  abych  tě 

umyla?“ 

A  tak  se  stalo,  že  se  Rudolf  IV.  znovu  sešel  s 

uherským králem Ludvíkem I. až při obědě. 

„Jak jste se vyspal, arcivévodo?“ 

„Děkuji 

za 

optání,“ 

vyhýbavě 

odpověděl 

Habsburk. „Obávám se, že jsem dnes nestihl ranní 

mši svátou,“ dodal. 

„Snad  vám  to  pro  jednou  Hospodin  odpustí,“ 

usmál  se  vědoucně  Ludvík  a  zalovil  svou 

pravačkou v míse s pečeným masem. 

























































XIV 



Pod vysokou klenbou avignonské katedrály Notre 

Dame  des  Doms  se  nesl  velebný  chór  mužských 

hlasů.  Dominikán  Pavel  přivřel  oči  a  s  potěšením 

vnímal  zbožný  zpěv,  připadalo  mu,  jako  by  díky 

němu  dostával  křídla  a  nechal  se  unášet  kamsi 

vzhůru  nad  chrámovou  střechu,  až  vysoko  do 

modra  nebe,  až  tam,  kde  létají  ptáci.  V  té  chvíli 

naprostého  oslnění  zapomínal  na  nejistotu 

předcházejících  dnů,  kdy  netušil,  jaký  úkol  před 

něj postaví Jeho Svatost Inocenc VI. nebo snad ko-

legium kardinálů. Jen z doslechu věděl, že císařovi 

vyslanci, Jan ze Středy a Jan Očko z Vlašimi, zase 

Avignon opustili, trápil se sice úvahami o možnosti 

se  s  nimi  sejít,  ale  brzy  zjistil,  že  ač  už  není 

vězněm,  stále  je  dobře  hlídán.  I  tady  v  katedrále 

má  nepochybně  minimálně  dva  stíny,  dva  muže 

pověřené  jeho  sledováním.  Na  jednu  stranu  ho  to 

uklidňovalo,  tím  spíše,  že  nevěděl  nic  o  Uhlířích, 

kteří jistě jeho likvidaci nevypustili ze svých plánů, 

ale zřejmě se jim při únosu z Řezna dočista ztratil. 

A  pokud  ho  snad  znovu  v  Avignonu  objevili,  jistě 

brzy zjistili, že ve městě proti papežským strážcům 

nezmohou  dočista  nic.  Nyní  Pavlovi  nezbývalo  než 

čekat.  Pokusil  se  sice  sejít  s  kardinálem  Egidiem 

Albornozem, svým dávným přítelem, ale ten jako z 

udělání  prý  opustil  Avignon.  Možná  to  byla  jen 

výmluva,  kdoví...  V  každém  případě  byl  nyní 

dominikán  papežovým  zajatcem  bez  možnosti  se 

tomu vzepřít a něco podniknout. Nemohl tedy než 

doufat, že bude co nevidět opět povolán do služeb 

Svatého  stolce  a  jeho  údajná  provinění  budou 

zapomenuta. Přesto se v myšlenkách stále znovu a 

znovu  vracel  k  císaři  Karlovi  a  také  k  jeho  cti-

žádostivému zeti, Rudolfovi Habsburskému. Neměl 

žádné  zprávy  o  tom,  jak  dopadl  říšský  sněm,  zda 

Karel  nějak  rozhodl  ve  věci  padělaných  privilegií 

rakouských  vévodů.  Asi  těžko  mohl  rozhodnout, 

když  veškerá  svědectví  spočívala  na  Pavlovi. 

Každopádně  kdyby  císař  povýšil  Rudolfa  mezi 

říšské  kurfiřty,  což  mu  připadalo  naprosto 

nemožné, jistě by se to už i ve vzdáleném Avignonu 

rozkřiklo.  Takové  zprávy  se  šířily  nezvykle  rychle, 

zatímco  jiné  přicházely  se  zpožděním  celých 

měsíců a jen neochotně bývaly brány na vědomí. 

Chór dozněl, jen ještě jakoby v chrámovém šeru 

poletovala  ozvěna  mnohohlasého  zpěvu,  jako  by 

všechny  ty  hlasy  zůstávaly  přítomné  v  jakési  své 

rudimentální  podobě  nebo  snad  zhmotnělé  v 

sochách  světců  a  andělů  shlížejících  na  věřící  z 

výklenků a stěn katedrály. 

„Bratře,  pojď  a  následuj  mne,“  ozval  se  tichý 

šepot  po  Pavlově  levé  ruce.  Mírně  se  pootočil,  ale 

viděl jen obličeje hledící k oltáři a žádnému z nich 

se nedalo přisoudit trochu chraplavé šeptání. 

„Tady  jsem,  bratře,  skloň  se  přece.“  Dominikán 

bloudil  očima  v  šeru  a  teprve  po  hodné  chvíli  si 

všiml  malého  mužíka  s  nápadně  velkou  hlavou 

oděného  v  bílém  hábitu  premonstrátů.  Byl  to 

zakrslík, trpasličího vzrůstu, skřet neurčitého věku 

s  hladkým  skoro  dětským  obličejem  a  pichlavýma 

očima, v nichž Pavel vycítil cosi nebezpečného. 

„Pojď za mnou!“ vyzval ho skřet a hbitě se tlačil 

mezi  zástupem  věřících.  Dominikán  mu  tak  tak 

stačil,  každou  chvíli  se  musel  omlouvat,  když  do 

někoho  vrazil,  a  občas  si  dokonce  vysloužil 

pořádný  štulec,  což  by  jinak  v  chrámu  Páně 

nečekal. 

Konečně  se  oba  protlačili  do  sakristie.  Tady,  na 

rozdíl  od  hlavní  lodi  katedrály,  nezářila  jediná 

svíce.  Pouze  úzkým  a  nevysokým  oknem  sem 

zvenčí  proudilo  denní  světlo,  v  němž  se  leskly 

zlatém  a  stříbrem  zdobené  ornáty  a  bohoslužebné 

náčiní.  Na  nejzazším  místě  seděl  kdosi  na  malé 

stoličce. Pavel sice viděl jeho mohutnou, rozložitou 

postavu,  tak  nepodobnou  skřetovi,  který  ho  sem 

přivedl, nicméně ten neznámý si vybral místo, kde 

mu nebylo vidět do obličeje. 

„Promiň,  bratře,  že  jsi  musel  tak  dlouho  čekat,“ 

promluvil hlasem kardinála Albornoze. 

„Čekat?“  opáčil  Pavel  otázkou.  „Na  nic  jsem 

nečekal.  Jen  jsem  sbíral  síly  po  následcích  péče, 

jaké  se  mi  od  pochopů  Svatého  otce  dostalo.“  Po 

tváři  přeběhl  dominikánovi  úšklebek  a  malý 

premonstrát se po něm zlostně podíval. 

„Nemrač  se,  bratře  Rogere.  I  v  tomhle  přítmí 

vidím,  jak  ti  vadí  neúcta,  s  jakou  se  mnou  ten 

poťouchlý  dominikán  hovoří.“  Kardinál  vstal, 

přistoupil  k  Pavlovi  a  vřele  ho  objal.  Skřet  nevěřil 

vlastním  očím  a  nechápavě  zavrtěl  svou  velkou 

hlavou. 

„Abys  věděl,  bratře  Rogere,  bratr  Pavel  je  nejen 

mým podřízeným, ale i starým přítelem. A proto si 

může vůči mně leccos dovolit. A tobě, Pavle, mohu 

důvěrně  říci,  že  jsem  nesouhlasil  se  způsobem, 

jakým s tebou Jeho Svatost nechala zacházet. Prý 

tak  učinil  kvůli  nějakému  starému  dluhu  a  já 

nepátral,  co  je  za  tím.  Konečně,  papež  je  od  toho 

papežem  a  zástupcem  svatého  Petra  na  zemi,  aby 

činil,  jak  uzná  za  vhodné a  nepřísluší nám  soudit 

jeho činy, že, bratře Rogere?“ Albornoz pohlédl na 

malého premonstráta, který horlivě přikývl. 

„Vy dva,“ kardinál teď oslovil oba dva řeholníky, 

„si  na  sebe  musíte  zvyknout.  Už  proto,  že  nyní 

budete  pracovat  společně.  Ty,  bratře  Rogere,  věz, 

že bratr Pavel, o němž si jistě už hodně slyšel, patří 

mezi  nejlepší  špehy  Svatého  stolce.  Bohu  budiž 

žalováno,  že  kvůli  nějaké  staré  úmluvě  jsme  se  o 

něj museli dělit s císařem Karlem Lucemburským. 

Od nynějška to bude jinak. Bratr Pavel je jen a jen 

v  našich  službách  a  ty,  bratře  Rogere,  za  to 

odpovídáš.“ 

Dominikán 

se 

na 

malého 

premonstráta 

nechápavě podíval a kardinál jeho pohled okamžitě 

postřehl:  „Zdá  se  ti,  bratr  Roger,  malý?  Nedej  na 

jeho  vzhled.  Je  nadobyčej  mrštný  a  nebezpečný. 

Vybral  jsem  tohoto  anglického  premonstráta 

záměrně,  protože  vás  oba  čeká  krajně nebezpečný 

úkol. Jak jistě víte, Francouzské království upadlo 

po nešťastné bitvě u  Poitiers do zmatků. Král  Jan 

II.  byl  Angličany  zajat  a  jeho  syn  Karel,  spravující 

zemi  jako  regent,  na  tak  velký  úkol  nestačí.  V 

Paříži  se  vzbouřili  měšťané,  venkov  sužují 

bratrstva  loupeživých  rytířů  a  jeden  z  nich,  jistý 

Arnaut  de  Cervole,  řečený  Arcikněz,  si  troufá 

ohrožovat samotný papežský Avignon...“ 

Pavel  trochu  nezdvořile  přerušil  kardinálův 

výklad: „Proč nesebereš vojsko, Eminence, a nedáš 

těm lapkům za vyučenou?“ 

„Bratře  Pavle,  nevíš  náhodou,  kde  má  Jeho 

Svatost  vzít  peníze  na  takové  vojsko?  Zatímco  ten 

Cervole  se  spojil  s  provensálským  rytířem 

Raimondem  des  Baux  a  mají  k  dispozici  téměř  tři 

tisíce  mužů  ve  zbrani,  my  máme  jen  papežskou 

gardu. Rádi bychom si najali Švýcary a Němce, ale 

tvůj  přítel  císař  zakázal  v  říši  vybírání  příspěvků 

na  ochranu  území  Svatého  stolce.  Jediným 

vojskem,  které  máme  k  dispozici,  jste  teď  jen  vy 

dva. Ty, bratře Pavle, a ty, bratře Rogere!“ 

„To  nemůžeš  myslet  vážně,  Eminence!“  zvolal 

rozhořčeně překvapený dominikán. 

„Odmítáš tedy sloužit Svatému stolci?“ přísně se 

zeptal kardinál. 

„Odmítám  se  účastnit  něčeho  tak  šíleného,  jako 

je  válka  dvou  proti  tlupě  všeho  schopných 

hrdlořezů.“ 

„Ach tak,“ Albornoz vážně pokývl hlavou. „Je mi 

líto,  že  zřejmě  přijdu  o  starého  přítele.  Bůh  s 

tebou,  bratře.  Nemohu  ti  dále  v  Avignonu  zaručit 

bezpečnost.“  Jeho  slova  zněla  jako  údery  velkého 

těžkého kladiva na železnou kovadlinu. 

„O čem to mluvíš?“ vyhrkl Pavel, ale kardinál se 

otočil a zamířil k východu ze sakristie. Zároveň se 

zpoza  drahocenných  ornátů,  které  tu  visely  na 

ramínkách,  vynořila  čtveřice  zbrojnošů,  o  jejichž 

přítomnosti neměl dominikán ani tušení. Ozval se 

skřípavý  zvuk  mečů  vytahovaných  z  pochvy  a 

během okamžiku se ve světle dopadajícím dovnitř z 

úzkého okna zableskla čtveřice ostří. 

„Zadrž,  Eminence!“  zvolal  Pavel.  „Do  vězení  už 

nechci!“ 

Albornoz  se  otočil  a  klidně  poznamenal:  „Já 

věděl, že přijdeš k rozumu.“ 

„Kde najdu toho Arcikněze, či jak mu říkají?“ 

„Ptej  se  bratra  Rogera,  ten  ví  všechno,  co  je 

potřeba. Bůh vám oběma žehnej.“ 

A kardinál definitivně opustil sakristii katedrály. 





























































XV 



Už  na  druhý  den  vyjeli  ze  Svatopetrské  brány 

Avignonu  po  staré  cestě  vedoucí  údolím  řeky 

Rhony na Arles dva jezdci. Vypadali zcela rozdílně. 

Zatímco jeden byl vysoký rytíř v koženém kabátci a 

pádným  mečem  po  boku,  druhý  byl  skrček,  který 

se tak tak držel v sedle, jak se zdálo, pro něho až 

příliš  vysokého  grošáka.  Měl  na  sobě  šedý  plášť  s 

kápí přehozenou přes hlavu a na první pohled bylo 

vidět,  že  není  ozbrojen.  Náhodný  poutník  se  mohl 

domnívat,  že  to  jede  pán  a  jeho  sluha,  jen  pěkný 

hřebec,  na  němž  se  vezl  malý  sluha,  vzbuzoval 

podezření,  že  tomu  tak  není.  Cožpak  by  obyčejný 

sluha  nejel  spíše  na  oslu  než  na  koni  ze  zjevně 

vybraného chovu? Oba mlčeli a nepadlo mezi nimi 

jediné slovo. Pavel se spíše soustředil na výmluvy, 

jak  by  se  toho  zakrslého  premonstráta  zbavil, 

zatímco  Roger  ho  po  očku  ostražitě  sledoval. 

Rozhodně  mezi  nimi  nepanoval  ani  zárodek 

přátelství, nezbytný pro tak nebezpečnou misi, byli 

jen účelově spojeni přáním kardinála Albornoze. 

„Pojedeme  až  do  Arles,“  prolomil  ticho  bratr 

Roger,  „a  tam  se  zeptáme  na  urozeného  pana 

Arnauta de Cervole.“ 

Pavel  neodpověděl.  Představa,  že  se  v  Arles  na 

tržišti budou ptát na obávaného loupeživého rytíře 

a  samozvaného  hejtmana,  se  mu  pranic  nelíbila, 

ale  své  výhrady  si  nechával  pro  sebe.  Upřímně 

řečeno,  nemohl  toho  skřeta  ani  vystát,  jen 

kardinálův  nátlak  ho  přinutil,  aby  se  s  ním  vydal 

za tím vůdcem lapků terorizujících okolí Avignonu 

i  celé  Provensálsko.  Ještě  hůře  snášel  představu, 

že  právě  s  tímto  trpasličím  mnichem  má  toho 

Arnauta,  přezdívaného  Arcikněz,  pokořit  nebo 

alespoň  přivést  k  rozumu.  Jak  by  se  toho  dalo 

dosáhnout,  o  tom  neměl  ani  tušení.  Za  jiných 

okolností  uměl  spřádat  dovedná  klubka  lstí  a 

intrik,  ale  tentokrát  byl  zcela  vyřízený.  Navíc  ten 

prcek,  co  se  natřásal  na  grošákovi,  div  nespadl  a 

zdál se být náramně klidný a spokojený, což Pavla 

dopalovalo  ze  všeho  nejvíce.  „Asi  už  stárnu,“  říkal 

si v duchu, „přicházejí noví, ale jestli mají vypadat 

jako tenhle premonstrát Roger, pak nás potěš Pán 

Bůh.“ 

Slunce,  které  jim  původně  svítilo  do  očí,  měli 

nyní z pravé strany, cesta se klikatila pod terasově 

upraveným  svahem  s  keři  vinné  révy  a  dole  pod 

nimi  se  valily  vody  Rhony.  Za  jiných  okolností  by 

to byl příjemný den, jenže Pavla netěšilo vůbec nic 

a  bylo  mu  jedno,  jestli  je  slunečný  den,  nebo  lije 

jako  z  konve.  Z  nedaleké  vesnice  se  ozvalo 

vyzvánění zvonů ohlašujícich poledne. Roger vyslal 

k Pavlovi tázavý pohled a doplnil ho větou: 

„Nezastavíme se někde na oběd?“ 

„Ne,“  sveřepě  odsekl  dominikán  a  zamlaskal  na 

koně, aby ho trochu popohnal. 

„Naši  koně  by  se  potřebovali  napojit,“  ozval  se 

znovu kňouravým hlasem skřet. 

Pavel 

tentokrát 

vůbec 

neodpověděl 

a 

zachmuřeně  hleděl  před  sebe.  A  tak  mlčky 

pokračovali  v  jízdě  další  tři  hodiny,  jen  Roger  si 

občas polohlasně povzdechl, že má otlačený zadek. 

Teprve když se v zátočině cesty pod malým lesíkem 

objevil  nevelký  zájezdní  hostinec  a  z  otevřených 

oken  odtud  zavanula  vůně  pečeného  masa,  Pavel 

neodolal, zastavil a sesedl. 

„Tak  přece  bude  přestávka  na  jídlo,“  nadšeně 

zvolal  premonstrát  a  spíš  spadl,  než  seskočil  ze 

sedla. 

Z  vrat  vyšel  chlapík  ve  slaměném  klobouku, 

smekl ho a zdvořile se uklonil: „Pěkně vítám, páni 

rytíři, v hostinci U Střeleného kance!“ 

„Divné jméno,“ poznamenal dominikán Pavel. 

„Připomíná  smutnou  událost,  která  se  v  těchto 

místech odehrála před dvěma staletími.“ 

„Copak  je  střelení  kance  smutnou  událostí?“ 

podivil se Roger. „Leda pro to zabité zvíře.“ 

„Urození  páni,  tenkrát  tady  vykrvácel  samotný 

Alfons I., hrabě z Toulouse.“ 

„To mu říkali kanec?“ podivil se dominikán. 

„Ne, hrabě Alfons kance střelil ze svého luku, ale 

nezabil,  jen  poranil  a  zvíře  uhánělo  dál.  Hrabě  se 

hnal  se  za  ním,  jenže  v  tom  trysku  spadl  z  koně, 

nešťastnou  náhodou  se  svou  škorní  zachytil  ve 

třmeni  a  kůň  ho  uvláčel  k  smrti.  Právě  na  prahu 

mého hostince prý vydechl naposled.“ 

„A co ten střelený kanec?“ 

„O  tom  stará  legenda  nic  nepraví.  Prý  zmizel  a 

nikdy se už neukázal.“ 

„Ale  přesto  z  vaší  kuchyně,  dobrý  muži,  cítím 

vonět  pečínku.  Doufám  jen,  že  není  z  toho 

dvousetletého kance.“ „Ne, určitě ne, račte vstoupit 

a usednout ke stolu, urození páni. Čeledín se vám 

postará o vaše koně.“ 

V  čistě  vybíleném  lokále  visely  od  černého 

trámového stropu svazky cibule. U dlouhého stolu 

sedělo  asi  deset  mužů,  o  jejichž  profesi  nemohlo 

být  pochyb.  Většinou  měli  na  sobě  prošívanice, 

jaké  se  nosívají  pod  drátěné  košile  nebo  pod  ple-

chové pancíře. V čele stolu seděl zachmuřený obr s 

nápadnou  jizvou  na  čele  a  rozježenými  černými 

vousy.  Meče  si  muži  pro  pohodlí  sice  odložili, 

nicméně je měli po ruce, aby je mohli ihned použít, 

kdyby  toho  bylo  zapotřebí.  Když  Pavel  a  Roger 

vstoupili,  obr  po  nich  šlehl  zvědavým  pohledem  a 

hrubým hlasem se optal: „Co jsi nám to přivedl za 

skřítka,  cizinče?“  „Nejsem  skřítek,“  odvětil 

popuzeně  premonstrát.  „Prostě  jsem  se  v  dětství 

tolik nepočůrával jako ty, pane.“ 

„Měli  bychom  toho  drzouna  poučit,  jak  se  má 

chovat  ke  šlechtici.  Co  říkáte,  mládenci?“  ozval  se 

zrzavý chlapík asi uprostřed stolu, zatímco zjizvený 

obr se zamračil. Poznámka o počůrávání mu zjevně 

nebyla vhod. 

Další  z  mužů  se  zvedl  od  stolu  a  hmátl  po 

Rogerovi.  Ale  než  se  nadál,  Pavel  ho  uchopil  za 

ruku  a  nečekaně  mu  ji  bolestivě  zkroutil  tak,  až 

padl na zem. 

„Na ně!“ zaječel obr a sáhl po meči. 

Všichni  zbrojnoši  nechali  kameninové  mísy  s 

pečeným masem svému osudu a rázem se v jejich 

rukách  objevily  připravené  zbraně.  Také  Pavel  už 

měl v ruce meč a v duchu zvažoval, jaké může mít 

proti desítce vycvičených zabijáků šance. S malým 

premonstrátem  příliš  nepočítal,  ostatně  ten 

trpaslík  snad  ani  u  sebe  žádnou  zbraň  neměl.  A 

právě v tom se dominikán přepočítal. Už se chystal 

čelit  výpadu  zjizveného  obra,  když  tu  cosi 

zasvištělo  vzduchem  a  obr  překvapeně  vyjekl  bo-

lestí.  Do  ramene  se  mu  zasekl  nůž,  který  Roger 

zřejmě vylovil ze svého rukávu a nečekaně hbitě ho 

použil.  Další  letící  nůž  se  pro  výstrahu  zabodl  do 

stolu.  Muži  couvli  a  obr  se  držel  za  krvácející 

rameno. 

„Hrome, co jsi zač, skřete?“ 

„Není podstatné, kdo jsem,“ odsekl premonstrát, 

„podstatné je, zda nás necháte v klidu najíst!“ 

Muži  se  zatvářili  zahanbeně  a  někteří  rozpačitě 

klopili  zraky.  „Nechte  je  být,“  zahučel  obr  a  otočil 

se  směrem  ke  kuchyni,  kde  postávala  vyděšená 

kuchařka:  „A  ty,  náno,  nekoukej  a  přines  čisté 

plátno  a  vodu.  Převážeš  mi  ránu.  Zdá  se,  že  je  to 

jen povrchové zranění.“ 

Kuchařka  zmizela  a  za  chvíli  přiběhla  se 

škopkem  vody  ze  studny  a  kusem  bílého  plátna. 

Zatímco  obrovi  čistila  jeho  ránu,  Roger  a  Pavel  se 

uvelebili na lavici vedle zbrojnošů, s nimiž se před 

chvílí málem servali. 

„Všechna čest, pánové, jste jen dva, ale máte pro 

strach  uděláno,“  poznamenal  zrzek,  který  ještě 

před  malou  chvílí  velel  k  útoku.  Pak  se  otočil  k 

Rogerovi a zeptal se ho: „Kde ses naučil tak skvěle 

zacházet s nožem?“ 

„To  u  nás  u  Půlnočního  moře  musí  umět  každé 

malé  dítě,“  uculil  se  pyšně  premonstrát.  „Jsem 

Norman.“ 

„Ach  tak,“  pokývl  obr,  už  mezitím  ošetřený  a  s 

převázaným ramenem. „Jak ti říkají?“ 

„Roger.“ 

„A  tobě?“  otázal  se  vysokého  muže  v  koženém 

kabátci.  „Pavel,“  odvětil  dominikán,  třebaže  si 

nebyl  jist,  má-li  se  při  prvním  setkání  s  těmito 

zbrojnoši  přiznávat  ke  svému  pravému  jménu. 

Nicméně nikdo u stolu zřejmě nepatřil mezi Uhlíře, 

a  pokud  snad  náhodou  patřil,  nedával  to  na  sobě 

znát.  Pavel  doufal,  že  ze  strany  toho  tajného 

společenství  mu  tentokrát  žádné  nebezpečí 

nehrozí. 

„Vezměte si,“ velkoryse jim obr, který měl zjevně 

u stolu hlavní slovo, pokynul  k mísám s pečeným 

masem.  „A  ty,“  houkl  na  kuchařku,  „přines  nám 

další džbán vína!“ 

V  síni  hostince  se  nyní  ozývalo  spokojené 

mlaskání,  muži  si  brali  maso  plnými  hrstmi  a 

zakusovali  ho  žitným  chlebem.  Nic,  snad  jen  s 

výjimkou  obrova  převázaného  ramene,  nena-

svědčovalo  tomu,  že  ještě  ne  tak  dávno  málem 

došlo  k  pranici.  Zjizvený  si  však  stále  Pavla  a 

Rogera zamyšleně prohlížel, až se jich z ničeho nic 

otázal: 

„Kam máte namířeno?“ 

„Do  Arles,“  odvětil  Pavel  a  uchopil  Rogera  za 

ruku,  aby  zadržel  očekávaný  proud  jeho 

výmluvnosti. 

„Co tam?“ zajímal se obr. 

„Hledáme  práci,“  plnými  ústy  odpověděl 

dominikán. 

„O  něčem  bych  věděl.  Když  jsem  tak  na  vás 

koukal, mohli bychom vás potřebovat.“ 

„Vy? Co to znamená? Verbujete snad do vojska?“ 

otázal se Pavel. 

„Dá se to tak říci. Jsem Raimond des Baux, jestli 

vám to jméno něco říká.“ 

Dominikán  si  rázem  vzpomněl  na  slova 

kardinála Albornoze. Raimond des Baux byl přece 

vůdcem  loupeživé  roty,  která  se  přidala  k 

obávanému  Arnautovi  de  Cervole.  Pokud  obr 

nelhal a skutečně byl tím, za koho se vydával, měli 

by s Rogerem úžasné štěstí. 

„Urozený  pane,  nechci  se  tě  dotknout,  ale 

pochybuji,  že  jsi  opravdu  Raimond  des  Baux.  Ten 

přece  velí  téměř  tisícovce  mužů,  zatímco  vás  zde, 

ať počítám, jak počítám, je dohromady s tebou jen 

deset.“ 

„Pochybuješ snad o mých slovech?“ 

„Ne  ne,  to  bych  si  netroufal,  ale...  Raimond  des 

Baux se přece spojil s Arnautem de Cervole a nyní 

ovládá celé Provensálsko. Nebo se snad pletu?“ 

Obr  se  hlučně  rozesmál:  „Ne,  nepleteš  se.  Já  a 

můj  přítel,  urozený  pán  de  Cervole,  jsme  nyní 

skutečnými vládci tohoto kraje.“ 

„Až na Avignon,“ tiše poznamenal Roger. 

„Ano,  až  na  Avignon.  Ale  ten  klidně  necháme 

papeži.  Samozřejmě  nám  bude  muset  zaplatit. 

Staráme  se  přece  i  o  jeho  bezpečnost  a  to  stojí 

peníze.“  Raimond  des  Baux  se  ušklíbl  a  dodal: 

„Tak  co,  jak  jste  se  rozhodli?  Vstoupíte  do  mých 

služeb?“ 

„Myslím, že nemáme moc na výběr,“ pokývl svou 

velkou hlavou skřet Roger. 

„Správně,  normanský  trpaslíku.  Noži  sice  házet 

umíš,  ale  na  větvích  okolních  stromů  je  místa 

dost.“ 

„Můj  druh  má  pravdu,“  souhlasil  Pavel.  „Ani  já 

se nechci houpat na větvi. Raději přiložím ruku či 

meč k dílu při ochraně Provensálska.“ 

„Tak  se  mi  líbíte,  chlapi,“  spokojeně  prohlásil 

Raimond. „Pojďme si na to připít!“ 





XVI 



Císař  Karel  IV.  se  domníval,  že  po  říšském 

sněmu  v  Řezně  bude  mít  na  čas  od  svého 

ctižádostivého zetě Rudolfa pokoj. Proto ho nemálo 

překvapilo,  když  ho  nečekaně  požádal  o  audienci. 

Ve svém listu Habsburk naznačil, že má pro svého 

tchána nějaké zajímavé zprávy. „Zřejmě našel další 

padělané  listiny,“  pomyslel  si  Karel  a  hned 

zalitoval,  že  nemá  po  svém  boku  dominikána 

Pavla, který o tom jistě ví víc. Jenže Pavel se kamsi 

ztratil,  už  přes  půl  roku  se  neukázal  a  veškerá 

sháňka po něm byla marná. „Snad se nestal obětí 

těch  tajemných  Uhlířů,“  strachoval  se  císař  a 

doufal,  že  jeho  přítel  se  jednoho  dne  nečekaně 

ukáže, jako se tak stalo už vícekrát, a bude dělat, 

že  je  všechno  opět  v  nejlepším  pořádku.  Karel 

instinktivně  vycítil,  že  tomu  tak  není,  neúspěšná 

mise dvou, nad jiné výmluvných biskupů, Jana ze 

Středy a Jana Očka z Vlašimi, do Avignonu ho tom 

přesvědčila.  Papež  Inocenc  VI.  je  přijal  až  po 

dvoutýdenním čekání a ještě jim dal zřetelně naje-

vo,  že  od  nich  čeká  jen  zbožnou  pokoru.  Vůbec 

nevzal  na  vědomí,  že  jde  o  posly  samotného 

římského  císaře.  I  když  to  neřekl  nahlas,  cítil  se 

Karlovou  Zlatou  bulou  dotčen  a  jeho  chováním  k 

nunciu Filipovi ještě víc. Lucemburk si chtě nechtě 

uvědomoval,  že  se  jeho  vztahy  k  tomuto  papeži 

blíží  úrovni  vztahů  s  jeho  předchůdcem  na 

svatopetrském  trůnu.  A  to  zvěčnělý  Kliment  VI. 

původně  patříval  k  jeho  přátelům,  což  o  Inocenci 

VI.  nikdy  říci  nemohl.  Kdyby  tak  tady  byl 

dominikán Pavel, jistě by vzájemné vztahy císaře a 

papeže  neklesly  tak  hluboko.  Co  dělat?  Pavel  je 

kdovíkde  a  teď  se  ještě  ohlásil  ten  prohnaný 

Habsburk,  jemuž  při  jeho  mládí  náramně  narostl 

hřebínek.  Nu  což,  alespoň  dal  pokoj  s  titulováním 

jako  arcivévoda.  Na  sněmu  Karlovi  po  Pavlově 

zmizení  nezbylo,  než  své  rozhodnutí  o  platnosti  či 

neplatnosti 

podivně 

nalezených 

privilegií 

rakouských  vévodů  prostě  odložit.  Naštěstí  se  na 

to  nikdo  kromě  samotného  Rudolfa  neptal  a  toho 

snadno  odkázal  do  patřičných  mezí.  Šlo  to  tím 

snáze, že říšští kurfiřti žárlivě střežili své postavení 

a obávali se, aby se náhodou mezi ně nevecpal ten 

mladý  Habsburk,  nebo  dokonce,  ó  ta  hrůza, 

někoho  z  nich  nenahradil.  Karel  se  držel  starého 

osvědčeného  pravidla:  Když  něco  nechceš  rozhod-

nout, tak předstírej, že jsi na to zapomněl. 

Také  Rudolfovo  pozvání  neustále  z  důvodu  své 

údajné  zaměstnanosti  odkládal.  Nakonec,  když  už 

nemohl  přijít  na  žádnou  výmluvu,  využil  své 

návštěvy 

u 

mladšího 

bratra, 

moravského 

markraběte  Jana  Jindřicha  v  Brně,  a  pozval 

Habsburka právě sem. Brno leželo poměrně blízko 

Vídně, a tak mohl v Rudolfovi vzbudit zdání, že je 

mu  příznivě  nakloněn  a  že  mu  vlastně  vyjel 

naproti,  na  více  než  polovinu  cesty.  Jan  Jindřich 

dal  svůj  markraběcí  hrad  Špilberk  slavnostně 

vyzdobit  uvnitř  orientálními  koberci,  zvenčí  pak 

květinovými  girlandami  a  praporci,  na  počest 

mladičké císařovny Anny se v největším sále každý 

večer  pořádal  tanec  a  osobně  svou  krásnou 

švagrovou vyváděl v kole za zvuků píšťal, bubínků 

a citer. Markraběnka Markéta Opavská jen žárlivě 

přihlížela, zatímco Karel po svém dávném turnajo-

vém zranění už vůbec netančil. Sedával za stolem, 

přijímal  hold  moravských  šlechticů,  popíjel 

moravské  víno  a  občas  přímo  při  hostině 

zamyšleně  pletl  košíky.  Na  rozdíl  od  svého  otce, 

krále  Jana,  nehrál  kostky  ani  karty,  spolu  s 

arcibiskupem  Arnoštem  z  Pardubic  považoval 

podobné  hry  za  hříšnou  zábavu.  Jedině  šachy 

nacházely v jeho očích milost jako hra vhodná pro 

moudré  vladaře.  Ostatně  leccos  se  při  nich  dalo 

přirovnat  k  reálné  politice.  Také  tady  měl  pěšák 

pramalou  hodnotu,  ale  kupodivu  ve  spojení  s 

královnou mohl cizímu králi dát šach, a dokonce i 

mat.  Karel  se  rád  věnoval  této,  prý  perské  hře, 

kterou  do  křesťanské  Evropy  přivezli,  ostatně 

podobně jako karty, křižáci z Orientu. Ale zdaleka 

při  ní  nedosahoval  takových  úspěchů  jako  právě 

arcibiskup  Arnošt  nebo  i  Bušek  z  Velhartic. 

Kupodivu velkým mistrem šachové hry býval Pavel, 

ačkoliv  se  jí  věnoval  jen  zřídkakdy.  Lucemburk 

vždycky jen marně přihlížel jeho bleskovým tahům 

na 

šachovnici 

doprovázených 

posměšnými 

úšklebky: „Musíš víc cvičit, to není pletení košíků.“ 

Dominikán  měl  vůbec  talent  na  činnosti  velmi 

rozdílné.  Uměl  šermovat  a  rvát  se  jako  málokdo, 

hovořit  italsky  nebo  francouzský  jako  rodilý  Ital 

nebo Francouz, nikdo ho neobehrál ani v šachách, 

ani  v  kartách,  na  koni  dokázal  jet  bez  známky 

únavy  třeba  i  několik  dní  za  sebou  a  ještě  přitom 

vést  učené  teologické  disputace.  Vyznal  se  v 

astrologii  a  v  alchymii  a  vůbec  ve  všech 

hermetických  vědách.  Dokázal  se  z  ničeho  nic 

vynořit  a  zase  zmizet,  a  nikdo  to  ani  nepostřehl, 

byl doma na pražském dvoře, v papežském paláci v 

Avignonu  i  v ulicích  Říma či  Paříže.  Jak  byl  Karel 

přesvědčen, dokázal také číst myšlenky druhých a 

předvídat  jejich  činy,  což  císař  obdivoval  ze  všeho 

nejvíce.  Ale  kde  byl  teď  Pavlovi  konec?  Je  vůbec 

naživu,  nebo  ho  kdesi  kryje  chladná  hlína?  Císař 

se  až  otřásl  při  této  představě.  Vždyť  to  byl  právě 

Pavel,  který  mu  několikrát  zachránil  život  a  který 

ho  zázračně  zbavoval  jeho  protivníků,  nikdy  ho 

neváhal  pomstít  a  pomohl  mu  i  na  císařský  trůn. 

Bez  Pavla  by  Karel  nikdy  nebyl  tím,  čím  teď  je. 

Ostatně, zajímavé bylo, že jakmile zmizel, přestalo 

se  císaři  dařit.  Papež  proti  němu  kuje  pikle,  ve 

Svaté říši římské se vůči němu zvedá odpor a snad 

nejhorší  je  ten  mladý  Habsburk,  jenž  se  v  ničem 

nepodobá  svému  moudrému  a  vstřícnému  otci 

Albrechtovi. Však už jede... 

Karel  slyšel  klapot  koňských  kopyt  na  dlažbě 

nádvoří Špilberku, slyšel vzrušené hlasy, jak hosta 

vítal  markrabě  Jan  Jindřich  jako  pán  hradu. 

Zdalipak  vzal  Rudolf  s  sebou  svou  manželku? 

Kateřina  jistě  naléhala,  že  chce  otce  spatřit  a  ne-

dala se o setkání s ním připravit. Ach, to zase bude 

štěbetání  a  přesvědčování,  že  by  měl  pro  jejího 

manžílka  něco  udělat!  Přinejmenším  ho  udělat 

kurfiřtem nebo mu rovnou uprázdnit svůj císařský 

trůn!  Kdyby  tak  měl  Karel  syna,  jako  ho  má  Jan 

Jindřich!  Takhle  si  může  ten  bezcharakterní 

Habsburk pořád dělat chutě na jeho český i říšský 

trůn.  Ale  cožpak  za  to  může,  že  mu  až  doposud 

všechny  manželky  rodily  jen  dcery?  Ano,  nesmím 

zapomenout  na  Annu  Falckou,  ta  mu  dala 

Václava, co tak záhy zemřel. Jenže Karel ji beztak 

podezíral,  že  tohoto  synka  počala  s  dominikánem 

Pavlem  a  Václavova  smrt  byla  jen  logickým  božím 

trestem  za  tento  hrozný  hřích.  O  této  své 

domněnce se císař nikdy nikomu nezmínil. Jen ho 

strašila  za  bezesných  nocí,  kdy  se  nedostavoval 

spánek,  zato  ho  pronásledovaly  ty  nejhorší 

představy  jako  fúrie  nebo  lítice,  strašné  zběsilé 

ženy  s  hady  ve  vlasech  a  pochodněmi  v  rukách. 

Tehdy  Karel  ležel  bezmocně,  zcela  ochrnutý, 

nemohl  se  pohnout,  zpocené  tělo  se  mu  lepilo  k 

prostěradlu a do očí se hrnuly slzy úzkosti. Teprve 

když  dokázal  pohnout  rty  a  přeříkat  zbožnou 

modlitbu, přicházelo milosrdné uklidnění. 

„Vaše  Veličenstvo,  přichází  rakouský  vévoda 

Rudolf,  toho  jména  čtvrtý,  se  svou  chotí 

Kateřinou!“  zvolal  herold  a  Karel  se  namáhavě 

zvedl ze svého křesla, aby oba přivítal. 

Mladý  Habsburk  ani  nečekal  na  to,  až  bude 

markrabětem  Janem  Jindřichem  jako  hostitelem 

uveden  do  sálu.  Ještě  ve  dveřích  ho  předběhl  a 

hrnul se k císaři, div přitom nezakopl o svůj meč, 

který mu visel u boku. 

„Vaše 

Veličenstvo, 

drahý 

otče,“ 

zvolal 

dramaticky a poklekl na jedno koleno. 

„Vstaň, milý zeti, nesluší se, aby sis přede mnou 

klekal jako nějaký sluha.“ Karel uchopil Rudolfa za 

ramena  a  přátelsky  ho  k  sobě  přitiskl.  Ne  že  by 

toto  gesto  vyjadřovalo  jeho  mínění,  ale  nic  ho  to 

nestálo  a  toho  ctižádostivce  mohlo  naladit  k  větší 

upřímnosti. Nemusíme své bližní milovat, ve vlast-

ním  zájmu  bychom  v  nich  však  měli  vzbudit 

dojem, že tomu tak je. Tahle stará pravda se císaři 

mnohokrát vyplatila. Mírný úsměv, vlídný pohled a 

zdvořilá  slova  mívala  někdy  větší  sílu  než 

sebeostřejší meče. 

Za  Rudolfem  rozpačitě  postávala  Kateřina  a 

vysílala k otci zářivé pohledy. Stačilo však, aby se 

ukázala  císařovna  Anna,  její  nevlastní  matka,  a 

hned jí zmrzl úsměv na rtech. Anna byla sice o tři 

roky  starší,  ale  o  poznání  hezčí  a  Kateřina  na  ní 

zcela  okatě  žárlila.  „Ke  šťastné  rodince  máme 

daleko,“ pomyslel si markrabě Jan Jindřich, který 

výjev  setkání  císaře  a  císařovny  s  vévodou  a 

vévodkyní se zájmem sledoval. Předem tušil, že by 

Karel nejraději Rudolfa důkladně vyzpovídal, jenže 

jako  jejich  hostitel  nemohl  připustit,  aby  setkání 

tchána se zetěm mělo od počátku ryze pragmatický 

charakter.  Spěšně  tleskl  rukama,  čímž  dal  pokyn 

připraveným  číšníkům,  aby  nosili  na  stůl.  Jan 

Jindřich  neměl  panovnickou  ctižádost  svého 

bratra,  byl  spíše  jeho  stínem  a  občas  jemným 

korektorem jeho činů, vždy oddaný a věrný, jak by 

se  na  lucemburskou  rodinu  slušelo.  Tedy  alespoň 

podle  jeho  představ.  Dobře  věděl,  jaké  napětí 

panovalo mezi otcem, králem Janem, a jeho synem 

Karlem.  Proto  si  bral  raději  příklad  ze  zesnulého 

prastrýce  Balduina,  trevírského  arcibiskupa, 

moudrého  a  rozšafného  církevního  hodnostáře, 

který  svým  příbuzným  vždy  ochotně  umetal 

cestičky a nehleděl na to, zda z toho on sám bude 

mít nějakou výhodu. 

Teprve  když  se  venku  setmělo,  pod  klenbami 

největšího  sálu  hradu  Špilberku  zaplály  pochodně 

a k tanci začali hrát hudci, pozval císař svého zetě 

do  své  pracovní  komnaty,  aby  si  sami  dva 

popovídali  beze  svědků.  Sem,  za  silné  kamenné 

zdi,  nedoléhal  hlas  píšťal,  fléten,  bubínků  a  citer, 

jen  pootevřeným  oknem  byly  slyšet  kroky  stráží  a 

pofrkávání koní v maštalích. Karel čekal, že Rudolf 

bude  znovu  naléhat  na  uznání  údajného  nároku 

na  titul  arcivévody,  ale  ten  kupodivu  začal  něčím 

zcela jiným: 

„Dosud  jsem  nespatřil  tvého  rádce,  dominikána 

Pavla...“  „Pověřil  jsem  ho  jistými  úkoly,“  vyhýbavě 

odpověděl  císař.  „Proslýchá  se,  že  byl  prý  zabit,“ 

zkoumavě  nadhodil  Rudolf  a  upřel  na  svého 

tchána zkoumavý pohled svých modrých očí. 

„O tom mi není nic známo. Kdo by ho měl podle 

tebe  zabít?“  „Něco  se  proslýchá  o  jakémsi  tajném 

italském  bratrstvu  Uhlířů...“  Habsburk  to  řekl 

schválně  co  nejlhostejnějším  hlasem,  jako  by 

předem tušil, že tím Karla pobouří. 

„Jací Uhlíři? Co o nich víš?“ 

„Což Vaše Veličenstvo o nich nic neslyšelo? Přece 

se vás hned po císařské korunovaci pokusili zabít.“ 

„To je pravda, stala se taková zvláštní věc. V síni, 

kde jsme předtím hodovali, vybuchla nálož černého 

prachu, ale že by to měli na svědomí nějací Uhlíři? 

Ti přece vypalují v milířích dřevěné uhlí.“ Císař se 

zatvářil znepokojeně. Zdálo se mu, že Rudolf něco 

ví  a  jen  toho  zneužívá,  aby  se  udělal  důležitějším. 

„Poslechni, co ty víš o Pavlovi?“ 

„Přísahám na kříž Ježíše Krista, že nic. Naposled 

jsem ho viděl na sněmu v Řezně.“ 

„A od té doby ne?“ 

„Ne,  zato  jsem  slyšel  spoustu  divných  pověstí  o 

tom, že prý po něm šli ne snad uhlíři, kteří v lesích 

pálí  uhlí,  ale  tajný  spolek,  jenž  se  tak  podle  nich 

pouze nazývá.“ 

Karla  napadlo,  že  ten  zatrachtilý  Habsburk  má 

možná  pravdu.  Sám  Pavel  mu  přece  něco 

naznačoval. 

„Vím,  že  místo  mnicha  Pavla  omylem  zavraždili 

mého  bývalého  kancléře  Cypriána,“  pokračoval 

Rudolf.  „Teď  je  v  rakouských  zemích  a  také  v 

zemích  Koruny  české  spousta  Italů.  Těžko  mezi 

nimi poznáš, kdo je kněz, kameník, malíř či kupec 

a kdo najatý vrah.“ 

„Svatá  pravda,“  smířlivě  přikývl  Karel,  uchopil 

zvonek  na  stole  a  zazvonil,  aby  přivolal  svého 

komorníka.  „Přines  nám  džbán  zdejšího  vína,“ 

přikázal  muži  v  červenobílém  kabátci,  když  se  s 

úklonou objevil. 

„Poznáš,  drahý  zeti,  že  moravské  víno  se  příliš 

neliší  od  toho,  které  pěstujete  na  svazích  údolí 

Dunaje.“ 

„Jen  aby!  Morava  má  méně  slunce  než  Dolní 

Rakousy.  Ale  abych  se  vrátil  k  tématu,  o  němž 

jsme  hovořili,  budu  jen  rád,  když  se  ve  svých 

obavách  o  zdraví  a  život  tvého  rádce  mýlím, 

Veličenstvo. Snad ho brzy spatříme na vlastní oči.“ 

„Jistě,  jak  jinak,“  pokývl  hlavou  Karel  a  uchopil 

číši,  do  které  mu  právě  komorník  nalil  víno. 

Nechtěl  dát  před  Rudolfem  najevo,  že  má  o  Pavla 

strach.  Navíc  nepochyboval  o  tom,  že  řeč  o 

dominikánově  zmizení  je  jen  úvodem  k  tomu,  o 

čem chce Habsburk doopravdy hovořit. Nemýlil se, 

po úvodním přípitku z Rudolfa vypadla otázka: 

„Je  pravda,  že  máš  nějaké  rozpory  s  Jeho 

Svatostí?“  „Každý  císař  je  měl.  Ludvík  Bavor  i 

Fridrich  II.  a  stejně  tak  vládci  Svaté  říše  římské 

před  nimi.  Svatí  otcové  si  vždycky  na  sebe  brali 

příliš  velký  díl  zodpovědnosti  za  celé  křesťanstvo, 

víc než mohli unést,“ odpověděl Karel IV. vyhýbavě. 

„Ale  slyšel  jsem,  že  Inocenc  VI.  se  obrátil  na 

duchovní kurfiřty, aby usilovali o tvé sesazení.“ 

„Tak?  To  se  povídá  ve  vídeňských  krčmách?“ 

jízlivě se otázal Lucemburk. 

„Ani  ne  tak  v  krčmách,  jako  na  hradech  a  v 

arcibiskupských palácích.“ 

V  té  chvíli  se  císař  rozhořčil,  ale  navenek  to 

nedal  nijak  najevo:  „O  jakých  arcibiskupských 

palácích hovoříš, milý zeti? Buď konkrétnější.“ 

„Dobrá,  jako  manžel  tvé  dcery  k  tobě  budu  co 

nejupřímnější.  Chtěl  bych  tě  varovat.  Hned  dva 

říšští  kurfiřti,  kolínský  arcibiskup  Walram  z 

Jülichu 

a 

mohučský 

arcibiskup 

Gerlach 

Nassavský,  tě  chtějí  sesadit  z  říšského  trůnu  a 

povolat  na  něj  uherského  krále  Ludvíka  I.  z 

Anjou.“ 

„To  je  lež!“  vybuchl  Karel  a  tvář  mu  zrudla 

hněvem.  „Walram  i  Gerlach  jsou  mi  věrní  a  už 

vůbec  nechápu,  proč  by  mne  právě  uherský  král 

zrazoval.“ 

„Když  myslíš,“  Rudolf  pokrčil  rameny  a  v  očích 

mu zasvítilo. Zdálo se, že ptáček se chytil. Nedávno 

v Prešpurku sám navrhl právě Ludvíkovi, zda by se 

nechtěl  stát  římským  králem,  nyní  před  Karlem 

označil  za  autory  tohoto  návrhu  arcibiskupy 

kolínského a mohučského, císařem považované za 

jemu  nejvěrnější.  Sémě  nedůvěry  bylo  zaseto  a 

Lucemburkovi nezbude než požádat o pomoc právě 

jeho,  Rudolfa  IV.  Tou  nejmenší  cenou  za  tuto 

pomoc  bude  uznání  arcivévodského  titulu  a  úřad 

kurfiřta  a  výhledově...  Kdoví,  možná  právě  Rudolf 

dosáhne na to, co se jeho rodovým předkům dosud 

nepodařilo. Tedy na císařskou korunu. Vždyť sám 

byl  skálopevně  přesvědčen,  že  Habsburkové  jsou 

Bohem povoláni vládnout všemu křesťanstvu a on, 

Rudolf IV, bude v tomto ohledu zakladatelem velké 

panovnické  dynastie.  Ano,  už  léta  Páně  1278  po 

vítězství  na  Moravském  poli  nad  českým  králem 

Otakarem  sahal  jeho  stejnojmenný  předek  po 

nejvyšším  důstojenství,  podobně  i  jeho  syn 

Albrecht, leč nepřízní osudu jim to nebylo dopřáno 

a 

místo 

určené 

Habsburkům 

zaujali 

Lucemburkové.  Ale  všeho  do  času.  Nyní  přichází 

chvíle,  kdy  páni  z  Jestřábího  hradu  -  Habsburku 

se stanou pány světa! 

Ale  císařova  slova  vrátila  Rudolfovy  sny  zpátky 

na  zem.  „Hned  zítra  nadiktuji  písaři  list  oběma 

arcibiskupům,  zda  je  něco  pravda  na  tvých 

slovech,  milý  zeti,“  prohlásil  Karel.  „A  ty,  máš-li 

nějaké důkazy pro svá obvinění, sem s nimi!“ „Ach, 

Vaše  císařské  Veličenstvo,  obávám  se,  že  jsou  to 

jen  pověsti,  byť  na  nich  může  být  mnohé  zrnko 

pravdy.“ 

„Mluv, kde jsi to slyšel? Co o tom ví uherský král 

Ludvík?“  „Hovořím  o  tom,  co  se  pouze  proslýchá, 

ale chceš-li důkazy, požádám své lidi, aby doložili, 

kde  a  od  koho  se  o  zrádném  jednání  obou 

arcibiskupů dozvěděli.“ Rudolf náhle nevěděl kudy 

kam, lež vypuštěná z jeho úst se mu zase vrátila a 

teď rychle přemýšlel, jak z těchto pomluv ven. Jak 

už  se  to  tak  stává,  nic  ho  nenapadlo,  a  proto  si 

honem pospíšil dodat: „Milý tcháne, nechrne to na 

ráno,  ráno  bývá  moudřejší  večera.  Možná  mí  lidé 

zaslechli jen zlou pomluvu, možná v tom má prsty 

Svatý otec. 

„Tak  papež?“  ušklíbl  se  císař.  „Nemáš  v  tom 

náhodou prsty spíše ty nebo král Ludvík?“ 

„Chraň  Bůh,“  bránil  se  Rudolf.  „To  bys  mi 

křivdil!“ 

Karla  napadlo,  že  svému  zeti  nemůže  nikdy 

křivdit,  ale  nechal  si  svou  úvahu  pro  sebe.  Sám 

mu  znovu  naplnil  číši  moravským  vínem  a  otázal 

se, jako by se nic nestalo: „Jak ti chutná moravské 

vino? Víš, že zrálo na svazích u řeky Dyje nedaleko 

Znojma?“ 

„Myslím, že jsem mu už přišel na chuť,“ pospíšil 

si  říci  Habsburk  a  v  duchu  si  vyčítal,  že  s 

obviněním  obou  arcibiskupů  vůbec  přišel.  Ale  jak 

noc  pokračovala,  jejich  sezení  rozšířil  moravský 

markrabě  Jan  Jindřich  a  olomoucký  biskup  Jan 

Očko z Vlašimi. Víno jim sládlo na jazyku a jazyky 

se  pletly,  a  teprve  když  začaly  hvězdy  nad  Brnem 

blednout,  odváděli  je  oddaní  komorníci  na  lože. 

Zdálo  se,  že  návštěva  rakouského  vévody  se 

mimořádně  vydařila,  i  když  sám  vévoda  neustále 

opakoval, že je ve skutečnosti arcivévoda. 

„Nejsi  arcivévoda,“  vysvětloval  mu  Jan  Očko  z 

Vlašimi. 

„Jen  ho  při  tom  nechej,“  mírnil  ho  Karel.  „Však 

se z toho zase vyspí.“ 
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Dominikán  Pavel  se  domníval,  že  je  v  řadách 

spojeného  vojska  Raimonda  des  Baux  a  Arnauta 

de Cervole čekají kdovíjaká nebezpečná tažení, leč 

ukázalo se, že jeho odhad byl mylný. Oba zmínění 

šlechtici,  přesněji  řečeno  loupeživí  rytíři,  ovládali 

provensálský  kraj  natolik,  že  sami  starostové  obcí 

a  purkmistři  měst  předem  ochotně  platili  za 

údajnou  ochranu  jakousi  daň  z  míru  a  nebylo 

zapotřebí  jim  jakkoliv  vyhrožovat.  Naopak,  vítali 

přítomnost těchto lapků ve svých zdech, protože si 

na  ně  jinak  nikdo  jiný  netroufal.  Navíc  nemuseli 

odvádět  obvyklé  desátky  církvi  a  příslušné  daně 

papeži, který od léta Páně 1348 převzal majetková 

práva  hrabat  z  Provence.  Nebylo  proto  divu,  že 

Jeho Svatosti Inocenci VI. leželi oba loupeživí rytíři 

mimořádně  v  žaludku,  ale  nezmohl  s  nimi  nic. 

Chyběly  mu  peníze  na  žoldnéřské  vojsko,  a  tak 

mohl  jen  doufat,  že  jeho  nejlepší  agenti  Pavel  a 

Roger  si  už  se  vzpurným  Arnautem  a  jeho 

společníkem  Raimondem  nějak  poradí.  Jak  -  to 

samozřejmě nechával na nich. Což o to, Roger měl 

od  počátku  snahu  oba  vůdce  loupežníků  pod 

pláštěm noci prostě podřezat, ale Pavel, jenž by se 

nejraději  vrátil  ke  svému  příteli  císaři  Karlovi,  mu 

to zatím uměl rozmluvit. 

„Já vím, že bys to dokázal, bratře, ale co potom? 

Oba  dva,  Raimond  a  Arnaut,  neudělají  krok  bez 

svých  strážců,  kteří  by  té  vzápětí  poslali  na 

věčnost.“ 

„Ale  jsi  tady  přece  i  ty,  bratře  Pavle.  Jistě  bys 

mne  bránil.“  „Co  by  ale  zmohly  mé  vetché  síly  s 

takovou přesilou,“ smutně namítal dominikán. 

„Mám  plán,“  zatvrzele  trval  na  svém  premonstrát 

Roger.    „Vetřu  se  do  Arnautovy  přízně,  získám  si 

jeho  důvěru,  stanu  se  jeho  osobním  strážcem  a 

pak v noci, když v mé přítomnosti usne...“ trpasličí 

mnich si spokojeně zamnul rukama, jako by se už 

těšil na svůj vražedný čin. „Ty zatím,“ prstem bodl 

Pavla  do  břicha,  protože  výše  nedosáhl,  „zajistíš 

možnost útěku.“ 

„To  je  holá  šílenost,  milý  bratře,“  nesouhlasil 

dominikán.  „Nikdy  si  nezískáš  Arnautovu  důvěru 

natolik,  aby  tě  učinil  jedním  ze  svých  osobních 

strážců. Jen se podívej, jací jsou to urostlí chlapi, 

kdežto ty, promiň, jim saháš jen k pasu.“ 

„Tak  to  zbývá  na  tebe,  bratře  Pavle,“  s 

úšklebkem  odsekl  Roger.  „Dlouhý  jsi  dost,  abys 

odpovídal Arnautovým představám...“ 

„A kdo zabije Raimonda? Ty?“ 

„Pokusil bych se o to,“ váhavě prohodil skřet, ale 

už  si  nebyl  tak  jist  svým  plánem  jako  prve. 

Nakonec  se  oba  shodli  na  tom,  že  budou  muset 

využít vhodného okamžiku, ale kdy tento okamžik 

nastane, ani jeden z nich předem netušil. Pavel se 

přitom  stále  držel  svého  plánu,  který  ovšem 

premonstrátovi  neprozradil.  Že  totiž  jakmile  k  ně-

čemu  dojde,  sám  toho  využije  a  práskne  do  bot.  I 

kdyby  měl  přitom  jít  přes  mrtvoly.  Hlavně  aby 

uprchl z dosahu papeže Inocence a jeho pochopů. 

Možná se přitom dostane z deště pod okap a bude 

mít  navíc  v  zádech  provensálské  lapky  a  ještě 

tajemné  Uhlíře,  ale  na  podobná  rizika  si  ve  své 

profesi špeha už zvykl a vlastně si bez nich ani ne-

dokázal život představit. 

Na  podobné  úvahy  měli  oba  převlečení  mniši 

spoustu  času  v  zimních  měsících,  kdy  se  většina 

vojska  Armauta  de  Cervole  a  Raimonda  des  Baux 

zdržovala v pevných zdech hradu, či spíše rozsáhlé 

pevnosti  Saint  Rafael.  Lapkové  tady  měli  veškeré 

zázemí  včetně  maštalí  pro  koně,  kovárny,  dílen 

platnéřů  a  mečířů,  ale  také  pekárny  a  vodního 

mlýna.  Samozřejmě  tu  byla  i  nevelká,  nepříliš 

často  navštěvovaná  hradní  kaple,  zato  mnohem 

využívanější nevěstinec s asi tuctem kněžek lásky, 

které  rozptylovaly  osazenstvo  hradu.  Není  proto 

divu, že jen výjimečně se odtud loupežníci vydávali 

na  výpady  do  okolí,  jako  třeba  ten  den,  kdy  jim 

špehové  donesli  zprávu  o  kupecké  karavaně 

putující z marseillského přístavu do Lyonu. 

„To  bude  snadná  práce,  chlapi,“  hlásal  rytíř 

Raimond na poradě roty, která měla mít přepadení 

karavany na starosti. „Vidíte,“ sklonil se nad lehce 

načrtnutý  plánek  cesty  vedoucí  údolím  Rhony, 

„tady  u  toho  brodu  si  na  ně  kolem  šesté  hodiny 

večerní počkáme.“ 

„Ale  jak  poznáme,  že  je  šest  hodin?“  ozval  se 

jeden  z  méně  chápavých  loupežníků.  „Hlupáku, 

tady  nad  ohbím  řeky  je  poutní  kostel  svaté  Maří 

Magdalény  a  na  věži  má  hned  dva  zvony.  Každý 

večer  o  šesté  obíjením  zvou  na  večerní 

pobožnost...“ 

„To  půjdeme  na  mši?“  ozval  se  další  nepříliš 

důvtipný dotaz. 

„Já  ti  jednu  vrazím,“  zavrčel  Raimond, 

„samozřejmě  že  nepůjdeme  na  pobožnost.  Na  to 

prostě  nemáme  čas.  Kupci  budou  spěchat  k 

hostinci u kostela a nebudou se příliš rozhlížet po 

okolí. Postačí jim přejít brod a na druhé straně už 

budou mít hostinec U Svaté Máří Magdalény před 

sebou. Jenže my je přejít řeku nenecháme. Jasné?“ 

Raimond  se  obrátil  na  Rogera:  „Co  ty,  skřete? 

Ještě  pořád  umíš  házet  s  noži  tak  dobře  jako 

dříve?“ 

Premonstrát se nafoukl a odvětil: „Samozřejmě.“ 

„Dokážeš  zasáhnout  postroje  koní  tak,  abys  je 

přeťal  a  kupecké  vozy  zůstaly  stát?  Jde  nám 

především 

o 

náklad. 

Prý 

vezou 

spoustu 

orientálního koření.“ 

„Bez obav,“ sebevědomě odpověděl Roger. 

„A  ty,  Pavle,  si  vezmeš  na  starost  kočí.  Nechci 

žádné problémy.“ 

Dominikán přikývl. 

„My ostatní vrazíme hned, až dám povel.“ 

„Já  myslel,  až  se  ozve  vyzvánění  zvonů,“  namítl 

kdosi.  „Kdyby  tam  ta  karavana  ještě  nebyla, 

zvonění zvonů nám nepomůže, hlupáku.“ 

Aby  nebyli  nápadní,  dorazili  lapkové  na  místo 

přepadu  po  nevelkých  skupinách.  Ač  už  se 

stmívalo a bylo chladno, pohybovalo se kupodivu v 

mlází  na  břehu  Rhony  několik  rybářů  se  sítěmi. 

Nikdo z venkovanů nebo náhodných poutníků by v 

nich neviděl obávané loupežníky. 

Pavel  lítostivě  hleděl  na  hostinec  na  druhé 

straně řeky a uvažoval, že by vůbec nebylo špatné 

si dopřát zajíce na víně nebo alespoň rybí polévku. 

Zkrátka dostat něco teplého do žaludku. Jenže na 

to  teď  nebylo  ani  pomyšlení.  Což  o  to,  byla  sice 

doba  postní  a  až  do  Velikonoc  si  křesťané  za-

kazovali  pojídání  masa,  ale  lapkové  na  podobné 

zvyklosti příliš nehleděli a Pavel i Roger se jim, byť 

byli  řeholníky,  rádi  přizpůsobili.  V  posledních 

dnech  však  mezi  nimi  panovalo  vzájemně  zvláštní 

napětí.  Premonstrát  instinktivně  vycítil,  že 

dominikán  má  svůj  plán  a  zřejmě  nehodlá  splnit 

papežovy  příkazy.  Pro  takové  případy  měl 

jednoduché řešení a jako zkušený zabiják a vrhač 

nožů by si uměl poradit. Možná právě ten večer se 

k tomu naskytne příležitost a bude se muset svého 

druha  zbavit.  Ale  stejné  myšlenky  se  honily  i  v 

Pavlově hlavě a víc než cestu, po níž měla k brodu 

přijet  karavana,  hlídal  právě  Rogera.  Navenek  se 

oba  tvářili  jako  ti  nejlepší  přátelé,  ale  byla  to  jen 

maska.  Za  úsměvy  se  skrývalo  vyčkávání  na 

příležitost  jeden  druhého  zabít.  Bude-li  ten  druhý 

mrtev,  nikdo  tomu,  kdo  vyvázne  živ,  nebude  v 

papežském  paláci  v  Avignonu  vyčítat,  že  nesplnil 

úkol  a  nezabil  Arnauta  de  Cervole,  přezdívaného 

Arcikněz. 

Z  věže  kostela  svaté  Máří  Magdalény  se  ozval 

hlas  zvonů.  Táhle  se  nesl  údolím  Rhony  jako 

naléhavé  poselství  míru  a  zbožnosti.  Lapkové 

zaujali svá stanovená místa, ale kupecká karavana 

se dosud neukázala. 

„Třeba nepřijedou,“ špitl Roger. 

„Marcel  tvrdil,  že  je  vše  jisté,“  odsekl  jeden  z 

čekajících loupežníků. 

Pavel  neříkal  nic.  Marcel  býval  ševcovský 

tovaryš, který se přidal k Raimondovým mužům a 

sloužil  jim  jako  vyzvědač.  Chodíval  po  okolních 

vsích a městečkách a nabízel se, že spraví škorně, 

samozřejmě jen těm bohatším, protože chudáci na 

škorně neměli a v zimě si balili nohy jen onucemi. 

Díky  své  profesi  se  Marcel  dozvěděl  leccos,  co 

mohlo být pro lapky užitečné. 

Konečně  se  v  dálce  ozval  dusot  koní  a  v  ohybu 

vyjeté cesty se objevili čtyři muži na koních. Podle 

oblečení  vypadali  na  najaté  zbrojnoše,  kteří  by 

mohli dělat problémy. Rytíř Raimond předpokládal, 

že  ochránců  karavany  nebude  o  mnoho  víc. 

Najímání žoldnéřů byla drahá záležitost a kupcům 

podstatně  snižovala  zisk  z  prodeje  zboží.  Proto 

mnozí  raději  riskovali,  že  by  mohli  být  přepadeni, 

než aby museli platit ostrahu. Navíc od té doby, co 

kraj  ovládli  Arnaut  a  Raimond,  podstatně  klesl 

počet  přepadů  a  Provence  se  změnila  v  poměrně 

klidnou  oblast.  Cizí  kupci  většinou  netušili,  proč 

tomu  tak  je,  neměli  ponětí,  že  ve  skutečnosti  je 

celý kraj v rukou loupeživých rytířů, které všichni 

obyvatelé uplácejí jen proto, aby jim dali pokoj. 

Když  čtyři  jezdci  dojeli  až  k  brodu  a  za  nimi  se 

na  cestě  objevily  koňmi  tažené  kryté  povozy, 

Raimond  zahvízdal  a  v  té  chvíli  připravení 

lučištníci  napnuli  své  luky  a  vystřelili.  Hned  tři 

strážci karavany bezhlesně spadli ze sedel a čtvrtý 

vykřikl  bolestí.  Šíp  ho  zasáhl  přesně  do 

nechráněného  ramene.  Kočí  vzkřikli  na  koně 

táhnoucí  vozy,  ale  to  už  začal  Roger  plnit  svůj 

úkol. Nože vypouštěné z jeho hbitých rukou se jen 

míhaly  a  přeřezávaly  koňské  postroje.  Pavel  si 

celou  tu  dobu  dával  pozor,  aby  se  k  němu 

neobrátil  zády,  ale  měli-li  se  postarat  o  kočí, 

nezbylo  mu,  než  aby  si  ho  přece  jen  za  sebou 

nechal.  S  obnaženým  mečem  po  boku  svých 

loupežnických  druhů  se  rozeběhl  k  vozům,  jenže 

sotva  udělal  dva  kroky,  ucítil  ukrutnou  bolest  v 

boku. Podíval se, co se stalo, a spatřil, jak z kůže 

jeho  kabátce  trčí  jeden  z  Rogerových  nožů.  Upadl 

jak  široký,  tak  dlouhý.  Slyšel  nad  sebou 

Raimondův  hlas  „Vstávej!“,  ale  nehýbal se.  Teprve 

když  vedle  své  hlavy  spatřil  malé  červené  škorně, 

které dobře znal, znenadání se vztyčil s obnaženým 

mečem  a  vší  silou  bodl.  Papežskému  špehu, 

premonstrátu  Rogerovi,  vytryskla  z  úst  krev, 

zavrávoral a svalil se na námrazou ojíněnou trávu. 

Oči  měl  doširoka  vytřeštěné,  jako  by  do  poslední 

chvíle nechápal, jak je možné, že ho údajně mrtvý 

Pavel zabil. 
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Hned  po  návratu  z  úspěšného  přepadení 

kupecké karavany si Pavla předvolal rytíř Raimond 

des  Baux:  „Můžeš  mi  vysvětlit,  proč  jsi  zabil 

Rogera?“ 

Dominikán,  kterého  stále  ještě  pořádně  bolel 

zraněný  bok,  jen  utrousil:  „Zachránil  jsem  vám 

život,  pane  Raimonde.“  Rytíř  se  na  dominikána 

nechápavě podíval: „Jak to?“ 

„Ta  rána  nožem  byla  určena  pro  vás.  Mělo  to 

vypadat  jako  náhoda,  ale  připletl  jsem  se  mu  do 

rány.“ 

„Můžeš to nějak dokázat?“ 

„Jistě, přinesu vám Rogerův vak...“ 

„Nic  přinášet  nebudeš,“  zavrčel  Raimond.  „Ještě 

si rozmyslím, zda neskončíš v hradním vězení.“ 

„Tak  si  pro  vak  pošlete.  Naleznete  v  něm 

pergamen se zlatou papežskou pečetí. Roger byl ve 

skutečnosti  agent  Svatého  stolce,  který  měl 

odstranit  vás  a  vašeho  společníka,  pana  Arnauta 

de Cervole.“ 

„Jen  jestli  si  nevymýšlíš,“  zapochyboval  šlechtic 

a  jeho  uhrančivě  černé  oči  si  Pavla  přísně 

přeměřily. 

„Přesvědčte se! To vás přece nic nestojí, pane.“ 

„To  víš,  že  pro  ten  vak  pošlu,  ale  tebe  dám  pro 

jistotu  spoutat.  Chlapi,  chopte  se  ho  a  svažte  mu 

ruce  a  nohy!“  Dominikán  se  nijak  nebránil  a 

nechal  se  klidně  svázat.  Jen  svým  loupežnickým 

druhům  připomněl:  „Neutahujte  ty  uzly  příliš, 

stejně mě bude brzo zase rozvazovat.“ 

„Jsi si nějak jistý,“ ušklíbl se jeden ze zbrojnošů. 

Ale  ukázalo  se,  že  Pavel  měl  pravdu.  Když 

přinesli  Rogerův  plátěný  vak,  Raimond  v  něm 

vskutku  našel  zašitý  pergamen  opatřený  zlatou 

pečetí,  na  níž  se  vyjímaly  zkřížené  klíče  svatého 

Petra.  Šlechtic  užasle  rozložil  pergamen  před  sebe 

na  stůl  a  pokusil  se  hlasitě  přečíst  latinský  text. 

Bylo  zjevné,  že  mu  to  příliš  nejde.  Naštěstí  ho 

dominikán po několika prvních slovech přerušil: 

„Když mě necháte rozvázat, přečtu vám to.“ 

„Ty umíš latinsky?“ podivil se Raimond. 

„Jistě.  Studoval  jsem  na  vysokém  učení  v 

Bologni a Padově.“ 

„Studovaný voják?“ 

„Ne,  já  jsem  kněz  a  inkvizitor,  příslušník  řádu 

svatého Dominika,“ klidně přiznal Pavel. 

Raimond  se  zatvářil  pochybovačně:  „To  bych  tě 

měl  oslovovat  důstojnosti,  že?  Ale  jak  to,  že  se 

umíš tak skvěle bít a zacházíš s mečem jako rytíř?“ 

„Byl  jsem  k  tomu  vycvičen.  Ale  nejprve  bych  se 

chtěl sejít s panem Arnautem de Cervole.“ 

„Co mu chceš?“ 

„Chtěl bych s ním uzavřít jistou dohodu.“ 

„Já ti nestačím?“ 

„Samozřejmě  bych  byl  nejraději,  kdybych  mohl 

uzavřít dohodu s vámi oběma.“ 

„Dobrá,“  váhavě  pronesl  Raimond.  „Zítra  se 

sejdeme ve třech. Do té doby tě moji chlapci budou 

hlídat.“ 

„Ale rozvázat by mne mohli.“ 

„Tak  už  ho  rozvažte,“  ušklíbl  se  Raimond,  „a  ty 

mi  konečně  přelož  ten  latinský  text.  Co  se  tam 

píše?“ 

„Že  tento  muž  je  pod  ochranou  Jeho  Svatosti 

papeže Inocence VI. a v jeho službách.“ 

„Nic víc? Je tam přece spousta slov.“ 

„Je  to  napsáno  květnatě  a  se  vznešenými 

frázemi.“ 

„Jak to můžeš vědět?“ 

„Zítra  vám  na  to  odpovím,  pane.  Ale  musí  být 

přítomen i váš společník Arnaut de Cervole.“ 

„Máš  mé  slovo.  Chlapi,  odveďte  ho  do  společné 

ložnice  a  hlídejte  celou  noc.  Kdyby  se  pokusil 

utéci,  pak  víte,  co  máte  dělat.“  Raimond  se 

chraplavě zasmál a bez rozloučení odešel. 

Tu  noc  spal  Pavel  kupodivu  zcela  klidně. 

Zbrojnoši, kteří ho měli hlídat, nechápavě zírali na 

odfukujícího muže, kterého jako by ani nezajímalo, 

co  se  s  ním  zítra  stane.  Jen  skutečnost,  že 

neputoval  do  cely  ve  sklepení  hradu  Saint  Rafael, 

mu v očích jeho strážců dávala nějakou naději. 

„Až  se  o  něm  dozví  pan  Arnaut,  dá  ho  dozajista 

pověsit,“  rozumoval  zbrojnoš  Jules.  „Víte  přece, 

jaké  je  nepsané  pravidlo?  Vražda  druha  v  boji  se 

trestá smrtí. Navíc se už dlouho nevěšelo a nic tak 

neposílí kázeň jako pohled na oběšence.“ 

„Pleteš se,“ opravoval Julese Jean-Pierre, „Roger 

byl  usvědčen  jako  papežský  zvěd.  Kdoví,  co  měl  v 

úmyslu  provést,  každopádně  nás  zrazoval  a  Pavel 

konal správně.“ 

„Jenže  Pavel  je  podivný  ptáček.  Prý  je  to 

studovaný kněz, flanďák, ale ohání se mečem lépe 

než kdokoliv z nás,“ povzdechl si Camille. 

Tak  a  podobně  se  dohadovali  loupežníci  nad 

spícím  Pavlem  celou  noc,  než  první  sluneční 

paprsky  dopadající  do  oken  hradu  a  kohoutí 

kokrhání  v  podhradí  zvěstovaly  příchod  nového 

dne. 

„Neměli  bychom  ho  vzbudit?“  zeptal  se  svých 

druhů Jean-Pierre. 

„Až  si  pro  něj  pan  Raimond  pošle.  Zatím  ho 

nechrne  spát.  Stejně  je  to  zvláštní  povaha.  Vždyť 

možná už dnes opustí tohle slzavé údolí a odejde k 

Pánu...“ 

„Spíš  do  horoucích  pekel,  kde  skončíme  my 

všichni,“ poznamenal Camille. 

„Pavel to bude mít o to horší, že byl kněz.“ 

„Nesýčkujte!“  napomenul  je  Jean-Pierre.  „Kdoví, 

jak to všechno dopadne.“ 

Teprve  před  polednem  si  dal  Arnaut  de  Cervole 

zavolat dominikána Pavla. 

„Jestlipak  víš,  že  v  našem  bratrstvu  se  vražda 

druha v boji trestá smrtí?“ otázal se ho přísně. 

Pavel se na šlechtice, štíhlého drobného muže s 

elegantní  bradkou,  nebojácně  podíval  a  navenek 

zcela  lhostejně  odpověděl:  „Bývá  to  v  lapkovských 

rotách pravidlem.“ 

„Právě si vyslovil hroznou urážku. Zapomínáš, s 

kým máš tu čest.“ 

„Vím,  s  kým  mám  tu  čest,“  odvětil  dominikán. 

„Říkají  vám  Arcikněz,  to  proto,  že  jste  se  zmocnil 

značného církevního majetku.“ 

„Jeho  královská  milost  mi  ho  darovala,“  odsekl 

Arnaut.  „Francouzský  král  Jan  je  v  anglickém 

zajetí,  nemůže  se  bránit  a  hnát  vás  k 

zodpovědnosti,  takže  na  něj  můžete  svalit,  cokoliv 

chcete.“ 

„Jsi drzý.“ 

„Zachránil  jsem  vám  život,  takže  mi  jistě  má 

drzost bude prominuta.“ 

„Zachránil  jsi  mi  život?  Jak  to,  že  o  tom  nic 

nevím?“  „Roger  měl  zabít  vás,  stejně  jako  vašeho 

spolubojovníka,  urozeného  pana  Raimonda  des 

Baux.“ 

„Jak by to mohl udělat?“ 

„Měl svůj plán, ale bál se mi ho prozradit.“ 

„Kdo vlastně jsi?“ 

Pavel  dobře  věděl,  že  v  dané  situaci  bude  dobré 

mluvit  jen  a  jen  pravdu.  A  tak  bez  mrknutí  oka 

odpověděl:  „Jsem  agentem  Svatého  stolce.  Poslala 

mne Jeho Svatost papež Inocenc VI., abych spolu s 

bratrem 

Rogerem 

zbavil 

Avignon 

a 

celé 

Provensálsko lapkovských rot.“ 

„Nelžeš?  Nedokážu  pochopit,  že  by  Jeho  Svatost 

byla tak naivní? Očekával jsem spíše, že proti mně 

najme  vojsko.“  „Papež  nemá  na  vojsko.  Veškeré 

jeho  důchody  plynou  do  tvých  měšců  a  truhlic, 

navíc ho zbavuje moci císař Karel Lucemburský.“ 

„To  druhé  je  mi  známo.  Jeho  císařské 

Veličenstvo  také  dělá  vše  proto,  aby  osvobodilo 

našeho  krále  z  anglického  zajetí.“  „Nedivte  se, 

pane.  Jsou  přece  příbuzní.  Ale  raději  mi  řekněte, 

jaká  odměna  čeká  na  toho,  kdo  vám  zachránil 

život?“  Arnaut  se  hlasitě  rozesmál:  „Dozajista  tím 

údajným  zachráncem  myslíš  sebe,  jenže  já  nevím, 

proč bych tě měl nějak odměňovat. Buď rád, že tě 

nechám na živu. Přece ses přiznal, že jsi papežský 

špeh.“ 

Pavel  se  lehce  ušklíbl:  „Ano,  byl  jsem  papežský 

špeh, jenže už jím být nechci.“ 

„Jednou  špeh,  vždycky  špeh.  Tahle  proradná 

profese  se  zapřít  nedá.  Budeš  jistě  zrazovat  i 

nadále  a  já  tě  nemohu  ponechat  v  řadách  našeho 

bratrstva.“ 

„To  je  také  mé  přání,“  ochotně  souhlasil 

dominikán. 

„Jsi snad sebevrah a říkáš si o trest smrti?“ 

„Ne,  chci,  pane,  abyste  rozšířil  zprávy  o  tom,  že 

jsem mrtev. Je mi lhostejné, jestli budeš tvrdit, že 

jsem  padl  v  boji  nebo  byl  oběšen  na  nejbližším 

stromě. Chci být prostě oficiálně mrtev.“ 

„A neoficiálně?“ 

„Dáš  mi  dobrého  koně,  ponecháš  mi  můj  meč  a 

necháš mne odjet.“ 

„Kam chceš jet? Do Avignonu?“ 

„Tam nemohu, budu přece mrtev.“ 

„Zajímavé. Nevím, co tím vším sleduješ, ale dám 

ti  určitou  šanci.  Dostaneš,  o  co  sis  řekl,  a  navíc 

náskok  jednoho  dne.  Poté  pošlu  tři  muže  v  tvých 

stopách. Když tě dostihnou, pak běda ti!“ 

„Proč? Nejsem přece váš nepřítel.“ 

„Musím  mít  jistotu,  že  se  nevrátíš  do  Avignonu. 

Třeba  i  Rogerova  vražda  a  tvoje  přiznání  jsou 

součástí nějakého plánu. A ještě něco - nikdy jsme 

se neviděli. Pamatuj si to, flandáku!“ 

Pavel  jen  zaskřípal  zuby,  ale  Arnaut  de  Cervole 

to nepostřehl. 

Krátce  po  poledni  opustil  hrad  Saint  Rafael 

osamělý  jezdec.  Vůdce  lapků  nedodržel  slovo  a 

nedal  Pavlovi  jednodenní  náskok,  ještě  týž  den 

před večerem vyslal za dominikánem tři zbrojnoše, 

kteří měli jediný úkol - zabít ho. Shodou okolností 

to  byli  oni  muži  Raimonda  des  Baux,  co  Pavla 

předcházející noci hlídali, tedy Jules, Jean-Pierre a 

Camille. 



III 



Pavel  dojel  až  k  hostinci  U  Svaté  Máří 

Magdalény,  do  míst,  kde  před  dvěma  dny  číhal  s 

lapky na kupeckou karavanu a zabil premonstráta 

Rogera.  Tentokrát  byl  sám  a  nemohl  se  ubránit 

vědomí,  že  se  jeho  role  poněkud  obrátila.  Nevěřil 

Arnautovi  de  Cervole,  že  mu  ponechá  jednodenní 

náskok. 

Jistě 

v 

jeho 

stopách 

poslal 

pronásledovatele  hned  po  odjezdu.  Nemohl  přece 

potřebovat  svědka,  který  znal  praktiky  jeho  lou-

pežnického vojska. Před brodem ještě stálo několik 

rozbitých  a  vypálených  vozů,  jejichž  náklad 

lapkové  odvezli  do  hradu  Saint  Rafael.  Trčely  tu 

jako vyvrhnuté zčernalé kostry obřích ryb. Mrtvoly 

strážců  karavany  a  kočích  už  zřejmě  místní  lidé 

pochovali na malém hřbitůvku u poutního kostela. 

Dominikán dovedl koně k brodu a pomalu se s ním 

pustil přes řeku. Hnědý hřebec se trochu vzpínal a 

nechtělo  se  mu  do  chladné  vody,  ale  Pavel  mu 

přitáhl uzdu, pobídl ho ostruhami a vjel s ním do 

proudu řeky. Naštěstí tu bylo poměrně mělko, není 

divu, že si toto místo vybíraly i kupecké karavany, 

které tudy putovaly z Marseille do Lyonu a dál do 

srdce Francouzského království. 

„Co  se  tady  stalo?“  otázal  se  Pavel  muže  v 

plstěném klobouku, který postával před hostincem 

na druhém břehu řeky. 

„Předevčírem,  právě  když  začínala  večerní  mše 

svatá,  tady  lapkové  přepadli  kupeckou  karavanu. 

Včera jsme tady pochovali sedm mužů.“ 

Pavel  si  pomyslel,  že  možná  zítra  tady  budou 

pohřbívat  někoho  dalšího.  Jen  doufal,  že  on  to 

nebude. Nahlas řekl: „Dostanu u vás něco k jídlu?“ 

„Je doba půstu,“ odvětil muž v klobouku. 

„Ryba  je  postní  jídlo.  Dal  bych  si  pečeného 

pstruha nebo raději dva. A víno.“ 

„Řeknu  manželce,  pojďte  dál.  Budete  chtít  také 

přespat? Máme plno. Zůstali nám tady tři kupci z 

té přepadené karavany.“ 

„Lehnu si třeba do stáje na seno,“ odvětil klidně 

Pavel. 

„Kam cestujete, smím-li to vědět?“ 

„Smíte. Do Avignonu.“ 

„Snad  ne  do  papežského  paláce?“  otázal  se 

hostinský  a  podezíravě  si  Pavla  prohlédl.  Jeho 

kožený  kabátec,  šedé  nohavice  zastrčené  do 

jezdeckých  škorní  a  meč  po  boku  spíše  svědčily  o 

tom,  že  jde  o  nějakého  vojáka,  možná  nižšího 

šlechtice.  Třeba  patří  k  těm  lapkům,  co  tady 

předevčírem přepadli kupeckou karavanu, napadlo 

muže  v  klobouku,  ale  bylo  mu  to  jedno.  Hlavně 

jestli má tenhle host na zaplacení útraty. 

Pavel  seskočil  z  koně,  hodil  uzdu  okounějícímu 

mládenci a přikázal mu, ať hřebce vytře do sucha, 

nakrmí  ho  a  napojí.  Pak  si  nechal  hostinským 

otevřít  dveře  lokálu  a  vstoupil  dovnitř.  Uprostřed 

stál  jeden  dlouhý  stůl,  po  jehož  stranách  byly 

rozestavěny  lavice  bez  opěradel,  zčásti  už 

obsazené.  Hosté  popíjeli  víno  z  kameninových 

pohárků, a když Pavel vstoupil, otočili k němu své 

tváře a chvíli si ho zvědavě prohlíželi. 

„Pán Ježíš budiž pochválen, dobří lidé,“ usmál se 

na ně Pavel. 

Někdo odpověděl „budiž pochválen“, většina však 

ponuře mlčela a dál hleděla na příchozího. 

„Co jste zač?“ ozval se nasupeně tučný chlapík v 

modrém, bohatě zdobeném kabátci. 

„Cestuji  z  daleka,  jsem  zbožný  poutník,“  odvětil 

Pavel a sklopil hlavu. 

„Zbožný poutník s mečem? To jsou mi novinky,“ 

poznamenal tlouštík v modrém kabátci. 

„Že  tě  huba  nebolí,  Francesco,“  napomenul  ho 

zřejmě  jeho  přítel,  šedovlasý  muž  v  hnědém 

cestovním  plášti.  „Cožpak  musíš  každého  hned 

urážet a napadat?“ 

„Nediv  se,  po  tom,  co  nás  tady  obrali  o  všechno 

zboží  a  pomordovali  najaté  strážce  a  kočí,  nemám 

jaksi  náladu.  Kdoví,  co  je  ten  nový  host  zač.  Co 

když také patří mezi ty lapky, kteří nás oloupili?“ 

Za  jiných  okolností  by  se  Pavel  naštval  a  cítil 

povinnost  to  tomu  tlusťochovi  pořádně  vytmavit, 

ale  v  situaci,  v  níž  se  nacházel,  nestál  o  nějaké 

komplikace. Klidně tedy usedl, usmál se na ostatní 

hosty u stolu a oslovil chlapíka v modrém kabátci: 

„Vidím,  že  jste  rozmrzelý  a  zřejmě  k  tomu  máte 

důvod.  Dovolíte,  abych  vás  pozval  na  kalíšek 

jablečné pálenky?“ 

Kupec  Francesco  pokrčil  rameny  se  slovy: 

„Pálenka nemůže nikdy škodit.“ 

„Holá,  hospodo,  dva  kalíšky  pálenky,  tady  pro 

pana Francesca a pro mne,“ zvolal Pavel. 

Růžolící 

šenkýřka, 

zřejmě 

manželka 

hostinského, jen chmurně odsekla: „Už se to nese!“ 

„Ty si nalij také, vzácná paní!“ poroučel Pavel. 

„Nehodí  se,  aby  ženská  pila  pálenou  vodu,“ 

namítl  kupec  Francesco,  ale  šenkýřka  se  jen 

ušklíbla: 

„Co  by  se  nehodilo?!  Hloupý,  kdo  objednává, 

hloupější, kdo nebere.“ 

„To  mne  máš  za  hlupáka?“  naoko  se  zaškaredil 

Pavel. 

„Kdepak, vzácný pane. Jen opakuji úsloví, které 

se říkává u nás v kraji.“ 

Jablečná  pálenka  pěkně  zahřála  v  útrobách  a 

rázem  si  ji  začali  poroučet  i  ostatní  hosté  kolem 

stolu.  A  tak  se  stalo,  že  nikdo  z  nich  ani 

nezpozoroval, že sotva Pavel dojedl svého pstruha, 

zaplatil útratu a zmizel ve dvoře. Byla už tma, když 

se  po  žebříku  vyšplhal  na  půdu  nad  maštalemi, 

zalehl  na  břicho  do  sena  u  otevřeného  vikýře  a 

pozoroval, co se děje venku. Moc toho sice neviděl, 

ale  přesto  si  dobře  všiml,  že  jacísi  jezdci  vjeli  do 

brodu.  Občas  některý  z  nich  zaklel  a  pak  Pavel 

uslyšel povědomý hlas: 

„Daleko být nemůže. Vsadím se, oč chcete, že se 

ubytoval právě tady.“ 

„Chlapi,  chovejte  se  opatrně.  Jen  si  vzpomeňte, 

jak obratně Pavel zachází s mečem.“ 

„Neboj,  Jean-Pierre.  Určitě  už  zalehl  a  spí.  Jistě 

spoléhá na to, že má jednodenní náskok.“ 

„Náš pán Arnaut je liška mazaná,“ zachichotal se 

Jules. „Hostinskému povíme, že jsme jeho přátelé, 

a jistě nám prozradí, kde ten bídák nocuje.“ 

Dominikán  se  usmál,  tiše  vytáhl  svůj  meč  z 

pochvy  a  ukazovákem  levé  ruky  vyzkoušel  jeho 

ostří. Pak si znovu lehl na břicho k vikýři a čekal, 

až se trojice lapků objeví ve dvoře. 

„Tak  vy  jste  přátelé  toho  vysokého  hubeného 

muže,  co  přijel  dnes  večer?“  ozval  se  hostinský. 

„Nedáte  si  něco?  Váš  přítel  si  zjevně  potrpí  na 

jablečnou pálenku.“ 

„To  je  celý  on,“  přizvukoval  Camille  a  Jules  na 

vysvětlenou dodal: 

„Máme  pro  něj  důležitý  vzkaz.  Musíme  ho  hned 

vzbudit.“  „No,  jak  si  přejete,  pánové.  V  hostinci 

dneska místo nemám, tak jsem ho poslal do stáje 

na seno.“ 

„Do  stáje?“  podivil  se  Jean-Pierre.  „Kde  ho  tam 

máme  najít?“  „Počkejte,  přivedu  čeledína.  Pomůže 

vám.“ 

„Není  potřeba,  najdeme  si  ho  sami,“  pospíšil  si 

honem říci Jules a ani se po hostinském neotočil. 

Trojice  přešla  dvůr  a  otevřela  vrata  maštale. 

Ovanulo je teplo a zápach koňské moče. 

„Hej, Pavle, vylez! Vezeme ti vzkaz!“ zvolal Jean-

Pierre. „Tady je,“ pospíšil si říci Camille a vytáhl ze 

sena jakéhosi spícího chlapíka. 

„Co  mě  budíte?“  stěžoval  si  neznámý,  ale  Jules 

ho vzápětí umlčel hrotem svého meče. Chlapík bez 

hlesu  upadl  na  zem.  „Co  když  to  nebyl  Pavel?“ 

zapochyboval  Jean-Pierre.  „Chlapi,  vytáhněte  ho 

na  dvůr,  tam  je  trochu  více  světla.“  Lapkové 

popadli  mrtvého  za  ruce  a  za  nohy  a  teprve  ve 

slabém  světle  hvězd  zjistili,  že  Jules  probodl  asi 

šestnáctiletého  mládence,  kterému  ještě  ani 

nerašily vousy. Navíc byl dobře o hlavu menší než 

Pavel. 

„Blbče, zabil jsi nepravého,“ vyjel Jean-Pierre na 

Julese.  „O  jednoho  mrtvého  víc  nebo  míň. 

Chybička se vloudí,“ cynicky odsekl Jules. 

V té chvíli za nimi cosi zadunělo, až se všichni tři 

polekali.  Rychle  se  otočili,  ale  bylo  pozdě,  Camille 

měl smůlu. Pavlův meč mu málem oddělil hlavu od 

těla. Ani neměl čas vykřiknout, bezvládně se složil 

na  zem  a  dominikán  měl  hned  o  jednoho 

protivníka míň. 

„My  jsme  tě  nepřišli  zabít,“  pospíšil  si  opatrně 

říci Jean- Pierre. 

„Tak  proč  jste  tedy  probodli  toho  chudáka?“ 

ušklíbl se Pavel. 

Jean-Pierre  a  Jules  začali  v  obavách  couvat  a  v 

pravačkách  křečovitě  svírali  své  meče.  Pavlovo 

náhle  objevení  jim  nahnalo  strach  a  nečekaná 

Camillova  smrt  zbavila  iluzí  o  tom,  jak  dopadne 

jejich střetnutí. 

„To byla nehoda,“ lhal Jules. 

„Jsi sprostý vrah, Julku, a nikdy jsi nebyl nikým 

jiným,“  tvrdě  prohodil  Pavel  a  zároveň  učinil 

prudký  výpad  mečem.  Znovu  mu  přálo  štěstí. 

Jules si myslel, že bude vyjednávat a nečekal jeho 

útok.  A  tak  mu  doslova  naběhl  na  meč.  Byl 

okamžitě mrtev. 

„Nech mě jít,“ zaprosil Jean-Pierre. „Řeknu panu 

Arnautovi,  že  jsem  tě  nedohnal.  Pro  lásku  boží, 

nech mě jít.“ 

„A co mu řekneš o smrti Camilla a Julese?“ 

„Řeknu, že se mi ztratili.“ 

„Neuvěří  ti  a  dá  tě  oběsit.  Však  víš,  jak  to  v 

bratrstvu chodí.“ 

Jean-Pierre  křečovitě  držel  meč  před  sebou  a 

doufal,  že  se  Pavel  nebude  chtít  bít,  že  mu  dva 

mrtví úplně postačí. „Prosím,“ zanaříkal znovu, ale 

dominikán  neměl  slitování.  Ohnal  se  po  něm 

mečem tak silně, že jeho ránu jen s námahou od-

vrátil.  V  té  chvíli  zadoufal,  že  by  vzájemný  souboj 

mohl  vyhrát  a  připsat  si  vítězství  nad  obávaným 

šermířem. Bylo to však opravdu jen na chvíli. Pavel 

udeřil znovu a vyrazil mu meč z ruky. 

„Neee!“  zaječel  Jean-Pierre  a  pak  se  rozhostilo 

ticho. 

Hostinský vyběhl z budovy s pochodní v ruce a v 

mihotavém  světle  uviděl  na  zemi  tři  bezvládné 

postavy.  Nad  nimi  pak  vysokého  muže  se 

zkrvaveným mečem. 

„Co co co se stalo?“ zakoktal vyděšeně. 

„Ti  chlapi  zabili  vašeho  čeledína.  Leží  na  prahu 

stáje.“ 

„Říkali, že jsou vaši přátelé. 

„Pěkní  přátelé,“  ušklíbl  se  Pavel.  „Chtěli  mne 

podřezat.“ 

Hostinský  si  honem  pospíšil  říci:  „Ráno  je  dám 

křesťansky pohřbít a vás, pane,“ v obavách pohledl 

na Pavla, „jsem nikdy neviděl.“ 

„Správně,“  přikývl  dominikán.  „A  teď  si  půjdu 

lehnout. Potřebuji se vyspat.“ 

„Nechcete  raději  nějakou  pohodlnější  postel?“ 

snažil  se  mu  vlichotit  do  přízně  vystrašený 

hostinský. 

„Ne, vaše seno mi zcela vyhovuje.“ 

Navečer  dva  dny  nato  vstoupil  do  omšelého 

hostince  U  Tří  stříbrných  lilií  v  Avignonu  vysoký 

hubený  muž  v  koženém  kabátci  a  se  zarostlou 

tváří. Oči měl zčervenalé únavou a nevyspáním. U 

šenkýřky si poručil džbán lehkého bílého vína, kus 

sýra a žitný chleba. Nikdo z přítomných ho neznal, 

jen nápadně urostlému mnichovi řádu františkánů 

byl  trochu  povědomý.  Ze  svého  místa  u  sloupu, 

podpírajícího  zčernalou  klenbu,  si  ho  dlouho 

prohlížel.  Ve  světle  loučí  si  nebyl  jist,  zda  ho 

skutečně poznává. Jedním si však byl jist. Ten ne-

známý  zarostlý  dlouhán  tady  někoho  hledá.  Podle 

toho,  jak  se  chová,  sem  rozhodně  nepřišel 

náhodou.  Možná,  kdyby  se  oholil,  byl  by  si 

františkán  hned  jistý,  kdo  to  je,  ale  takhle  stále 

váhal.  Nakonec  přistoupil  k  neznámému  a  zeptal 

se ho: 

„Měl  jsem  přítele,  který  si  potrpěl  na  jablečnou 

pálenku. Nedáte si se mnou kalíšek?“ 

„Od  kdy  pijí  františkáni  pálenku?“  usmál  se 

Pavel. 

„Od té doby, co ji pijí převlečení dominikáni,“ tiše 

mu odpověděl urostlý mnich. 

Oba muži si srdečně stiskli na uvítanou ruce. 

„To ti to ale trvalo, než jsi mne poznal,“ dobíral si 

svého přítele Pavel. 

„Nebyl  jsem  si  jist,  zda  o  to  stojíš,“  odvětil 

františkán. „Slyšel jsem o tobě divné zvěsti. Zdá se, 

že nejsi se Svatým otcem právě zadobře.“ 

„Máš  bohužel  pravdu,“  přikývl  Pavel,  zatímco 

před  ně  šenkýřka  postavila  objednané  kalíšky 

pálenky. 

„Mám tě tedy ohlásit u kardinála Albornoze?“ 

„Raději ne. Chtěl jsem jenom vědět, co se o mně 

v Avignonu povídá, a pak se zase pustit dát.“ 

„Zdá  se,  že  ti  hoří  za  patami,“  usmál  se 

františkán. 

„Tak nějak. Dokud nebudu na císařském dvoře, 

nebudu v bezpečí.“ 

„Sám  cestovat  nemůžeš.  Jestli  jsi  utekl  od 

Arnauta de Cervole, tak po tobě půjde jak on, tak 

také papežovi lidé.“ 

„K těm patříš přece i ty...“ opatrně namítl Pavel. 

„Já  ctím  některé  věci  víc  než  loajalitu  vůči 

zaměstnavateli.“ 

„To  tě  zdobí  a  na  nebesích  se  ti  za  to  jistě 

dostane náležité odměny.“ 

„Nežertuj,  bratře!  Mám  pro  tebe  návrh.  U 

Svatého  otce  pobývá  delegace  uherského  krále 

Ludvíka I.“ 

„Podívejme se!“ ušklíbl se Pavel. „Kují snad spolu 

pikle proti císaři Karlovi?“ 

„Kdoví? Každopádně mohu zařídit, aby ses k nim 

mohl přidat na jejich zpáteční cestě.“ 

„Ale já nechci ani do Budína, ani do Prešpurku.“ 

„Norimberk a Praha jsou přece také na cestě, nebo 

skoro na cestě.“ 

„Jenže neumím maďarský.“ 

„Neboj  se,  ti  urození  páni  hovoří  obstojně 

francouzský a německy. Mám dojem, že spíš tyhle 

jazyky  jsou  jejich  mateřštinou.  Představím  tě  jako 

posla  kardinála  Albornoze  k  císaři  Karlovi.  Tím 

nevzbudíš žádné podezření.“ 

Pavel  ukázal  na  svůj  kožený  kabátec,  špinavé 

nohavice  a  odřené  škorně:  „Takhle  poslové 

nevypadají.“ 

„Jsi  už  dlouho  na  cestách.  Dostaneš  nového 

koně  a  sedlový  vak,  do  něhož  ti  přidám  nějakou 

listinu, která ti zaručí větší bezpečnost.“ 

Pavel  uchopil  františkána  za  ramena:  „Já  věděl, 

že se na tebe mohu spolehnout. Dáme ještě jeden 

kalíšek  pálenky?“  „Tobě  se  prostě  nedá  nic 

odmítnout, příteli!“ 









IV 



Císař  Karel  IV.  s  obdivem  hleděl  na  mohutné 

hradby  uherského  královského  města  Trnavy. 

Slyšel, že byly vybudovány už před více než sto lety 

na obranu tohoto města proti Tatarům. Trnava jim 

sice  nikdy  nemusela  vzdorovat,  ale  stejně  by  se  jí 

asi těžko pokoušel dobývat nějaký jiný nepřitel. Na 

takovém  opevnění  by  si  jistě  každý  vylámal  zuby. 

Císaře  v  této  souvislosti  napadlo,  zda  ho  uherský 

král Ludvík I. nepozval do dobře opevněné Trnavy 

záměrně.  Třeba  mu  tím  chtěl  cosi  vzkázat,  třeba 

mu  chtěl  pohrozit  a  demonstrovat  uherskou 

neporazitelnost.  Vysoké  hradby  se  svými  ochozy, 

baštami,  věžemi  a  vodním  příkopem  vypadaly 

opravdu  působivě,  jenže  Karel  nepatřil  mezi  ty, 

kteří by se dali snadno zastrašit. Ostatně neměl se 

čeho  obávat.  Ludvíkův  list,  v  němž  ho  zval  na 

setkání  v  tomto  městě,  měl  uctivý  a  pokorný  tón, 

jaký  se  sluší  použít,  píšeme-li  samotnému 

světskému  vládci  všeho  křesťanstva,  za  něhož  bý-

val  římský  císař  s  jistou  nadsázkou  považován. 

Také  slavnostně  vyzdobená  brána,  do  které  přes 

padací  most  právě  vjížděl  Karel  se  svým 

doprovodem  do  města,  a  ohlušující  vyzvánění 

zvonů  na  věžích  kostelů  Nanebevzetí  Panny  Marie 

a svatého Mikuláše byly přesvědčivým důkazem, že 

je tu vřele vítán jako obzvláště milý host. 

Na  čele  císařského  průvodu  jeli  jako  obvykle 

trubači  na  koních  a  korouhevníci  s  rozvinutými 

praporci 

s 

císařskou 

orlicí, 

českým 

i 

lucemburským  lvem,  ale  také  s  moravskou  a 

slezskou  orlicí.  Trubači  tiskli  svoje  nástroje  ke 

rtům  a  troubili  do  vyzvánění  zvonů,  až  všem 

divákům  zaléhaly  uši.  Karel  si  dával  záležet,  aby 

jeho  vjezd  byl  opravdu  důstojný  a  oslnivý.  Jel  na 

bílém  koni,  prostovlasý  a  v  červeném  plášti  a  s 

lehkým  úsměvem  ve  tváři  a  rukou  v  bílé  rukavici 

zdravil  početný  dav  zvědavců.  Po  jeho  boku  se  na 

grošované  kobylce  nesla mladičká  císařovna  Anna 

se zlatým diadémem ve vlasech a v modrém plášti. 

S  lehkým  ruměncem  na  tváři  byla  ten  den 

mimořádně  krásná  a  všichni  na  ní  mohli  oči 

nechat.  Její  přítomnost  byla  mimořádně  důležitá, 

vždyť  král  Ludvík  I.  byl  jejím  strýcem.  Hned  za 

císařským párem následovali kancléř a litomyšlský 

biskup Jan ze Středy, olomoucký biskup Jan Očko 

z  Vlašimi,  nejvyšší  purkrabí  pražský  Vilém  z 

Landštejna  a  nejvyšší  mistr  královské  komory 

Zbyněk  Zajíc  z  Hazmburka.  Pražský  arcibiskup 

Arnošt  z  Pardubic  tentokrát  chyběl,  pro  nemoc  se 

musel z Karlova doprovodu omluvit. Za nejvyššími 

hodnostáři 

následovala 

družina 

císařových 

dvořanů,  císařovniny  dvorní  dámy  a  dobře  stovka 

rytířů  ve  stříbrné  zbroji,  oslnivě  se  lesknoucí  v 

teplém  květnovém  slunci.  Obvyklé  spížní  vozy  a 

vozy s nábytkem a dary pro uherského krále měly 

dorazit až později navečer. 

Král Ludvík I. čekal na vzácného hosta na rynku 

před kostelem svatého Mikuláše. Nechal si na sebe 

navléci  zlacené  brnění,  aby  zdůraznil  svoji 

důstojnost,  ale  pohyboval  se  v  něm  jen  obtížně  a 

toporně.  Spolu  s  králem  a  jeho  nejbližším 

doprovodem tu byla i trnavská městská rada v čele 

s  primátorem  Martinem  Kupčíkem,  a  jak  si  Karel 

hned  všiml,  také  rakouský  vévoda  Rudolf 

Habsburský.  Na  hlavě  pyšně  nesl  jakousi  zlatou 

obroučku,  snad  tím  chtěl  dát  najevo,  že  je  něčím 

víc  než  pouhým  vévodou.  Rozhodně  na  žádnou 

korunu  neměl  podle  dvorského  protokolu  nárok. 

Že  by  právě  on  měl  prsty  v  císařově  pozvání  do 

Uher?  Chtěl  snad  tím  urovnat  veškeré  pověsti  o 

svých intrikách? 

Zatímco diváci provolávali slávu, Karel s pomocí 

panoše pomalu a důstojně sesedl ze svého bělouše, 

milostivě  přelétl  pohledem  klanícího  se  Ludvíka, 

přistoupil  k  němu,  pozvedl  ho  k  sobě  a  bratrsky 

políbil ho na obě tváře. Početné publikum nyní už 

ze  všech  sil  křičelo  radostí  a  dívky  v  bělostných 

řízách  házely  na  Karla  a  Ludvíka  hrsti  květů.  Vy-

soko  nad  rynkem  se  znovu  rozezněly  zvony  a  za 

jejich  vyzvánění  vešli  oba  panovníci  bok  po  boku 

do chrámu, aby se před hlavním oltářem pomodlili 

pro zdar svého jednání. Císař předem tušil, o čem 

se bude jednat. Jisté ho bude Ludvík ubezpečovat, 

že  ani  na  chvíli  nepomyslel  na  to,  že  by  ho  mohl 

nahradit na říšském trůnu. Že jsou to všechno jen 

pomluvy,  které  je  mají  vzájemně  rozeštvat.  Jenže, 

jak se říkává, na každém šprochu je pravdy trochu 

a  Lucemburk  toto  úsloví  rozhodně  neztrácel  ze 

zřetele.  Hned  po  setkání  se  zetěm  Rudolfem  v 

Brně,  vyzval  oba  arcibiskupy,  kteří  prý  měli  mít 

prsty v navrhování uherského krále na říšský trůn, 

Gerlacha  Nassavského  a  Walrama  z  Jülichu,  aby 

toto  tvrzení  buď  potvrdili,  nebo  vyvrátili.  Oba 

duchovní  kurfiřti  se  samozřejmě  ohradili  a 

pospíšili  si  s  prohlášením,  že  i  nadále  považují 

Karla IV. za jediného a právoplatného vládce Svaté 

říše  římské.  Mohla  to  být  lež,  ale  nemusela. 

Vzhledem k ukřivděnému tónu jejich listů a ochotě 

přísahat  na  svaté  ostatky  se  zřejmě  cítili  právem 

dotčeni  a  Lucemburk  si  mohl  být  jist  jejich 

věrností.  Už  proto,  že  na  všechny  svaté  ostatky 

věřil  a  nedal  dopustit,  byť  mu  jejich  pravost 

moudřejší  mužové,  jako  Arnošt  z  Pardubic  nebo 

dominikán Pavel, občas vymlouvali. 

Kdo  tedy  rozšířil  pověsti,  že  arcibiskupové 

kolínský a mohučský chtějí Karla sesadit a povolat 

do  čela  říše  Ludvíka  I.  Že  by  Rudolf  Habsburský? 

Když si to tak Lucemburk rozebíral, byl o tom stále 

více  přesvědčen.  Jeho  zeť  zjevně  nepřestával 

intrikovat  a  nejspíše  hned  tak  nepřestane.  Měl  už 

to  zřejmě  v  povaze  zmítané  neukojitelnou 

ctižádostí.  Karel  v  té  chvíli  zatoužil  mít  poblíž 

věrného  přítele  dominikána  Pavla,  aby  mu  zjistil, 

jak  se  to  vlastně  má.  Sám  cítil,  že  ho  všechny 

podobné  lapálie  unavují.  Tak  jak  ho  politické 

šarvátky  a  kariéra  původně  přitahovaly,  čím  více 

stárl,  tím  více  si  je  ošklivil.  Už  to  nebyl  ten 

obratný, 

všemi 

mastmi 

mazaný 

Karel 

Lucemburský, 

ale 

byť 

císařskou 

korunou 

ozdobený,  přesto  roztrpčený  a  poněkud  zahořklý 

muž.  Ke  svému  zármutku  viděl  kolem  sebe  jen 

samou přetvářku, pokrytectví a podrazy. Nebylo by 

lépe  utkat  se  s  tím  zatraceným  Habsburkem  na 

válečném  poli?  Rozmáznout  ho  jako  štěnici,  jako 

obzvláště  dotěrný  hmyz  a mít  od  něho  jednou  pro 

vždy  pokoj?  Jenže  když  nebude  Rudolf,  jistě  se 

vynoří  další,  třeba  Wittelsbachové,  kterým  také 

není  radno  věřit.  Závistivě  pohlédl  na  mladičké 

ministranty,  kteří  je  s  kadidelnicemi  a  svícemi 

doprovázeli  k  oltáři.  Ach,  jak  jsou  šťastní,  že 

mohou  na  chvíli  být  v  blízkosti  císaře  a  krále, 

mocných  tohoto  světa!  Jak  na  to  budou  večer 

někde  u  vína  vzpomínat!  Kdyby  tak  věděli,  co  ob-

náší  nést  na své  hlavě  císařskou  nebo královskou 

korunu!  Jak  mrazivě  chladno  a  větrno  je  na 

vrcholu moci! Co je tu zloby a nebezpečí! 

Karel poklekl spolu s Ludvíkem na první stupeň 

před  hlavním  oltářem.  Shora  z  chrámového  kůru 

zazněl  chór  mužských  hlasů.  Karel  zvedl  hlavu  a 

ohlédl  se,  aby  se  podíval  na  muže  doprovázející 

uherského  krále  k  oltáři.  Zrak  mu  utkvěl  na 

jednom z nich v pestrém kumánském kroji. Byl mu 

jaksi povědomý. Na rozdíl od většiny Kumánů měl 

vysokou  postavu  a  úzký  obličej  bez  obvyklých 

vysedlých  lícních  kostí  a  trochu  šikmých  očí. 

Kdepak ho jenom viděl? Že by to byl on? Ne, proč 

by  dominikán  Pavel  měl  mít  na  sobě  kumánský 

oděv, dlouhý pestrý kabátec a po boku zakřivenou 

šavli?  Asi  se  plete.  Světlo  svící  zřejmě  zkresluje,  a 

protože císař by rád viděl svého přítele, spatřuje ho 

i tam, kde není. Je to jen šalba a klam. Nebo snad 

ne? 

Ale  jak  to,  že  domnělý  Kumán  se  na  Karla 

maličko  usmál?  Kdyby  to  byl  opravdu  jen  jeden  z 

dvořanů  uherského  krále,  jistě  by  před  císařovým 

pohledem spíše sklonil hlavu na důkaz své úcty a 

neusmíval by se na něj jako na kumpána z krčmy. 

Takové drzosti se může dopustit jen jeden člověk! 

Císař  se  maličko  naklonil  k  uherskému  králi  a 

zašeptal:  „Milosti,  zdá  se,  že  mám  ve  vašem 

doprovodu jednoho svého přítele.“ 

„Ano,  Veličenstvo,  je  tomu  tak.  Právě  on  mne 

přesvědčil,  abych  vás  pozval  a  ubezpečil  o  své 

naprosté oddanosti.“ 

„Takže  za  vaším  pozváním  nebyl  můj  zeť 

Rudolf?“ 

„Ne,  rakouský  vévoda,  když  se  dozvěděl  o  mém 

pozvání, mne požádal, zda by s vámi také nemohl 

projednat některé záležitosti.“ 

„Ach  tak,“  pokývl  Karel  hlavou  a  více  se 

nevyptával. O to nedočkavěji se těšil na večer, až si 

bude moci s tím podivným Kumánem pohovořit. 

















































V 



Slavnostní  večeře  na  císařovu  počest  v  domě 

trnavského  primátora  se  notně  protáhla.  Ludvík 

poroučel  jeden  džbán  vína  za  druhým  a  trval  na 

tom,  aby  Karel  ochutnal  prešpurské,  egerské, 

tokajské  a  kdoví  jaké  ještě.  Kdyby  k  tomu  číšníci 

nepřinášeli také talíře zvěřiny, pečené v otevřeném 

ohni, měl by toho císař brzy dost, ale takhle snášel 

tu  záplavu  lahodného  moku  docela  obstojně.  To 

olomoucký  biskup  Jan  Očko  z  Vlašimi  se  musel 

brzy  omluvit  a  komoři  Bušek  z  Velhartic  si  začal 

poněkud  šlapat  na  jazyk,  kdežto  Jan  ze  Středy 

zase  prozpěvoval  jakousi  oplzlou  latinskou 

písničku,  která  se  do  biskupských  úst  rozhodně 

nehodila.  Karel  IV.  musel  celou  tu  dobu 

naslouchat  řečem  uherského  krále  Ludvíka  I.,  jak 

nesmírně  lituje,  že  se  stal  nezaslouženou  obětí 

pomluv.  Vévoda  Rudolf  seděl  vedle  něho  a  jen 

kýval  hlavou.  Ke  slovu  se  prakticky  nedostal,  je 

ovšem  otázkou,  zda  o  to  vůbec  stál.  Císařovna 

Anna  byla  sice  velice  ráda,  že  se  sešla  se  svým 

strýcem, uherským králem, cítila se však po cestě 

unavena,  a  tak  není  divu,  že  v  doprovodu  svých 

dvorních  dam  odešla  brzy  na  lože.  Byla  by  se 

bývala  asi  velice  podivila,  kdyby  slyšela,  co  si 

prozpěvuje  ten  vždy  tak  zbožný  vzdělanec  Jan  ze 

Středy.  Král  Ludvík  raději  pozval  místní  hudce  a 

kejklíře,  aby  je  bavili  svou  hrou  a  různými 

akrobatickými kousky. 

Až  někdy  o  půlnoci  se  císař  odebral  na  lože. 

Temnou chodbou výstavného primátorského domu 

ho vedl mladý panoš se zapálenou pochodní. Karel 

šel  trochu  namáhavě,  nicméně  po  svých  a  hlavu 

měl  navzdory  vypitému  vínu  čistou.  Panoš  se  po 

něm co chvíli ohlížel, bál se, aby se mu tak mocný 

pán  ještě  někde  nesvalil.  Proto  si  teprve  na 

poslední  chvíli  všiml,  že  před  komnatou 

vyhrazenou  pro  císaře  a  cisařovnu  sedí  ve  tmě 

jakási  postava.  Když  se  ještě  ke  všemu  zvedla  a 

před  nešťastným  mládencem  stanul  vysoký  černý 

mnich s hlavou zakrytou kápí, vykřikl úlekem a už 

chtěl  přivolat  stráže.  K  jeho  překvapení  se  císař 

hlasitě  rozesmál:  „Neboj  se,  chlapče,  na  tohohle 

řeholníka čekám celý večer!“ 

Poté  se  Karel  s  tím  černým  zjevením  srdečně 

objal. 

„Co  koukáš?  Můžeš  jít  a  tu  pochodeň  si  vezmi 

klidně  s  sebou,  ať  se  ještě  někde  na  schodišti 

nenatáhneš!“ poroučel panošovi císař. 

„Ale  Veličenstvo,“  namítl  stále  ještě  šokovaný 

mladík. 

„Neodmlouvej  a  upaluj  se  vyspat  nebo  za 

nějakou  pěknou  křehulkou.  Do  rána  máte  na 

dovádění  spoustu  času,“  odbyl  ho  císař.  Poté  se 

klidně  posadil  na  podlahu  chodby  vedle  mnicha  a 

vyzval ho: 

„A  ty  mluv!  Vidím,  že  už  ses  převlékl  z  té 

kumánské  maškarády  a  je  z  tebe  opět  spořádaný 

sluha  boží.  Začni  třeba  tím,  jak  jsi  dostal  mezi 

dvořany našeho hostitele, uherského krále.“ 

„Pomohl  mi  jeden  přítel  v  Avignonu,  který  mne 

propašoval  mezi  uherské  poselstvo  k  Jeho 

Svatosti.“ 

„To  je  zajímavé,“  císař  rázem  vystřízlivěl  a 

zamyšleně  dodal:  „Se  mnou  Inocenc  VI.  nemluví, 

ale s Ludvíkem I. je patrně náramně zadobře.“ 

„Nediv  se,  Karle,  dozvěděl  jsem  se,  že  mu 

uherský  král  slíbil  vojsko  v  počtu  deseti  tisíc 

jezdců na zajištění papežských držav v Itálii.“ 

„Deset  tisíc  jezdců?  To  je  neuvěřitelné,“  vydechl 

císař. „Kde by je Ludvík vzal?“ 

„Nevím,  v  každém  případě  si  teď  se  Svatým 

otcem  velice  rozumí.  Ostatně  má  k  tomu  své 

důvody.  Jeho  příbuzná,  Johana  z  Anjou,  je 

královnou  v  Neapoli,  a  tak,  když  pomáhá  papeži, 

chrání i vlastní rodinné zájmy.“ 

„Myslíš,  že  by  papež  stál  o  to,  aby  mne  Ludvík 

nahradil  na  říšském  trůnu?“  zeptal  se  zcela 

otevřeně Lucemburk. 

„Nevím,  myslím  si,  že  až  do  takové  krajnosti  by 

nešel.  Navíc  Anjouovec  by  nedostal  podporu 

říšských  kurfiřtů,“  uvažoval  dominikán.  „Myslím, 

že  když  seti  podaří  donutit  Angličany,  aby 

propustili francouzského krále Jana II. a uzavřeli s 

Francouzi  mír,  nakloníš  si  papeže  znovu.  Vždyť 

Francouzské království nyní rozchvátili vzbouřenci 

a  lapkovské  roty  a  ohrožují  i  samotný  papežský 

Avignon.“ 

„Vážně  se  Svatý  otec  Inocenc  bojí  lapků?  Boží 

náměstek  na  zemi,  a  má  strach  z  nějakých 

ubohých lotříků?“ 

„Divíš  se  mu?  Vždyť  mu  berou  pod  nosem 

všechny  důchody,  které  by  mu  měly  plynout  jako 

správci dědictví hrabat z Provence. A nejen to. Od 

té doby, co jsi vyhnal jeho nuncia Filipa z Mohuče 

za to, že  vybíral příspěvky na obnovení církevního 

státu,  nemá  papež  peníze  na  žoldnéřské  vojsko. 

Proto  je  vydán  lapkovským  rotám  na  milost  a 

nemilost  a  rád  proto  přivítal  příslib  uherského 

krále,  že  mu  poskytne  deset  tisíc  jezdců. 

Mimochodem,  jestlipak  víš,  proč  jsem  se  z  Řezna 

tak náhle ztratil?“ 

„Nemám  tušení.  Dal  jsem  po  tobě  pátrat,  ale 

všechno  bylo  marné.  Myslel  jsem,  že  tě  unesli 

Uhlíři.“ 

„To  jsem  si  původně  myslel  také,  jenže  se 

ukázalo,  že  v  tom  měl  prsty  náš  drahý  Svatý  otec 

Inocenc  VI.  Prý  se  tak  chtěl  pomstít  tobě  a  mě 

potrestat za zradu jeho zájmů.“ 

„Tím  chceš  říci,  že  jsi  dvojitým  agentem? 

Pracuješ jak pro mne, tak pro papeže?“ 

„Byl  jsem  jím,“  povzdechl  si  smutně  Pavel.  „Teď 

už  jsem  jen  tvůj.“  Najednou  mu  nebylo  do  řeči. 

Existovaly  záležitosti,  které  nemohl  prozradit  ani 

svému  příteli,  a  tak  raději  mlčel.  Karla  však  jeho 

mlčení popouzelo. 

„Co zamýšlíš dělat teď?“ 

„To  záleží  na  tobě,“  hlesl  smutně  dominikán. 

„Svatý  otec  nade  mnou  zlomil  hůl,  ještě  mě 

vyobcují z našeho řádu... Zbýváš jen ty, Karle.“ 

„Neříkáš to kdovíjak nadšeně.“ 

„Jedině na tvém dvoře jsem v bezpečí. Usilují mi 

o život, to přece víš.“ 

„Ty si dokážeš poradit,“ usadil ho císař. 

„Myslíš?“ 

„Jsem  o  tom  přesvědčen.  Máš  kde  spát?“  Karel 

při této otázce unaveně zazíval. 

„Jestli právě spát, to nevím, ale mám jistý klíč.“ 

Dominikán rozevřel dlaň a ve tmě se cosi zalesklo. 

„Ještě když jsem byl oblečen jako Kumán, dala mi 

ho jedna dvorní dáma císařovny Anny.“ 

„Smím vědět která?“ 

„Psst, takové věci se neprozrazují.“ 

„Ani císaři Svaté říše římské?“ 

„Nemusíš vědět všechno.“ 

„Nevyhodí tě ta dáma, když tě spatří v řeholním 

hábitu?“  „Naopak,  ten  je pro  ženy  přitažlivější  než 

kumánský kabátec.“ 

„Tak  dobrou  noc  a  hodně  štěstí,“  lišácky  se 

usmál  Karel.  „Dnes  v  noci  se  budeme  snažit  oba 

dva,“ ušklíbl se jeho přítel. 

„Ale já na rozdíl od tebe se svou zákonnou chotí.“ 

„Jaký je v tom rozdíl?“ 

„Ty porušuješ celibát.“ 

„K čemu by byl, kdyby se nemohl porušovat?“ 

Pavel vstal a zmizel v temné chodbě. Císař se za 

ním  ještě  chvíli  díval  a  pak  pokrčil  rameny  a 

vstoupil  do  komnaty  k  císařovně.  Anna  už  spala. 

Pomalu  se  odstrojil,  přilehl  k  ní  a  slyšel,  jak  tiše 

zavrněla.  Naklonil  se  k  ní  a  cosi  jí  zašeptal  do 

ucha.  Cosi,  co  se  při  takových  příležitostech 

obvykle  říkává.  „Tak  pojď,“  vydechla  rozespale 

Anna a nabídla Karlovi svoje bělostné tělo... 























VI 



V  Trnavě  nasliboval  uherský  král  Ludvík  císaři 

kdeco  a  neustále  ho  ubezpečoval  o  své  naprosté 

oddanosti.  Karel  ho  zase  nazval  svým  největším 

přítelem a vévodovi Rudolfovi slíbil, že na svolaném 

říšském  sněmu  v  Norimberku  s  definitivní  plat-

ností  rozhodne  o  jeho  povýšení  na  arcivévodu. 

Prohlásil  to  všechno  s  náramně  klidným 

svědomím,  vždyť  nyní  měl  opět  po  svém  boku 

dominikána Pavla, který byl přece nejlépe zasvěcen 

do  záležitosti  Habsburkových  údajně  pravých 

privilegií.  Rozcházeli  se  tedy  všichni  tři  náramně 

spokojení,  nicméně  ve  vzduchu  visela  jakási 

nedefinovatelná  hrozba  a  císař  doufal,  že  ji  nyní 

snadno odvrátí. Do Prahy se vracel přes Brno a do-

mníval se, že si na dvoře svého bratra, moravského 

markraběte  Jana  Jindřicha,  trochu  odpočine  ve 

společnosti svých nejbližších. Navíc měl s bratrem 

dojednat zasnoubení jeho pětiletého syna Jošta se 

stejně  starou  neteří  uherského  krále  Alžbětou. 

Jejich zásnuby měly podle dohody z Trnavy posílit 

přátelství  Karla  a  Ludvíka.  Alespoň  tak si  to  císař 

představoval.  Vždyť  pokud  on  nebude  mít  syna  a 

následníka,  měl  by  se  tento  Jošt  jednou  stát 

českým  a  patrně  i  římským  králem.  Karel  však 

stále doufal, že mu Bůh dopřeje syna. Však se nyní 

s Annou miloval každou noc a pevně věřil, že spolu 

počnou  následníka,  zdravého,  chytrého  a  silného, 

jenž zajistí vládu Lucemburků i v dalším pokolení. 

Cožpak  se  dost  nemodlil,  cožpak  nedal  budovat 

dost  nádherně  vyzdobených  chrámů,  cožpak 

nezakládal 

a 

nepodporoval 

kláštery 

a 

neshromažďoval  ostatky  svatých?  Však  Hospodin 

na  něho  shlédne  okem  obzvláště  milostivým  a  po-

žehná mu synem, a ne jediným, ale hned několika. 

Večery  na  brněnském  hradě  Špilberku  trávil  ve 

společnosti  Jana  Jindřicha,  kancléře  Jana  ze 

Středy, komořího Buška z Velhartic a samozřejmě 

dominikána  Pavla.  Císařovna  Anna  zůstávala  se 

svou  švagrovou,  Markétou  Opavskou,  a  svými 

dvorními  dámami,  dokud  Karel  neusoudil,  že  je 

čas odebrat se s ní na lože. 

„Věříš  slovům  krále  Ludvíka?“  otázal  se  první 

večer  císař  svého  přítele  Pavla.  Prsty  si  přitom 

pohrával  se  svou  číší  ze  zelenavého  skla.  Otázka 

nebyla  určena  jen  dominikánovi,  ale  i  ostatním 

přítomným mužům, dominikánův názor však Karla 

zajímal  ze  všeho  nejvíce.  Už  proto,  že  drahný  čas 

strávil  spolu  s  uherským  poselstvem  k  papeži,  a 

věděl tudíž, co o Ludvíkovi říkají jeho dvořané. 

„Možná,  že  ve  chvíli,  kdy  svá  slova  vyřkne,  je 

může  myslet  upřímně.  Každopádně  hovořívá 

natolik přesvědčivě, že by mu uvěřil každý.“ 

„Každý?“ nahlas zapochyboval Bušek z Velhartic. 

„S výjimkou dvou lidí,“ usmál se Pavel. 

„Koho máš na mysli?“ zeptal se Jan Jindřich. 

„Přece císaře a mne,“ vysvětlil dominikán. 

„Můžeš  mi  objasnit,  proč  právě  my  dva  mu 

nevěříme?“ Karel se na Pavla tázavě podíval a všiml 

si,  jak  mnichovi  ve  světle  svící  hrají  v  očích 

pobavené ohníčky. 

„Protože  víme,  že  Ludvík  netouží  po  ničem  víc 

než být mocným králem nejen pro svoje Uhry, ale 

pro  celé  křesťanstvo.  Touha  po  moci,  touha 

ovlivňovat  svět  se  neslučuje  s  upřímností  a 

poctivostí a ochotou mluvit pravdu.“ 

Císař se naježil: „Nač narážíš? Zdá se mi, že teď 

hovoříš nejen proti Anjouovci, ale i proti mně.“ 

„Nebuď  vztahovačný,“  odsekl  Pavel.  V  jiné 

společnosti  by  jeho  napomenutí  samotného  Karla 

IV.  působilo  jako  mimořádná  drzost,  ale  přítomní 

Jan Jindřich, Jan ze Středy a samozřejmě i Bušek 

z  Velhartic  dobře  znali  císařův  vztah  k  Pavlovi  a 

věděli,  že  jestli  si  někdo  může  dovolit  být  k  vládci 

křesťanského  světa  zcela  otevřený,  je  to  právě  on. 

Ti  dva  byli  spojeni  nejedním  poutem,  ale  jestli 

Karel  byl  tím,  čím  byl,  vděčil  za  to  z  velké  části 

právě tajemnému dominikánskému mnichovi. 

„Já vím, že také toužíš po moci, toužíš vládnout 

našemu  světu,  ale  aniž  bych  ti  chtěl  jakkoliv 

pochlebovat, tvá vláda tomuto světu spíše prospívá 

než  naopak.  A  potom,  vládnout,  tedy  skutečně 

vládnout může vždycky jen jeden. Jen si vzpomeň, 

jaké  to  bylo,  když  tě  kurfiřti  zvolili  římským 

králem, ale proti tobě tady stál císař Ludvík Bavor. 

Byli  jste  jako  dva  kohouti  na  jednom  smetišti. 

Obávám  se,  že  i  Ludvík  z  Anjou  by  chtěl  být 

takovým kohoutem, který se s tebou chce utkat o 

vládu nad smetištěm křesťanského světa...“ 

„Podivné  přirovnání  křesťanského  světa  ke 

smetišti,“ usoudil kancléř Jan ze Středy. 

„Ale  výstižné,“  usmál  se  Karel.  „Jen  pokračuj,“ 

pobídl Pavla. 

„Vzácní  páni,  víte,  co  je  nejhorší?“  otázal  se 

dominikán všech přítomných. „Že ti kohouti, kteří 

by  se  s  Karlem  rádi  utkali  o  křesťanské  smetiště, 

jsou vlastně dva. Vedle Ludvíka z Anjou je to přece 

ještě Rudolf Habsburský. Je zajímavé, že oba dva, 

milý  příteli  Karle,  jsou  tvými  zeti,  tedy  Ludvík  už 

bývalým,  a  že  oba  dva  tě  všemožně  napodobují. 

Zakládají  kláštery,  budují  katedrály,  pomýšlejí  na 

založení  univerzity...  To  všechno  jim  má  dodat 

větší vážnosti a slávy a zapsat je na všechny časy 

do dějin.“ 

„Myslíš,  že  Rudolf  je  nebezpečný?“  otázal  se 

Bušek z Velhartic 

„Víc, než si všichni myslíte. Což to od něj nebyla 

rafinovanost postavit Ludvíka proti tobě, Karle? On 

přece chce být tím třetím, který se směje, když se 

dva  perou.  Má  jen  jeden  nedostatek,  je  pouhým 

vévodou,  a  právě  proto  tolik  naléhá  na  své 

povýšení.“ 

„A co ta jeho údajná privilegia?“ zeptal se Karel. 

„Víš  přece  dobře,  že  jsou  to  jen  padělky,  které 

jsem mu já osobně nasadil do hlavy a pomáhal je 

připravit.  Na  sněmu  v  Norimberku  bude  vhodná 

příležitost to dokázat.“ 

„A ty, Pavle, to jistě dokážeš.“ 

„Kdybych  to  dokazoval  já,  upadnu  v  podezření, 

že  jsme  se  spolu  proti  mladému  Habsburkovi 

smluvili.  Jeho  ponížení  a  porážka  však  musí  být 

úplná.  Proto  se  zastavíme  ve  Znojmě,  vlastně 

nedaleko tohoto královského města.“ 

„Co je tam tak důležitého?“ 

„Klášter Svatého Kříže, kde působí pravý mistr v 

napodobování rukopisů, můj přítel bratr Pistorius. 

Jistě s námi rád pojede do Norimberku a tam před 

celým  sněmem  dokáže,  že  všechna  ta  údajná 

privilegia,  povyšující  rakouské  vévody,  sám 

zhotovil.“ 

„Nebude  to  jen  tvrzení  proti  tvrzení?“  opatrně 

namítl císař. 

Pavel  se  vědoucně  usmál:  „Na  mou  radu  opatřil 

bratr  Pistorius  padělky  svými  tajnými  značkami. 

Nikdo jiný je nenajde než on sám.“ 

„Výtečně,“ spokojeně prohlásil Karel a zvesela se 

obrátil  na  svého  mladšího  bratra:  „Hej,  Jene 

Jindřichu, měl bys nám jako hostitel ještě nalít to 

skvělé moravské víno. Nějak mi vyschlo v krku.“ 

Druhý  den  oznámil  markraběcí  komorník 

Pavlovi, že má návštěvu. 

„Důstojnosti, přišel za vámi nějaký řeholník.“ 

Za  komorníkem  se  objevil  nápadně  bledý  muž  v 

dominikánském hábitu. 

„Co máš na srdci, bratře?“ otázal se ho Pavel. 

„Jsem  Norbert,  převor  zdejšího  brněnského 

kláštera řádu svatého Dominika.“ 

„Rád  tě  poznávám,  bratře.“  Pavlova  ústa  se 

roztáhla do přátelského úsměvu. 

„Chtěl bych ti něco říci, bratře.“ Norbertova tvář 

byla nápadně vážná. 

„Jen mluv,“ povzbudil ho Pavel. 

„Hledali  tě  v  našem  klášteře  dva  řádoví  bratři  z 

Říma.“ 

„Z Říma?“ 

„Tvrdili, že tě znají. Býval prý jsi inkvizitorem...“ 

„To je pravda,“ přikývl Pavel, který neměl ponětí, 

kdo z Říma by ho mohl hledat. 

„Jenže  to  nebyli  praví  členové  našeho  řádu. 

Hned jsem poznal, že se za ně jenom vydávají, aby 

získali mou důvěru. Už proto, že jejich latina byla 

velmi  špatná.  Spíše  mluvili  italsky,“  vysvětloval 

převor Norbert. „Netušíš, kdo by to mohl být? Kdo 

by měl potřebu vydávat se za dominikána?“ 

V  té  chvíli  Pavel  okamžitě  pochopil,  kdo  ho 

hledá.  Bylo  zřejmé,  že  za  dominikány  se  převlékli 

Uhlíři. Byli mu znovu na stopě a usilují mu o život! 





























































VII 



Císař  se  nemálo  podivil,  když  si  od  něj 

dominikán  Pavel  přišel  vyžádat  povolení,  zda  by 

mohl opustit markraběcí hrad Špilberk. „Potřebuji 

se podívat jenom do města.“ 

„A  zase  tě  někdo  unese,“  namítl  Karel  IV.  „Ne, 

zvláště teď tě potřebuji mít při ruce, proto nechci, 

abys někam chodil.“ 

„Slibuji,  že  se  ještě  dnes  vrátím,  jenom  musím 

něco  zjistit  v  brněnském  klášteře  svých  řádových 

bratří.“ 

Císař  se  zamračil.  Nezůstalo  mu  utajeno,  že 

dopoledne  se  na  Špilberku  ukázal  převor  Norbert 

se  zprávou  právě  pro  jeho  rádce,  dominikána 

Pavla.  Obvykle  se  o  takovéto  záležitosti  nezajímal, 

ale  když  šlo  o  přítele  a  pomocníka,  byl  po-

chopitelně ve střehu. 

„Dobrá.  Dominikánský  klášter  s  kostelem 

svatého Michala je blízko městských hradeb. Je to 

tedy jen kousek, ale pro jistotu s tebou pošlu dva 

své zbrojnoše.“ 

„Dokážu  se  o  sebe  postarat  sám  a  navíc 

pochybuji, že mi něco hrozí.“ 

„Jsi  si  příliš  jistý,  jen  aby  ses  nemýlil. 

Neprozradíš mi, co v klášteře chceš?“ 

„Raději ne.“ 

„Jak  myslíš,  ale  těch  dvou  zbrojnošů,  kteří  tě 

budou hlídat, se nezbavíš.“ 

Pavel  odevzdaně  pokrčil  rameny.  Ještě  týž  den 

prošla  městskou  branou  od  hradu  Špilberku 

zvláštní trojice - vysoký dominikánský mnich a dva 

vojáci v drátěných košilích, plechových kloboucích 

a  s  meči  po  boku.  V  rušných  ulicích  Brna  však 

nevzbudili  žádnou  zvláštní  pozornost.  Město  s  ně-

kolika kláštery bylo na mnichy zvyklé a vzhledem k 

tomu,  že  na  Špilberku  se  právě  zdržoval  římský 

císař a český král, nikdo se nepozastavoval ani nad 

přítomností  královských  zbrojnošů.  Po  hrbolatém 

dláždění  rachotily  povozy  a  klapala  kopyta  koní  a 

soumarů, 

z 

otevřených 

dveří 

krčem 

a 

právovárečných domů hlaholil smích a křik. 

„Co  si  přeješ,  bratře?“  otázal  se  Pavla  vrátný 

dominikánského kláštera u svatého Michala. 

„Jmenuji  se  Pavel  a  převor  Norbert  mi  říkal,  že 

mě u vás hledali nějací řádoví bratři až z Říma.“ 

„Ty  jsi  vážně bratr  Pavel,  rádce  Jeho  císařského 

Veličenstva?“  Vrátný  se  na  Pavla  zahleděl  s 

neskrývanou  úctu,  pak  si  všiml  královských 

zbrojnošů  a  zamračil  se.  „Tvůj  doprovod  zůstane 

tady na vrátnici. Ty, bratře, můžeš vejít.“ 

„Kde najdu ty dva bratry z Říma, kteří se po mně 

ptali?“ „Bratr převor je ubytoval v domě pro hosty. 

Možná  se  modlí  v  klášterním  kostele  svatého 

Michala.  Požádám  bratra  Božetěcha,  aby  tě 

doprovodil.“ 

Bratr  Božetěch  byl  asi  dvacetiletý  mladík  s 

širokou  usměvavou  tváří  a  dvojitou  tučnou 

bradou. Překypoval vstřícností a ochotou a hlavně 

neustále  něco  brebentil  ve  snaze  Pavlovi  vysvětlit, 

jak to chodí v jejich klášteře. 

„Viděl  jsi  ty  dva  Italy,  co  mne  hledali?“  přerušil 

Pavel  proud  jeho  výmluvnosti.  Božetěch  rozpačitě 

zavrtěl  hlavou:  „Neměl  jsem  příležitost,  celý 

včerejší den jsem strávil ve skriptoriu. Ale myslím, 

že  je  najdeme  nejspíš  v  kostele.“  „Přesto  bych  se 

rád  nejdříve  podíval  do  domu  pro  hosty.“ 

„Samozřejmě,  bratře,“  souhlasil  Božetěch  a  vedl 

Pavla  chodbou  na  rajský  dvůr,  uprostřed  něhož 

stála studna s ozdobnou mříží. 

„Sem  chodíváme  s  bratry  rozjímat...“  Mladý 

mnich  by  byl  ještě  rád  něco  dodal,  ale  Pavel 

zahlédl  před protější  budovou  dva  řádové  bratry  s 

hlavami  zakrytými  kápěmi.  Něco  takového 

nebývalo  v  klášterním  prostředí  zvykem,  pokud  k 

tomu  nebyl  nějaký  zvláštní  důvod.  Ti  dva  však 

zjevně nechtěli být poznáni. 

„Co je to za řeholníky?“ 

„Nevím,“  přiznal  Božetěch.  „Patrně  patří  mezi 

hosty.“ „Nemohli by to být ti dva Italové?“ zeptal se 

ještě  Pavel  a  přidal  do  kroku.  Jakmile  si  však 

neznámí  mniši  všimli,  že  se  k  nim  rychle  blíží, 

vklouzli  do  budovy.  Nyní  se  už  Pavel  neohlížel  na 

Božetěcha,  nadzvedl  si  svou  kutnu,  aby  se  mu 

nezamotala  mezi  nohy  a  rozběhl  se.  Vpadl  do 

chodby domu pro ubytování klášterních hostů, ale 

po  těch  dvou  jako  by  se  slehla  země.  Nikde  je 

neviděl.  Vrazil  do  nejbližších  dveří  a  ocitl  se  v 

dormitáři, společné ložnici. Spatřil jen řadu pečlivě 

ustlaných  lůžek,  ale  zdálo  se,  že  tu  nikdo  není. 

Zklamaně  se  obrátil,  aby  se  podíval,  kde  zůstal 

trčet  bratr  Božetěch,  když  tu  ho  nečekaně  zezadu 

čísi  paže  uchopily  za  ramena  a  snažily  se  ho 

strhnout na zem. Pavel musel nasadit všechny své 

síly, aby se dokázal ze sevření vymanit, a když už 

se mu to skoro podařilo, pokusil se otočit a zjistit, 

kdo  ho  vlastně  napadl.  Právě  v  tom  okamžiku  se 

mu  před  obličejem  zablýsklo  ostří  dýky.  Uskočil 

doslova  na  poslední  chvíli,  hrot  dýky  zaskřípal  o 

zeď, jak útočník ztratil cíl, do něhož chtěl bodnout. 

Ozvalo se hrubé italské zaklení, které v klášterním 

prostředí  působilo  doslova  svatokrádežně.  Teprve 

teď se Pavlovi podařilo uchopit neznámého za jeho 

černý  hábit,  jenže  kdosi  další  mu  zasadil  ránu 

pěstí  do  hlavy.  Pavel  zavrávoral,  snažil  se  udržet 

rovnováhu  a  neupadnout,  protože  v  takovém 

případě  by  se  možná  mohl  rozloučit  se  životem. 

Oba útočníci byli zjevně velmi silní a obratní. 

„Bratře  Pavle,  kde  jsi?“  ozval  se  docela  blízko 

Božetěch. 

Falešní mniši se rázem polekali, pustili svou oběť 

a  chodbou  se  rozezněly  jejich  vzdalující  se  rychlé 

kroky. Než se Pavel vzpamatoval, byli pryč. 

„Pro  smilování  boží,  kdo  se  opovážil  napadnout 

řádového bratra přímo v klášteře?“ děsil se převor 

Norbert, když mu ještě otřesený Pavel přišel říci, co 

se mu přihodilo. Převor by býval nevěřil, že je něco 

takového  vůbec  možné,  kdyby  Pavlova  slova 

nepotvrdil  také  bratr  Božetěch.  Oba  zbrojnoši, 

kteří  museli  čekat  ve  vrátnici,  se  pochopitelně 

vztekali,  že  nemohli  včas  zasáhnout,  ale  veškeré 

pátrání v celém klášteře bylo marné. Ti dva Uhlíři 

zmizeli jako pára nad hrncem. 

Marné bylo i pátrání ve městě Brně, které nařídil 

moravský  markrabě  Jan  Jindřich.  Zbrojnoši  a 

městští biřici pročesávali všechny hostince, krčmy 

a  vůbec  všechna  místa,  kde  by  se  ti  italští  vrazi 

mohli skrývat. Zbytečně. Oba falešní mniši byli už 

kdovíkde. 

„Neměl jsem ti, bratře Pavle, nic říkat,“ omlouval 

se převor Norbert. 

„Naopak, jsem rád, bratře převore, že jsi mne na 

ty  dva  upozornil.  Je  mojí  chybou,  že  jsem  jim  tak 

snadno  vpadl  do  rány,“  uklidňoval  ho  Pavel. 

„Alespoň vím, že ti lotři jsou mi stále v patách.“ 

„Co  jsou  vlastně  zač?  Proč  tě  chtějí  zabít?“ 

zajímal se Norbert. 

„To  je  dlouhá  historie,  do  které  bych  tě  raději 

nezasvěcoval. K ničemu by to nebylo.“ 

Převor  chápavě  přikývl.  Věděl,  že  nemůže  znát 

všechno a musí respektovat tajemství bratra Pavla. 

Vždyť  ne  náhodou  patřil  k  nejbližším  důvěrníkům 

císaře Karla IV. Zato císař byl Pavlovým chováním 

velmi nespokojen. „Příště se nehneš z mé blízkosti, 

rozumíš?“ 

„A  pomůže  to  něčemu?  Snad  jen  k  tomu,  že 

budeme  ohroženi  oba.  Ti  zlosynové  se  nezastaví 

před  ničím  a  dost  možná  se  k  nim  brzy  přidají  i 

agenti  Svatého  stolce,  kteří  ve  mně  vidí  zrádce  a 

odpadlíka.“ 

„Cožpak  jím  nejsi?“  zamračil  se  Karel  a  jeho 

přítel  v  té  chvíli  nevěděl,  jak  to  myslí.  Vážně 

pohlédl  na  císaře,  ale  ten  se  už  zase  choval,  jako 

by nic takového neřekl. 























VIII 



Celý Norimberk žil úžasnou zvěstí, nad níž mnozí 

nechápavě kroutili hlavami. Císař Karel prý povýší 

Rudolfa Habsburského na arcivévodu a jmenuje ho 

říšským kurfiřtem. 

„Ale vždyť kurfiřtů může být jen sedm. Znamená 

to  snad,  že  by  Habsburk  někoho  nahradil?“ 

rozumoval  kaplan  Lorenz  od  svatého  Sebalda. 

„Proslýchá  se,  že  míšeňského  markraběte,“  tvrdil 

nad korbelem světlého piva kupec a radní Joachim 

Hausner. 

Tak  a  podobně  se  dohadovali  zpravidla  dobře 

informovaní  norimberští  měšťané.  Však  se  nad 

jejich  městem  tyčil  starobylý  císařský  hrad 

zbudovaný  prý  už  v  časech  Jindřicha  IV.,  onoho 

zpupného  císaře,  který  vedl  osudový  spor  s 

papežem  Řehořem  VII.  Nenávisti  svatých  otců 

neunikl  ani  po  smrti  a  rakev  s  jeho  tělem  čekala 

pět let v nevysvěcené boční kapli špýrského dómu, 

než směla být pohřbena. Čas neústupných papežů 

dávno  minul,  byť  se  s  nimi  potýkali  další  císaři, 

Karla IV. nevyjímaje. Lucemburk se v Norimberku 

rád zdržoval. Na zdejším hradě měl stejné pohodlí 

jako  v  Praze  a  zdejší  purkrabí  Fridrich  z 

Hohenzollernu patřil k jeho oddaným stoupencům. 

„Veličenstvo,  vy  chcete  vážně  jmenovat  svého 

zetě  jedním  z  kurfiřtů“  zněla  první  otázka,  kterou 

zvědavý  Hohenzollern  císaři  po  příjezdu  do 

Norimberku položil. 

„Jak jste na to přišel, příteli?“ podivil se Karel. 

„Všude se to povídá.“ 

„Tak? Jenom já, římský císař, o ničem nevím.“ 

„Tedy Habsburk nebude kurfiřtem?“ 

Karel  se  srdečně  rozesmál.  „Vida,  jak  se  šíří 

klepy. Já jsem jenom dal rozhlásit, že rozhodnu ve 

věci  privilegií  rakouských  vévodů,  jež  Rudolf  před 

časem  předložil.  Nic  jiného  jsem  neřekl.  Jestli  si 

můj zeť představuje, že bude kurfiřtem, je to jenom 

jeho záležitost. On by byl, myslím, nejraději rovnou 

římským  králem.  Jenže  to  by  ho  musel  někdo 

zvolit.“ 

„Děkuji,  Veličenstvo,  za  vysvětlení,“  usmál  se 

Fridrich,  ale  v  hlavě  mu  přesto  hlodaly 

pochybnosti.  Vždyť  pomáhat  příbuzným,  včetně 

povyšování  do  vysokých  úřadů,  považoval  za 

normální. Proč by císař nepomohl svému zeti, tím 

spíše, že dosud sám nemá syna a nástupce. Kdyby 

byl Rudolf jako jeho otec Albrecht, tedy moudrý a v 

rozhodování  uvážlivý,  nebyla  by  to  špatná  volba. 

Bohu  však  budiž  žalováno,  že  Rudolf  ani  zdaleka 

takový  není.  Všichni  vědí,  že  ho  spaluje  hříšná 

ctižádost, že je ješitný a nedůtklivý a touží po moci 

a  slávě  tak,  že  je  pro  ně  schopen  jakéhokoliv 

úskoku. Ještě štěstí, že císař se jím nedá oblomit. 

Kéž by mu Bůh konečně požehnal synem. Ale je to 

vůbec reálné? Lucemburk už není nejmladší. Prav-

da, je sice stále při síle, ale Fridrich ho pamatoval 

ještě  jako  zdatného  turnajového  bojovníka,  který 

se  dokázal  komukoliv  postavit  mezi  šraňky.  Tomu 

je však konec. Stačí se podívat na jeho nahrbenou 

postavu,  na  šedivějící  vlasy  a  vousy,  Karel  IV.  už 

není tím, čím býval. 

Na  zahájení  říšského  sněmu  v  největší  hradní 

síni  se  Rudolf  Habsburský  objevil  v  temně 

červeném  plášti  zdobeném  bílou  kožešinou.  Na 

krku  mu  visel  zlatý  řetěz  s  habsburským  lvem, 

který  se  ve  světle  nesčetných  svící  třpytil,  až  oči 

přecházely.  Na  hlavě  pyšně  nesl  rovněž  zlatou 

obroučku 

zdobenou 

drahokamy, 

nápadně 

připomínající 

královskou 

korunu. 

Přítomní 

velmožové  a  preláti  nevycházeli  z  údivu  nad  tou 

drzostí.  „Vždyť  je  to  pouhý  vévoda,“  šeptali  si. 

„Kdepak,  císařský  tchán  mu  už  slíbil  povýšení  na 

arcivévodu,  možná  prý  bude  i  římským  králem," 

odpovídali  druzí,  zakládající  si  na  své  in-

formovanosti. 

Karel IV. přišel až poslední. Byl mírně nahrbený, 

měl  na  sobě  nezdobený  černý  sametový  kabátec, 

takže  by  v  něm  na  první  pohled  těžko  kdo  hledal 

mocného  císaře.  Kupodivu  ho  nedoprovázela  jeho 

choť, císařovna Anna, jenom mohučský arcibiskup 

Gerlach, 

norimberský 

purkrabí 

Fridrich 

z 

Hohenzollernu  a  dva  dominikánští  mniši,  jeden 

nápadně  vysoký  s  úzkým  opáleným  obličejem, 

druhý pomenší a bledý. V prvním někteří přítomní 

poznali císařova rádce Pavla, ale o druhém nevěděl 

z celého sněmovního shromáždění nikdo nic. „Kdo 

to asi je?“ šeptali si vzrušeně, jiné naopak zajíma-

lo,  jak  Karel  zareaguje  na  korunu  na  hlavě  svého 

zetě,  ale  císař  dělal,  jako  by  si  Habsburka  ani 


nevšiml. 

„Slíbil  jsem  už  na  sněmu  v  Řezně,“  začal  vládce 

Svaté říše římské váhavě a zřejmě schválně slabým 

hlasem,  až  všichni  museli  natahovat  uši,  aby  ho 

slyšeli,  „že  dám  znalci  prozkoumat  pravost 

privilegií  dědičných  rakouských  vévodů  předlo-

žených Rudolfem Habsburským...“ 

„Ta je nesporná!“ ozval se hlasitě sám Rudolf, až 

s sebou mnozí překvapeně trhli. 

„Nepřerušujte  Jeho  Veličenstvo,“  napomenul 

Habsburka mohučský arcibiskup Gerlach. 

„Omlouvám  se,“  honem  zamumlal  rakouský 

vévoda  a  mírně  zčervenal.  Očima  však  stále  visel 

na Karlovi a nedočkavě čekal, co řekne. Ale ten jen 

ukázal  na  vedle  stojícího  dominikána  Pavla  a 

prohlásil: „Nejsem odborník na zkoumání pravosti 

rukopisů  a  pečetí.  Proto  jsem  vzal  s  sebou  svého 

rádce, jehož mnozí znáte, příslušníka řádu svatého 

Dominika  a  bývalého  inkvizitora  Svatého  officia 

Pavla,  kterému  předávám slovo.“  Pavel si  odkašlal 

a chvíli předstíral rozpaky: „Je mi mimořádnou ctí 

promluvit  před  říšským  sněmem,  nejvyšším  shro-

mážděním  představitelů  zemí  Svaté  říše  římské. 

Jeho  císařské  Veličenstvo  mne  vyzvalo,  abych 

promluvil  k  pravosti  či  nepravosti  privilegií 

předložených  Jeho  jasností  Rudolfem  Habsbur-

ským. Já se však musím se vší skromností tohoto 

požadavku  zříci,  protože  vedle  mne  stojí  skutečný 

písař  těchto  údajných  privilegií,  můj  řádový  bratr 

Pistorius  z  kláštera  Svatého  Kříže  na  moravsko-

rakouském pomezí...“ 

V  síni  to  zašumělo  vzrušením  a  Rudolf 

hystericky  vzkřikl:  „To  je  lež!  Toho  mnicha  jsem 

nikdy neviděl!“ 

„Volám  vás  k  pořádku,  Jasnosti!“  napomenul 

Habsburka Gerlach. „Mlčte a nechte hovořit bratra 

Pistoria.“ 

Rudolf zmlknul a zatvářil se nadmíru uraženě. 

„Ctěné  shromáždění,  před  časem  se  na  mne 

obrátil zde přítomný rakouský vévoda, abych podle 

jeho  přání  doplnil  jím  předložená  zděděná 

privilegia,“  začal  pomalu  Pistorius.  Hovořil 

rozvláčně, ale naštěstí hlasitě a všichni mu doslova 

viseli na rtech. 

„Taková  opovážlivost,“  zamumlal  braniborský 

markrabě Ludvík Wittelsbašský a ze všech stran se 

ozývalo brblání a projevy nesouhlasu. 

„To všechno je lež!“ vzkřikl do toho Rudolf. „Chci 

důkaz,  že  tato  privilegia  skutečně  upravoval  tento 

mnich!“ 

„Budeš  ho  mít,  drahý  zeti!“  odsekl  mu  císař 

Karel  a  vyzval  Pistoria:  „A  vy  se,  důstojný  otče, 

neostýchejte  a  prozraďte  slavnému  shromáždění 

to, co jste už prozradil mně.“ 

„Ach ano,“ Pistorius se obrátil na císaře. „Prosím 

Vaše  Veličenstvo  o  předložení  sporných  privilegií.“ 

Když  řeholníkovi  podali  truhličku  s  pergameny, 

pečlivě  si  je  prohlédl,  pak  jeden  z  nich,  opatřený 

dvěma  císařskými  pečetěmi,  zvedl  tak,  aby  ho 

všichni viděli a pokračoval: „Tohle je nejstarší opis 

listiny  císaře  Fridricha  I.,  řečeného  Barbarossa, 

kterou  vévodovi  Jasomirgottovi  a  jeho  potomkům 

povoluje dědit země Východní marky a příslušející 

hrabství  jak  v  mužské,  tak  i  ženské  linii  rodu 

Babenberků.  Jak  známo,  dědici  Babenberků  se 

stali  právě  Habsburkové.  Na  listině  byl  původně 

pozdější  krátký  přípis  Barbarossova  vnuka,  císaře 

Fridricha  II.,  týkající  se  neúčasti  jednoho  z 

babenberských vévodů na říšském sněmu. Zde pří-

tomný  Rudolf  IV.  si  přál  tento  připiš  stejným 

rukopisem  a  inkoustem  rozšířit  tak,  aby  to 

vypadalo  jako  povýšení  rakouských  vévodů  na 

arcivévody, a to dědičně...“ 

„Lež, lež, lež, chci důkazy!“ ječel Rudolf, až se mu 

napodobenina královské koruny svezla z hlavy. 

Arcibiskup  Gerlach  Nassavský  se  ho  už  chystal 

opět  napomenout,  ale  Pistorius,  aniž  ho  vévodův 

křik  vyvedl  z  míry,  klidně  řekl:  „Padělání  listin  je 

samozřejmě  stejně  jako  lež  hřích  před  Bohem 

všemohoucím.  Proto  v  takových  případech,  abych 

se  sám  neocitl  v  hříchu,  označuji  tu  část,  kterou 

jsem napsal já, zvláštní značkou se dvěma ležatými 

bříšky.  Račte  se,  prosím,  Vaše  Eminence,  podívat 

na  pergamen.“  Pistorius  se  nyní  obrátil  na 

Gerlacha a ukázal mu pergamen. 

„Vskutku,“  zvolal  arcibiskup  mohučský.  „Jsou 

tady  ty  značky!  Ctění  a  urození  páni,  račte  se 

přesvědčit!“ 

Všichni se houfně hrnuli k bratru Pistoriovi, jen 

vévoda  Rudolf  se  mezitím  nenápadně  vytratil  ze 

síně. „Toho mnicha mi byl čert dlužen,“ mumlal si 

přitom  rozhořčeně.  „To  mne  tak  navedl  ten 

zatracený  dominikán  Pavel.  Však  mu  to  nedaruji. 

To ho bude mrzet!“ 
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Rudolfovi  Habsburskému  nezbylo  než  se  před 

císařem  pokořit.  Se  skřípěním  zubů  se  dostavil  k 

audienci,  aby  se  omluvil  za  své  podvody  a  za 

neoprávněné používání titulu arcivévody a požádal 

o  odpuštění.  Karel  IV.  mu  tuto  pro  něho  tak 

trapnou  chvíli  nijak  neulehčil.  Přijal  ho  na 

pozlaceném  trůnu  sice  prostovlasý,  ale  jinak  s 

veškerým  císařským  majestátem  a  za  přítomnosti 

všech  říšských  kurfiřtů.  Habsburk,  oděný  v  šedý 

plášť kajícníka, před ním poklekl na obě kolena a 

svým čelem se dotkl kamenné podlahy. 

„Prosím za prominutí, Vaše císařské veličenstvo,“ 

drmolil nezřetelně a přeskakoval mu při tom hlas, 

„hříšná  pýcha  mi  zatemnila  rozum,  propadl  jsem 

bludnému  omylu,  že  jako  váš  zeť,  Veličenstvo, 

mám na vyšší postavení nárok. Nyní vím, že tomu 

tak není, a rád a ochotně přijmu rakouské země od 

vás  jako  propůjčené  léno...“  V  duchu  ho  napadlo, 

že  až  tak  se  ponižovat  nemusel,  ale  mohučský 

arcibiskup  Gerlach  Nassavský,  jehož  předem 

požádal o radu, trval na této formulaci. 

Karel  IV.  ze  svého  křesla  přísným  pohledem 

shlížel  na  klečícího  Habsburka.  Nepromluvil,  ani 

když  Rudolf  dokončil  své  pokání  a  zdálo  se,  že 

rozvažuje,  zdali  mu  má  vůbec  odpustit.  Přítomní 

kurfiřti  k  němu  starostlivě  obrátili  zraky  a  chvíli 

panovalo napjaté ticho, rušené jen bzučením much 

dorážejících  na  skleněné  terčíky  ve  vysokých 

úzkých oknech. 

„Milý zeti,“ pronesl náhle Karel zvučným hlasem 

a všichni přítomní rázem ožili. Jestliže císař použil 

přívlastek  „milý“,  jistě  už  jeho  rozhořčení  z  větší 

části opadlo a převážila příbuzenská náklonnost k 

mladému Habsburkovi. „Promíjím ti tvé podvody a 

odpouštím  ti  tvou  mladistvou  pýchu.  Byla  jen 

projevem  tvé  nezralosti.  Všichni  se  učíme,  všichni 

jsme povinni zachovávat pokoru před tváří našeho 

Pána  na  nebesích.  Snad  ti  on  ve  své  nekonečné 

velkorysosti  promine  tvé  hříchy,  jako  ti  je 

odpouštím já. Na tvou žádost tobě a tvým bratřím 

uděluji  v  léno  země  a  hrabství  doposud  držené 

tvými  předky,  totiž  Dolní  a  Horní  Rakousy, 

Štýrsko,  Korutany  a  Kraňsko.  Vstaň  a  dej  se 

obejmout!“ 

Po  těchto  slovech  vstal  císař  ze  svého  trůnu, 

sestoupil  po  schodech,  pokrytých  červeným 

kobercem,  rukama  uchopil  klečícího  Rudolfa  za 

ramena, zvedl ho a přivinul na svou hruď. Kurfiřti 

začali  nadšeně  tleskat.  Kdosi  zvolal  „Vivat  Ca-

rolus!“ a ostatní se přidávali. 

„Nyní  se  pojďme  společné  pomodlit  do  hradní 

kaple,“  prohlásil  císař  a  vedl  všechny  přítomné  k 

východu ze síně. 

Na  norimberském  hradě  zavládla  sváteční 

nálada,  ale  přitom  ještě  zdaleka  nebyl  všem 

překvapením z císařovy strany konec. Po společné 

modlitbě  navrhl  Karel  IV.  Rudolfovi,  aby  v 

zastoupení  obou  rodů,  tedy  Lucemburků  a 

Habsburků,  podepsali  obnovenou  dohodu  o 

vzájemném nástupnictví. 

„Pokud  Lucemburkové  vymřou  bez  mužských 

dědiců,  zdědí  jejich  državy  Habsburkové.  Pokud 

však 

vymřou 

bez 

mužských 

potomků 

Habsburkové,  zdědí  jejích  země  Lucemburkové,“ 

četl  Karlův  kancléř  Jan  ze  Středy  text  dynastické 

dohody.  Dominikán  Pavel  nechápavě  zakroutil 

hlavou,  nicméně  trpělivě  čekal,  až  bude  listina 

podepsána  a  připojeny  k  ní  pečeti  Lucemburků  a 

Habsburků. Teprve pak přistoupil k císaři, a když 

se  nikdo  nedíval,  naopak  všichni  soustředěně 

pozorovali 

číšníka 

rozlévajícího 

víno 

ke 

slavnostnímu  přípitku,  naklonil  se  k  němu  a 

zašeptal: „Karle, ty jsi dočista přišel o rozum.“ 

Císař se však klidně usmál a odvětil: 

„Mýlíš  se,  příteli,  jestli  ta  dohoda  vejde  v 

platnost, bude to jen ku prospěchu Lucemburků.“ 

„Myslíš?“  podezíravě  se  otázal  Pavel.  „Jen  si 

spočítej Rudolfovy bratry! Jsou tři! Kdežto ty a Jan 

Jindřich  máte  jen  jednoho  mužského  potomka,  a 

to pětiletého Jošta.“ 

„Vím,  co  dělám,  Pavle.  Sám  Rudolf  ještě  nemá 

žádné dítě, kdežto, jak ti mohu důvěrně prozradit, 

císařovna Anna nosí pod srdcem syna.“ 

„Anna  je  těhotná?  Blahopřeji!  Ale  jak  víš,  že  to 

bude tentokrát syn?“ 

„Jsem o tom přesvědčen.“ 

„Jen  aby  ses  nespletl,“  varovně  prohodil 

dominikán. 

„Nesýčkuj!“  pohrozil  mu  císař  a  odvrátil  se  od 

něj,  aby  si  připil  s  nedaleko  stojícím  Rudolfem. 

Habsburk  naštěstí  nevyslechl  nic  z  jejich 

důvěrného  rozhovoru,  zato  se  znovu  opájel 

představou,  že  jednou  sám  usedne  jak  na  český, 

tak na říšský trůn. Karel tady přece nebude věčně 

a dosud mu Bůh dopřál jen dcery. Jediný syn, dítě 

Anny  Falcké,  přece  do  roka  zemřel.  Je  nepochyb-

né,  že  ve  svém  věku  už  syny  mít  nebude.  Nyní 

musí být on, Rudolf Habsburský, trpělivý. Však se 

dočká  a  z  Vídně  se  pak  bude  vládnout  nejen 

rakouským  zemím,  ale  i  Čechám  a  Moravě  a  celé 

Svaté  říši  římské.  Ale  než  k  tomu  dojde,  on, 

Rudolf,  jednou  jistě  nejmocnější  z  mocných,  se 

pomstí  těm,  kteří  ho  chtěli  zašlapat  do  prachu. 

Však už k tomu učinil první kroky. 

Dominikán  Pistorius  odmítl  císařem  nabízený 

doprovod  a  vydal  se  sám  na  koni  zpátky  z 

Norimberku  do  kláštera  Svatý  Kříž.  „Neděláš 

dobře, bratře,“ napomínal ho Pavel, „cesty jsou pro 

osamělého jezdce nebezpečné.“ 

„Kdo  by  chtěl  ublížit  mnichovi?  Budu  přespávat 

v  našich  dominikánských  konventech,  rozesetých 

jak v Bavořích, tak po Čechách a Moravě.“ 

„Budiž, ale varuj se ozbrojených jezdců a lapků.“ 

„Co  by  mi  mohli  vzít?  Koně  nebo  těch  pár 

grošíků, co mám ve svém váčku?“ 

Pistorius nedal na Pavlovo varování a časně ráno 

vyrazil z Norimberku. 

Ještě  před  Koubou  se  zastavil  v  osamělém 

hostinci a poručil si pivní polévku. 

„Co  to  jíš,  flanďáku?“  oslovil  ho  u  stolu  zjevně 

opilý  host,  vysoký  zrzavý  pořízek  s  bradou 

porostlou  dlouho  neholeným  strništěm.  Měl  na 

sobě  prošívanici,  jakou  obvykle  nosívají  rytíři  pod 

své  brnění,  a  na  opasku  mu  visel  z  jedné  strany 

tučný kožený měšec a z druhé strany meč. Vypadal 

na důstojníka nebo nějakého zemana. 

„Milý synu, nech mne v klidu dojíst můj pokrm,“ 

vlídně mu opověděl Pistorius a ponořil lžíci do plné 

misky. 

„Hele,  chlapi,  jak  se  ten  mnich  láduje,“  zavolal 

pořízek  na  své  druhy.  Hostinský,  když  spatřil,  že 

se  zjevně  schyluje  ke  rvačce,  se  jen  v  obavách 

rychle  pokřižoval  a  zmizel  v  kuchyni.  Co  se  dělo 

pak,  už  raději  neviděl.  Zrzkovi  druzi  shodili 

Prokopiovi misku s polévkou na kamennou dlažbu 

a jeho srazili z lavice. Miska se s třeskotem rozbila 

na  desítky  střepů  a  polévka  se  rozlila  po  podlaze. 

Násilníci pak dominikánovi zkroutili ruce za zády, 

vyvlekli  ho  před  hostinec  a  pustili  se  do  něho 

kopanci  a  pěstmi.  Vypadalo  to,  že  nemají  žádný 

zjevný důvod dominikána napadnout, přesto řádili 

jako zběsilí a nezastavil je ani pohled na jeho krev. 

Marně  je  prosil  a  zapřísahal,  aby  toho  nechali, 

nakonec po jedné zvláště tvrdé ráně omdlel a už se 

neprohrál. 

„Je po něm,“ klidně prohlásil jeden z násilníků. 

„Vážně?“  potřeboval  se  ujistit  zrzek  a  vzal 

mrtvého mnicha za ruku. Cítil, jak vychládá, jak z 

Prokopia  uniká  život  a  slyšel,  jak  z  pootevřených 

úst se ozývá chroptění. 

„Dobrá  práce,  chlapi,“  usmál  se  zrzavý  pořízek, 

sáhl  do  měšce  u  opasku  a  každému  z  násilníků 

nasypal  do  nastavených  dlaní  několik  zlatých 

florénů. 

„Vážně  jsou  ze  zlata?“  zajímal  se  jeden  z  nich, 

který dosud zlato neměl v ruce. Pro jistotu si ještě 

do jedné mince kousl a opravdu, málem si vylomil 

zub. 

Pořízek  se  zatím  vyhoupl  do  sedla  koně, 

zamlaskal na něj a vydal se směrem k Norimberku 

ohlásit splnění úkolu. 





 Léta od narození Ježíše Krista 1361 







I 



Karel  IV.  se  i  nadále  zdržoval  v  norimberském 

hradě především z obav o svou manželku. Na Anně 

Svídnické byl její požehnaný stav stále patrnější a 

nezadržitelně se blížil toužebně očekávaný okamžik 

narození  potomka.  „Bože,  dej,  aby  to  byl  syn!“ 

modlil se každodenně Karel ve studené kapli císař-

ského hradu. Byl tak posedlý blížícím se porodem, 

že ani nevnímal hlášení svých poslů, kteří přinášeli 

znepokojivé zprávy z Vídně. Rudolf prý nadále přes 

slib, který dal Karlovi, používá titulu arcivévody, a 

při slavnostních příležitostech neoprávněně nosívá 

na  hlavě  dokonce  královskou  korunu.  „Žeň  ho  k 

odpovědnosti,“  radil  Pavel,  ale  císař  jako  by  ho 

neslyšel.  Teprve  po  několikerém  připomenutí  se 

dal slyšet: 

„Dobrá,  na  polovinu  února,  na  den  svatého 

Valentina  svolám  říšský  sněm  a  předvolám  také 

Rudolfa  a  jeho  bratry  Fridricha,  Albrechta  a 

Leopolda.“ 

„Rudolf nepřijede a ti tři ještě nejsou dospělí. Co 

ti budou co platní?“ 

„Nesýčkuj,“ 

odsekl 

Karel 

plně 

zaujatý 

očekávaným porodem. Tentokrát to zaručeně bude 

syn!  O  tom  byl  plně  přesvědčen.  Dostane  jméno 

nebeského  patrona  země  české,  svatého  knížete 

Václava,  dávného  předka  Karlovy  matky  Elišky. 

Císař  byl  tímto  světcem  úplně  posedlý.  Více  než 

jiných  svatých  ostatků  si  cenil  Václavovy  lebky, 

jeho  kopí  a  jeho  meče.  Koruna  českých  králů, 

kterou dal zhotovit s použitím obroučky té původní 

koruny,  nesla  na  jeho  výslovné  přání  název  Sva-

továclavská  koruna.  Českým  králům  byla  jen 

propůjčována  jejich  nebeským  patronem.  V 

Karlových  očích  zastínil  tento  světec  jiné  svaté 

mučedníky, jméno Václav, znamenající „více slávy“ 

mělo  dodat  většího  lesku  každému  jeho  nositeli. 

Karel  přitom  dobře  věděl,  že  on  sám  byl  původně 

pokřtěn  na  Václava,  jak  si  to  přála  jeho  matka 

Eliška.  A  teprve  později,  při  biřmování,  v  Paříži 

přijal  jméno svého  strýce a  kmotra  francouzského 

krále Karla. 

„Dáme  našemu  synovi  jméno  Václav,“  oznámil 

císař své choti Anně Svídnické. 

„A  co  když  to  bude  holčička?“  opatrně  opáčila 

císařovna. 

„Nebude,“ suverénně trval na svém Karel. „Bude 

to  syn  Václav  a  jednou  bude  ještě  slavnějším 

panovníkem, než jsem já.“ 

„Jsi  si  jistý?“  Anna  byla  opatrná.  Dobře  si 

pamatovala  na  manželovo  rozčarování,  když  jako 

první dítě se jim narodila dcera. 

„Jsem  si  jistý.  Pro  všechny  případy  jsem  si 

nechal  udělat  učeným  mistrem  Havlem  několik 

horoskopů  na  konec  letošního  února.  Planety 

budou  ve  zvláště  dobrém  postavení.  Nejlepší  by 

bylo,  kdyby  měl  malý  Václav  při  svém  narození 

všechny  planety  pouze  v  ohnivých  a  vzdušných 

znameních, jako to mám ve svém horoskopu já.“ 

Anna pochybovačně zakroutila hlavou. „Ach, jak 

jsou  ti  muži  ješitní!“  pomyslela  si,  ale  neřekla  to 

nahlas. Věděla, že by tím leda vyvolala hádku a ve 

svém stavu se nechtěla rozčilovat. 

Na  den  svatého  Valentýna  se  začali  do 

Norimberku  sjíždět  první  účastníci  říšského 

sněmu.  Ale  Rudolf  Habsburský  ani  žádný  z  jeho 

bratrů mezi nimi nebyl. Přesto je Karel ještě znovu 

obeslal  zvacími  dopisy,  jenže  rakouský  vévoda  ne-

stál o to, aby musel císaři znovu něco vysvětlovat, 

znovu se omlouvat a sypat si popel na hlavu. 

„Ať  si  dělá,  co  chce,“  vrčel  Karel,  myšlenkami 

však  byl  stále  u  své  ženy  a  očekávaného  zázraku 

zrození svého syna. 

„Bude  to  chlapec,“  zdůrazňoval  pražskému 

arcibiskupovi  Arnoštovi  z  Pardubic,  „a  až  mu 

budou  tři  roky,  budeš  ho  korunovat  na  českého 

krále.“ 

„Jaký smysl má korunovace tak malého dítěte?“ 

namítl moudrý arcibiskup. 

„Mlč,  já  rozhoduji,“  autoritativně  prohlásil  Karel 

a víc už se s pražským primasem odmítl bavit. 

„Ať je to, kdo je to, už se mu chce na boží svět,“ 

prohlásila  porodní  babice  Walburga  v  pátek  ráno, 

dva  dny  po  svátém  Matěji.  Do  komnaty  císařské 

rodičky  hned  přispěchal  sám  Karel  IV.  a  hned  za 

ním arcibiskupové pražský a mohučský, moravský 

markrabě  Jan  Jindřich,  norimberský  purkrabí 

Fridrich,  falckrabě  rýnský  Ruprecht  a  další 

účastníci  říšského  sněmu.  V  císařovnině  nevelké 

komnatě  se  rázem  nedalo  dýchat  a  venku  jako  z 

udělání  mrzlo,  jen  to  praštělo.  „Vzácní  páni, 

nemůžete tady být všichni,“ napomenula přítomné 

Walburga. „Rodička by se zalkla.“ 

„Ven, všichni ven,“ rozvzteklil se netrpělivý Karel 

IV,  ale  poslechl  ho  jen  dominikán  Pavel,  jinak  tu 

všichni zatvrzele postávali a nedali si říci. 

„Já  vás  snad  dám  rozehnat  svými  zbrojnoši,“ 

zlobil  se  císař  a  teprve  po  této  nepříliš  vážně 

míněné 

pohrůžce 

se 

místnost 

poněkud 

vyprázdnila. 

Dítěti  se  však  na  svět  nechtělo  a  Walburga 

prorokovala,  že  to  buď  bude  obryně,  nebo  kluk 

jako buk. 

„Jedině kluk, budoucí český a římský král,“ trval 

na svém Karel a ukázalo se, že měl pravdu. Venku 

se  už  setmělo,  když  se  ozval  křik  malého 

stvořeníčka  a  to  stvořeníčko  skutečně  bylo 

chlapcem, tedy vlastně ještě chlapečkem. 

Karel  IV.  byl  na  vrcholu  blaha  a  v  očích  se  mu 

zaleskly slzy radosti. Sklonil se k tomu malinkému 

uzlíčku  a  políbil  mu  obě  nožičky.  „Sluší  se,  aby 

císař  líbal  nohy  budoucímu,  ještě  slavnějšímu  a 

mocnějšímu císaři.“ 

Arnošt  z  Pardubic  a  Pavel  se  na  Karla  opatrně 

podívali.  Oba  chápali  jeho  otcovskou  pýchu,  ale 

jeho  proroctví  se  jim  zdálo  nebezpečným 

rouháním. „Měl bych o této šťastné události zpravit 

všechny obyvatele zemí Koruny české. Vždyť se jim 

narodil  král!  Pavle,“  otočil  se  na  dominikána, 

„vezmi  pergamen,  pero,  inkoust  a  piš!  Budu  ti 

diktovat.“ 

Dominikán si nechal přinést psací náčiní a ještě 

pulpit, aby měl pergamen nač položit. Však už mi 

nedočkavý  císař  diktoval  a  vybíral  slova  tak,  jak 

mu je obrovská radost přinášela na jazyk: 

„Zaradujte  se  rozkoší  povznášející  radosti  srdce 

všech  našich  věrných!  Plesejte  všichni  naši 

poddaní  a  celý  národe,  slav  všeobecné  radovánky 

ku  prospěchu  našeho  krále!  Celé  Čechy  spolu  s 

připojenými krajinami, jásejte nad velkým štěstím, 

které  nás  potkalo!  Vy  bohatí  i  chudí,  vy  mladí  i 

starší,  jeden  jako  druhý,  jásejte!  Neboť  hle, 

královský kmen nasadil urozenou ratolest! Nebesa 

konečně  vyslyšela  naše  vroucí  přání  a  císařovna, 

naše manželka, nám porodila dědice a následníka 

trůnu, vyprošeného od Hospodina! Máme syna, já-

sejte, věrní milí!“ 

Radostnou  zprávu  o  narození  prince  zvěstovalo 

celému  Norimberku  vyzvánění  všech  zvonů,  na 

hlavním  rynku  se  objevili  hudci  a  všemi  ulicemi 

procházeli  heroldové  a  bubeníci  a  oznamovali,  že 

se  císaři  narodil  syn.  Sám  Karel,  jen  co  se  potěšil 

se  synkem  a  manželkou,  odebral  se  do  baziliky 

svatého  Sebalda  na  děkovnou  mši,  kterou 

tentokrát celebroval jeho přítel, pražský arcibiskup 

Arnošt  z  Pardubic.  Celou  noc  se  tančilo,  zpívalo, 

popíjelo, zkrátka slavil se malý princ, jak se náleží. 

Jen dominikán Pavel se kupodivu těchto oslav ne-

účastnil. Zdržoval se u šťastné rodičky, která ještě 

hýčkala  svého  synka,  než  ho  bude  muset  předat 

kojným  a  chůvám,  jak  bývalo  na  panovnických 

dvorech obvyklé. 

„Jak je ti, Anno?“ zeptal se. 

„Nikdy  mi  nebylo  lépe,  ale  prosím  tě  o  jedno. 

Požehnej  mi  a  modli  se  za  mne,  aby  tak  zůstalo. 

Bojím se o chlapce.“ 

„Žehnám ti a budu se za tebe modlit, ale splň mi 

za to jedno přání.“ 

„Ještě  jsi  ho  nevyslovil  a  už  ho  považuj  za 

splněné, příteli,“ usmála se císařovna. 

„Dobrá.  Napíšu  tvým  jménem  list  Svatému  otci 

Inocenci.“ 

„Takové dopisy přece píše císař, ne?“ 

„Papež  momentálně  s  Karlem  příliš  nevychází. 

Sice  nepochybuji  o  tom,  že  se  mu  neopomine 

pochlubit  a  požádá  ho  o  požehnání,  ale  dopis 

císařovny je něco jiného a myslím si, že by Svatého 

otce  určitě  potěšil.  Navíc  mám  s  tvým  listem  jistý 

plán.“ 

„Vždycky  jsi  radil  dobře,  otče  Pavle.  Nemám 

důvod  ti  nevyhovět,  byť  tvé  přání  považuji  za 

trochu podivné.“ 

„Napíšu  list  sám,  přečtu  ti  ho  a  pak  hodlám 

opatřit tvou pečetí, ano?“ 

„Jistě.“  Císařovna  ještě  vyčerpaná  po  porodu 

namáhavě  přikývla  a  potěšilo  jí,  jak  se  Pavel  s 

rozzářenýma  očima  sklání  nad  kolébkou  s  jejím 

synkem,  který  má  při  křtu  svátém  dostat  jméno 

Václav. 

Dominikán se zvedl od kolébky a sklonil se nad 

pulpitem,  který  tu  zůstal  poté,  co  podle  Karlova 

diktátu  napsal  list  všem  obyvatelům  zemí  Koruny 

české. Položil před sebe čistý pergamen, zamyšleně 

namočil  pero  do  inkoustu,  chvíli  přemýšlel  o 

formulaci slov a pak začal psát. Nepsal dlouho. Po 

chvíli  měl  text  ve  vybroušené  latině  hotov  a  začal 

ho číst císařovně: 

„Nejsvětější otče a nejdůstojnější pane! S pomocí 

Nejvyššího,  který  řídí  království  a  králům 

poskytuje ochranu, porodily jsme na světlo tohoto 

světa  v  pátek  před  nedělí  Oculi  mužského 

potomka, statného a s krásnými jednotlivými údy. 

A  po  porodu  se  spolu  s  dítětem  s  boží  pomocí 

těšíme  příjemné  tělesné  pohodě.  A  poněvadž 

věříme,  že  Vaše  Svatost  ráda  uslyší  o  naší  osobě 

radostné  novinky,  svěřujeme  toto  Vaší  Svatosti 

prostřednictvím našeho ctěného kaplana, doručite-

le  tohoto  listu,  s  poníženou  prosbou,  abyste  jej 

ráčil  přijmout  jako  osobu  doporučenou  naší 

přímluvou v jeho žádostech.“ 

„Kdo  bude  tím  doručitelem?“  zeptala  se  Anna, 

když Pavel dočetl. 

„Já.“ 

„Ale  ty,  otče  Pavle,  přece  nejsi  můj  kaplan?“ 

namítla. 

„To  je  jen  malá  lest,“  usmál  se  dominikán. 

„Potřebuji  si  v  císařově  i  svém  zájmu  znovu 

naklonit Svatého otce.“ 

„Myslíš,  že  moje  přímluva  ti  bude  stačit?“ 

pochybovačně se otázala císařovna. 

„Uvidíme,“  tajemně  se  usmál  Pavel.  „Nyní,  když 

dovolíš, podepíšu list za tebe a nechám ho opatřit 

tvou pečetí.“ 

„Kdy chceš odjet?“ 

„Hned ráno, jak otevřou brány města.“ 

„Pojedeš sám?“ 

„Jsem zvyklý,“ usmál se Pavel, sklonil se k Anně 

a zlehka jí políbil na čelo. 

„Vrať se v pořádku. Budeš mi chybět.“ 

„I ty mi budeš chybět, má císařovno.“ 

V  Norimberku  se  bujaře  slavilo  celou  noc  až  do 

ranního  kuropění.  Teprve  pak  umdleli  hudci, 

tanečníci  a  opilci  a  městští  zbrojnoši  otevřeli 

brány,  aby  mohli  do  města  přijet  kupci  a  sedláci 

na trh a naopak, aby poslové vyjeli do světa zvěsto-

vat radostnou novinu o narození prince římského a 

českého.  Jedním  z  těchto  poslů  byl  i  dominikán 

Pavel. Osamělý černý mnich na černém koni mířil 

ke vzdálenému Avignonu. Tušil, že na cestě mohou 

číhat Uhlíři, zabijáci loupeživého rytíře Arnauta de 

Cervole  a  možná  i  najatí  vrazi  rakouského  vévody 

Rudolfa.  Doufal,  že  se  s  nimi  nestřetne,  a  pokud 

snad ano, v duchu se modlil, aby to dopadlo dobře. 

Ujížděl zasněženou krajinou, ve které se už zvolna 

začalo  probouzet  jaro,  a  plnými  doušky  si 

vychutnával čerstvé povětří. 
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Papež  Inocenc  VI.  se  nedůvěřivě  podíval  na 

řeholníka, který mu právě políbil ruku. Jeho oči už 

špatně  viděly,  a  tak  není  divu,  že  dominikána 

Pavla,  někdejšího  tajného  agenta  Svatého  stolce, 

hned nepoznal. 

„To  za  tebe  se  přimlouvá  císařovna  ve  svém 

listě?“ otázal se nedůvěřivě. 

„Promiňte  mi,  Vaše  Svatosti,  mou  smělost,“ 

odvětil pokorně Pavel. 

„Mám  dojem,  že  bych  tě  měl  znát,  ale  jaksi  si 

nedokážu vzpomenout,“ zavrčel papež, který se jen 

nerad smiřoval s tím, že i náměstek Boha na zemi 

je odsouzen ke stárnutí a ochabnutí smyslů. 

„Jistě  si  na  mne  pamatuje  ctihodný  otec, 

kardinál Egidius Albornoz,“ připomněl dominikán. 

„Ale  Albornoz  tady  není.  Pokud  vím,  vytáhl  do 

Itálie,  kde  musí  válčit  s  milánskými  Viscontii. 

Uherský  král  Ludvík  mi  měl  poslat  deset  tisíc 

jezdců,  poslal  sotva  tři  tisíce.  Co  se  s  nimi  dá 

počít? Nic! To je jako hodit prach do větru.“ Papež 

se odmlčel a snad i zastyděl, jak se tady před tím 

vysokým  řeholníkem  rozpovídal.  „Ty  jsi  kaplan 

císařovny Anny?“ zeptal se po chvíli. 

„Ne. Uchýlil jsem se k drobné lži, snad mi bude 

Vaší Svatostí velkoryse prominuta.“ 

„Budiž. Řekneš mi tedy sám, co po mně chceš?“ 

„Milost a odpuštění.“ 

„Co  bych  ti  měl  odpouštět?“  papež  ztrácel 

trpělivost.  Císařovna  se  mu  pochlubila,  že  má 

syna. Nevěděl, zda by ho to mělo těšit. Každopádně 

to  tomu  zatracenému  Lucemburkovi,  kterému 

dovolil, aby byl korunován na císaře, usnadňovalo 

situaci. Říšský trůn měl už dva další uchazeče. Na-

bízeli se mu uherský král Ludvík z Anjou a teď ten 

mladý  Habsburk,  Rudolf,  či  jak  se  jmenuje. 

Uherský  král  nesplnil  slib,  který  mu  dal.  Slíbil 

deset tisíc jezdců a ve skutečnosti poslal sotva tři. 

Někoho  takového,  kdo  nedrží  slovo,  nemohl 

potřebovat. A Rudolf? Říšský sněm ho odhalil jako 

podvodníka  a  císař  Karel  si  dal  záležet,  aby  se  to 

rozneslo  po  všech  křesťanských  zemích,  čímž  ho 

zcela  znemožnil.  Takže  bude  lepší  ponechat  ho  i 

nadále na říšském trůnu. Stejně, co by proti tomu 

Lucemburkovi mohl podniknout? Vyhlásit nad ním 

klatbu?  Proč?  Karel  se  zasadil  o  propuštění 

francouzského  krále  Jana  z  anglického  zajetí.  To 

mu musel připsat k dobru. Nakonec bude lepší se 

s  ním  smířit.  Ne  příliš  okázale,  nechat  ho  na 

pochybách, ale nevyhledávat s ním spory. Ostatně 

na to už je sám příliš unaven. 

„Kdysi jste mne nařkl, že jsem na vás, Svatosti, v 

době,  kdy  jste  byl  ještě  kardinálem  Etiennem 

Aubertem z Montsu, chtěl spáchat atentát...“ 

„Nepamatuji si.“ 

„Později  jste  na  mne  poslal  jistou  dívku,  aby  se 

mne pokusila zabít.“ 

„Nesmysl.“ 

„Dal jste mne unést z Řezna...“ 

„Aha, tak to jsi ty, ten zrádce a obojetník? Ale co 

tady děláš? Máš být přece mrtvý!“ 

„Jak  vidíte,  Vaše  Svatosti,  těším  se  dobrému 

zdraví.“ 

„Na  rozdíl  ode  mne,“  povzdechl  si  papež  a 

rozkašlal  se.  Hned  k  němu  přispěchal  jeho 

komorník,  starostlivě  ho  podepřel  a  obořil  se  na 

Pavla: 

„Co  tady  zdržuješ  a  týráš  Jeho  Svatost,  bratře? 

Což nevidíš, že je nemocen?“ 

„Prosil  jsem  jen  Svatého  otce  o  milost,“  namítl 

Pavel.  „Nech  ho,“  napomenul  svého  komorníka 

Inocenc  VI.  „Měl  být  mrtvý,  a  není.  To  zaslouží 

milost.  Jen  mi  pověz,“  otočil  se  papež  na 

dominikána,  „co  se  stalo  s  bratrem  Rogerem?“ 

„Ten, na rozdíl ode mne, mrtvý je.“ 

„Aha,  tak  mi  ten  zatracený  Arnaut  de  Cervole 

lhal. Tvrdil, že jsi mrtvý a Roger uprchl.“ 

„Vy  jste  se,  Svatosti,  sešel  s  tím  obávaným 

lapkou?“ podivil se Pavel. 

„Co se divíš? Když jste vy dva, mí nejlepší agenti, 

nepořídili,  pozval  jsem  ho  sem,  do  svého  paláce  v 

Avignonu.  Choval  se  zde  důstojněji  než  ty,  až  na 

to,  že  to  byla  drahá  návštěva.  Nu,  dostalo  se  mu 

odpuštění hříchů a ještě navíc tisíc hřiven stříbra, 

ale mám od něho a jeho spojenců pokoj.“ „Co je s 

ním teď?“ 

„Pokud  vím,  hlásil  se  do  služeb  ze  zajetí 

propuštěného  krále  Jana  II.  Cožpak  nevíš,  že  z 

loupežníků  bývají  ti  nejlepší  ochránci  zákona  a 

pořádku?“ 



„Svatá pravda,“ souhlasil Pavel. 

„A  ty  už  neokouněj,  jsi  znovu  přijat  do  mých 

služeb.“ 

„Co 

mohu 

pro 

vás, 

Svatosti, 

učinit?“ 

rozradostněným hlasem se otázal dominikán. 

„Čechy  už  v  životě  nespatříš  a  pojedeš  do  Itálie 

za  kardinálem  Albornozem.  Pokud  mne  paměť 

neklame,  znal  ses  s  bratry  Viscontii.  Jistě  s  nimi 

dokážeš domluvit příměří.“ 

„Ano,“ neochotně přitakal Pavel. 

„Tak neotálej, ať už jsi na cestě. A aby tě cestou 

přes  Alpy  nenapadla  nějaká  hloupost,  dám  ti  s 

sebou oddíl své papežské gardy.“ S tím se Inocenc 

VI.  obrátil  k  Pavlovi  zády,  aby  tak  dal  najevo,  že 

audience  je  u  konce  a  zmizel  za  závěsem  rozdě-

lujícím audienční síň. 
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Rudolf Habsburský byl uražený do hloubi duše a 

prahl po pomstě. Měl jen jediný cíl - sesadit svého 

tchána,  císaře  Karla  IV,  z  jeho  říšského  trůnu. 

Navíc ho nyní znepokojila zpráva, že se mu narodil 

syn.  Ten  stařec  má  syna!  Hrozné  pomyšlení!  To 

byla  pro  Rudolfa  rána.  Zmizely  sny  o  tom,  že 

jednou  zcela  legálně,  podle  dynastické  smlouvy, 

zdědí lucemburské državy a trůny. Teď už mu zbyl 

jen  boj,  na  který  však  sám  nestačil.  A  tak  není 

divu, že hledal spojence, kde se dalo. Nejbližší byl 

uherský  král  Ludvík,  který  sám  přiznal,  že  má 

zálusk na Karlův trůn, ale nemohl se rozhodnout, 

zda proti němu otevřeně vystoupí. To jeho soused, 

polský  král  Kazimír  III.,  měl  s  Lucemburky  jisté 

nevyřízené  účty.  Vždyť  Karlův  děd  z  matčiny 

strany, Václav II., byl nejen českým, ale i polským 

králem  a  Karlův  otec  Jan  tento  titul  dlouho  ne-

oprávněně používal. Nakonec se ho sice zřekl právě 

ve prospěch Kazimíra z polské dynastie Piastovců, 

ale  vymínil  si  držení  Slezska.  A  Karel  si  vhodným 

sňatkem  s  Annou  Svídnickou  ukrojil  další  ze 

slezských  zemí,  a  to  právě  na  úkor  Polského 

království. 

„Vzácní a vysoce urození páni, necháme-li císaře 

dělat,  co  se  mu  zamane,  brzy  nás  zcela  pohltí,“ 

rozčiloval  se  Rudolf  na  poradě  s  Ludvíkem  a 

Kazimírem ve Vídni. 

Ale  zatímco  polský  král,  nejstarší  z  účastníků 

schůzky,  souhlasně  přitakal,  uherský  panovník  si 

nebyl jist. Nechtěl proti Karlovi otevřeně vystoupit, 

byť  mu  také  jeho  rozpínavost  vadila.  A  tak  jen 

seděl,  jazykem  zkoumal  rakouské  víno  a  zarputile 

mlčel.  S  císařem  byl  sice,  ostatně  stejně  jako  král 

Kazimír a vévoda Rudolf, spřízněn, nikdy se s ním 

však příliš nesblížil. Jistě, několikrát proklamovali 

vzájemné  spojenectví,  ale  zájmy  Lucemburků  a 

Anjouovců,  potomků  někdejšího  sicilského  krále 

Karla  I.  z  Anjou,  nejmladšího  syna  francouzského 

krále Ludvíka VIII. z dynastie Kapetovců, se často 

rozcházely. Už třeba jen v tom, že Karel podporoval 

Benátskou  republiku,  která  pro  Anjouovce 

vládnoucí  v  Uhrách  i  v  Neapolském  království, 

představovala  přirozeného  nepřítele  v  boji  o 

nadvládu  nad  Jaderským  mořem.  Zdálo  by  se,  že 

uherský král se dá snadno přesvědčit, aby se spolu 

s  rakouským  vévodou  a  polským  králem  postavil 

proti císaři. Ale Ludvík váhal. A to nejen proto, že 

ještě  nedávno  v  Trnavě  proklamovali  s  Karlem  IV, 

že  proti  sobě  nic  nemají,  že  je  nic  nerozděluje, 

naopak  je  spojuje  vzájemné  přátelství.  Jenže 

jaképak  přátelství  mezi  panovníky,  že?  Takových 

vládců, jako byl Karlův otec Jan, který u Kresčaku 

neváhal zemřít za zájmy francouzského krále Filipa 

VI., bylo příliš málo. 

„Milý  arcivévodo,“  Ludvík  ze  zdvořilosti  vůči 

hostiteli oslovoval Habsburka titulem, který si sice 

opatřil  podvodem,  ale  na  kterém  zatvrzele  trval, 

„nevím,  zda  je  vhodná  doba  otevřeně  vystoupit 

proti císaři. Zvláště teď, kdy se zdá, že je mu papež 

Inocenc  VI.  opět  nakloněn.  Blahopřál  mu  přece  k 

narození  syna  a  na  jeho  svatý  křest  poslal  svého 

nuncia  a  všem  účastníkům  křtin  udělil  velké 

plnomocné odpustky.“ 



„Papežova přízeň nebude trvat dlouho a pak, my 

tři  přece  nechceme  proti  Karlovi  Lucemburskému 

otevřeně  vystoupit,“  namítl  Rudolf  a  otočil  se  ke 

Kazimírovi s otázkou: „Že, Milosti?“ 

Král  Kazimír  se  probral  z  dřímoty.  Nebyl  příliš 

zvyklý  na  víno,  v  Krakově  dávali  přednost 

medovině  nebo  pálence,  a  tak  není  divu,  že  ve 

svém věku si i přes den trochu zaklimbal. 

Piastovec  si  prohrábl  a  zase  přihladil  svůj 

mohutný  plnovous  a  napadlo  ho,  že  by  měl  také 

něco říci. Byl přece ze všech přítomných nejstarší, 

a  třebaže  se nikdy  nenaučil  číst  a  psát,  považoval 

se  ze  všech  tří  účastníků  schůzky  ve  vídeňském 

hradě  za  nejchytřejšího.  „Milý  Rudolfe,“  otcovsky 

oslovil  Habsburka,  „uvědomte  si,  že  svůj  spor  se 

svým  tchánem  ženete  do  příliš  osobní  polohy. 

Jistě, jsme oba s králem Ludvíkem na vaší straně, 

ale  nemůžeme  to  proklamovat  příliš  otevřeně. 

Proto  navrhuji  uzavřít  vzájemně  ochranný  spolek, 

který bude namířen nikoliv snad přímo proti císaři 

Karlovi,  nýbrž  proti  všem  nepřátelům,  ať  jsou 

jakéhokoliv  stavu  a  významného  postavení.  Na 

vzájemnou  ochranu  máme  přece  jako  svrchovaní 

panovníci svrchovaných zemí nárok, ne?“ 

„Výtečně jste to formuloval, pane bratře,“ usoudil 

král  Ludvík,  který  zároveň  dospěl  k  názoru,  že 

rakouské víno se v žádném případě nevyrovná vínu 

uherskému.  Ovšem  tenhle  názor  si  nechal  ze 

zdvořilosti  vůči  hostiteli  pro  sebe.  Pak  se  mazaný 

Anjouovec  obrátil  na  Rudolfa  a  dodal:  „Bylo  by 

ovšem dobré získat do našeho spolku některého z 

říšských  kurfiřtů.  Co  myslíte,  arcivévodo?  Věděl 

byste o někom?“ 

„Věděl  bych  o  hornobavorském  vévodovi 

Menhartovi,  synovi  nedávno  zesnulého  Ludvíka 

Braniborského,“ vzpomněl si Habsburk. 

„O někom dalším významnějším nevíte?“ 

„Přidat  by  se  mohl  salcburský  arcibiskup,  který 

je mi oddán.“ 

„Jen  jestli  na  tom  není  podobně  jako  akvilejský 

patriarcha  Ludovico  z  Thurnu,“  neodpustil  si 

rýpnutí  uherský  král.  Narážel  na  skutečnost,  že 

tohoto  církevního  hodnostáře  nechal  Rudolf 

zajmout,  dopravit  do  Vídně,  kde  mu  pak 

nadiktoval 

smlouvu 

podřizující 

Akvilejský 

patriarchát,  vklíněný  mezi  Benátsko  a  Istrii, 

Habsburkům. 

„Za  koho  mne  máte,  Milosti,“  bránil  se  Rudolf. 

„Vždycky  jsem  patřil  k  nejvášnivějším  ochráncům 

zájmů církve svaté." 

„Jistě,  jistě,“  uklidňoval  ho  polský  král.  „Raději 

si,  vážení,  připijme  na  náš  spolek.  A  vy, 

arcivévodo,  zavolejte  písaře,  ať  zaznamená  naši 

dohodu.“ 

Kazimír  spěchal  ze  závažných  důvodů.  Obával 

se, že by se mohl opít a na druhý den by si nic ze 

svých  myšlenek  už  nepamatoval.  Takto  budou 

zaznamenány  černé  na  bílém  a  císař  Karel  bude 

jistě nemálo překvapen, až se o jejich spolku dozví. 

To  král  Ludvík  měl  trochu  jiné  starosti.  Vzpomněl 

si, že pokud bude jejich ochranný spolek uveden v 

život,  bude  muset  odvolat  z  papežských  služeb 

svých  tři  tisíce  jezdců  a  Svatého  otce  tím  nemálo 

naštve. Co se dá dělat? Bližší košile nežli kabát, a 

pak, válčit se dá i bez papežského požehnání. 
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„Ještě,  ještě,  pořád  mi  to  dělej,“  křičela  italsky 

nahá  černovláska  v  objetí  dominikána  Pavla.  Ale 

mnich  spěl  k  vyvrcholení  a  nemohl  splnit  její 

přání.  Po  několika  dalších  rychlých  pohybech 

bezmocně  sklouzl  z  jejího  bělostného  těla.  „Obá-

vám  se,  že  bys  mne  zcela  zničila,“  povzdechl  si 

přitom. 

„Byl jsi dobrý, bylo to s tebou pěkné, ale ti Uhři 

jsou lepší.“ 

„Tak  Uhři  jsou  lepší?“  zamračil  se  Pavel. 

„Především jsou mladší, víc vydrží.“ 

„No  ale  zase  na  starce,  jako  jsi  ty,  to  byl 

náramně  dobrý  výkon,“  špičkovala  mladičká 

nevěstka. 

Pavel se zahleděl na její útlou postavu s malými 

prsy  a  poměrně  úzkými  boky  a  osopil  se  na  ni: 

„Tak já jsem u tebe stařec?“ 

„Sám jsi to přece říkal,“ nedala se mladá Italka. 

„Milá  Rosalie,  já  jsem  muž  ve  zralém  věku  a  v 

plné síle.“ 

„Zralý  jak  jablko,  jen  utrhnout,“  zasmála  se 

dívka. 

Pavel po ní skočil, přitiskl ji k lůžku a přísně se jí 

podíval do očí. 

„Už máš zase chuť?“ otázala se ho vážně Rosalie. 

„Přesvědč se sama!“ 

Italka mu sáhla mezi nohy a s potěšením zjistila, 

že  jeho  úd  se  opět  nápadně  zvětšil.  „Už  jsi  jako  ti 

Uhři,“  zasmála  se.  „Škoda,  že  musejí  odjet  domů. 

Zbudeš  mi  tady  jen  ty  a  těch  pár  chlapců  z 

papežské gardy.“ 

Pavel  rázem  zvážněl:  „Uhři  odjíždějí?  Odkud  to 

víš?“ 

„Říkal  mi  to  jejich  kapitán.  Lájoš,  nebo  jak  se 

jmenuje.“ 

„Ale já o tom nic nevím.“ 

„No tak teď to víš. Pojď, rozdáme si to ještě!“ 

Dominikán však náhle jako by ztratil o milování 

zájem.  Sáhl  pro  své  spodky,  natáhl  si  je,  pak  si 

oblékl  košili  a  nohavice  a  jen  tak  bosý  vyběhl  na 

chodbu. 

„Kam utíkáš?“ volala za ním Rosalie. 

„Já se vrátím,“ nesl se k ní Pavlův hlas z dálky a 

do  toho  slyšela  pleskání  jeho  bosých  chodidel  na 

schodišti. 

Kapitána  uherských  jezdců  Lájoše  Urbányho 

zastihl v lokále u talíře s opečenou klobásou. 

„Prý  odjíždíte,“  vybafl  na  něj  Pavel.  „Ale  to  je  v 

rozporu se slibem, který dala Její královská Milost 

Ludvík  Svatému  otci.“  „Nedá  se  nic  dělat.  Včera 

jsem dostal list z Budína. Král nás povolává zpátky 

do Uher.“ 

„Proč?  Hrozí  snad  vašemu  království  nějaké 

nebezpečí?“  Kapitán  pokrčil  rameny:  „Posel  říkal, 

že  bude  válka  a  naznačil,  že  potáhneme  proti 

císaři. Ale to bych ti, otče Pavle, ani neměl říkat. Je 

to prý přísně tajné.“ 

„Tak  takhle  je  to,“  povzdechl  si  dominikán. 

„Díky,“ poznamenal už otočený ke kapitánovi zády. 

„Nemáš zač. Jdeš za Rosalií?“ 

„Ano,“  zalhal  Pavel,  vyšel  z  lokálu,  ale  místo  po 

schodech nahoru do komůrky černovlasé nevěstky 

pokračoval  bosý  do  dvora.  Drobné  kaménky  jeho 

tvrdé kůži na chodidlech nevadily a teplý hnůj, do 

něhož  neváhal  vstoupit,  byl  vyloženě  příjemný. 

Vešel do stáje, kde na jedné straně byla stání pro 

koně,  na  druhé  pak  palandy  pro  služebnictvo  a 

chudé poutníky. 

„Neviděl  jsi  Lukáše?“  zeptal  se  Pavel  jednoho 

mladého čeledína. 

„Myslíte toho studenta z Čech?“ 

„Ano.“ 

„Měl by být u studny. Je hrozně čistotný, pořád 

se  myje.“  Pavel  skutečně  zastihl  Lukáše  u 

rumpálu, kterým vytahoval z hluboké studny vědro 

s vodou. 

„Nech toho a pojď stranou!“ 

„Co si přejete, důstojnosti?“ 

„Pojedeš do Čech.“ 

„Leda půjdu. Nemám koně.“ 

„Vezmeš  si  mého  vraníka.  Tohle  spěchá.  V 

poledne ti předám zapečetěný list, který doručíš na 

Pražském  hradě  nebo  na  Karlštejně,  prostě  tam, 

kde se bude zdržovat císař a král Karel.“ 

„K němu se nedostanu. Nepustí mne k němu.“ 

„Vezmeš  si  můj  černý  plášť,  na  cestu  ti  dám 

peníze, a ještě něco,“ Pavel sňal z krku zlatý řetízek 

s  malým  zlatým  křížkem.  „Tenhle  křížek  ukážeš 

strážím a řekneš, že tě posílá otec Pavel.“ 

„Hmm.“ 

„Na  pergamenu  bude  pak  zvláštní  značka, 

kterou používám jen já. Císař už bude vědět, že je 

to list ode mne.“ 

„Co když mi ten list vezme někdo jiný a přečte si 

ho?“ namítl Lukáš. 

„Můj dopis bude šifrovaný. Klíč k této šifře znají 

jen  tři  lidé.  Já,  císař  a  pražský  arcibiskup, 

rozumíš?  Bez  znalosti  klíče  nikdo  nepochopí,  o 

čem  je  v  dopise  řeč  a  bude  ho  považovat  za  zcela 

nevinný vzkaz. Rozumíš?“ 

„Teď už ano.“ 

Po  obědě  měl  Pavel  šifrovaný  list  napsaný, 

složený  a  do  červené  pečeti  vyrýpl  svoji  tajnou 

značku. Zamyšleně se podíval na Lukáše, který byl 

skoro  stejně  tak  vysoký  jako  on  sám  a  v  černém 

plášti mu byl k nerozeznání podobný. 

„Kdy si troufáš být v Praze?“ 

„Tak za týden.“ 

„To by mohlo stačit. Nezapomeň, nejlépe by bylo, 

kdybys dopis předal císaři osobně.“ 

„Já vím.“ 

„Tak hodně štěstí a Bůh ti žehnej!“ 

Lukáš  se  vyhoupl  do  sedla  Pavlova  vraníka  a 

dominikán  se  za  ním  díval  a  v  duchu  hodnotil, 

jaký je jezdec. Student sice nebyl z panského rodu, 

ale  pocházel  z  vesnice  a  od  mládí  měl  co  dělat  s 

koňmi. Seděl v sedle jako přibitý, radost pohledět. 

Projel kolem hostince U Sedmi ďáblů a zmizel mezi 

vinicemi. 

Pavel  už  nevěděl,  že  v  lese,  kudy  vedla cesta  na 

Bergamo, číhá osamělý střelec s kuší. Když spatřil 

jezdce  v  černém  plášti  a  na  černém  koni,  rázem 

ožil, natáhl tětivu, pečlivě zamířil a uvolnil spoušť. 

Střela  zasáhla  Lukáše  rovnou  do  zad.  Sklouzl  ze 

sedla,  poplašený  kůň,  který  přišel  o  pevnou  ruku 

jezdce,  ho  chvíli  vlekl  za  sebou,  dokud  mrtvému 

studentovi  nevyklouzla  noha  z  třmene.  Pak  se 

zcela  volný  hřebec  dal  do  běhu  a  zmizel  mezi 

stromy.  Střelec  našel  v  houští  mrtvého,  otočil  ho 

tváří k sobě a překvapeně zamumlal: „To není on.“ 

Nechápal,  jak  se  mohl  dát  tak  napálit.  „Ten 

zatracený dominikán je zřejmě nezranitelný!“ Uhlíř 

se  nijak  nezdržoval  prohledáváním  mrtvého 

Lukáše.  Ostatně  list  pro  císaře  a  krále  Karla  by 

beztak  nenašel.  Byl  totiž  uložen  sedlové  brašně,  s 

níž  ujel  splašený  vraník.  Zvíře  se  brzy  uklidnilo, 

chvíli se páslo a k večeru se samo vrátilo do stáje 

hostince U Sedmi ďáblů. 

„Důstojnosti,  je  tady  zpátky  váš  kůň,  ale  bez 

jezdce,“ oznámil čeledín dominikánovi. 

„To není možné. Půjčil jsem ho přece Lukášovi.“ 

„Je tady i se sedlovou brašnou,“ trval čeledín na 

svém. 

Pavel  se  došel  do  stáje  přesvědčit.  „Tak  já  jsem 

ho poslal na smrt,“ zamumlal tiše pro sebe. 

„Koho?“ nechápavě se otázal čeledín. „Ten vraník 

je přece živý.“ 

„Ale  já  myslel  Lukáše.  Kéž  mu  Bůh  dopřeje 

království nebeské.“ 

Sám  v  duchu  dodal:  „Tak  Uhlíři  na  mne 

nezapomněli.“  Pavel  se  málokdy  bál,  ale  tentokrát 

mu srdce sevřely ledové prsty strachu. Uhlíři jsou 

někde  poblíž,  možná  i  ta  povětrná  Rosalie  patří  k 

nim. Kdoví? Jednou ho při milování zabije... Třeba. 
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„Veličenstvo, je tady jeden vlašský kupec a žádá 

o přijetí.“ „Nemám čas,“ odsekl svému komorníkovi 

císař  Karel  IV.  „Ale  on  prý  má  pro  vás  důležitý 

vzkaz.“ 

„Vzkaz? Od koho?“ 

„Prý od vašeho přítele.“ 

Karla hned napadlo, že by tím přítelem mohl být 

dominikán  Pavel.  Od  té  doby,  co  tak  náhle  zmizel 

po narození malého Václava, o něm neměl žádnou 

zprávu. Císařovna mu sice vysvětlovala, že odjel do 

Avignonu,  aby  přivezl  Svatému  otci  radostnou 

zprávu  o  tom,  že  císařský  pár  má  vytouženého 

syna, ale Karlovi to nebylo příliš jasné. „Proč by s 

takovou zprávou měl jet právě on?“ divil se. 

„Napsal  v  té  zprávě,  že  se  přimlouvám  za 

doručitele,“ vysvětlovala císařovna. 

„Tak ty ses měla přimluvit za Pavla, ano?“ 

„Zřejmě  něco  Svatému  otci  vyvedl  a  chtěl,  aby 

mu opustil,“ pokoušela se o vysvětlení Anna. 

„Vyvedl? Slabé slovo. Zběhl z papežských služeb. 

Taková  věc  se  nedá  jen  tak  odpustit.  Obávám  se, 

aby  nešťastný  Pavel  nehnil  někde  ve  vězení 

papežského paláce.“ 

„To je Jeho Svatost tak neúprosná?“ 

„Vím, že už jednou, ještě jako kardinál, chtěl dát 

Pavla  zabít,  nedávno  ho  zase  unesl  z  Řezna  a 

věznil. Je velmi pravděpodobné, že tentokrát se mu 

náš přítel vydal dobrovolně.“ 

Když  o  tom  tak  zpětně  přemýšlel,  zdálo  se  mu 

téměř  jisté,  že  to  dominikán  udělal  kvůli  němu. 

Chtěl, aby se císařovy vztahy s papežem zlepšily, a 

vzhledem k tomu, že nyní z Avignonu nechodily do 

Prahy  žádné  výhružky,  zdá  se,  že  se  mu  podařilo. 

Otázkou však bylo za jakou cenu? 

„Uveďte  toho  kupce,“  poručil  Karel  svému 

komorníkovi. 

„Veličenstvo, 

jsem 

Antonio 

Baroncelli,  obchodník  z  Milána,  a  padám  do 

prachu  u  vašich  nohou,“  květnatě  zvolal  uvedený 

host a poklekl před císařem na jedno koleno. 

„Vstaň a mluv, kdo tě posílá.“ 

„Váš  i  můj  přítel  a  zde,“  Baroncelli  natáhl  ruku 

se složeným pergamenem s červenou pečetí. 

Karel  dál  v  klidu  seděl  v  křesle  a  pokynul 

komorníkovi: „Vezmi ten list a podívej se na pečeť.“ 

„Je to opravdu on,“ usmál se komorník. 

„Děkuji  ti,  dobrý  muži,“  obrátil  se  spokojený 

císař k milánskému obchodníkovi. 

„Rád  jsem  posloužil,“  usmál  se  Antonio 

Baroncelli  a  položil  před  sebe  lesklou  truhličku. 

„Dovolil  jsem  si  přivézt  dar  pro  Její  Veličenstvo 

císařovnu. Prý je opět v naději.“ 

„Máš  dobré  informace,  Baroncelli,  a  za  dárek  ti 

jejím  jménem  děkuji.  Nyní  mne  omluv,  musím  si 

přečíst list, který jsi mi doručil.“ 

Komorník  vyvedl  kupce  z  audienční  síně 

královského paláce Pražského hradu a Karel zatím 

nedočkavě vstal z křesla a popošel k oknu, aby si v 

denním  světle  mohl  přečíst,  co  mu  Pavel  píše. 

Prudce  rozlomil  pečeť  a  pohlédl  na  zašifrovaný 

text.  Dobře  si  pamatoval,  že  musí  střídavě  vybírat 

každé  třetí  a  každé  čtvrté  slovo,  aby  se  dobral 

správného 

rozluštění 

dominikánova 

vzkazu. 

Nejprve to sice trochu pletl, ale nakonec se mu to 

podařilo.  Odložil  list,  zamračil  se  a  přivolal  ko-

morníka: 

„Přiveď  mi  Buška  z  Velhartic  a  Zbyňka  Zajíce  z 

Hazmburka!“ 

„Spěchá to, Veličenstvo? Obávám se, že nejsou v 

paláci.“ 

„Spěchá  to.  Chci  je  tu  teď  hned!“  nevrle  odsekl 

císař. 

Skutečně  ještě  před  večerní  pobožností  stanuli 

oba dvořané a císařští úředníci před Karlem. 

„Co s děje, Veličenstvo?“ 

„Pánové, obávám se, že jsme ve válce,“ suše jim 

oznámil císař a hodil Buškovi Pavlův list. 

Komoří zakroutil hlavou a Karel nevrle dodal na 

vysvětlenou:  „Zapomněl  jsem,  že  neznáš  Pavlovu 

šifru.  Tak  vám  to  oběma  tedy  přeložím.  Pavel  mi 

píše,  že  uherský  král  Ludvík  odvolává  svoje  jízdní 

roty z Itálie a spolu s Rudolfem Habsburským, tím 

výlupkem vší špatnosti a zkaženosti, shromažďuje 

vojsko k tažení na Moravu. Prý se k nim má přidat 

i polský král Kazimír.“ 

„Říkají  si  o  výprask,“  bojovně  prohlásil  Zbyněk 

Zajíc, nejvyšší mistr královské komory. 

„Kéž bych i já sdílel tvůj optimismus, milý pane 

Zbyňku,“ povzdechl si Karel. 
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Do vídeňské krčmy U Tlustého Hanse vešel muž 

v  pestrém  kumánském  kroji,  ve  vysokých 

jezdeckých  botách  a  s  šavlí  zdobenou  střapci  po 

boku.  Na  první  pohled  bylo  znát,  že  patří  k  těm 

několika  stovkám  uherských  jezdců,  co  v 

posledních  dnech  zaplavili  město,  aby  pomohli 

vévodovi  Rudolfovi  Habsburskému  v  očekávané 

válce s císařem Karlem. Nikdo z přítomných se po 

něm  ani  nehlédl.  Horkokrevní  Uhři  bývali  citliví  i 

na úšklebky nebo poznámky, kterým nerozuměli, a 

často  hned  bez  příčiny  tasili  zbraň.  Proto  si  jich 

Vídeňané  raději  příliš  nevšímali,  aby  je  snad 

pouhým  křivým  pohledem  nevyprovokovali  k 

násilnému  činu.  Příchozí  se  však  příliš  nepodoba] 

většině Kumánů. Měl sice jejich kroj s převládající 

červenou,  zelenou  a  žlutou  barvou,  měl  tmavé 

vlasy,  ale  na  rozdíl  od  svých  druhů  nápadně 

vysokou postavu a úzký obličej postrádající vysedlé 

lícní kosti a šikmé oči a dlouhý knír. Také hovořil 

němčinou  bez  jakéhokoliv  přízvuku,  což  by 

napovídalo  na  žoldnéře  zverbovaného  kdesi  v 

německých zemích. 

„Hledám  Williho  Chmatáka,“  oznámil  tichým 

hlasem krčmáři Hansovi. 



„Oč jde?“ opatrně se otázal Hans a zároveň se už 

strachoval, jestli by neměl hovořit poněkud uctivěji 

než  obvykle,  aby  snad  tazatele  neurazil.  Vždyť 

jezdcova mohutná postava a nebezpečně vypadající 

šavle vypadaly dosti nebezpečně. 

Ale  Kumán,  co  na  Kumána  nevypadal,  se 

kupodivu na krčmáře usmál a tiše mu zašeptal do 

ucha: 

„Hansi, což mě nepoznáváš?“ 

Krčmář vytřeštil oči a teprve nyní si uvědomil, že 

příchozí  mu  nápadně  připomíná  dominikána 

Pavla: „Jste to opravdu vy, důstojnosti?“ 

„Neptej  se  tak  hloupě  a  raději  nám  oběma  nalij 

dva  kalíšky  pálenky.  Hlavně  mi  pověz,  kdy  se  tu 

ukáže Willi?“ 

„Že jste to vy, důstojnosti, zavedu vás za ním.“ 

Tlouštík spiklenecky zamrkal, připil si s Pavlem, 

a když byly oba jejich kameninové kalíšky prázdné, 

zavedl  hosta  nejprve  do  kuchyně,  kde  se  na 

otevřeném  ohni  opékaly  kusy  masa.  Dymník  nad 

ohništěm nestačil odvádět kouř, a tak není divu, že 

v místnosti málem nebylo pro dým vidět. Páchlo to 

tu  spáleným  omastkem,  cibulí  a  kdoví  čím  ještě. 

Hned  za  kuchyní  v  komoře,  která  obvykle  bývala 

spíží, seděli u malého stolku čtyři chlapíci, každý z 

nich  svíral  v  ruce  vějíř  karet  a  před  nimi  ležely 

měděné, ale i stříbrné mince. 

„Willi, tady tě někdo hledá.“ 

Nekorunovaný  vládce  vídeňského  podsvětí  se 

prudce  otočil,  v  ruce  se  mu  zableskla  dýka  a  oči 

nenávistně  upřel  na  Pavla  v  kumánském  kroji. 

Příchozí  se  však,  místo  aby  sáhl  po  své  šavli,  jak 

Willi očekával, vesele rozesmál: „Snad bys mne ne-

chtěl zabít, Chmatáku? Cožpak se tahle vítají staří 

přátelé?“  Willimu  klesla  ruka  s  nožem  a 

překvapeně  hleděl  na  Pavla.  Ten  hlas  přece  zná, 

ale  co  ten  kumánský  kroj?  „Vy?“  vyhrkl 

překvapeně. 

„Ano, já,“ odvětil Pavel. 

„Ale vy máte být mrtvý,“ namítl Chmaták. 

„To už i k tobě se donesly tyhle pověsti?“ 

„Prý jste byl unesen z říšského sněmu v Řezně a 

od  té  doby  o  vás  nikdo  neslyšel.  Prý  vás  dal  zabít 

arcivévoda Rudolf.“ 

„Skutečně mě unesli, ale mladý Habsburk, který 

není  arcivévodou,  nýbrž  jen  vévodou,  v  tom  prsty 

neměl.  Že  by  mne  dal  rád  zabít,  o  tom 

nepochybuji,  jenže  na  to  musí  být  dva.  Jeden, 

který  zabíjí,  a  druhý,  který  se  zabít  nechá.  Já  se 

zatím  k  ničemu  takovému  nechystám.“  Pavel  se 

ušklíbl  a  honem  dodal:  „Nemohl  by  za  tebe  Hans 

tuhle hru dohrát? Potřebuji s tebou mluvit.“ 

„Jen  aby  mi  krčmář  zatím  neprohrál  všechny 

peníze,“ strachoval se Willi. 

„I  kdyby,  já  ti  to  vynahradím.  Pojď  někam 

stranou!“ 

„Půjdeme  raději  na  dvůr,  důstojnosti,  aby  nás 

nikdo neslyšel. V poslední době mám potíže.“ 

„Copak se děje?“ 

„Hejtman  Andreas  mi  trochu  šlape  na  paty,“ 

odpověděl  Chmaták,  sotvaže  osaměli  na  dvoře 

krčmy Tlustého Hanse. 

„To  se  divím,  že  tě  ten  hlupák  znervózňuje,“ 

usmál se Pavel. 

„Potíž je hlavně v tom, že k němu v poslední době 

přeběhlo několik mých hochů.“ 

„Snad  se  nedali  na  pokání?“  podivil  se 

dominikán. 

„Právě naopak. Slouží teď vévodovi jako nájemní 

vrazi.“ 

Pavel  rázem  zvážněl:  „Co  to  povídáš?  Copak 

Rudolf nechává někoho zabít?“ 

„Není  to  ani  tak  dávno,  co  se  mi  Bertík  Ranař 

chlubil,  že  se  za  velké  peníze  postaral  o  smrt 

jednoho  mnicha.  Prý  se  to  stalo  někde  u 

Norimberku.“ 

„Jak se jmenoval ten mnich?“ 

„Nevím,“  pokrčil  rameny  Chmaták.  „Bertík 

vykřikoval, že má teď spoustu peněz a všechny od 

arcivévody, či vlastně vévody. Nevím, co ten mnich 

Rudolfovi  provedl.  Předpokládám,  že  jste  ho  asi 

znal, důstojnosti.“ 

Pavla  napadlo,  že  by  tím  zabitým  pomohl  být 

Pistorius  z  kláštera  Svatého  Kříže.  Od  té  doby,  co 

odjel  z  říšského  sněmu  v  Norimberku,  kde 

pomáhal  odhalit  Rudolfovy  padělky,  o  něm  neměl 

žádné  zprávy.  Nepochybně  se  mu  Habsburk  chtěl 

za  jeho  svědectví  pomstít.  Dominikán  posmutněl, 

ale  snažil  se  to  nedávat  před  Willim  najevo. 

Zároveň  ho  napadlo,  že  stejně  jako  Pistoria  by 

mohl  dát  Rudolf  zabít  také  jeho,  nebo  dokonce 

císaře Karla. 

„Vídáš někdy toho Ranaře?“ 

„Upřímně  řečeno,  raději  se  mu  vyhýbám.  Je  to 

přeběhlík  a  zrádce  v  habsburských  službách.  S 

takovými  já  nepeču.“  „A  mohl  by  ses  někdy 

přemoci  a  promluvit  s  ním?“  „Podle  toho,  kolik  za 

to.“ Chmatákovi se zablesklo v očích. „Cožpak jsem 

ti někdy nezaplatil?“ 

„Což o to, důstojnosti. Je to ale riziko.“ 

„Řekneš  mu,  že  jsem  špeh  ve  službách 

uherského krále a potřebuji s ním mluvit.“ 

„To by možná šlo. Zkusím to nějak zařídit.“ 

„Spoléhám  na  tebe,  Chmatáku.  Přijdu  sem 

pozítří.  A  teď  už  můžeš  jít,  ať  ti  Hans  neprohraje 

moc peněz!“ 

































































IV 



Císař  a  král  Karel  IV.  marně  čekal  na  posily  z 

Říše.  Dny  a  týdny  plynuly  a  místo  vojenských 

oddílů docházely do Prahy jen omluvné listy. Zdálo 

se,  jako  by  nikdo  nechtěl  utrácet  za  císařovy 

zájmy. 

„Nic 

se 

neděje, 

Veličenstvo,“ 

uklidňoval 

panovníka  Zbyněk  Zajíc  z  Hazmburka,  který  se 

ujal  organizování  císařského  vojska.  „Proti 

uherskému králi Ludvíkovi a rakouskému vévodovi 

Rudolfovi si vystačíme s českou a moravskou zem-

skou hotovostí a pomocnými oddíly ze Slezska.“ 

„Nezapomínej,  že  Ludvíkovi  a  Rudolfovi  přislíbil 

pomoc polský král Kazimír,“ zachmuřil se císař. 

„Poslové  hlásí,  že  Poláci  prý  už  vstoupili 

tatranskými  průsmyky  do  Horních  Uher  a 

postupují  údolím  řeky  Váhu,“  oznámil  Bušek  z 

Velhartic. „Je zřejmé, že první útok bude veden na 

Moravu.“ 

„Hned  zítra  vyrazíme  na  Brno,  kam  svolává 

moravskou  šlechtu  můj  bratr  Jan  Jindřich,“ 

rozhodně prohlásil Karel. 

„Ale  co  pomoc  z  Říše?  Co  saský  vévoda  Rudolf, 

rýnský falckrabě Ruprecht a další kurfiřti?“ namítl 

kancléř Jan ze Středy. 

„Raději na ně nebudeme spoléhat,“ věcně odvětil 

Zbyněk Zajíc. 

„I  bez  nich  budeme  dost  silní,“  pospíšil  si  říci 

Jošt z Rožmberka, a aby dodal váhy svým slovům, 

dlaní udeřil do jílce svého meče. 

„Jen  aby,“  nahlas  zapochyboval  Karel  IV.  a 

rázem  se  zastyděl,  že  před  českými  pány  tak 

otevřené podléhá svým obavám. 

Na druhý den se vojsko, které dosud tábořilo na 

pankrácké  pláni  před  Vyšehradem,  dalo  do 

pohybu.  Císař  už  se  nechtěl  zdržovat  dalším 

čekáním  na  případné  posily  ze  Saska,  Bavor, 

Míšeňská,  Branibor,  Falcka  či  Porýní,  tušil,  že  by 

se  mu  to  mohlo  vymstít  a  uherský  král  Ludvík 

spolu  s  rakouským  vévodou  Rudolfem  by  zatím 

mohli  vpadnout  na  Moravu.  Chtěl  se  proto  včas 

spojit markrabětem Janem Jindřichem a společně 

s ním postoupit až na uherskou hranici. 

Všichni  zvědaví  Pražané  pospíchali  na  městské 

hradby,  aby  jim  neunikla  ta  nevídaná  podívaná  a 

spatřili za mohutného bubnování šikující se jezdce 

a  pěšáky,  nad  nimiž  se  v mírném  vánku  třepotaly 

červené  korouhve  s  bílým  českým  lvem  a  žluté 

korouhve s černou císařskou orlicí. Zbroj rytířů se 

leskla  v  jitřním  slunci,  řízné  povely,  dusot  koní  a 

řinčení zbraní se rozléhaly po okolí. 

„Našeho  císaře  nikdo  neporazí,“  říkali  si 

spokojeně četní diváci, fascinovaní pohledem na tu 

úžasnou spoustu oplechovaných jezdců, pěšáků a 

vozů  se  zásobami,  na  zdánlivě  nekonečný  průvod 

směřující ke Kutné Hoře a dál na Jihlavu. Ale sám 

Karel  až  příliš  dobře  věděli,  že  vojsko  není  tak 

početné a silné, jak by bylo zapotřebí. Zároveň byl 

v  myšlenkách  u  své  manželky  Anny  Svídnické, 

která  byla  v  naději,  a  jak  pevně  věřil,  brzy  mu  dá 

druhého  syna.  I  jméno  už  pro  něj  vymyslel.  Bude 

se  jmenovat  Zikmund,  to  podle  dávného 

burgundského  krále,  který  zemřel  mučednickou 

smrtí a jehož ostatky Karel získal v Saint Maurice 

a dal převézt do Prahy a uložit do zlaté schránky ve 

svatovítské  katedrále.  Stejné  jako  v  případě 

Václava  i  tentokrát  si  byl  Lucemburk  jist,  že  se 

Anně  narodí  chlapec.  Nevěděl,  co  mu  dává  tu 

jistotu,  připisoval  ji  božímu  vnuknutí,  ale 

kupodivu  už  vůbec  nebyl  přesvědčen  o  příznivém 

výsledku  nadcházející  války.  Možná  v  boji  padne 

jako  jeho  otec  Jan  či  jako  jeho  slavný  předek  z 

matčiny  strany  Otakar.  Možná  mu  bude  dáno 

zemřít  hrdinskou  smrtí,  a  až  malý  Václav  jednou 

vyroste  a  zmužní,  opět  si  dobude  jeho  slávy  a 

císařského  trůnu.  Upřímné  řečeno,  nebyl  to  právě 

povznášející  pocit.  Už  aby  byl  v  Brně  u  svého 

bratra. Snad mu povahou jednodušší Jan Jindřich 

pomůže  najít  ztracenou  sebedůvěru.  A  možná,  že 

se tu setká i se svým přítelem Pavlem. Byl mu vdě-

čen,  že  ho  včas  varoval,  ale  zároveň  litoval,  že  ho 

teď  nemá  po  svém  boku.  Ani  moudrý  arcibiskup 

Arnošt ho nedokáže nahradit. Pro Pavla nebylo nic 

problémem,  nic  hrozbou,  v  Karlových  očích  byl 

ztělesněním  jistoty  a  síly.  Snad  právě  proto,  že 

nikdy  neslyšel,  že  by  si  stýskal,  že  by  ho  trápily 

pochybnosti  a  úzkosti.  Ten  podivný  řeholník  a 

kněz,  který  se  miloval  se  ženami  a  opíjel  se  jako 

nějaký  žoldák,  který  byl  schopen  zabít,  kterého 

nikdo nepřemohl a vždy si věděl rady, zůstával pro 

něj  stále  záhadou.  Ale  věděl,  že  v  něm má  přítele, 

na  něhož  se  může  vždycky  spolehnout  a  jemuž 

vděčí za mnohé, čeho on, pán křesťanského světa, 

v životě dosáhl. 

Karel nevěděl, kde se v něm bere ta nejistota, ty 

pochybnosti  o  nejbližší  budoucnosti.  Vždyť 

horoskop,  který  mu  sestavil  mistr  Havel  ze 

Strahova,  byl  pro  nadcházející  dny  nadmíru 

příznivý.  Jen  postavení  Saturnu  jako  by  věštilo 

něčí  smrt,  ale  čí,  na  to  nedokázal  ani  učený 

astrolog  odpovědět.  „Má  to  snad  co  dělat  se 

mnou?“  otázal  se  ho  císař,  ještě  než  s  vojskem 

vyrazil  na  Moravu,  ale  mistr  Havel  jen  zavrtěl 

hlavou:   

„Zemře někdo ve vaší blízkosti.“ 

„Padne  snad  někdo  z  mých  přátel  v 

nadcházejícím  boji?“  zeptal  se  Karel.  Smrt  v  bitvě 

se  mu  zdála  být  pravděpodobná,  ale  jeho  osobní 

hvězdopravec jen rozpačitě pokrčil rameny: „Je mi 

líto,  Veličenstvo,  nic  podrobnějšího  z  horoskopu 

nevyčtu.“ 









































V 



Okolí  vídeňského  kostela  svatého  Štěpána  se 

změnilo ve velké staveniště. Rudolf Habsburský se 

rozhodl 

přebudovat 

tento 

chrám 

na 

velkovévodskou  katedrálu,  která  se  měla  zároveň 

stát  pohřebištěm  všech  Habsburků.  Od  východu 

do  západu  slunce  se  odtud  rozléhalo  bouchání 

kamenických  kladiv  a  kladívek,  staré  stěny  byly 

strhávány,  aby  uvolnily  místo  trojlodní  stavbě  s 

vysokým kněžištěm ve francouzském stylu. Desítky 

zedníků a kameníků šplhaly po lešení, kladkostro-

jem  vytahovaly  vzhůru  přitesané  kvádry,  které 

musely přesně zapadnout na své místo v chrámové 

zdi.  Z  Francie  povolaní  sochaři  pracovali  na  soše 

arcivévody  Rudolfa,  jenž  měl  být  zpodobněn  s 

korunou  na  hlavě,  mečem  po  boku  a  modelem 

budoucí katedrály se dvěma věžemi v pravé ruce. 

Po  setmění  však  hluk  na  staveništi  utichal  a 

zedníci, kameníci a sochaři zaplnili okolní hostince 

a  krčmy,  aby  pivem  či  vínem  spláchli  prach  z 

drceného  kamene,  který  se  jim  přes  den  usadil  v 

hrdlech.  Ohrazené  staveniště  osiřelo,  a  není  proto 

divu, že za plotem oddělujícím stavbu od hlavního 

vídeňského  rynku,  vyhledávali  útočiště  milenci 

nebo zloději plánující nějaký lup. Právě zde se měl 

dominikán Pavel, vydávající se v kumánském kroji 

za  uherského  zvěda,  sejít  s  oním  Bertíkem 

Ranařem, někdejším členem lapkovské roty Williho 

Chmatáka,  nyní  údajně  nájemným  vrahem  ve 

službách vévody Rudolfa. 

Podle Chmatákovy rady se Pavel protáhl otvorem 

v dřevěné ohradě a třikrát zahvízdal. 

„Co  chcete?“  ozvalo  se  takřka  současně  za  jeho 

zády.  Dominikán  se  rychle  otočil  a  ve  večerním 

šeru  spatřil  zarostlého  pořízka  s  mečem  po  boku. 

Byl  zhruba  o  hlavu  menší  než  Pavel  a  vlasy  a 

vousy měl rudé jako oheň. 

„Ty jsi Bertík Ranař?“ otázal se ho dominikán. 

„Kdo se ptá?“ 

„Jsem  ve  službách  uherského  krále.  Na  jménu 

nezáleží.“ 

„Mně ano,“ výhružně zavrčel Bertík. 

„Třeba Zoltán. Stačí?“ 

„Co  mě  přesvědčí,  že  mluvíš  pravdu?“  Zrzek 

začal Pavlovi tykat. 

Dominikán  sáhl  pod  svůj  kumánský  kabátec  a 

zatřepal koženým měšcem plným mincí. 

Ranař  se  spokojeně  usmál:  „Co  potřebuje 

uherský král?“ 

„Tichou prácičku. Někoho...“ Pavel učinil pravou 

rukou výmluvné gesto naznačující podříznutí krku. 

„Hmm... Koho a kdy?“ 

„Máš  prý  dobré  reference.  Slyšel  jsem,  že  se 

chystáš do Čech.“ 

„O  tom  nic  nevím,“  odsekl  Ranař.  „Co  je  s  tou 

fuškou?“ 

„V  Prešpurku,“  zaimprovizoval  Pavel.  „Jméno  se 

včas dozvíš.“ 

„A záloha?“ 

Dominikán  mu  hodil  kožený  měšec.  Ranař 

rozvázal tkaničku a nahlédl dovnitř. I v šeru, jaké 

na  staveništi  tou  dobou  panovalo,  si  Pavel  všiml, 

jak mu radostně zasvítily oči. 

„Prý  jsi  někde  u  Norimberku  poslal  na  věčnost 

jednoho flanďáka,“ zajímal se dominikán. 

„To  už  je  stará  historie,“  sebevědomě  se  usmál 

zrzek. 

„A teď v Čechách?“ 

„V tom nejedu já, ale Doktor.“ 

„Jaký doktor?“ 

„Říkají mu tak. Viděl jsem ho jen jednou. Proč té 

to zajímá?" 

„Slyšel jsem, že prý je lepší než ty.“ 

„Kecy.  Ale  tváří  se,  že  je  učený  hvězdopravec  a 

lékař a umí latinsky, což mu otevírá dveře do nóbl 

společnosti. Říkal mi hejtman, že se na tu práci v 

Čechách hodí lépe než já.“ 

„Jakou  práci?“  Pavel  zalitoval,  že  už  nemá  další 

měšec, aby z Ranaře vytáhl více informací. 

„Moc se ptáš.“ 

„Třeba bych ti přidal.“ 

„Nebylo  by  proč,“  přiznal  Bertík.  „Hejtman 

Andreas  se  o  té  fušce  v  Čechách  podrobněji 

nezmiňoval, a kdo nic neví, nic nepoví.“ 

„Alespoň mi řekni, zda ten Doktor, jak mu říkáš, 

je ještě ve Vídni...“ 

„Odjel  už  před  týdnem.  Zřejmě  má  poslat  na 

věčnost někoho hodně důležitého.“ 

„Třeba císaře?“ zkusil to Pavel. 

„Kolikrát  ti  mám  říkat,  že  nic  nevím?  Raději  mi 

pověz něco o té záležitosti v Prešpurku.“ 

„Půjde o jistého špeha. Víc se dozvíš později. Kde 

tě najdu?“ 

„U Zlatého kohouta. Víš, kde je ta hospoda?“ 

„Poptám se. A ještě něco... Pojď blíž!“ Dominikán 

naznačil, že chce Bertíkovi něco pošeptat. 

Když poslechl a přistoupil až k němu, Pavel mu 

zcela  nečekaně  vrazil  v  rukávu  ukrytý  nůž  pod 

žebra.  Zrzavý  pořízek  se  zhroutil,  z  úst  se  mu 

vyhrnula  krev  a  oči  dostaly  podivný  skelný  výraz. 

Byl  okamžitě  mrtvý.  „To  máš  za  bratra  Pistoria,“ 

tiše  řekl  Pavel,  sáhl  Bertíkovi  pod  kabátec,  vytáhl 

odtud  svůj  měšec,  který  mu  prve  dal  jako  zálohu, 

pak si o jeho šaty otřel zakrvácenou dýku a rychle 

opustil  staveniště  katedrály  svatého  Štěpána.  V 

duchu  myslel  na  to,  že  někde  v  Čechách  je  ná-

jemný vrah, kterému říkají Doktor a který má zabít 

někoho důležitého. Koho, to bohužel Pavel nezjistil. 

V každém případě musí rychle za císařem Karlem. 

Pravděpodobné  právě  on  má  být  terčem  onoho 

tajemného Doktora. Pavel rychle prošel městem až 

ke krčmě U Tlustého Hanse. 

„Hansi,  potřebuji  se  ještě  téhle  noci  dostat  na 

opačný břeh Dunaje,“ požádal krčmáře. 

„Máte  štěstí,  důstojnosti,  támhle  sedí  rybář 

Černý  Fric.  Má  velkou  loď  a  převeze  vás  i  s 

koněm.“ 

„Výtečně,  Hansi.  Na  cestu  mi  nalij  kalíšek 

pálenky!“ 
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Na  rozlehlé  louce  mezi  hradbami  Uherského 

Hradiště  a  řekou  Moravou  se  rozložil  vojenský 

tábor.  Bílé  a  červenobíle  pruhované  stany  se 

roztáhly do malého města chráněného provizorním 

válem  a  narychlo  zbudovanými  palisádami  z 

dubových  kmenů.  V  mírném  vánku  povlávaly 

pestrobarevné  korouhve  s  erby  rodů  i  zemí,  které 

tvořili  vojsko  římského  císaře  a  českého  krále 

Karla  a  moravského  markraběte  Jana  Jindřicha. 

Osamělý  jezdec  na  černém  koni  se  zastavil  na 

provizorním  dřevěném  mostě,  který  směrem  k 

ležení překlenul Moravu. Až sem k němu doléhalo 

ržání  koní,  řinčení  zbraní  a  křik  hejtmanů.  Byl 

příjemný teplý červencový podvečer, kdy hospodáři 

starostlivě obcházejí pole se zrající pšenicí a žitem 

a  odhadují,  kdy  bude  potřeba  povolat  sekáče  a 

sklidit úrodu. Ve vsích východní Moravy však měli 

tou dobou jiné starosti než myslet na nadcházející 

žně. Každý večer zapalovali svíce a modlili se, aby 

jim nadcházející válka nevzala střechu nad hlavou 

a aby ji ve zdraví přežili. „Nečeká nás nic dobrého,“ 

tvrdili  pamětníci  uherských  nájezdů.  „Ale  císař 

nedovolí, aby Uhři vypalovali naše vesnice, zabíjeli 

naše  muže  a  znásilňovali  naše  dcery,“  tvrdili  jiní. 

„Císařovo  vojsko  je  slabé.  Proti  Karlovi  stojí  nejen 

uherský,  ale  i  polský  král  a  rakouský  vévoda,“ 

strachovali se ti malověrní. 

Takové  a  podobné  řeči  vyslechl  jezdec  cestou, 

když  zastavoval  na  hlt  vína  a  kus  pečeně  v 

některém  vesnickém  hostinci.  Už  za  Vídní  odložil 

svůj  kumánský  kroj  a  od  jednoho  židovského 

vetešníka  si  koupil  kožený  kabátec  a  soukenné 

nohavice,  v  nichž  vypadal  jako  zchudlý  rytíř  nebo 

něčí  posel,  jakých  se  v  tomto  neklidném  čase  po 

kraji potulovala spousta. 

Sotva se přiblížil k táboru, zastavilo ho výstražné 

volání: 

„Ať  jsi,  kdo  jsi,  mířím  na  tebe  samostřílem. 

Zastav a pověz, co tu hledáš!“ 

Zároveň se za palisádou vynořila hlava v masivní 

plechové přilbici. 

„Potřebuji  mluvit  s  císařem!“  odpověděl  jezdec  a 

přitáhl koni uzdu. 

„Proč?“ 

„Tobě to říkat nebudu,“ hrubě odsekl dominikán 

Pavel. 

Strážce  zaváhal.  Ten  jezdec  v  koženém  kabátci 

mohl  být  kdokoliv.  Podle  té  pyšné  řeči  ho  odhadl 

na  někoho  náramně  důležitého,  kterému  není 

radno se protivit. Nicméně ostražitost je na místě, 

mohl by to být i uherský nebo rakouský špeh. 

„Sesedni  z  koně,  pane,  Tobiáš  tě  odvede  za 

naším hejtmanem.“ 

Tobiáš  byl  pihovatý,  sotva  šestnáctiletý  kluk 

navlečený  do  drátěné  košile.  Tenkými  prsty  svíral 

ratiště sudlice a u opasku se mu houpala dýka. V 

obavách  se  podíval  na  Pavla  a  z  úst  mu  vylétla 

otázka: „Nejste nepřítel, pane?“ 

„Uklidni  se,  chlapče,  hovořím  česky  jako  ty  a 

jsem přítel, dokonce přítel císaře Karla.“ 

„Vážně?“  V  mládenci  byla  rázem  malá  dušička. 

Vedl  Pavla  uličkou  mezi  stany  a  spížními  vozy  a 

stále se po něm ohlížel v obavách, aby se na něho 

znenadání  nevrhl  a  nepodřezal  ho.  Prý  i  takové 

případy se stávaly nezkušeným strážcům. 

Konečně  stanuli  před  stanem  hejtmana  stráží 

Archleba z Boskovic. Prošedivělý muž s mohutným 

plnovousem  se  na  Pavla  podezíravě  podíval:  „Kdo 

jsi?“ 

„Mé  jméno  by  ti,  hejtmane,  nic  neřeklo.  Raději 

mě  zaveď  k  některému  z  císařových  rádců,  nebo 

raději rovnou k němu.“ „Máš smůlu, Jeho císařské 

Veličenstvo  není  v  táboře,  ale  ve  městě.  A  ty  mi 

buď  rychle  povíš,  kdo  jsi,  nebo  tě  dám  zavřít  do 

šatlavy v hradišťské radnici.“ 

„Opakuji ti, že mé jméno by ti nic neřeklo.“ Pavel 

se  bezděky  dlaní  dotkl  hlavice  svého  meče.  Jeho 

pohyb však neunikl zrakům Archleba z Boskovic a 

poručil  svým  mužům:  „Vezměte  mu  meč  a 

spoutejte ho!“ 

Mladému  Tobiášovi  se  do  splnění  rozkazu  příliš 

nechtělo. Cizí vysoký muž v něm vyvolával už svou 

postavou značné obavy. Ostatní strážci však žádné 

podobné  zábrany  neměli  a  dva  z  nich  uchopili 

Pavla za ramena. Rázem však oba skončili na zemi, 

dominikán  svíral  v  pravačce  tasený  meč  a  jeho 

hrotem mířil na hejtmanovu hruď. 

„Dělejte  něco,  nebo  mne  ten  chlap  zabije,“  ječel 

Archleb, jako by ho na nože brali. 

„Raději  dojděte  pro  někoho  z  císařovy  družiny,“ 

radil  vyjeveným  strážcům  Pavel.  Jako  první  se 

vzpamatoval opatrný Tobiáš. Vyběhl ze stanu a za 

chvíli  se  vrátil  a  spolu  s  ním  se  objevila  vskutku 

majestátná  postava  nejvyššího  mistra  královské 

komory Zbyňka Zajíce z Hazmburka. 

„Otče Pavle, jste to opravdu vy?“ vyhrkl radostně. 

Vzápětí  se  osopil  na  hejtmana  stráží:  „Styďte  se, 

pane  z  Boskovic,  vždyť  vás  i  vaše  muže  přemohl 

mnich!“ 

Archleb  se  zatvářil  nechápavě,  ale  Pavel  ho 

uklidnil. Už měl opět meč v pochvě a přátelsky ho 

poplácal  po  zádech:  „Chápu,  vaše  jednání,  ale  i 

kdybych  se  vám  představil,  asi  stěží  byste  jednal 

jinak.“ Poté se otočil ke Zbyňkovi Zajícovi, srdečně 

ho  objal  se  slovy:  „Co  nejrychleji  mne  uveďte  k 

císaři. Je to možná otázka života a smrti.“ 

Nejvyšší  mistr  královské  komory  poodstoupil  od 

dominikána a zeptal: „Co horšího se může dít, než 

že  jsme  ve  válce  a  pravděpodobně  budeme  čelit 

nepřátelské přesile?" 

Pavel  si  položil  prst  na  ústa  a  naznačil  panu 

Zbyňkovi, aby před ostatními raději mlčel. „Pojďme 

k  císaři!“  Společně  vyšli  ze  stanu,  vyhoupli  se  do 

sedel  svých  koní  a  Zbyněk  Zajíc  vedl  dominikána 

vojenským  ležením  k  městské  bráně  Uherského 

Hradiště. 

Císař  Karel  se  právě  modlil  ve  zdejším  farním 

kostele  Nanebevzetí  Panny  Marie.  V  duchu  si 

představoval, jak se kdesi, snad v Trenčíně, modlí 

jeho  bývalý  zeť  a  nynější  protivník,  uherský  král 

Ludvík I„ a snad i jeho další zeť, rakouský vévoda 

Rudolf  IV,  a  patrně  i  polský  král  Kazimír  III.  Tím 

třetím  si  nebyl  jist,  proslýchalo  se,  že  polský  král 

už  ve  svém  věku  nerad  cestuje  a  možná  zůstal  v 

Krakově a do války s císařem poslal jen své vojsko. 

Každopádně  bylo  zvláštní,  že  všichni  panovníci  se 

modlili  za  vítězství  a  přáli  si,  aby  Hospodin 

požehnal  jejich  zbraním.  Karel  doufal,  že  Nejvyšší 

vyhoví  právě  jemu,  vždyť  je  pánem  křesťanského 

světa, dobře však věděl, že císařský titul je prázdný 

bez  odpovídající  moci,  a  když  si  sám  nevynutí 

autoritu,  mít  ji  nebude.  A  boží  požehnání?  Spíše 

než  to  mu  pomůže  větší  síla  vojska,  obratnější 

taktika v poli a větší odhodlání rytířů a pěšáků. Na 

větší  sílu  se  spolehnout  nemohl,  ale  jako  válečník 

měl dobrého učitele ve svém otci a v mládí nasbíral 

dost zkušeností při válčení v Itálii. Také jeho muži 

mu  byli  oddáni,  a  proto  se  snad  válečná  štěstěna 

nakloní na jeho stranu. Dá-li Bůh! Opět tady byla 

položena  otázka  přízně  Hospodinovy,  která 

zbožného Karla vždycky trochu vyvedla z míry. Což 

se  nedostával  do  sporu  s  papežem,  který  je 

považován za božího náměstka na zemi, za vtělení 

svatého  apoštola  Petra,  neboť  sedí  na  jeho  stolci? 

Císař  se  zakabonil,  vstal,  pokřižoval  se  a  v 

doprovodu  pražského  arcibiskupa  Arnošta  z 

Pardubic  a  olomouckého  biskupa  Jana  Očka  z 

Vlašimi  vyšel  z  příšeří  kostela  na  sluncem  zalitý 

hradišťský rynek. Právě se zvedal prach zpod kopyt 

dvou koní. Císař přimhouřil oči, aby se podíval, co 

to  přijíždí  za  jezdce.  Prvního  poznával.  Byl  to 

Zbyněk  Zajíc  z  Hazmburka,  ale  kdo  je  ten  druhý? 

Vysoký muž v prostém koženém kabátci a s mečem 

po  boku...  Pavel,  kdo  jiný  než  dominikán  Pavel, 

přítel  z  nejvěrnějších!  Však  už  seskočil  ze  sedla  a 

poklekl do prachu před císařem. 

„Vstaň  a  dej  se  obejmout.  Doufal  jsem,  že  v 

téhle válce budeš stát po mém boku a Bůh mému 

přání vyhověl!“ Zvolal Karel radostně. 

Oba muži si padli do náruče. „Karle, potřebuji s 

tebou mluvit mezi čtyřma očima.“ 

„Před  Arnoštem  z  Pardubic,  Janem  Očkem  a 

Zbyňkem  Zajícem  nemám  žádné  tajnosti.  Klidně 

mluv. Oč jde?“ 

„Ženu se za tebou až z Vídně, protože času není 

nazbyt...“  „Vím,“  netrpělivě  přerušil  dominikána 

císař.  „Ludvík  shromažďuje  uherské  vojsko  u 

Trenčína. Prý tam už dorazily polské posily.“ 

„O to teď nejde. Tvůj život je v ohrožení.“ 

„V  očekávané  bitvě  se  může  stát  cokoliv.  Na  to 

jsem připraven!“ 

„I  na  to,  že  ti  někdo  neočekávaně  vrazí  meč  do 

zad  jako  tvému  předkovi  králi  Václavovi  III.  v 

Olomouci?“ 

„Nepovídej! Kdo by si troufal?“ 

„Vrah najatý tím zpropadeným Rudolfem.“ 

„Ten bídák! Víš něco o tom najatém vrahovi? Kdo 

by to měl být?“ zajímal se císař. 

„Prý mu říkají Doktor, hovoří latinsky a vyzná se 

v  lékařství  a  v  astrologii.  Dobře  vím,  jak  rád 

spoléháš na proroctví vyčtená z hvězd. Snadno bys 

schopného hvězdopravce mohl povolat ke dvoru...“ 

„Věřím  jen  mistru  Havlovi  ze  Strahova  a  ten  je 

daleko odtud, v Praze.“ 

„Právě  proto.  Ani  Arnošt,  ani  Jan  Očko,  třebaže 

jsou  oba  nadmíru  vzdělaní,“  usmál  se  Pavel  na 

přítomné  církevní  hodnostáře  a  ti  mu  úsměv 

oplatili,  „se  sestavováním  horoskopů  nezabývají. 

Kdyby se někdo takový objevil v ležení, snadno by 

se  ti  to  mohlo  donést  a  ty,  zvědavý  na  postavení 

planet a hvězd v době nadcházející bitvy, bys toho 

cizince mohl požádat o předpověď.“ 

„Nesmysl,“  odvětil  Karel,  byť  trochu  zaváhal. 

Náhle ho cosi napadlo: „Kdy jsi říkal, že ten Doktor 

odjel  z  Vídně?“  „Teď  už  to  bude  tak  deset  dní, 

možná víc,“ odvětil Pavel. 

„Říkal jsi, že je také lékařem.. 

„Podle toho, co vím, tak ano.“ 

V  té  chvíli  se  Karel  vyděsil,  jak  už  dlouho  ne. 

Uvědomil si totiž, že ne on, ale někdo jiný může být 

cílem najatého vraha. 

„Rád bych tě měl vedle sebe, ale potřebuji, abys 

ještě  teď  večer  vyrazil  do  Prahy.  Dám  ti  s  sebou 

tucet nejlepších jezdců. Pro lásku boží, slib mi, že 

hned vyrazíš.“ 

Pavel zprvu nechápal, oč císaři jde, ale stačil mu 

pohled do jeho vyděšených očí, aby mu to došlo. V 

sázce  totiž  zřejmě  nebyl  život  císaře,  nýbrž 

císařovny,  která  měla  v  nejbližších  dnech  porodit 

dalšího  potomka.  Čím  víc  o  tom  uvažoval,  tím  víc 

docházel k přesvědčení, že je tomu doopravdy tak. 

Neznámý Doktor jistě chtěl vyžít situace, kdy Karel 

IV. není v blízkosti své těhotné manželky a on jako 

lékař a astrolog se k ní snadno vnutí. Naslibuje jí, 

že  odborně  dohlédne  na  porod  a  zároveň  sestaví 

horoskop  narozeného  dítěte.  Anna  Svídnická  je 

sama  ještě  trochu  velké  dítě  a  dá  se  obalamutit 

latinskými řečmi. Proto je třeba zasáhnout co nej-

rychleji. 

„Pojedeme  dnem  i  nocí,  císařovně  Anně  nesmí 

nikdo zkřivit ani vlas. Slibuji!“ 

Pavel  už  znovu  seděl  v  sedle  a  Zbyněk  Zajíc 

vybral ty nejlepší jezdce na nejlepších koních. Než 

se  na  moravskou  zemi  snesla  noc,  pádilo  třináct 

jezdců  směrem  na  západ.  Cílem  jejich  cesty  bylo 

hlavní  město  království  a  v  sázce  byl  život  cí-

sařovny. 
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Nad  Prahou  se  nesl  naříkavý  hlas  zvonů. 

Tentokrát  to  nebylo  radostné  vyzvánění  vítající 

vítězného  panovníka  či  vzácného  hosta,  ani 

dramatické  odbíjení  na  poplach.  Zvony  zněly 

nadobyčej  pochmurně,  někdo  zemřel,  čísi  duše 

odešla  do  nebe.  V  Pavlovi  zatrnulo  úlekem.  Štval 

svého  koně  od  Horské  brány  Novým  Městem 

pražským  mezi  povozy,  vyděšenými  a  na  poslední 

chvíli  uskakujícími  chodci  k  hradbám  Starého 

Města a jeho spolujezdci spěchali za ním. 

„Kam ten spěch, panstvo?“ zavolal na ně biřic ve 

staroměstské bráně proti svatému Ambroži. 

„Proč všude vyzvánějí?“ zeptal se Pavel. 

„Což to nevíte, pánové? Naši nejmilejší císařovnu 

k sobě povolal Pán.“ 

„Kdy? Mluv, chlape!“ vyhrkl dominikán. 

Biřic jen nešťastně vyjekl: „Dnes časně ráno. Prý 

zemřela při porodu a její narozené dítě s ní.“ 

„Na  Hrad!“  zakřičel  Pavel  na  spolujezdce  a  muži 

hnali  své  koně  dál  Celetnou  ulicí  přes 

Staroměstský  rynek  k  dosud  nedokončenému 

Kamennému  mostu.  Naštěstí  pro  ně  kameníci 

ustali  po  zvěsti  o  císařovnině  smrti  v  práci,  a  tak 

jim  nic  nebránilo  projet  stavbou  na  Menší  Město 

pražské.  Celou  tu  dobu  nad  vltavským  údolím 

lkaly  všechny  zvony  a  jejich  plačtivý  hlas  se  nesl 

od  Petřína  k  Vítkově  hoře  a  až  za  Vyšehrad  na 

Pankráckou pláň. 

„Jak  se  to  stalo?“  křičel  Pavel,  sotva  se  ocitli  v 

hlavní  bráně  Pražského  hradu.  Zvony  na  svatém 

Vítu  a  svatém  Jiří  bily  zvláště  tklivě,  působilo  to, 

jako  by  se  samy  rozplakaly  nad  ztrátou  Anny 

Svídnické a jejího dítěte. 

„Postihlo  nás  strašné  neštěstí,“  naříkal  kancléř 

Jan  ze  Středy,  který  vyšel  z  královského  paláce 

jezdcům  v  ústrety.  Nijak  se  nesnažil  skrývat  svoje 

slzy a hlas se mu chvěl. 

Pavel  sklouzl  ze  sedla  a  otázal  se:  „Jak  k  tomu 

došlo? Mluvte!“ 

„Přijel  sem  jakýsi  italský  lékař  a  tvrdil,  že  ho 

posílá Jeho císařské Veličenstvo, aby byl císařovně 

k  službám  při  jejím  porodu,“  vysvětlovala  dvorní 

dáma  Jitka  z  Landštejna a  rozmazávala  si  slzy  po 

obličeji. 

„Italský lékař? Byl sám? Kde je teď?“ 

„Byl s ním jeho fámulus. Říkal mu doktore...“ 

„To je on. Kde ho najdu?“ vzkřikl rozčileně Pavel 

a sáhl po meči. 

„Ubytoval  jsem  ho  ve  starém  purkrabství,“ 

vysvětlil Jan ze Středy. „Vy ho snad znáte, Pavle?“ 

„Není  to  žádný  doktor,  jen  mu  tak  říkají.  Je  to 

nájemný  vrah!“  křičel  Pavel  a  s  taseným  mečem  v 

ruce  utíkal  kolem  rozestavěné  katedrály  ke 

starému  purkrabství.  Nad  hlavou  se  mu  nesl 

neustávající  pochmurný  hlas  zvonů,  jako  by  jím 

chtěli zvoníci dostat ze sebe veškerý žal. 

„Kde  je?“  Před  starým  purkrabstvím  uchopil 

jakéhosi čeledína za jeho kazajku. 

„Kdo?“ vyhrkl vystrašený mládenec. 

„Ten italský doktor!“ 

„Hned  poté,  co  naše  císařovna  Anna  odešla  na 

věčnost,  sbalil  své  saky  a  spolu  se  svým  fámulem 

odjel. Prý ho už nebude zapotřebí.“ 

„Nevíš,  kam  odjel  ten  vrah?“  Pavel  vší  silou 

cloumal nebohým čeledínem. 

„On byl vrah?“ 

„To on dozajista zabil císařovnu i její dítě.“ 

„Ale to je hrůza. Vypadal tak učeně...“ 

„Mluv! Kam odjel?“ křičel Pavel. 

„Nevím, pane. Nikomu se nesvěřil.“ 

Dominikán  se  zamyslel.  Pokud  Doktor  odjel  z 

Pražského  hradu  ráno,  už  může  být  kdovíkde. 

Nejspíše  si  jel  k  Rudolfovi  pro  odměnu  za  svůj 

strašný  čin.  Jenže  Habsburk  je  teď  někdy  ve 

vojenském  ležení  v  Horních  Uhrách  a  k  němu  se 

asi  těžko  dostane.  Nezbývá  než  se  znovu  vydat  do 

Vídně,  uvažoval  Pavel.  Ale  jestli  je  opravdu  Ital, 

třeba  se  vracel  domů.  Vždyť  mu  Rudolf  mohl 

zaplatit za vraždu císařovny předem. Ale projít mu 

to  nesmí,  nikdo  nebude  beztrestně  škodit  jeho 

příteli Karlovi! 

Pavel  se  zklamaně  vrátil  do  královského  paláce, 

kde  ho  Jan  ze  Středy  uvedl  do  císařovniny 

komnaty.  Její  služky  už  stačili  tělo  nebohé  Anny 

Svídnické převléknout. Nyní tu ležela na posteli se 

sepjatýma  rukama  a  vypadala,  jako  by  spala.  Jen 

kdyby kolem ní nehořely svíce! 

Dominikán u ní dlouho klečel a modlil se, teprve 

když  se  kancléř  dotkl  jeho  ramene,  probral  se  a 

duchem vrátil do přítomnosti. „Poslal jsem zprávu 

Jeho Veličenstvu,“ řekl tiše Jan ze Středy. 

„Pro Karla to bude hrozné. Ještě že tady po Anně 

zbyl malý Václav.“ 

„Myslíte, že se znovu ožení?“ 

„Svatby,  to  je  císařova  specialita.  Určitě.  Ale 

zatím  je  na  podobné  myšlenky  brzy.  Já  zítra 

odjedu.“ 

„Veličenstvo vás bude postrádat.“ 

„Nedá  se  nic  dělat.  Musím  do  Avignonu.“  Už 

neprozradil, že chce především pátrat po tajemném 

Doktorovi, vrahovi císařovny. 

Karel  se  po  zprávě  o  smrti  své  manželky  zcela 

zhroutil.  Ale  podobně  zasáhla  zpráva  o  skonu 

Anny Svídnické i jeho protivníka, uherského krále 

Ludvíka.  Vždyť  byla  jeho  neteří  a  vyrůstala  na 

královském hradě Budíně. Okamžitě vyslal k císaři 

vyjednavače s návrhem na ukončení nepřátelství a 

uzavření  míru.  Za  zcela  otřeseného  Karla  musel 

rozhodnout  moravský  markrabě  Jan  Jindřich, 

který  se  pak  s  Ludvíkem  a  polským  králem 

Kazimírem  sešel  na  trenčínském  hradě.  Jednání 

bylo  smutné  a  krátké.  Na  dalším  válčení  neměl 

nikdo  z  přítomných  zájem.  Smrt  mladičké  Anny 

Svídnické  zastavila  hrozící  válku.  Žádná  bitva  se 

nekonala  a  rytíři  a  vojáci  se  s  úlevou  vraceli  do 

svých  domovů.  Snad  jediný,  kdo  litoval,  že  se 

neválčí,  byl  rakouský  vévoda  Rudolf.  Kdyby  to 

býval  tušil,  když  najímal  onoho  tajemného 

zabijáka,  řečeného  Doktor!  Sám  necítil  žádnou 

vinu,  jen  lítost  nad  tím,  že  se  mu  nepodařilo 

pokořit jeho tchána císaře Karla. A sám císař? Celý 

zbytek  léta  strávil  o  samotě  na  hradě  Karlštejně. 

Meditoval mezi ostatky svatých, rozjímal o životě, o 

smrti  a  o  víře  a  teprve  s  podzimem  se  mu  vrátila 

jeho  obvyklá rozhodnost.  „Kde  je  Pavel?“  zeptal  se 

svého kancléře Jana ze Středy, ale ten jen pokrčil 

rameny:  „Říkal něco o Avignonu.“ 

„Hm,“ poznamenal k tomu císař a po chvíli dodal: 

„Dnes  večer  ke  mně  pozvi  arcibiskupa  a  taky 

Buška. Mám chuť se opit. 

 Léta od narození Ježíše Krista 1365 
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V  následujících  letech  se  Evropou  valila  jedna 

událost za druhou. Zemřel papež Inocenc VI., ten, 

který  chtěl  dát  kdysi  zabít  dominikána  Pavla. 

Kardinálové vybrali na jeho místo opět Francouze, 

a to benediktinského opata z Marseille, důstojného 

otce  Guillauma  Grimoarda,  který  po  svém  zvolení 

přijal jméno Urban V. Císař Karel IV. mu poblaho-

přál  a  v  této  souvislosti  vyslovil  naději,  že  jako 

nový  papež  se  opět  usadí  v  Římě.  Urban  V.  mu 

poděkoval  a  opravdu  přislíbil,  že  se  vrátí  do 

Věčného  města.  Karel  IV.  se  znovu  oženil.  Jeho 

čtvrtou  manželkou  se  stala  šestnáctiletá  Alžběta, 

dcera  pomořanského  vévody  Bogislava  V.az 

matčiny strany vnučka polského krále Kazimíra III. 

Kronikáři  o  ní  napsali,  že  byla  nadmíru  silná  a 

holýma  rukama  prý  lámala  meče  a  podkovy. 

Kromě toho byla i svéhlavá, zarputilá a panovačná 

a  byla  by  se  nejraději  se  stárnoucím  Karlem 

milovala  od  rána  do  noci.  Jejich  sňatku  požehnal 

pražský  arcibiskup  Arnošt  z  Pardubic,  ale  brzy 

nato  tento  moudrý  církevní'  hodnostář  a  Pavlův 

přítel  zemřel.  Jeho  nástupcem  v  čele  pražské 

arcidiecéze  se  kupodivu  nestal  Jan  ze  Středy,  na 

něhož  Karel  neznámých  důvodů  zanevřel,  ale 

dosavadní  olomoucký  biskup  Jan  Očko  z  Vlašimi. 

Polský  král  Kazimír  III.  napodobil  Karla  IV.  a  za-

ložil v Krakově univerzitu a stárnoucí anglický král 

Eduard  III.  se  bláznivě  zamiloval  do  Alice 

Perrersové,  která  byla  komornou  jeho  manželky 

královny  Filipy.  Po  dominikánu  Pavlovi  jako  by  se 

slehla  země.  Zřejmě  ho  zcela  zaměstnávala  ris-

kantní práce papežského špiona, o níž žádnému z 

dobových kronikářů nebylo nic známo. 

Jaro  léta  Páně  1365  přineslo  císaři  Karlovi  IV. 

pozvání  do  Avignonu.  Papež  Urban  V.  si  přál  se  s 

Lucemburkem sejít a ve svém pozvání naznačil, že 

tématem  rozhovorů  by  především  mělo  být  jeho 

očekávané  přestěhování  do  Říma.  Také  Karel  měl 

jisté  záměry,  které  by  rád  s  Jeho  Svatostí 

projednal.  Především  chtěl,  aby  Urban  V. 

korunoval jeho čtvrtou manželku na císařovnu, což 

by  byla  v  případě  samostatné  korunovace  ženy 

záležitost  zcela  nezvyklá.  Upřímně  řečeno,  s  Alž-

bětou nebylo k vydržení. Byť byla pouze vévodskou 

dcerkou,  sňatkem  s  císařem  jako  by  jí  narostla 

křídla  a  vehementně  se  domáhala  císařské 

korunovace v Římě. „Když je můj manžel císařem, 

tak já musím být císařovnou, ne?“ 

„Nechal jsem tě korunovat na českou královnu,“ 

namítl Karel. 

„Pché,  královna  je  málo.  Ty  jsi  císař,  tak  zařiď, 

abych se stala já císařovnou!“ 

Tytam  byly  doby  předcházejících  skromných, 

trpělivých  a  milých  Karlových  manželek.  „Ach, 

kdyby  tak  tady  byla  Anna  Svídnická,“  v  duchu  si 

povzdechl  panovník  a  bezděčně  zamáčkl  slzu  v 

oku. „Také jsem se nemusel tak brzo znovu ženit. 

Jenže mám jediného syna a doufám, že ta zdravím 

a  silou  kypící  Alžběta  mi  dá  další  syny.  A  pak, 

potřeboval  jsem  pacifikovat  polského  krále 

Kazimíra III. Když mám teď po boku jeho vnučku, 

snad mi dá pro příště pokoj.“ 

Císař  byl  sám.  Pavel  byl  kdovíkde,  Arnošt  po 

smrti,  Buška  jmenoval  císařským  hejtmanem  v 

Horní  Falci  v  sousedství  Chebska,  která  se  pod 

názvem  Nové  Čechy  stala  součástí  zemí  Koruny 

české, a z Jana Očka z Vlašimi se po povýšení na 

arcibiskupa  stal  tuze  nudný  patron,  který  se 

vyhýbal  vínu  a  hleděl  si  jen  svých  měšců  a 

protěžování příbuzných. To raději strpěl společnost 

Havla  ze  Strahova,  s  nímž  debatoval  o  astrologii, 

smaragdové  desce  a  Aristotelovi,  nebo  stavitele 

Petra  Parléře,  se  kterým  probíral  budoucí  podobu 

svatovítské katedrály. 

Ach,  Avignon  v  rozkošném  klínu  jižní  Francie, 

jak se tam těšil, jak doufal, že Urban V. je z jiného 

těsta  než  ten  zarputilý  Inocenc  VI.,  s  nímž  si 

nemohli  přijít  na  jméno.  V  koutku  duše  Karel 

uznával,  že  na  tom  měl  sám  jistý  podíl.  Což  svou 

Zlatou  bulou  nevyšachoval  papeže  trochu  ze  hry? 

Nechtěl  z  něj  učinit  pouze  duchovní  hlavu 

křesťanstva  a  světskou  moc  si  zcela  ponechat? 

Doufal, že Urban V. bude smířlivější a svolnější ke 

kompromisu,  ostatně  sám  byl  nyní  ochoten  v 

lecčems ustoupit. Zároveň doufal, že se v Avignonu 

setká  s  Pavlem.  Vždyť  možná  právě  on  je  za 

papežovým pozváním. 

Císařský  průvod  dorazil  do  Avignonu  počátkem 

května.  Nad  papežským  městem  hlaholily  na 

uvítanou zvony a lidé trpělivě čekali v ulicích, aby 

jim  neušla  tak  výjimečná  podívaná.  Už  z  dálky 

slyšeli bubnovat bubeníky, troubit trubače, herold, 

který  jel  na  grošovaném  nazdobeném  koni  v  čele, 

vyvolával jména všech velmožů a hodnostářů, kteří 

Karla doprovázeli. Hned za ním a za pochodujícími 

trubači a bubeníky nesli jezdci na koních korouhve 

s  černou  říšskou  orlicí,  bílým  českým  lvem, 

šachovanou 

moravskou 

orlicí, 

červeným 

lucemburským lvem a dalšími znaky říšských zemí 

a měst. Sám císař svým oděvem všechny překvapil. 

Jel  sice  na  vyzdobeném  bílém  hřebci,  ale  byl 

prostovlasý  a  na  sobě  měl  šedý  plášť  kajícníka.  V 

porovnání  s  muži  svého  doprovodu,  vesměs 

vystrojenými  do  šatů  z  drahých  látek  a  podle 

poslední  módy,  to  byl  opravdu  propastný  rozdíl. 

Ale Karel IV. si na podobné okázalé kousky prostě 

potrpěl.  Jeho  chvíle  měla  přijít,  když  císařský 

průvod dojel až k papežskému paláci. Tady byl od 

hlavního  vchodu  natažen  červený  koberec,  po 

němž  kráčel  vzácnému  hostovi  v  ústrety  sám 

Urban  V.  v  bílém  ornátu  a  se  zlatou  tiárou  na 

hlavě,  doprovázený  šesti  kardinály.  Jejich  rudé 

klobouky  v  té  chvíli  připomínaly  velké rudé  květy, 

které  rozkvetly  na  papežovu  poctu.  Podél  koberce 

stáli  bez  hnutí  papežští  gardisté  se  sudlicemi, 

jejichž hroty se blýskaly ve slunci. Všude to vonělo 

kadidlem,  diváci  před  Svatým  otcem  uctivě 

poklekali  a  Urban  V.  jim  pohybem  pravé  ruky 

milostivě žehnal. 

Karel  před  červeným  kobercem  sesedl  ze  svého 

koně  a  pokračoval  pěšky  papeži  vstříc.  Když  se 

ocitl  na  dva  kroky  před  ním,  padl  na  kolena  a 

políbil Urbanovi lem jeho ornátu. Diváci propukli v 

radostný  jásot,  Svatý  otec  se  ke  Karlovi  sklonil  a 

hlasitě zvolal: „Můj synu, vstaň!“ V tom okamžiku 

křik  zesílil.  Císař  se  pomalu  postavil,  papež  ho 

uchopil za obě ruce a jako rovný rovného políbil na 

obě tváře. 

„Vivat  papa!  Vivat  Carolus!“  křičely  nadšené 

davy. 

Bok  po  boku  pak  prostý  kajícník  Karel a  Urban 

V. ve veškeré zlaté a bílé nádheře nástupce svatého 

Petra  kráčeli  po  červeném  koberci  do  papežského 

paláce. 

„Nejprve  se  půjdeme  spolu  pomodlit  do  mé 

kaple,“ vyzval papež císaře, když konečně vstoupili 

dovnitř.  Karel  mlčky  přikývl  a  mírně  nahrbený  se 

spolu  se  Svatým  otcem,  božím  náměstkem  na 

zemi, vydal po širokém schodišti vzhůru. Všechno 

mu tu připomínalo jeho někdejšího přítele a pozdě-

ji  protivníka  papeže  Klimenta  VI.,  jediného 

nejvyššího 

pontifika, 

jehož 

směl 

oslovovat 

původním  křestním  jménem  Pierre.  Vždyť  právě 

on,  milovník  okázalosti  a  nádhery,  nechal 

nákladně  přebudovat  celý  papežský  palác  v 

Avignonu. Karla napadlo, že bude skoro škoda, až 

se  papež  znovu  přestěhuje  do  Říma.  Tahle 

mohutná  stavba  osiří  a  Svatý  otec  bude  znovu 

sídlit  v  Lateránském  paláci.  Prý  za  poslední  roky 

dost  zpustl  a  jeho  oprava  si  vyžádá  značné 

náklady. Ale nedá se nic dělat. Řím, věčné město, 

se  musí  znovu  stát  hlavním  městem  křesťanstva, 

jak si to žádá tradice a jak si to přejí, snad až na 

francouzského krále, všichni věřící. 

Před  vchodem  do  kaple  se  ke  Karlovi  naklonil 

kardinál  Albornoz:  „Veličenstvo,  náš  společný 

přítel vám dnes večer pošle dárek.“ 

„Pavel?“ 

Kardinál se mírně pousmál a přikývl. 

„Kde je teď?“ 

„Má své poslání, které se týká i vás.“ 

„Dozvím se něco bližšího?“ 

„Snad až večer.“ 

Císař  se  nemohl  včera  dočkat.  Hostinu  v 

papežském  paláci  opustil  předčasně  a  vymluvil  se 

na  únavu.  Ve  skutečnosti  však  nebyl  unaven  ani 

trochu,  zato  byl  zvědavý  na  dárek  a  zprávy  od 

Pavla. Sám si nalil ve své komnatě určené pro vý-

znamné  papežské  hosty  do  skleněné  číše  skvělé 

burgundské víno, usedl do křesla a čekal. Plamen 

svíce  osvětloval  místnost  s  klenutým  malovaným 

stropem,  venku  už  dávno  nastala  tma,  když  se 

ozvalo trojí nesmělé zaklepání na dveře. 

„Vstupte!“ zvolal Karel, dveře se otevřely a objevil 

se  v  nich  nevysoký  mnich  v  bílém  hábitu 

premonstrátů s kápí přetaženou přes hlavu. 

Císař  se  na  něho  zkoumavě  podíval  a  zeptal  se 

ho: „Co mi nesete, otče?“ 

V  tom  okamžiku  se  mírně  předkloněný  řeholník 

narovnal  a  jeho  kutna  z  něho  doslova  sklouzla. 

Místo  mnicha  stála  před  Karlem  zcela  nahá, 

nádherná,  asi  dvacetiletá  dívka  s  bujnou 

blonďatou hřívou a velkými pevnými prsy. Císař se 

očima  doslova  vpil  do  její  skvělé  postavy,  která 

jako  by  vystoupila  z  jeho  mladistvých  snů.  Vůbec 

nechápal,  jak  se  tohle  krásné  stvoření  mohlo 

dostat do papežského paláce. 

„Ty  jsi  dar  dominikána  Pavla?“  vyhrkl  konečně 

zastřeným hlasem otázku. 

„Ano, Veličenstvo.“ Krasavice cudně sklopila oči, 

ale  jinak  neučinila  nic  proto,  aby  zakryla  svou 

hruď a svůj klín. 

Karel jí podal prázdnou číši a zeptal se: „Napiješ 

se se mnou vína?“ 

„Ano.  Jsem  pro  dnešní  noc  jen  vaše.  Říkejte  mi 

Klaudie.“ 

„Dobrá, Klaudie,“ potěšeně se usmál císař. „Říkej 

mi Karle!“ 
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Rudolf  IV.  Habsburský  si  představoval,  že  jeho 

vjezd  do  Milána  bude  slavnostnější.  Vždyť 

předběžná jednání s Bernabem Viscontim vypadala 

nadějně.  Vládce  Milána  napsal,  že  pokud  má 

doložena  všechna  oprávnění,  nebude  bránit  jeho 

korunovaci  lombardským  králem.  Že  králem  je  ve 

skutečnosti Karel IV., by nemělo být na překážku. 

Vždyť  Habsburk  je  přece  jeho  zetěm.  Jsou-li  jeho 

privilegia  pravá,  hlava  rodu  Visconti  vyjde  jeho 

požadavku  vstřic.  Ale  když  pak  arcivévoda  vjel  s 

doprovodem asi stovky jezdců do města, nikdo ho 

nečekal,  leda  úzkostlivé  a  kradmé  pohledy  oby-

vatel, zda se náhodou nechystá Milán dobýt. Sotva 

město  uzavřelo  mír  s  novým  papežem,  mohly 

nastat další potíže, o které nikdo rozhodně nestál. 

Jezdci  projeli  městem  až  k  paláci  Viscontiů.  Z 

podloubí protějšího domu je sledoval vysoký černý 

mnich. „Vida, bratr Nazarius měl pravdu,“ řekl si v 

duchu,  a  když  Habsburk  se  svými  muži  zmizel  v 

paláci, pustil se rušnou ulicí k hostinci U Zlatého 

rožně. 

„Co  vám  mohu  nabídnout,  důstojnosti?“  otázala 

se ho poněkud objemnější šenkýřka, která sama o 

sobě  byla  důkazem,  že  se  U  Zlatého  rožně 

rozhodné dobře vaří. 

„Milá  dcero,  zatím  se  spokojím  s  pohankovou 

kaší  a  džbánem  vody  z  vaší  studně,“  usmál  se  na 

ni dominikán Pavel. 

„To,  důstojný  otče,  držíte  nějaký  zbožný  půst,  o 

němž mi není nic známo?“ 

„Nadbytek  jídla  zatemňuje  naše  uvažování  a 

strhává  nás  na  cestu  k  nepravostem.  Jak  vidím, 

milá  dcero  na  tobě,  máš  nejvyšší  čas  myslet  na 

spasení své duše.“ 

„No tak jsem tlustá, no a co?! Vždyť dobré jídlo je 

skoro jediné potěšení, které v životě mám.“ 

„A co potěšení s muži?“ 

„Dejte  pokoj,  důstojnosti.  S  nimi  jsou  jen 

patálie...“  Šenkýřka  chtěla  ještě  něco  dodat,  ale 

pak  si  uvědomila,  že  mluví  s  mnichem,  honem  se 

plácla přes pusu a odeběhla do kuchyně. 

Dominikán  osaměl  a  pohroužil  se  do  úvah,  jak 

nejvhodněji  by  se  měl  připomenout  někdejšímu 

spojenci. Kolik je to vlastně roků, co byl naposled v 

paláci Viscontiů? Určitě deset nebo jedenáct. Vždyť 

to bylo ještě před Karlovou milánskou korunovací. 

Nezbude  mu  tedy,  než  se  znovu  sejít  s  přítelem 

Nazariem  a  požádat  ho  o  pomoc.  Asi  těžko  by  se 

sám mohl vydat za mocným Bernabem Viscontim, 

byť je spojovalo jedno dávné tajemství. 

Dojedl  pohankovou  kaši,  kterou  mu  mezitím 

přinesla  tlustá  šenkýřka,  tentokrát  bez  jediné 

poznámky,  zapil  ji  příjemně  studenou  vodou, 

nechal na stole jednu stříbrnou minci a pustil se k 

nedalekému chrámu svatého Ambrože. 

„Jsi  neopatrný,  Pavle,“  ozvalo  se  za  jeho  zády, 

když  poklekl  před  postraním  oltářem  zasvěceným 

svatému Jiří Drakobijci. 

Nepatrně  otočil  hlavu  a  spatřil  řeholníka  řádu 

premonstrátů Nazaria. 

„Všiml  jsem  si,  že  tě  sledují  nejméně  tři  muži. 

Myslím,  že  by  jim  nedělalo  žádnou  práci  tě  poslat 

na  věčnost.  Víš  dobře,  že  v  Miláně  se  vraždí  i  za 

bílého  dne  uprostřed  rušné  ulice.“  „Vím  o  tom,“ 

odvětil Pavel. „Jsou to Uhlíři, ale oni se domnívají, 

že  jsem  jen  volavkou,  která  je  má  nalákat,  a  za 

mnou  jdou  další  agenti  Svatého  stolce,  co  je  pak 

pochytají.“ 

„Příliš  si  věříš.  Ale  řekni  mi,  co  ode  mne  chceš?“ 

„Habsburk dneska přijel, jak jsi mi předpověděl.“ 

„Mám své zdroje,“ samolibě odvětil Nazarius. 

„Potřeboval bych se dostat do paláce Viscontiů.“ 

„Na  to  nepotřebuješ  mne.  Bernabo  je  přece  tvůj 

starý přítel.“ 

„Nejsem si jist, zda si na mne pamatuje.“ 

„Tak  to  zkus.  Dnes  večer  bude  v  zahradě  u 

paláce hostina na počest Rudolfa Habsburského a 

prý i nového lombardského krále. Proslýchá se, že 

se  císař  vzdal  tohoto  titulu  ve  prospěch  svého 

zetě.“ 

„Nesmysl,“ odsekl dominikán. 

„Také  si  to  myslím,“  lehce  pokývl  hlavou 

Nazarius.  „Nic  takového  historie  nepamatuje,  aby 

se  někdo  sápal  po  královské  koruně,  která  mu 

nepřísluší.“ 

„V případě Rudolfa je možné všechno. Jednou ho 

ta  jeho  chorobná  ctižádost  zahubí,“  prorocky 

poznamenal Pavel. 

V  duchu  se  už  zaobíral  možnostmi,  jak  by  se 

dostal  na  večerní  hostinu  v  zahradě  paláce 

Viscontiů.  Napadlo  ho,  že  by  se  mohl  převléknout 

za šlechtice, ale hned tento nápad zavrhl. Vždyť by 

ho Rudolf Habsburský určitě poznal a právě tomu 

chtěl  zabránit.  „Pošleš  Bernabovi  Viscontimu 

vzkaz,  že  s  ním  chce  hovořit  posel  papeže  Urbana 

V.“ 

„Aha,  tím  poslem  budeš  zajisté  ty,“  usmál  se 

Nazarius.  „Potřebuji,  aby  mne  večer  přijal  ve  své 

pracovně,  ale  nezavedl  mne  pak  do  zahrady.  Za 

každou cenu se musím vyhnout Habsburkovi.“ 

„Uvidím, co se dá zařídit. Myslím, že Viscontiové 

mají na dobrých vztazích s novým papežem zájem. 

Navíc předpokládám, že Bernabo tě hned pozná.“ 

„V  to  doufám  i  já,“  tajemně  se  usmál  Pavel  a 

rychle se s přítelem rozloučil. 
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„Jasnosti,  je  tady  nějaký  mnich  a  tvrdí,  že  je 

zvláštním poslem Svatého otce Urbana V.“ 

„Ano, vím o tom, ale teď se mi to vůbec nehodí. 

Můžeš ho odkázat na zítřejší dopoledne? V zahradě 

na mne čeká můj host, arcivévoda Rudolf se svým 

doprovodem.“ 

„Jenže  ten  mnich  mi  ukázal  nějaké  pověření  se 

zlatou pečetí,“ namítl správce paláce Viscontiů. 

„Poslechni, Giovanni, zkus mu to nějak vysvětlit. 

Řekni,  že  si  Jeho  Svatosti  vážím  a  takové  ty  řeči, 

však  víš  co.  Jenže  dnešní  večer  je  naprosto 

nevhodný.  Samozřejmě  jestli  chce,  zvu  ho  na 

hostinu, ale věnovat se mu nemohu.“ 

„Ani  mně,  příteli  Bernabo?“  ozvala  se  otázka 

pronesená  hlasem,  který  už  pán  Milána  někdy 

slyšel.  Překvapeně  se  obrátil  a  spatřil  vysokého 

dominikána s úzkým obličejem a chytrýma očima. 

Vypadal jako někdo, s kým se asi před deseti lety 

setkal, a díky tomuto setkání se zbavil svého strýce 

a  sám  se  stal  hlavou  rodu  Visconti.  Pravda,  těch 

deset  roků  bylo  na  onom  řeholníkovi  přece  jen 

znát, především mu přibylo vrásek a šedých vlasů, 

ale  stále  měl  mohutnou  postavu,  jakou  by  mu 

leckterý rytíř mohl závidět. 

„Tak ty jsi ten papežský posel, otče Pavle? To jsi 

nemohl  přijít  rovnou  ke  mně?  Cožpak nevíš,  že  ty 

máš v paláci Viscontiů kdykoliv dveře dokořán?“ 

„Obával jsem se, že tomu tak není,“ omluvně se 

usmál  Pavel. „Chystal  jsem  se  za  tebou  už  dávno, 

ale netušil jsem, jak báječnou máš paměť a co pro 

tebe, Bernabo, znamená přátelství.“ 

„Tak  teď  to  víš  a  doprovodíš  mne  do  zahrady, 

kde  pořádám  hostinu  na  počest  svého  hosta, 

rakouského arcivévody.“ 

„Obávám se, že to právě nemohu.“ 

„Smím vědět proč?“ Bernabo Visconti se na Pavla 

podezíravě podíval. 

„Habsburk  mi  před  časem  vyhrožoval  smrtí  a 

domnívám se, že ho tento nápad ještě neopustil.“ 

Bernabo se zasmál: „Vida. Oč tady vlastně jde?“ 

„O  nic  menšího  než  o  to,  že  náš  Rudolf  trpí 

přehnanou  ctižádostí  a  nejraději  by  svého  tchána 

sesadil  z  císařského  trůnu.  Ve  své  pýše  touží  po 

panovnických korunách a poctách a teď doufá, že 

mu povolíš korunovaci na lombardského krále.“ 

„Vždyť  ta  korunovace  je  pouhou  formalitou  bez 

skutečné  moci,“  namítl  Bernabo.  „A  pak,  je 

ochoten za to zaplatit. Prý jakoukoliv částku.“ 

„Ale korunován přece už byl Karel Lucemburský. 

Chceš si snad císaře postavit proti sobě? Právě se 

zdržuje  v  Avignonu  u  papeže  Urbana  V.,  a  jak  se 

mi doneslo, ti dva si prý náramně rozumějí.“ 

Bernabo  Visconti  si  zamyšleně  uhlazoval  svoji 

módní  bradku  a  opatrně  se  zeptal:  „Co  mi  tedy 

navrhuješ, příteli?“ 

„Je  nutné  se  Habsburka  zbavit,“  tiše  zašeptal 

Pavel.  „Dlužím  mu  to  za  to,  že  dal  zavraždit 

císařovnu Annu a mého přítele, bratra Pistoria.“ 

„To jsem nevěděl,“ překvapeně vydechl Visconti a 

v  zápětí  opatrně  dodal:  „Nebude  císaři  vadit,  když 

se jeho dcera stane vdovou?“ 

„Mohu tě ujistit, že ne.“ 

„Dám na tebe, ale musí to vypadat na náhlou a 

zcela  přirozenou  smrt.  Nechci,  aby  se  o  paláci 

Viscontiů  povídalo,  že  si  tu  nikdo  není  jist 

životem.“ 

„Neboj se, všechno proběhne hladce. Jako kdysi 

v  případě  tvého  strýce  arcibiskupa,“  usmál  se 

dominikán. 

„Tedy  domluveno  a  teď  mne  omluv.  Sejdeme  se 

po  půlnoci  zde.  Udělám  všechno  pro  to,  abych 

Rudolfa pořádné opil.“ Druhý den k ránu vstoupil 

do  komnaty,  kde  spal  Rudolf  IV.  Habsburský, 

černý  mnich.  Mírně  rozhrnul  závěs  na  okně.  Už 

svítalo,  obloha  na  východě  byla  narudlá,  jako  by 

věštila  něčí  smrt,  slunce  pomalu  vystupovalo  nad 

střechy  a  věže  Milána.  Dominikán  Pavel  v  šeru 

pohlédl  na  rakouského  vévodu,  který  si  už  ovšem 

nechal říkat arcivévoda a nyní snil o korunovaci na 

lombardského krále. Mladý muž ležel na zádech a 

z  pootevřených  úst  se  mu  linulo  trhavé  chrápání. 

Pavel  opatrně  vytáhl  polštář  zpod  jeho  hlavy  a 

přitiskl  mu  ho  na  obličej.  Habsburk  sebou  začal 

cukat,  jak  se  dusil,  ale  mnich  nepovolil.  Rudolf 

nejprve  chrčel  a  rozčileně  mával  rukama,  až 

nakonec zcela ztichl. Teprve když si Pavel byl jist, 

že  je  mrtev,  pokřižoval  se,  tiše  zamumlal  krátkou 

modlitbu a opustil komnatu. 



















IV 



„Je  to  on?“  zeptal  se  vyzáblý  muž  v  honosném, 

stříbrnými  nitěmi  zdobeném  modrém  kabátci 

svého  společníka,  který  měl  na  sobě  nenápadný 

šedý plášť. 

„Ano, Doktore. Viděl jsem ho naposled v Miláně. 

Nyní se nejspíše vrací do Avignonu.“ 

„Ale už se nevrátí,“ zašklebil se ten, komu říkali 

Doktor. 

Předmětem  jejich  zájmu  byl  vysoký  mnich  řádu 

dominikánů,  který  právě  vstoupil  do  lokálu 

hostince  U  Zeleného  věnce.  Pozorně  se  rozhlédl,  a 

protože  nebylo  nikde  jinde  volné  místo,  přisedl  k 

mužům, kteří před chvílí právě o něm hovořili. 

„Nebude  vám  vadit,  když  vám  budu  dělat 

společnost?“ otázal se opatrně. 

„Jen si sem klidně sedněte, důstojný otče. Stejně 

už  odcházíme,“  zdvořile  odvětil  Doktor  a  co 

nejvlídněji se usmál. 

„Jestli vám mohu něco doporučit, dejte si zdejší 

víno. V celé Lombardii neochutnáte lepší,“ ozval se 

druhý muž. 

„Děkuji za doporučení. Rád ochutnám.“ 

Dominikán  Pavel  byl  za  celý  den  jízdy  v  sedle 

unaven, a tak není divu, že si už po dvou vypitých 

číších vína šel lehnout. Podomek ho zavedl do jeho 

komůrky v patře, nechal mu na stole hořící svíčku 

a popřál mu dobrou noc. Pavel usnul hned, jak se 

natáhl na lože. 

Byla  zhruba  půlnoc,  když  ho  probudil 

mimořádně hlasitý výbuch. Postel se s ním zvedla 

a  s  třeskotem  propadla  o  poschodí  níž.  V  první 

chvíli  si  Pavel  myslel,  že  začalo  zemětřesení,  ale 

pak palčivá bolest zcela ochromila jeho uvažování. 

Svatý Bože, co se to stalo? Ke všemu začalo hořet a 

k  nočnímu  nebi  šlehaly  vysoké  plameny.  Pavel 

ležel  zaklíněn  mezi  trámy  spadlého  stropu  a  oheň 

se  k  němu  začínal  nebezpečně  přibližovat.  Slyšel 

výkřiky,  divoké  ržání  koní,  zoufalé  bučení  krav  a 

štěkot  psů.  „Musím  se  odtud  dostat,“  říkal  si 

v duchu  a  vší  silou,  které  byl  v  dané  chvíli 

schopen, ze sebe odvalil těžký trám. Teprve pak se 

dokázal  s  námahou  zvednout  a  odbelhat  na 

požárem  ozářený  dvůr.  Venku  panovalo  boží 

dopuštění.  Hostinský  se  dvěma  čeledíny  běželi  s 

vědry ke studni, aby začali hasit oheň, odněkud se 

ozývalo zoufalé sténání a volání o pomoc... 

„Vyveďte koně, ať neuhoří,“ křičel kdosi. 

Pavel  si  vzpomněl  na  svého  černého  hřebce 

jménem Belzebub, chtěl za ním běžet do stáje, ale 

zraněné  nohy  ho  neunesly  a  vzápětí  se  bezmocně 

svalil na dvůr. 

„Důstojnosti, je vám něco?“ skláněla se nad ním 

mladá, šenkýřka. 

„To  nic  nebude,  milá  dcero,“  odpověděl 

dominikán a omdlel. 

Probral  se  až  na  druhý  den  v  lokále,  který  se 

změnil v malý špitál. Na lavicích i na stolech leželi 

zranění a naříkali. 

„Už  je  vám  lépe?“  opět  nad  sebou  viděl  mladou 

šenkýřku  a  cítil  starostlivý  pohled  jejích  černých 

očí. 

„Ano,“ vydechl Pavel. 

„Nevíte, co se to v noci stalo? Otec tvrdí, že nám 

někdo  zapálil  hostinec.  Ale  co  to  bylo  za  ránu,  po 

níž se zhroutilo první patro?“ 

„Asi  černý  prach,  co  se  používá  při  střelbě  z 

děla.“ 

„Já  jsem  ještě  nikdy  dělo  neviděla.  Prý  se  s 

takovými  děly  dají  bourat  hradby.  To  bude  asi 

nějaký ďábelský vynález.“ 

„Stalo se někomu něco?“ zajímal se Pavel. 

„Moje  stará  chůva  je  po  smrti,“  děvče  si  utřelo 

slzu,  která  jí  bezděčně  vytryskla  z  oka.  „A  ještě 

jeden  kupec  z  Benátek.  A  asi  osm  lidí  je  zraněno. 

Naštěstí  jsme  zachránili  všechny  koně,  čeledíni  je 

včas vyvedli ze stáje.“ 

Pavel  se  jen  postupně  vzpamatovával  a  zvolna 

mu docházelo, co se vlastně stalo. Vypadalo to, že 

naštěstí  nemá  nic  zlomeného,  rukama  i  nohama 

mohl  hýbat,  ale  bolavou  hlavu  měl  převázanou  a 

celé tělo potlučené, samou oděrku a modřinu. 

„Jak se vlastně jmenuješ?“ zeptal se šenkýřky. 

„Lucie,“ odvětila a zapýřila se. 

„Poslechni,  Lucie,  neztratil  se  po  tom  požáru 

někdo?“ 

„Dva  hosté,  kteří  k  nám  ten  večer  přijeli,  chybí. 

Snad  je  to  zavalilo,  ale  možná  ještě  v  noci  odjeli. 

Nejsou tady totiž jejich koně.“ 

„Nevíš náhodou, co byli zač?“ 

„Jeden  z  nich,  měl  na  sobě  honosný  modrý 

kabátec  a  byl  to  asi  nějaký  vzdělanec.  Ten  druhý 

mu totiž říkal doktore.“ 

Pavlovi se rázem rozsvítilo. Pochopil, proč v noci 

došlo  k  tomu  strašnému  výbuchu.  Onen  Doktor, 

nepochybně  vrah  císařovny  Anny,  spolu  se  svým 

pomocníkem  uložili  v  hostinci  nálož  s  černým 

prachem, o půlnoci ji doutnákem zapálili a zmizeli. 

Podobně se přece před deseti lety pokoušeli Uhlíři 

zabít  císaře  Karla.  Tentokrát  měl  být  nepochybně 

terčem jejich útoku on sám a měl nesmírné štěstí, 

že  to  vůbec  přežil.  Pavel  se  na  sebe  v  duchu 

vztekal.  Vždyť  seděl  s  tajemným  Doktorem  u 

jednoho  stolu  a  nevěděl  o  tom.  A  ještě  něco  mu 

došlo,  onen  Doktor  patřil  zcela  jistě  právě  k 

Uhlířům.  Doufal,  že  ti  dva  nejsou  ještě  příliš 

daleko, snad se mu je ještě podaří dohnat. 

„Kdy  myslíš,  že  budu  moci  odjet?“  zeptal  se 

Lucie. 

Dívka  pokrčila  rameny:  „Jak  to  mám  vědět? 

Dávám  vám  pít  odvar  z  heřmánku  a  ze  sedmera 

bylin, prý to pomáhá.“ 

„Dones  mi  raději  kalíšek  pálenky  a  zaveď  mne 

pak k mému koni.“ 

„Když já nevím...,“ namítla šenkýřka, ale Pavel ji 

rázně přerušil. 

„Neodmlouvej, kde je ta pálenka?“ 

Nápoj ho uvnitř doslova rozehřál a měl pocit, že 

už  by  nyní  mohl  lámat  skály.  Lucie  ho  s 

námitkami dovedla k jeho koni Belzebubovi, který 

radostně zařehtal, když poznal svého pána. 

„Tady máš odměnu.“ S těmito slovy Pavel vysypal 

dívce do dlaní hromádku zlatých florénů. 

„Ale to je moc, důstojný otče,“ namítla Lucie. 

„To máš také za svou péči. Bůh tě opatruj.“ 

„I vás, důstojný pane!“ 

Dominikán  se  s  dívčinou  pomocí  namáhavě 

vydrápal  do  sedla,  třemi  prsty  jí  požehnal  na 

rozloučenou,  zamlaskal  na  koně  a  vydal  se  na 

cestu. 
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I 



Do krčmy U Tlustého Hanse vstoupil vysoký muž 

v černém, dominikánském hábitu s kápí staženou 

hluboko do čela. Číšnice, hezká drobná blondýnka 

s  poněkud  hrubými  rysy  tváře,  sebou  polekaně 

trhla  a  zmizela  v  kuchyni.  „Hansi,“  oslovila 

krčmáře,  „přišel  nějaký  divný  mnich.  Co  tady  asi 

chce?“ 

Hans,  který  rozhodně  nezapřel  svoje  přízvisko, 

roztáhl  ústa  k  širokému  úsměvu.  Přitom  odhalil 

svoje zažloutlé zuby, mezi nimiž tu a tam zela díra: 

„Nic se neboj, Elvíro, toho znám.“ 

A důstojným krokem vyšel do nálevny a hluboce 

se  poklonil  před  dominikánem  Pavlem,  nejbližším 

rádcem a tajným agentem samotného císaře Karla 

IV.: „Co vás k nám přivádí, důstojnosti?“ 

Pavel si stáhl kápi z hlavy, setřepal sníh z ramen 

a  chřípím  nasál  vůni  vepřové  pečínky:  „Copak  ty, 

Hansi,  nevíš,  že  je  čas  adventu,  kdy  nám  Pán 

předepisuje půst?“ 

„Račte  prominout,  důstojnosti,  ale  když  se 

naskytla  tak  vzácná  příležitost  a  tady  Tony  se 

svými přáteli mi přinesl tak skvělého pašíka...“ 

„Kterého nejspíš koupil za pět prstů...“ 

Tlustý  Hans  rozpačitě  přešlápl  z  nohy  na  nohu: 

„Když  vy  každému  vidíte  až  na  dno  jeho  hříšné 

duše...  Ale  říkával  jste,  že  sám  Ježíš  Kristus  nám 

velí odpouštět...“ 

Pavlovi  přeběhl  na  jeho  úzké,  jindy  přísné  tváři 

pobavený úsměv: „Těší mne, že si pamatuješ moje 

slova. Ale nepřišel jsem, abych si s tebou opakoval 

katechismus.  Zajímá  mě,  zda  sem  ještě  chodívá 

Willi Chmaták.“ 

„Už  jsem  ho  tuze  dlouho  neviděl,“  povzdechl  si 

krčmář  a  mírně  přitom  zrudl.  „Prý  se  nějak 

rozestonal, otékají mu nohy a je slabý na plíce.“ 

„Chudák,“  soucitně  pokýval  hlavou  dominikán. 

„Skoro  bych  se  kvůli  tomu  darebákovi  rozplakal. 

Kdyby  sem  přece  jen  někdy  v  nejbližších  dnech 

zabloudil,  vyřiď  mu,  že  zítra  přijdu  zase  a  teď  mi 

dones kousek té skvělé vepřové pečínky a přidej k 

ní nastrouhaný křen.“ 

„Ale  důstojnosti,  máme  přece  advent,“  namítl 

Tlustý Hans. 

„Víš,  jakou  výhodu  má  osoba  duchovního 

stavu?“  otázal  se  krčmáře  Pavel.  Když  se  mu 

nedostalo  odpovědi,  zvedl  ukazovák  pravé  ruky  a 

nabádavě  pravil:  „Že  si  může  každý  nebo  skoro 

každý hřích sám odpustit.“ 

Tlustý  Hans  na  něj  chvíli  nechápavě  zíral  s 

pootevřenými ústy, ale pak houkl na číšnici Elvíru: 

„Nekoukej, nestůj a nos na stůl! Důstojný pán má 

hlad.“  Poté  se  uklonil  Pavlovi,  a  jak  jen  mu  jeho 

objemná  postava  dovolovala,  spěchal  do  kuchyně 

dohlédnout,  aby  jeho  manželka  nešetřila  na  porci 

pro vzácného hosta: „Víš, kdo to je? Přece nejbližší 

přítel Jeho Veličenstva císaře Karla!“ 

Dominikán už dojídal a střídou měkkého chleba 

právě  vytíral  talíř  z  hnědé  kameniny,  když  se 

zčistajasna  objevil  v  nálevně  nápadně  vysoký 

zamračený  chlap  s  rozcuchanými  černými  vlasy 

oblečený  do  opelichaného  liščího  kožichu.  Pohled 

jeho černých očí nevěstil nic dobrého. Chvíli zvěda-

vě  pokukoval  po  mnichovi  a  nakonec  váhavým 

krokem přistoupil k jeho stolu. 

„Prý  jste  si  přál  se  mnou  mluvit,  důstojnosti?“ 

otázal se nepříjemné chraplavým hlasem. 

„To  je  pravda,  ale  když  jsem  slyšel,  jak  jsi 

stonavý, Chmatáku, tak jsem si to zase rozmyslel.“ 

„Škoda, blíží se Vánoce, nějaký ten stříbrňák by 

se šiknul,“ povzdechl si Willi. 

„Nerad  bych,  aby  tvé  zdraví  utrpělo  nějakou 

újmu,  a  pak,  tahle  prácička,  kterou  ti  chci 

nabídnout, stonavým příliš nesvědčí.“ 

„Myslím,  že  by  to  kalíšek  pálenky  spravil  a  byl 

bych zase jako rybička,“ usmál se Chmaták. 

Dominikán  zamával  na  otálejícího  Hanse  a 

zavolal:  „Dva  kalíšky  žitné  pálenky.  Teď  se  bude 

kurýrovat!“ 

Willi  Chmaták  si  zatím  přátelsky  přisedl  k 

Pavlovi a zeptal se: „Co ode mne budete chtít?“ 

„Ty asi nepůjdeš na půlnoční mši, co?“ 

„Uhodl  jste,  důstojnosti.  Však  víte,  duši  mám 

černou  jako  letní  bouřkový  mrak,  tak  už  si  to  ani 

nevylepším, ani nepohorším.“ 

„Ty znáš Vídeň dobře, co?“ 

„Co  je  to  za  otázku,  důstojnosti?  Já,  starý 

Vídeňák a zdejší obávaný lupič!“ 

„Dobrá, tentokrát nepůjde o to, něco ukrást, ale 

někomu nahnat strach.“ 

„I  to  dovedu.“  Chmatákovi  zasvítily  černé  oči. 

„Koho mám vylekat?“ 

„Nikoho menšího než vévodu Rudolfa.“ 

„Vévodu  Rudolfa?“  nechápavě  se  Willi  zahleděl 

na  Pavla.  Hans  před  ně  mezitím  postavil  dva 

kalíšky pálenky. 

„Tak  na  tvoje  zdraví,  Chmatáku.  A  slyšíš  dobře. 

Půjde  o  vévodu  Rudolfa,  nejstaršího  syna  letos 

zesnulého vévody Albrechta Rakouského.“ 

„Jenže  ten  z  hradu  nevytáhne  paty  alespoň  bez 

tuctu strážců,“ povzdechl si Willi. 

„Tentokrát  půjde  jen  s  chotí  Kateřinou,  dcerou 

císaře Karla, a se mnou.“ 

Chmaták se podrbal na své rozcuchané hlavě: „V 

tom bude nějaká kulišárna, co, důstojnosti?“ 

„Jsi  chytrý.  Teď  dávej  dobrý  pozor.  Vezmeš  si 

alespoň  půltuctu  chlapíků,  a  až  půjde  vévoda 

Rudolf  v  noci  den  před  Kristovým  narozením  na 

slavnou  půlnoční  mši  ve  farním  kostele  svatého 

Štěpána, vyrukujete na něho s meči a dýkami.“ 

„Neračte se hněvat, důstojnosti,“ opatrně namítl 

Willi.  „Svatý  Štěpán  stojí  na  tržišti,  kolem  je 

spousta  volného  místa,  v  koších  budou  plát 

smolné větve, všude bude vidět.. 

„Neboj  se,  vévodu  a  jeho  choť  povedu  záměrně 

Křivou uličkou. Víš, která to je?“ 

„Aby ne.“ 

„Tam se snadno schováte, a až se vévoda s paní 

Kateřinou a se mnou objeví, vyrazíte z úkrytu.“ 

„A co bude s vámi?“ otázal se opatrně Chmaták. 

„Já  se  na  vás  vrhnu,  odzbrojím  vás  a  zaženu. 

Nesmíte mi klást příliš velký odpor. Nezapomeň, že 

už jsem v letech a nevládnu mečem tak dobře jako 

kdysi.“ 

„Všichni  stárneme,“  souhlasně  pokýval  Willi 

hlavou.  „Zkrátka,  až  na  nás  vyrazíte,  párkrát  si 

zašermujeme, zahulákáme a pak se dáme na útěk. 

Ale hlavně... kolik za to?“ „Nebudeš litovat.“ 

„Šikla by se záloha,“ zašklebil se Chmaták. 

Pavel  zalovil  pod  svou  kutnou,  vytáhl  kožený 

měšec  a  na  nastavenou  Williho  dlaň  vysypal 

hromádku  stříbrných  pražských  grošů.  Pak 

pozvedl kalíšek se zbytkem pálenky a zvolal: „Ať se 

dílo daří!“ 

„Ať se daří,“ zopakoval po něm Chmaták. 



















































II 



Rudolf  IV.  Habsburský  se  ještě  třásl  rozčilením, 

když  klečel  před  četnými  svícemi  osvětleným 

hlavním  oltářem  vídeňského  farního  kostela 

svatého  Štěpána.  Nevnímal  kolísající  hlas  kněze, 

stále  mu  nešlo  z  hlavy,  co  se  vlastně  stalo.  Vždyť 

přímo uprostřed města, a navíc o Svaté noci, v níž 

se narodil Syn Boží, kdy se obvykle ani ti neotrlejší 

lotříci neodvažovali byť jen pomyslet na zločin, byl 

on,  rakouský  vévoda  a  císařův  zeť,  přepaden. 

Nebýt toho podivného černého mnicha, kterého mu 

do  Vídně  poslal  jeho  tchán,  kdoví  jak  by  dopadl. 

Rudolf po očku pohlédl na dominikána Pavla, který 

klečel  po  jeho  levici,  jak  se  zdálo,  ve  zbožném 

pohnutí.  Zato  choť  Kateřina  po  vévodově  pravici 

měla  z  přestálého  úleku  stále  slzičky  na  krajíčku. 

Vždyť stačilo málo a ta šestice vrahounů by je jistě 

všechny tři bez rozpaků poslala na onen svět. 

Hned  po  příchodu  do  kostela  Rudolf  nařídil 

hejtmanovi  svých  stráží,  aby  dal  okamžitě 

prohledat  celé  město.  Nejpozději  na  svatého 

Štěpána, jehož svátek je už pozítří, musí tu šestici 

mít  ve  své  péči  kat.  Jistě  ty  lumpy  někdo  najal! 

Někdo,  kdo  si  nepřeje,  aby  on,  Rudolf,  vládl 

habsburským  dědičným  zemím.  Dost  možná  to 

mají  na  svědomí  jeho  vlastní  bratři  Fridrich  III., 

Albrecht  III.  a  Leopold  III.  Že  jsou  ještě  příliš 

mladí?  Jistě  stojí  někdo  za  nimi.  Někdo  z  těch 

prohnaných rakouských hrabat! 

Ale  snad  ještě  víc  než  motiv  těch  útočníků 

překvapilo vévodu, jak rázně si počínal dominikán 

Pavel.  Sotva  se  na  ně  v  temné  noční  uličce  ti 

lumpové  s  křikem  obořili,  tasil  dýku,  kterou  vzal 

kdoví  kde,  snad  vytáhl  ze  záhybu  svého  černého 

hábitu, a bez rozmyšlení odrazil vůdce zlořečených 

lumpů.  Málem  by  ho  zabil,  třebaže  jeho  protivník 

měl  meč.  Zatímco  vévoda  vlastním  tělem  chránil 

svoji  manželku  a  ječel  na  celou  Vídeň  „Stráže! 

Pomoc!“,  Pavel  srazil  zbraň  prvního  z  útočníků, 

druhého  si  jednoduchým  chvatem  přehodil  přes 

hlavu,  až  s  žuchnutím  a  hekotem  dopadl  na 

zmrzlou  zem,  třetího  pak  zneškodnil  ranou  pěstí. 

Zbývající,  když  uslyšeli  dusot  škorní  přibližujících 

se stráží, už na nic nečekali a ve tmě tak náhle, jak 

se objevili, zase zmizeli. Škoda, že se v tom zmatku 

s  nimi  vytratili  i  ti  první  tři,  které  tak  bravurně 

odrazil dominikán Pavel. 

„Odebral  se  také  Josef  z  Galileje,  z  města 

Nazaretu,  do  Judeje,  do  města  Davidova,  které  se 

jmenuje  Betlém,  protože  byl  z  domu  a  z  rodiny 

Davidovy,  aby  se  dal  zapsati  s  Marií,  svou 

snoubenkou. Byla těhotná. Když tam byli, přiblížil 

se  jí  den  porodu.  I  porodila  svého  prvorozeného 

syna,  zavinula  jej  do  plének  a  položila  do  jeslí, 

protože v útulku nebylo místa...“ 

Rudolf  poslouchal  čtení  z  Lukášova  evangelia, 

ale jeho duch bloudil někde zcela jinde. Přemýšlel 

o  dominikánu  Pavlovi.  Ne  že  by  o  něm  nikdy 

neslyšel.  Proslýchalo  se,  že  poblíž  císaře  Karla  se 

už  dlouhá  léta  čas  od  času  pohybuje  jakýsi  černý 

mnich, o němž nikdo mnoho neví, ale císař k němu 

má  větší  důvěru  než  k  vlastnímu  bratrovi, 

moravskému markraběti Janu Jindřichovi, nebo k 

pražskému  arcibiskupovi  Arnoštovi.  Snad  pochází 

z  některého  méně  významného  českého  rodu,  ale 

stejně  dobře  by  to  mohl  být  Ital,  protože  tímto 

jazykem  hovoří  nadmíru  hbitě.  Nikdo  z  těch, 

kterých  se  Rudolf  vyptával,  nevěděl  nic  určitého. 

Prý býval Pavel inkvizitorem, prý je dosud agentem 

Svatého stolce, což by vysvětlovalo skutečnost, že z 

císařovy  blízkosti  často  mizí  na  dlouhé  měsíce. 

Každopádně je nadán na kněze zcela mimořádnými 

schopnostmi.  Prý  umí  jezdit  na  koni  a  šermovat 

lépe  než  většina  rytířů  a  o  jeho  kvalitách  rváče  se 

Rudolf měl právě příležitost přesvědčit. Jen škoda, 

že se mu nepodařilo někoho z těch lotrů zadržet. 

Ale proč vlastně k němu císař poslal právě jeho? 

Jako  rádce?  Takovou  představu  devatenáctiletý 

Rudolf  okamžitě  odmítl.  On,  dědic  slavného 

habsburského rodu, přece nepotřeboval od nikoho 

radit.  Jestli  mu  má  císařský  tchán  v  něčem 

pomoci,  pak  jedině  v  tom,  aby  jeho,  Rudolfa, 

povznesl  mezi  říšské  kurfiřty  a  jmenoval  ho 

arcivévodou. Vždyť habsburské državy nyní tvořila 

celá  čtyři  vévodství.  Kromě  Dolních  a  Horních 

Rakous  to  bylo  Štýrsko,  Korutany  a  Kraňsko, 

nehledě  na  Vindickou  marku  a  původní  rodová 

území na horním Rýnu. A přitom Karel ve své Zlaté 

bule,  vydané  před  dvěma  lety,  právně  upravující 

postavení  kurfiřtů,  volitelů  římského  krále, 

Habsburky ani slovem nezmínil. Pokud by mu tedy 

chtěl  něčím  prospět,  měl  by  mu  místo  posílání 

rádců  poskytnout  takové  postavení,  jaké  mu  už 

dávno náleží. Vždyť dosud tři muži z habsburského 

rodu  usedli  na  trůn  Svaté  říše  římské  -  jeho 

praděd  Rudolf,  toho  jména  první,  děd  Albrecht  a 

strýc  Fridrich.  Jen  nepřízní  osudu  byl  Fridrich  o 

svůj  trůn  připraven  tím  proklatým  Ludvíkem  z 

rodu bavorských Wittelsbachů! 

Jenže  kdoví,  třeba  chce  jeho  císařský  tchán  své 

opomenutí  napravit  a  posílá  toho  dominikána 

nikoliv  jako  rádce,  ale  jako  svého  zvěda,  který  se 

má  ubezpečit  o  Rudolfových  schopnostech,  jež  by 

mu  vynesly  odpovídající  postavení.  Je  načase 

zapříst  s  tím  mnichem  opatrný  rozhovor,  aby  si 

mohl utvořit náležitý obrázek. 

Rudolf  byl  od  útlého  mládí  rozmazlován  a 

ubezpečován  o  své  výjimečnosti  a  to  na  něm 

zanechalo  více  než  patrné  stopy.  Narodil  se  jako 

nejstarší  syn  chromého  vévody  Albrechta  po  jeho 

patnáctiletém manželství s Johanou z Pfirtu, když 

už se oba smířili s tím, že zůstanou bez dětí. O to 

více pečovali o malého Rudolfa, byli by mu snesli i 

modré  z  nebe  a  především  v  něm  odmalička 

posilovali  vědomí  vlastní  výjimečnosti.  Sňatková 

dohoda  s  Lucemburky  pak  Rudolfovi  dala  naději, 

že  by  za  jistých  okolností  mohl  nahradit  císaře 

Karla  na  českém,  a  dokonce  i  na  říšském  trůnu. 

Postavou  nevysoký  mládeneček  s  nakadeřenými 

světlými vlasy se k této představě upnul a ještě za 

života  svého  otce  se  nechával  titulovat  jako 

lombardský  král  a  svůj  erb  nechal  zdobit 

královskou  korunkou.  Opatrného  a  moudrého 

Albrechta  tím  náramně  popudil  a  Karel  ho  pouze 

shovívavě  upozornil,  že  k  tomu,  aby  se  stal 

lombardským  králem,  by  musel  být  korunován 

pověstnou železnou korunou. A tou byl korunován 

jedině  on,  Karel  Lucemburský.  Má  prý  pro  něho 

sice  jisté  pochopení,  ostatně  je  manželem  jeho 

milované  dcery  Kateřiny,  ale  pro  příště  mu 

doporučuje větší skromnost. Tak skromnost! Ničím 

víc  nemohl  ctižádostivého  Rudolfa  dopálit  víc. 

Cožpak  Habsburkům  nebyla  až  doposud  jejich 

skromnost  spíše  na  škodu?  Před  svým  otcem, 

který  se  považoval  za  Karlova  věrného  přítele,  o 

tom ovšem musel mlčet. Teprve nyní, po jeho smr-

ti, nastal čas, aby se přihlásil o svá práva. Ale jeho 

císařský tchán chytře vytušil, že poté, co se Rudolf 

stane hlavou rodu, přijdou potíže. Byl nejvyšší čas 

dát  mladému  ctižádostivci  zavčas  za  vyučenou.  A 

to  mohl  obstarat  jeho  zkušený  přítel,  dominikán 

Pavel. 













































III 



„Toho  pstruha  zase  odnes,“  nerudně  zavrčel 

vévoda  Rudolf  na  číšníka.  „Ryba  je  přece  postní 

jídlo  a  dnešním  dnem  půst  skončil.  Přines 

vepřovou  pečínku,  pěkně  křupavou,  k  ní  se  hodí 

křen a žitný chleba. Pak si dáme srnčí na smetaně, 

zajíce  na  víně  a  také  marcipánové  koláčky.  Co 

říkáš,  má  drahá?“  Poslední  větou  se  otočil  ke  své 

šestnáctileté manželce Kateřině, druhorozené dceři 

císaře  Karla.  Ale  ta  jen  pokrčila  rameny,  zato 

zvědavě pohlédla na dominikána Pavla sedícího po 

vévodově pravici: 

„Důstojnosti,  dosud  jste  nám  nic  neřekl.  Jak  se 

daří mému otci?“ 

„Když  jsem  opouštěl  města  pražská,  právě 

odjížděl na vánoční svátky do Vratislavi,“ vlídně se 

na  vévodkyni  usmál  mnich.  „Mezi  námi,  města 

pražská  nebyla  v  té  době  pro  dvůr  Jeho 

Veličenstva  příliš  bezpečná.  S  vlašskými  kupci  se 

do Čech dostal mor, černá smrt.“ 

„To  je  zlé,“  přitakala  Kateřina,  kdežto  Rudolf 

mlčel  a  oběma  rukama  si  nabíral  na  svůj  talíř 

nakrájené kusy vepřového masa. 

„Každý  den  čekám  od  císaře  nějaké  zprávy,“ 

pokračoval  Pavel.  „Pokud  je  mi  známo,  měl  ve 

Vratislavi  přijmout  hold  slezských  stavů  a  vyčkat 

na  příjezd  litevského  velkoknížete.“  Vévoda 

tentokrát  zpozorněl  a  zeptal  se:  „Nevíte, 

důstojnosti,  co  od  toho  litevského  pohana  císař 

chce?“ 

„Pokud  je  mi  známo,  velkokníže  Algridas  má  od 

pražského  arcibiskupa  Arnošta  z  Pardubic 

přijmout v zastoupení všeho svého lidu křest svatý. 

Litva by se tak stala křesťanskou zemí.“ 

„Co tedy nepořídil Řád německých rytířů mečem, 

hodlá  císař  zajistit  jednáním,“  pokývl  hlavou 

Rudolf.  „Vskutku  důvtipné,  znovu  musím  složit 

svému tchánovi poklonu.“ 

„Jen 

jestli 

Algridas 

skutečně 

přijede,“ 

zapochyboval mnich. 

Vévoda 

si 

dominikánových 

pochybností 

vyřčených zcela bez obalu všiml a rázem nápadně 

ožil. Až doposud se domníval, že Pavel je císařovým 

poslušným služebníkem a ani v nejmenším o něm 

a  o  jeho  skutcích  nepochybuje.  Ale  zmíněná 

poznámka  svědčila  pro  jisté  výhrady  ke  Karlově 

politice. 

„Vy se snad, důstojnosti, domníváte, že tentokrát 

je císař trochu vedle?“ 

„Netroufám si ho soudit,“ mírnil svůj přecházející 

výrok  Pavel.  „Nevím,  kolik  na  Litvě  a  v  Polsku 

napadlo  sněhu.  Jisté  je,  že  jestli  zemské  stezky 

zavalí  závěje,  Jeho  Veličenstvo  se  velkovévody  jen 

tak  nedočká.  Navíc  je  jisté,  že  Algridas  bude  za 

svůj příklon ke křesťanské víře něco chtít a to je u 

tohohle pohana trochu hádanka.“ 

„Hm,“ zamručel v odpověď Rudolf. „Máme štěstí, 

že tady ve Vídni je zima mírná. Možná by neškodilo 

vyjet  si  do  okolí  na  lov.  Ale  nejdříve  se  musím 

vypořádat  s  těmi  opovážlivci,  kteří  nás  včera 

přepadli.  Mimochodem,  otče  Pavle,  kde  jste  se 

naučil tak skvěle bojovat? Neznám žádného kněze, 

který by sám dokázal zahnat půltuctu vrahounů.“ 

Dominikán  se  mírně  pousmál,  spolkl  sousto, 

zapil  ho  douškem  vína  ze  své  číše  a  pomalu,  jako 

by  vážil  každé  slovo,  odpověděl:  „Milý  vévodo, 

nejsem  jenom  kněz.  V  papežských  službách  jsem 

byl  nucen  osvojit  si  i  jiné  dovednosti  než  pouhou 

teologii.“ 

„Raději bych se neměl více vyptávat, že?“ Rudolf 

se na Pavla zvědavé podíval. 

„Vidím  na  vás,  Jasnosti,  že  přes  své  mládí  jste 

moudrý  muž.  Někdy  je  skutečně  lepší  vědět  méně 

než více. Vězte, že v sobě nosím lecjaká tajemství, 

což mi však život spíše komplikuje.“ 

S  těmito  slovy  Pavel  znovu  pozvedl  svoji  číši  a 

vybídl  sluhu,  aby  všem  u  stolu  dolil.  „Nyní  mi 

dovolte  připít  na  zdraví  Jeho  Svatosti  papeže 

Inocence VI. Ať mu žehná Bůh!“ 

„Ať mu žehná!“ hlasitě odpověděli všichni kolem 

svátečního stolu v jídelním sále vídeňského hradu. 

„Zajímalo  by  mne,  jak  Jeho  Svatost  vychází  s 

mým císařským tchánem,“ pronesl po chvíli vévoda 

Rudolf. 

„Proč vás to zajímá, vévodo?“ podivil se Pavel. 

„Protože  v  císařově  Zlaté  bule  je  papež  zmíněn 

pouze jednou. Pozorně jsem jí přečetl a překvapilo 

mě, že římský král má od okamžiku svého zvolení 

právo  na  císařskou  korunovaci.  Přitom  tam  není 

ani slovo o tom, že by ji měl papež schválit.“ 

„To je trefný postřeh,“ pokývl hlavou dominikán. 

„Však  prý  to  na  papežském  dvoře  v  Avignonu 

vyvolalo  jisté  rozpaky,  nechci  říci  rovnou  nelibost. 

Dovolil  bych  si  připomenout  bulu  Dictatus  papae 

vydanou léta Páně 1075 Řehořem VII., podle níž je 

papežská  moc  univerzální  a  nadřazená  moci 

světské.  Podle  ní  jedině  papež  může  instalovat 

císaře a také je případně sesazovat.“ 

Po  Rudolfově  tváři  přelétl  spokojený  úsměv. 

Vida, říkal si v duchu, ten dominikán zdaleka není 

Karlovi  tak  oddán,  jak  se  o  něm  tvrdí.  Odvaha,  s 

jakou  se  vyjadřuje,  svědčí  spíše  o  náklonnosti  ke 

Svatému  stolci.  Možná  si  Karel  jenom  namlouvá, 

že v něm má věrného služebníka. Skutečnost může 

být  zcela  odlišná.  Nu,  možná  by  se  mu  měl  více 

svěřit  se  svými  starostmi.  Dominikán  Pavel  je 

nepochybně  mužem  širokého  rozhledu  a  mnoha 

užitečných  známostí.  Možná  by  tedy  měl  s  jeho 

pomocí začít kout železo, dokud je žhavé. 

„Jistě víte, důstojnosti, o dohodě, kterou uzavřel 

ještě  můj  otec  s  mým  císařským  tchánem...“ 

Rudolf  se  po  této  větě  tázavě  podíval  na  černého 

mnicha,  ale  ten  si  jen  hleděl  svého  talíře  a  ani 

nepozvedl  oči.  „Dohodli  se,“  pokračoval  mladý 

vévoda,  „na  zastupitelnosti  habsburského  a 

lucemburského rodu.“ 

„Vím,“  věcně  poznamenal  Pavel,  otřel  si  mastné 

prsty o svoji kutnu a uchopil číši. 

„Za  jistých  okolností  bych  dokonce  mohl  zdědit 

českou královskou korunu.“ 

„Hmm,“ zamručel dominikán a jeho srdce přitom 

zaplesalo radostí. Ptáček se chytil, nyní se uvidí, co 

má za lubem. 

„Potíž je v tom, že stále zůstávám pouze vévodou, 

ačkoliv  vládnu  ve  třech,  vlastně  ve  čtyřech 

vévodstvích,“ pokračoval Habsburk. 

„Je mi známo,“ pokývl souhlasně hlavou Pavel a 

konečně  pohlédl  Rudolfovi  do  očí.  Vévoda  to  vzal 

jako vyzvání k podrobnějšímu vysvětlení. 

„Nechápu,  proč  mě  tchán  odmítá  povýšit  na 

dědičného  arcivévodu,  ačkoliv  na  to  mám  nárok. 

Vždyť tři mí předkové usedli na říšský trůn.“ 

„Milý  příteli,“  Pavel  se  usmál  co  nejvlídněji, 

„nevidím  do  císařových  záměrů,  ačkoliv  si  mnozí 

myslí opak. V každém případě sdílím vaše starosti 

a uvědomuji si váš nárok. Jenže dost dobře nevím, 

jak  vám  pomoci.  Císař  Karel  je  daleko,  až  ve 

Vratislavi, nemám od něj žádné zprávy a vzhledem 

k moru, který udeřil v Českém království, se s ním 

nedokážu  nijak  spojit.“  Dominikán  se  odmlčel, 

jako  by  usilovně  přemýšlel,  a  pak  náhle  dodal: 

„Ačkoliv  o  něčem  bych  věděl.  Ale  to  musíme 

probrat  v  soukromí.“  Mnich  významně  pokývl 

hlavou a uchopil svoji číši, aby se napil. „Mimocho-

dem, odkud máte to skvělé víno? To je ze zdejších 

dolnorakouských vinic?“ 

Rudolf  chytře  pochopil,  že  Pavel  odvedl 

pozornost k vínu záměrně, a proto hbitě odpověděl: 

„Hned u Vídně pěstují sedláci víno na obou březích 

Dunaje.  Jistě  je  vám  známo,  že  je  to  už  před  lety 

naučili  řádoví  bratři  cisterciáci.  Naše  vína  prý 

chutnají  podobně  jako  vína  z  Porýní,  ale  po  mém 

soudu je ještě překonávají.“ 

Dominikán  se  napil,  zamlaskal  a  významně 

prohlásil: 

„Musím  vám  dát  za  pravdu,  vévodo.  Nebo  bych 

vás měl raději oslovovat arcivévodo?“ 

Mladý Habsburk odmítavě mávl rukou. Dalo mu 

to sice značné přemáhání, ale uvnitř ho pomyšlení, 

že  ho  rádce  samotného  císaře  oslovil  jako 

arcivévodu, byť jen zkusmo, pořádně zahřálo. 

„Budu  vás  čekat  ve  své  komnatě,  otče  Pavle,“ 

řekl  významně  a  zvedl  se  od  stolu.  Pro  jeho 

manželku Kateřinu a všechny ostatní hosty to bylo 

znamení, že slavnostní hostina skončila, ozvalo se 

vrzání  stoliček,  tlumený  hovor  a  cinkot  talířů  a 

nožů a lžic. Pavel ještě chvíli zůstal sedět, a teprve 

když  v  sále  zůstali  jen  sluhové  sklízející  ze  stolu, 

zvedl se také a vyšel ze dveří na chodbu. V duchu 

přemýšlel o tom, co asi Rudolf řekne na jeho návrh 

a jak se zachová. A předem nepochyboval o tom, že 

se mu náramně zalíbí. 
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Vévoda  ho  očekával  ve  své  komnatě,  honosné 

místnosti  s  vyřezávaným  dřevěným  stropem, 

vyzdobené  freskami  znázorňujícími  klanění  tří 

králů,  Adama  a  Evu  v  ráji,  Jonáše  a  velrybu, 

souboj  Davida  z  Goliášem  a  další  biblické  výjevy. 

Jeden  ze  tří  králů,  snad  Melichar,  měl  tvář 

Rudolfova  zesnulého  otce,  chromého  Albrechta. 

Zlacená  postel  byla  opatřena  nachovými  nebesy  a 

na  čelném  místě  u  zdi  stálo  křeslo  se  spoustou 

ozdob,  spíše  připomínající  trůn,  nad  nímž  byl 

zavěšen habsburský erb s červeným lvem v zlatém 

poli  spolu  s  erby  rakouských  zemí,  Štýrska, 

Korutan  a  Kraňska.  Vysokým  úzkým  oknem 

rozděleným  na  malé  skleněné  terčíky  pronikalo 

dovnitř  světlo  studeného  prosincového  slunce,  v 

jehož proudu poletovaly drobné částečky prachu. 

„Tady nás nikdo neuslyší, a proto jsem vás sem, 

důstojnosti,  pozval.  Otevřeně  mi  řekněte,  co  pro 

mne můžete udělat.“ 

Pavel  rozvážně  usedl  na  malou  stoličku  naproti 

trůnu  a  začal  si  upravovat  záhyby  svého  černého 

hábitu,  jako  by  tato  otázka  nebyla  určena  jemu. 

Schválně  si  dával  načas,  aby  mladého  a 

ctižádostivého Habsburka trochu potrápil. 

„Možná  jste  si  všiml,  že  jsem  vás  v  jednu  chvíli 

oslovil jako arcivévodu...“ Dominikán se odmlčel a 

nadechl.  „Neudělal  jsem  to  ani  náhodou,  ani 

omylem. Myslím si totiž, že byste se jím mohl stát, 

aniž  byste  musel  čekat  na  jmenování  císařem 

Karlem.“ 

„Jak by to šlo zařídit?“ nedočkavě vyhrkl Rudolf. 

„Musel  bych  se  seznámit  s  vaším  dvorním 

archivem. Třeba by se v něm našla nějaká listina, 

podle  níž  získali  už  dávno  všichni  dědiční  vládci 

rakouských zemí nárok na arcivévodský titul.“ 

„O  ničem  takovém  nic  nevím,  ani  můj  kancléř 

páter  Cyprián,  jehož  jsem  zdědil  po  otci,  nic 

takového v dvorním archivu nemá.“ 

„Třeba  o  tom  ani  nevíte,“  pronesl  zadumaně 

Pavel.  „Víte,  milý  vévodo,  archivy  často  skrývají 

nejedno  překvapení.  Která  listina  je  pro  vás 

nejcennější?“ 

Rudolf  zrozpačitěl.  Upřímně  řečeno,  hrabat  se  v 

zaprášených  pergamenech  se  mu  příčilo.  Jeho 

mládí  ho  táhlo  spíše  na  turnajová  nebo  válečná 

kolbiště.  Tady  si  chtěl  dobýt  světskou  slávu!  Ale 

dvorní  archiv?  Jak  by  se  díky  němu  mohl  stát 

arcivévodou? 

„Budu muset zavolat kancléře Cypriána.“ 

„Udělejte  to  a  požádejte  ho,  ať  vybere  ty 

nejvýznamnější  listiny  vztahující  se  k  oběma 

rakouským vévodstvím nebo, jak se dříve nazývala, 

k Východní marce.“ 

„Ale co z toho?“ namítl dotčený Rudolf. 

„Arcivévodský titul je vám málo?“ otázal se Pavel 

a  vstal  ze  své  stoličky,  jako  by  tím  chtěl  důvěrný 

rozhovor ukončit. 

„Počkejte, důstojnosti, ještě neodcházejte. Hořím 

zvědavostí, co vlastně hodláte podniknout.“ 



„Včas se to dozvíte. Nyní mne omluvte!“ A s tím 

dominikán opustil Rudolfovu komnatu. 

Habsburk zůstal zamyšleně sedět. Nyní opravdu 

nevěděl,  na  čem  je,  zda  se  nestal  obětí  mnichova 

žertu. Už dříve slyšel, že ten podivný dominikán ve 

službách  císaře  má  poněkud  zvláštní  způsob 

chování.  Objevuje  se  nečekaně  a  stejně  nečekaně 

mizí, přichází někdy v řeholním rouchu a někdy ve 

světském šatě s mečem po boku. Zná se s kdekým 

z  významných  církevních  i  světských  osobností,  a 

někteří  evropští  panovníci  ho  dokonce  vybavili 

ochrannými  glejty.  Ale  i  bez  nich  si  ví  rady  a 

dokáže se vetřít do té nejvyšší společnosti a stejně 

tak  je  doma  v  zapadlých  krčmách,  kde  se  klidně 

přátelí s těmi nejhoršími zločinci. O dalších věcech 

spojených  s  tajemným  dominikánem  se  spíše 

šeptalo.  Třeba  o  tom,  jak  zázračně  přežil 

onemocnění  morem,  který  léta  Páně  1348  tak 

tragicky postihl většinu křesťanských zemí. Prý ho 

tehdy  považovali  za  mrtvého  a  on  se  znenadání 

objevil  přímo  na  audienci  u  tehdejšího  papeže 

Klimenta  VI.  Říká  se,  že  v  souboji  v  Neapoli  zabil 

královského  levobočka  prince  Feranta.  Zato 

nejasný  byl  jeho  podíl  na  smrti  římského  tribuna 

Coly di Rienzo. Vždyť v té době měl být daleko od 

Říma, kdesi v Pádské nížině. Každopádně, usoudil 

Rudolf, je dobré mít toho podivného mnicha na své 

straně.  Vstal  ze  svého  křesla,  aby  přivolal  svého 

komorníka. 

„Co si přejete, Jasnosti?“ 

„Přiveď mi kancléře, pátera Cypriána!“ 

Komorník,  starší  chlapík,  který  sloužil  už 

vévodovi  Albrechtovi,  věděl,  že  příkazy  mladého 

Habsburka  je  třeba  plnit  neodkladně.  Poklidná 

doba  jeho  moudrého  otce  byla  tatam.  Zesnulého 

Albrechta  právě  jeho  tělesné  postižení  přimělo 

chovat  se  ke  sloužícím  vlídně  a  laskavě  a  spíše  je 

prosit než jim přikazovat. Rudolf jako nejstarší syn 

a  dědic  byl  v  tomto  ohledu  jeho  protikladem.  Své 

sloužící  považoval  takřka  za  své  otroky,  kteří  jsou 

mu  vždy  k  dispozici  bez  ohledu  na  denní  či  noční 

dobu, a nesnášel jakoukoliv výmluvu. Byl prudký, 

prchlivý,  bezdůvodně  se  uměl  rozkřičet  a  zásadně 

o  nic  neprosil  a  za  nic  neděkoval.  Snad  to  bylo 

dáno tím, že se do čela habsburské rodiny dostal v 

pouhých  devatenácti  letech.  Sice  bez  životních 

zkušeností,  zato  s  chorobnou  touhou  po  moci  a 

slávě  a  s  přesvědčením  o  vlastní  výjimečnosti. 

Skutečnost,  že  byl  zetěm  samotného  císaře,  ho  v 

tomto přesvědčení ještě utvrzovala. 

„Přál jste si se mnou hovořit, Jasnosti?“ Uklonil 

se před ním drobný vrásčitý mužík v šedé sutaně. 

Z 

jeho 

pomrkávajících 

přimhouřených 

světlomodrých očí se nedalo nic vyčíst,  leda to, že 

je zřejmě silně krátkozraký. 

„Jako kancléř spravujete vévodský archiv, pátere 

Cypriáne,“ řekl zamyšleně Rudolf. 

„Ano,“  zněla  odpověď  a  kancléř  čekal  dál  v 

mírném  předklonu  zvědavý,  co  po  něm  bude 

vévoda chtít. 

„Které  jsou  ty  nejcennější  listiny,  které  v  něm 

máte uloženy?“ 

„Těžko  říci,“  zaváhal  otec  Cyprián.  „Snad 

Privilegium minus, které rakouský vévoda Jindřich 

II.  Jasomirgott  z  rodu  Babenberků  obdržel  od 

císaře Fridricha Barbarossy...“ 

Kancléř  nedopovědél,  protože  mu  Rudolf  vpadl 

doprostřed  věty:  „Najděte  ho  a  přineste  a  k  němu 

ještě  další  listiny,  které  uznáte  za  vhodné.  Také 

všechno  důležité,  co  tam  máte  o  naší  habsburské 

dynastii.“ 

„Budou  snad  potřeba  k  nějakému  úřednímu 

jednání? Kdybych byl informován, nač je, Jasnosti, 

chcete, třeba bych věděl, co mám ještě vybrat.“ 

„Po tom vám nic není. Dělejte, co jsem vám řekl, 

a o nic jiného se nestarejte!“ 

Otec  Cyprián  byl  sice  vnitřně  dotčen  způsobem, 

jakým  ho  mladý  Habsburk  odbyl,  nicméně  raději 

jen pokrčil rameny, řekl „jistě, Jasnosti,“ uklonil se 

a zmizel z místnosti. 

Právě  v  té  chvíli  propukl  na  nádvoří  vídeňského 

hradu  křik.  Jezdci  v  drátěných  košilích  za  sebou 

na provazech vlekli několik zkrvavených otrhanců, 

kteří ječeli, jako by je na vidle brali. Vévoda vyhlédl 

z  okna  a  křikl  na  hejtmana  stráží  Andrease  ze 

Säbenu: „Co je to za otrapy?“ 

„Jasnosti,  pochytali  jsme  pár  lotříků,  kteří  by 

mohli  patřit  k  těm,  co  vás  v  noci  cestou  na 

půlnoční mši přepadli. Poznáváte je?“ 

„Takhle na dálku těžko. Počkej, sejdu dolů!“ 

Shodou  okolností  se  na  nádvoří  objevil  i 

dominikán  Pavel.  Se  zájmem  si  prohlížel  chycené 

muže. 

„Co jim říkáte, důstojnosti?“ optal se ho hejtman 

Andreas.  „Vy  jste  s  nimi  přece  zápolil  a  zahnal  je 

na útěk.“ 

„Co  je  tenhle  zač?“  ukázal  Pavel  na  nejvyššího 

chlapíka z pětice dopadených lotříků. 

„Chytili jsme ho za městskými hradbami v krčmě 

U tlustého Hanse.“ 

„Kdybych nebyl opilý, nikdy byste mě nedostali,“ 

zavrčel 

zkrvavený 

muž 

s 

tváří 

pokrytou 

škraloupem zaschlé krve a blátem. 

„Rozvažte ho!“ přikázal dominikán habsburským 

zbrojnošům. 

„Je  nebezpečný,  důstojnosti,“  namítl  Andreas  ze 

Sábenu a zamračil se. 

„To já taky,“ zavrčel Pavel a dodal: „Nemáte šátek 

nebo kus plátna?“ 

„Tady,“  jeden  z  zbrojnošů  podal  dominikánovi 

pruh látky. Mnich ho hodil po vytáhlém chlapíkovi 

a přikázal mu: 

„Utři se, ať si tě mohu prohlédnout!“ 

Willi  Chmaták  si  poslušně  otřel  tvář  a  střelil  po 

Pavlovi zlým pohledem svých černých očí. 

„Tohohle pusťte! Ten mezi nimi určitě nebyl! Tak 

ohyzdnou tvář bych si určitě zapamatoval.“ 

Na  nádvoří  se  právě  objevil  vévoda  Rudolf. 

Hejtman  Andreas  se  po  něm  podíval  a  opatrně  se 

ho zeptal: „Můžeme toho muže pustit?“ 

„Když  to  říká  otec  Pavel...  Přece  s  nimi  bojoval, 

musel jim tedy vidět do tváře.“ 

„Ale  byla  tma,  ne?“  zapochyboval  hejtman 

Andreas.  Nebylo  mu  vhod,  že  mu  do  jeho  práce 

mluví  nějaký  černý  mnich,  který  sem  přišel  kdoví 

odkud.  Otočil  svou  načervenalou,  světlým  vousem 

vroubenou  tvář  k  vévodovi  a  s  nadějí  v  hlase 

prohlásil  o  zajatci:  „Kdybych  ho  natáhl  na  žebřík, 

určitě by se přiznal.“ 

„Ne,  ten  muž  s  nimi  nebyl,“  trval  umíněně  na 

svém dominikán. 

„No,  jak  chcete,“  Andreas  pokrčil  rameny. 

Nechtěl  zbytečně  vyvolávat  předem  ztracené  spory 

a  raději  se  obořil  na  právě  osvobozeného  zajatce: 

„A ty běž, nebo tě ještě na cestu nakopnu!“ 

Willi  Chmaták  se  zaškaredil  a  zároveň  zamrkal 

na dominikána. Mohlo to znamenat cokoliv. Jedině 

on  a  ten,  komu  bylo  mrknutí  určeno,  věděli  své. 

Pomalu,  důstojným  krokem  opustil  jeden  z 

nejobávanějších vídeňských lupičů vévodský hrad. 

Pavel ho s lehkým úsměvem sledoval. 

„Co  uděláme  s  těmi  ostatními?“  zeptal  se  ještě 

hejtman. 

„Zítra  ráno  ať  visí!  Můžeš  to  dát  vybubnovat,“ 

přikázal mu Rudolf, otočil se a vracel do paláce. 

















































V 



Ráno  na  svatého  Štěpána  se  na  rynku  před 

Hofburgem  srotily  zástupy  Vídeňanů,  aby  byly 

svědky  exekuce  čtyř  lotrů,  kteří  si  dovolili 

vztáhnout ruku na vévodu Rudolfa a jen zásahem 

božím jim v tom bylo zabráněno. Na trámové kon-

strukci visely čtyři oprátky, které měl vídeňský kat 

Melichar  Markgraber  se  svými  pomocníky  nasadit 

na  krky  dopadených  výtečníků.  Však  už  je  vedly 

stráže,  vyzbrojené  sudlicemi  a  kopími,  a  v  davu 

zvědavců to zašumělo vzrušením. 

„Jsem  nevinen,  Bůh  ví,  že  jsem  nevinen,“  zvolal 

vysokým  přeskakujícím  hlasem  jeden  ze  čtveřice, 

hubený uhrovitý mládenec s ohnivě rudými vlasy. 

Jeho další slova zanikla v rachotu bubnů. 

„Hned  čtyři  popravy  naráz,  to  se  mi  líbí,“ 

pochvalovala  si  pekařka  Berta  od  Zvonu,  která  se 

protlačila do první řady a vzala s sebou i své čtyři 

děti,  aby  se poučily,  jak  to  v  životě  chodí.  „Jen  se 

dobře  dívej,  Martine,“  nabádala  nejstarší  ratolest, 

která už u pekařské pece zastala notný kus díla. 

„Mami, a přijdou pak duše těch pánů rovnou do 

nebíčka?“ zajímala se nejmladší Julinka. 

„Kdepak, rovnou do pekla, dítě,“ poučil ji hrbatý 

kostelník od svatého Štěpána. 

„To  je  dobře,  že  mrzne,“  pochvaloval  si  platnéř 

Jáchym. „Alespoň nám jejich mrtvoly dlouho vydrží 

a nezačnou se rozkládat a zapáchat.“ 

„Smrdět  budou  stejně,“  ozval  kdosi  v  davu. 

„Vidíte,  ten  malý  už  má  strachy  zadělané 

nohavice.“ 

„Viděl  jsem,  jak  se  jeden  popravovaný  podělal, 

právě když ho vytahovali na šibenici,“ pochlubil se 

jakýsi pouliční povaleč. 

„Štěstí, že jim vévoda neudělil milost, když máme 

vánoční  svátky,“  ozval  se  znovu  hrbatý  kostelník. 

„To bychom o takovou krásnou podívanou přišli.“ 

„Vsadím  se,  že  ani  jeden  z  nich  se  nepodílel  na 

vévodově  přepadení,“  ozval  se  vytáhlý  chlap  s 

hlavou zpola zakrytou kápí. 

„Ty jsi nějaký chytrý,“ okřikla ho pekařka Berta, 

ale  Willi  Chmaták  -  neboť  to  byl  on  -  se  jen 

samolibě usmál. Věděl přece své. 

Ve stejné době vévoda Rudolf ještě spal spánkem 

spravedlivých,  zatímco  dominikán  Pavel  se  už 

modlil  v  hradní  kapli.  Jako  řeholník  byl  ostatně 

zvyklý  vstávat  brzo  a  ranní  modlitba,  při  níž  si 

mohl  v  klidu  utřídit  myšlenky  a  meditovat,  byla 

jeho každodenním rituálem. V duchu vzpomínal na 

císaře  Karla  a  mrzelo  ho,  že  dosud  od  něj 

neobdržel  žádný  dopis,  ba  ani  sebemenší  vzkaz. 

Vysvětloval  si  to  morovou  nákazou,  která  zřejmě 

řádila  v  Čechách  a  možná  i  na  Moravě,  a  ani 

poslové  se  proto  neodvažovali  na  cesty.  Co  by  asi 

tak  císař  řekl  na  jeho  zamýšlenou  intriku,  která 

má  znemožnit  toho  až  chorobně  ctižádostivého 

Habsburka? Nejspíše by se podivil a možná by měl 

obavy,  zda  to  Pavlovi  vyjde  tak,  jak  zamýšlí.  Jak 

Karel  stárl,  býval  v  těchto  ohledech  čím  dál  opa-

trnější. Ani se tomu nelze divit, je přece císař, pán 

světa,  žádný  z  českých  králů  do  té  doby  takového 

postavení  nedosáhl,  ačkoliv  o  tom  jistě  někteří  z 

nich  snili.  Jenže  každé  vysoké  postavení  budí 

závist okolí. A proto: kdo dokáže odhadnout, co se 

ještě  semele?  Jistě,  vedle  vlastní  slávou  a  mocí 

posedlého  Rudolfa  Habsburského  jsou  tu  ještě 

Wittelsbachové,  kteří  se  jen  na  oko  tváří  jako 

Karlovi  přátelé.  Ve  skutečnosti  mu  však  nikdy 

nemohou  zapomenout  ponížení,  jehož  se  jim  od 

něho  dostalo.  Uherský  král  Ludvík  I.  je  sice  s 

Karlem  spřízněn,  císařovna  Anna  je  jeho  neteř, 

jenže  při  své  mocichtivé  povaze  možná  sám 

pomýšlí na říšský trůn. A polský král Kazimír III.? 

Tento  všemi  mastmi  mazaný  intrikán  je  sice  s 

Karlem  rovněž  spřízněn,  leč  jak  se  říkává,  od 

takových  příbuzných,  Bože,  ochraňuj  nás.  Ve 

Vratislavi  si  císař  jistě  zaváže  slezskou  šlechtu 

věrností, čímž Kazimírovi na chvíli takříkajíc vyrazí 

karty z ruky, leč kdoví, co bude zítra a pozítří? Ne 

náhodou  vévoda  Rudolf  pošilhává  právě  po 

uherském  a  polském  králi  a  možná  by  se  s  nimi 

rád  paktoval.  Pavel  se  však  obával,  že  Karel  dá  v 

dané situaci přednost jednání s anglickým králem 

Eduardem  III.,  který  držel  v  zajetí  jeho  blízkého 

příbuzného,  francouzského  krále  Jana  II.  Jak 

známo,  Janovou  první  manželkou  byla  Karlova 

zesnulá  sestra  Jitka,  kterou  si  Francouzi  překřtili 

na  Bonu,  a  on  sám  byl  přece  synem  krále  Filipa 

VI.,  nevlastního  bratra  Blanky  z  Valois,  Karlovy 

první choti. Krev není voda a není divu, že se císař 

tak  angažuje  ve  prospěch  Janova  propuštění. 

Jenže zatím za jeho zády kují jiní pikle... 

Pavla na chvíli napadlo, zda svým působením ve 

Vídni  nezanedbá  něco  jinde,  kde  se  rýsují  možná 

ještě  nebezpečnější  problémy.  Nebylo  snadné  být 

císařovým  nejbližším  rádcem  a  agentem,  zvláště 

při  jeho  občasné  umíněnosti  a  zarytosti.  Karel  se 

vždycky  dokázal  tvářit  jako  někdo,  kdo  stojí  nad 

věcí, kdo zvládne všechny problémy, ale dominikán 

dobře  věděl,  že  tomu  tak  není.  Lucemburk  byl 

v leckterých  ohledech  zranitelný,  však  se  to 

ukázalo doma v Českém království. Pavel si dobře 

vzpomínal,  s  jakou  chutí  se  Karel  pustil  do 

sestavování českého zemského zákoníku, který do-

konce  nazval  svým  jménem  -  Majestas  Karolina. 

Netušil přitom, jak špatně odhadl domácí šlechtu, 

které 

se 

nikterak 

nezamlouvalo 

například 

navrhované  zrušení  doživotního  a  dědičného 

zastávání zemských úřadů. Myslel si, že jako císař 

bude mít autoritu prosadit omezení moci předních 

panských  rodů,  a  nedbal  na  varování  věrných 

přátel,  arcibiskupa  Arnošta,  Buška  z  Velhartic  a 

konečně  i  samotného  Pavla.  Nakonec  by  nucen 

ustoupit,  a  aby  nevypadal  jako  poražený,  prostě 

prohlásil, že chystaný kodex shořel. To byl celý on! 

Než  aby  přede  všemi  uznal,  že  přecenil  své  síly, 

raději  si  vymyslel  nějakou  trapnou  výmluvu.  To 

jeho otec Jan by to nejspíše bral jako urážku svého 

majestátu  a  trucoval  by  někde  na  opačném  konci 

Evropy  v  náručí  nějaké  kurtizány.  Ať  si  vládnou 

sami, ti zvyjebaní čeští páni! 

Pavel  vstal,  přežehnal  se  křížem  a  vydal  se  do 

hodovního sálu posnídat, jak doufal, ve společnosti 

vévody  Rudolfa  a  jeho  manželky  Kateřiny.  Jenže 

sál  byl  zcela  prázdný,  jen  sloužící  nervózně 

postávali  podél  zdí  a  nevěděli,  jak  se  mají  při 

dominikánově  příchodu  zachovat.  Věděli,  že  je 

nějak  důležitý,  ale  netušili  jak  moc  a  pak  je  také 

mátl jeho prostý mnišský oděv. Navíc Pavel při své 

hubené  postavě  vypadal,  že  podobně  jako  svatý 

Jan  Křtitel  nejraději  louská  luční  kobylky  a  občas 

si  dopřeje  nějakou  tu  žábu.  Jenže  dominikán  rád 

hodoval,  jak  se  patří,  a  jen  když  chtěl  na  někoho 

udělat dojem, předstíral, že drží půst. Ale vzhledem 

k  tomu,  že  bylo  svatého  Štěpána,  druhý  svátek 

vánoční,  den  po  narození  Ježíše  Krista,  mohlo  se 

jíst  a  pít,  co  hrdlo  ráčí.  Však  si  Pavel  objednal 

masovou  kaši  a  ještě  nadívané  holoubátko  a  k 

tomu nejen žitný chleba, ale i marcipánové koláčky 

a  sušené  ovoce  a  pořádný  džbán  Rudolfova 

skvělého rakouského vína. 

Přes  zavřená  okna  sem  zvenčí  dolehlo  hlasité 

bubnování  smíšené  s  křikem  davu.  Dominikán 

vstal  od  stolu  a  vyhlédl  ven.  Z  výše  hradního 

paláce  toho  mnoho  neviděl.  Shromáždění  lidé 

vypadali  na  sněhovém  poprašku,  který  pokryl  ry-

nek  před  Hofburgem,  jako  mravenci.  Přesto 

rozeznával čtyři těla, která sebou chvíli mrskala na 

provazech  zavěšených  na  trámové  konstrukci,  až 

zcela znehybněla. Pavel se pokřižoval a zamumlal: 

„Bůh buď milostiv jejich duším.“ Čtveřice, mezi níž 

se  včera  podivnou  náhodou,  patrně  na čísi  udání, 

ocitl i Willi Chmaták, byla po smrti. Mnich bezpeč-

ně věděl, že hejtman Andreas vybral své oběti zcela 

náhodně  a  že  se  ve  skutečnosti  žádný  z  oběšenců 

na  přepadení  vévody  Rudolfa  nepodílel.  A 

Chmatáka  se  mu  podařilo  osvobodit.  Třeba  ho 

bude  ještě  někdy  potřebovat.  Zda  mu  bylo  těch 

čtyř líto? Jistě to nebyla žádná neviňátka a možná 

by  stejně  viseli  za  něco,  co  doopravdy  spáchali. 

Dominikán  si  lehce  povzdechl,  vrátil  se  ke  stolu, 

usedl a nalil si plnou číši vína. 

„Dobré  ráno  přeji,  otče  Pavle,“  ozval  se  ženský 

hlas  ze  dveří.  Oslovený  vzhlédl  a  povstal,  aby 

přivítal vévodkyni Kateřinu. 

„Kdepak  máš  svého  chotě?“  Tykal  jí,  protože  ji 

znal  ještě  jako  malé  dítě  a  vlastně  ji  stále  za  dítě 

svým  způsobem  považoval.  Ostatně  Kateřině  bylo 

přece  pouhých  šestnáct  let,  což  sice  bylo  dost  na 

obcování  s  mužem,  ale  málo  na  to,  aby  si 

uvědomovala  svoji  vladařskou  odpovědnost.  Ale 

kvůli  ní  tady  byl  přece  Rudolf,  její  manžel,  a  ona, 

třebaže  dcera  císaře  a  jeho  první  ženy  Blanky,  se 

do  žádných  státnických  záležitostí  nepletla.  Měla 

především 

rodit 

děti, 

budoucí 

ratolesti 

habsburského rodu, ale to se jí zatím nepodařilo. 

„Rudolf  ještě  vyspává,  otče  Pavle,“  přiznala 

vévodkyně  a  sklopila  oči.  Věděla,  co  tento  černý 

mnich  znamená  pro  jejího  císařského  tatínka, 

věděla,  že  mu  dokonce  několikrát  zachránil  život, 

byť  samozřejmě  ani  ona  neznala  podrobnosti. 

Právě  proto  se  k  němu  chovala  s  největší  úctou, 

byť z něho měla také trochu strach. Zdálo se jí, že 

v  dominikánově  úzké  tváři  se  skrývá  nějaké 

tajemství,  cosi  ďábelského,  co  ji  na  jednu  stranu 

přitahovalo,  na  druhou  však  nahánělo  husí  kůži. 

Byla  by  se  ho  ráda  na  něco  zeptala,  ale  jaksi  se 

bála sama započít rozhovor a Pavel se k tomu nijak 

neměl. 

Vévoda  Rudolf  nepřišel  ani  k  snídani,  ani  se 

neobjevil  u  sváteční  svatoštěpánské  tabule  v 

odpoledních  hodinách.  Jen  vzkázal  otci  Pavlovi, 

aby  ho  navštívil  v  jeho  komnatách.  „Vida,“ 

pomyslel si dominikán, „rybička se po dlouhém vá-

hání přece jen chytila na návnadu.“ A v duchu byl 

zvědav,  s  čím  mladý  Habsburk  přijde.  Ale  než  k 

tomu  došlo,  vyrušil  ho  z  úvah  vévodův  komorník: 

„Důstojnosti,  jakýsi  posel  vám  u  strážců  brány 

zanechal balíček.“ 

„Kde je ten posel? Uveď ho dál!“ 

„Prý hned zase zmizel.“ 

„To je divné,“ zamumlal dominikán. „Jestli to byl 

posel  Jeho  císařského  Veličenstva,  nechápu,  proč 

se  nezdržel.  Vždyť  sem  vážil  cestu  až  ze  slezské 

Vratislavi.“ 

„Nevím,“ komorník pokrčil rameny a položil před 

mnicha cosi zabaleného do kusu šedého plátna a s 

úklonou zase odešel. 

Pavel  se  na  nenadálou  zásilku,  ležící  před  ním, 

tázavě zahleděl. Jediný, od koho čekal zprávu nebo 

list, byl přece římský císař a český král Karel. Ale 

tenhle  balíček  rozhodně  nevypadal  na  něco,  co  by 

mu  právě  on  posílal.  Možná  je  to  z  Avignonu  z 

papežské kanceláře. I to bylo pravděpodobné. Pavel 

měl  vůči  Svatému  stolci  jisté  závazky,  které  v 

poslední  době  nijak  neplnil,  což  se  nepochybně 

Jeho  Svatosti  Inocenci  VI.  příliš  nelíbilo.  Jenže, 

popravdě  řečeno,  bylo  stále  složitější  zároveň 

sloužit dvěma nejmocnějším mužům křesťanského 

světa.  Jestliže  vyhověl  jednomu,  nemusel  vyhovět 

druhému.  Vždyť  celé  křesťanstvo  trpělo  tím 

skrytým či občas velmi otevřeným bojem mezi mocí 

duchovní a světskou, čili mezi papežem a císařem. 

Žádný  z  nich  nechtěl  ustoupit,  oba  se  považovali 

za skutečnou hlavu všeho křesťanstva povolanou k 

tomu úkolu samotným Bohem. 

S  těmi  úvahami  a  notnou  dávkou  zvědavosti 

začal Pavel rozbalovat balíček. Zprvu se domníval, 

že  se  uvnitř  skrývá  jakási  listina.  Vskutku,  když 

strhl  plátěný  obal,  objevil  se  složený  pergamen. 

Nevypadal  však,  že  je  na  něm  nějaký  dopis  nebo 

vzkaz.  Dominikán  ho  chvatně  uchopil,  ale  vzápětí 

pocítil  cosi  ostrého  ve  své  dlani,  roztáhl  srolovaný 

pergamen a hle, vypadla z něho štíhlá dýka, velice 

podobná  těm,  které  dobře  znal  z  Itálie.  Měla 

rukojeť  z  černého  dřeva  zdobenou  perletí  a  na 

čepeli  byly  jakési  tmavější  skvrny.  Dominikán  ne-

chápavě  zakroutil  hlavou  a  popošel  s  dýkou  k 

oknu,  aby  si  ji  lépe  prohlédl.  Teprve  v  denním 

světle zjistil, že skvrny na čepeli jsou od krve. Ano, 

nepochybně  to  byl  vzkaz  a  Pavel  se  okamžitě 

dovtípil jaký. Kdosi mu vyhrožoval smrtí! Ale kdo? 
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„Tak co tomu říkáte, důstojnosti?“ 

S  těmito  slovy  se  Rudolf  Habsburský  obrátil  na 

dominikána  Pavla,  který  si  ve  světle  zapadajícího 

slunce,  pronikajícího  sem  vysokým  oknem 

složeným  z  malých  skleněných  terčíků,  prohlížel 

zjevně letitý pergamen opatřený zlatou pečetí. 

„Pro jistotu jsem dal pořídit ještě opis,“ zdůraznil 

vévoda. „Podle kancléře Cypriána je to nejcennější 

privilegium  vztahující  se  k  dědičným  rakouským 

zemím.  Vydal  ho  léta  Páně  1156  císař  Fridrich 

Barbarossa  vévodovi  Jindřichovi  II.  z  rodu 

Babenberků  a  praví  se  v  něm,  že  se  ve  prospěch 

vévody a jeho potomků v mužské i ženské linii na 

věčné  časy  zříká  Východní  marky  a  všech 

odpradávna k ni příslušejících hrabství...“ 

„Umím číst,“ odbyl ho nevlídně Pavel a Rudolf se 

v  rozpacích  zarazil.  „Co  ten  připiš?  Je  psán  jinou 

rukou a jiným inkoustem.“ 

Vévoda  se  ošil  a  pohlédl  na  přítomného  pátera 

Cypriána. 

„Ten nechal napsat léta Páně 1236 císař Fridrich 

II.  Důvodem  byla  nepřítomnost  vévody  Fridricha, 

řečeného Bojovný, na říšském sněmu v Řezně.“ 

„Aha,“ pokývl zamyšleně hlavou Pavel. 

„Co  myslíte,  důstojnosti,  dalo  by  se  s  tím  něco 

udělat?“ pln netrpělivosti se otázal Rudolf. 

„Domnívám  se,  že  dalo,“  poznamenal  po  chvíli 

rozvažování  dominikán.  Pak  se  rychle  obrátil  na 

postávajícího  kancléře  a  tichým,  ale  naléhavým 

hlasem mu zdůraznil: 

„Doufám,  že  vám  můžeme  důvěřovat.  O  tom,  co 

si nyní budu s vévodou povídat, musíte mlčet jako 

hrob.“ 

„Jsem  věrným  služebníkem  Jeho  Jasnosti  a 

sloužil jsem už  jeho otci Albrechtovi..." 

„Dobrá, dobrá, věřím vám,“ přerušil ho netrpělivě 

Pavel,  otočil  se  zpátky  k  Rudolfovi  a  začal 

vysvětlovat: „S částí privilegia, jež dal sepsat  císař 

Fridrich Barbarossa, se dá už těžko co podniknout. 

Použitý inkoust je vybledlý a také napodobit písmo 

půjde  jen  těžko.  Zato  s  druhou  částí,  co  nechal 

pořídit  jeho  vnuk  Fridrich  II.,  by  možná  šlo  něco 

udělat.“ 

„Vážně?“ zaradoval se Rudolf. 

„Nedaleko  odtud,  na  pomezí  Moravy,  je 

dominikánský  klášter  Svatého  Kříže.  Mí  řádoví 

bratři zde mají dobře vybavené skriptorium a jsou 

zběhlí v napodobování cizích rukopisů, zvláště pak 

jeden  z  nich,  Pistorius,“  vysvětloval  Pavel.  „Pokud 

mi  toto  privilegium  svěříte,  postarám  se,  aby  ho 

trochu upravil.“ 

„V jaké smyslu?“ vydechl natěšený Habsburk. 

„Uděláme  z  vás  prostě  arcivévodu,  jak  jste  si 

ostatně  přál.“  „Ale  já  bych  chtěl  být  také 

kurfiřtem,“ spěšně dodal Rudolf. 

Pavel  zakroutil  hlavou:  „Chcete  toho  moc 

najednou,  milý  příteli.  Uvědomte  si,  že  počet 

kurfiřtů  je  omezen  sedmi.  Kdyby  jich  bylo  šest 

nebo  osm,  jednalo  by  se  o  sudé  číslo,  a  mohlo  by 

se  tudíž  stát,  že  volba  římského  krále  by  skončila 

nerozhodně a byla by neplatná. Sedmička, nehledě 

na  to,  že  je  číslem  posvátným,  což  snad  nemusím 

rozvádět,  je  také  číslem  lichým.  Umožňuje  tedy, 

aby  se  pro  jednoho  kandidáta  vyslovila  většina,  a 

volba byla tudíž platná. Rozumíte tomu?“ 

Vévoda přikývl, byť na něm bylo znát,  že se mu 

na  jazyk  dere  otázka.  Dominikán  však  po 

kratičkém odmlčení pokračoval: „Tři jsou duchovní 

kurfiřti,  a  to  arcibiskupové  trevírský,  mohučský  a 

kolínský,  čtyři  jsou  světští  kurfiřti,  a  to  falckrabí 

rýnský,  vévoda  saský,  markrabě  braniborský  a 

král český...“ 

„Mohl  bych  nahradit  třeba  saského  vévodu,“ 

vpadl  do  Pavlova  výkladu  Habsburk.  Mnich  však 

odmítavě zamručel: 

„Nejsem  si  jist,  že  by  s  tím  císař  souhlasil  a 

císařův souhlas je nezbytný.“ 

„A  také  souhlas  říšského  sněmu,“  spěšně  dodal 

Rudolf. 

„Obávám se, milý vévodo, že za současné situace 

je  hlas  sněmu  a  hlas  císaře  jedno  a  totéž.  Proti 

Karlově  vůli  nikdo  nevystoupí.  Musíte  se  obrnit 

trpělivostí.  Jste  ještě  mladý  a  horlivý,  v  těchto 

citlivých  záležitostech  je  potřeba  více  rozvahy,“ 

nabádal  vévodu  Pavel  a  občas  přitom  pohlédl  na 

starého  kancléře,  jako  by  v  něm  hledal  oporu  pro 

své  argumenty.  Ve  skutečnosti  ho  však  spíše 

zajímalo,  jestli  páter  Cyprián  neprohlédl  jeho 

dvojakou  hru,  do  níž  se  má  nakonec  sám  Rudolf 

chytit. 

„Dobře,  dobře,“  zamumlal  spěšně  vévoda. 

„Nemusíte mne poučovat, důstojnosti. Řekněte mi, 

kdy se vydáte do toho moravského kláštera?“ 

„Určitě po svátku Obřezání Páně.“ 

„Až?“ zklamaně vyhrkl vévoda. 

„V těchto svátečních dnech jsou mí řádoví bratři 

zaměstnáni modlitbami k Bohu. Také cesty nejsou 

teď  v  zimě  příliš  schůdné.  Jen  trpělivost. 

Předpokládám, že mne otec Cyprián doprovodí.“ 

„Budu vám k službám,“ usmál se starý kancléř. 

„Už proto, že mám za povinnost ochraňovat vzácné 

privilegium.“ 

Když  se  trojice  mužů  rozcházela,  na  nebi  se  už 

rozsvěcovaly první hvězdy a nad střechami Vídně k 

nim  stoupal  kouř  z  četných  komínů  a  topenišť. 

Kolem Dunaje visela mrazivá mlha. Pavel zaváhal, 

zda by neměl opustit hrad a vydat se do městských 

ulic.  Někde  v  nich  ve  tmě  čekal  někdo,  kdo  mu 

poslal  onu  dýku  se  stopami  zaschlé  krve. 

Skutečnost,  že  se  nepochybně  jednalo  o  zbraň 

vyrobenou  a  používanou  v  Itálii,  nasvědčovala 

tomu, že ten někdo sem přišel právě odtamtud. Ale 

proč?  Proč  mu  vyhrožují  smrtí?  Potíž  spočívala  v 

tom, že Pavlovi se nabízela rovnou desítka důvodů, 

proč  by  ho  někdo  chtěl  zabít.  Byl  císařským  i 

papežským  agentem,  zvědem,  občas  i  nájemným 

vrahem, a není proto divu, že leckomu vadil. Že by 

to  byl  nějaký  příznivec  mrtvého  římského  tribuny 

Coly di Rienzo? Ach, kdyby mohl někomu vysvětlit, 

že s jeho smrtí neměl nic společného, že si ji Cola 

přivolal  sám?  Kdo  ještě?  Milánští  Viscontiové  či 

neapolští  Anjouovci?  Pavel  neměl  rád  nečinnost, 

nebylo jeho zvykem zůstat v klidu a čekat, až si ho 

nebezpečí samo najde. Raději mu vycházel vstříc a 

to bylo také důvodem, proč nakonec nezůstal sedět 

ve  své  komnatě  s  číší  vína,  ale  opustil  hrad,  bez 

povšimnutí minul čtyři těla visící na šibenici a za-

mířil do potemnělých ulic Vídně. Odněkud se linul 

zpěv,  to  opozdilí  svatoštěpánští  koledníci  se  dům 

od  domu  pokoušeli  vymámit  nějakou  koledu  a  už 

spěchali,  aby  usedli  v  některé  příjemně  vyhřáté 

krčmě. Podobný cíl cesty měl i prokřehlý Pavel. Bez 

povšimnutí  minul  několik  hostinců  a  brzy  se  do-

stal do uliček poblíž městských hradeb. Protáhl se 

asi  třemi  průchody  kolem  nyní  opuštěných 

kolářských  a  truhlářských  dílen  a  zastavil  se  až 

těsně  u  Prešpurské  brány,  nazývané  také  U 

svatého  Mikuláše,  kde  se  v  nevysokém  domě  s 

šindelovou  střechou,  pokrytou  zbytky  sněhu, 

nacházela krčma U Tlustého Hanse. Tentokrát, na 

rozdíl  od  Pavlovy  předcházející  návštěvy,  tu  bylo 

náramně  živo.  Kolem  jednoho  ze  stolů  se  vedla 

vášnivá debata kibiců nad čtyřmi karbaníky, kteří 

byli  tak  ponořeni  do  hry,  že  se  zdálo,  že  ani 

nevnímají,  co  se  kolem  nich  děje.  Dominikán 

rozrazil  hlouček  a  uchopil  za  rameno  jednoho  z 

hráčů. 

„Nesete mi, stříbrňáky, důstojnosti, abych měl co 

do hry?“ nenuceně prohodil Willi Chmaták, aniž se 

otočil. 

„Vidím, že jsem si vybral špatný čas, Chmatáku,“ 

odpověděl Pavel. „Pojď raději stranou!“ 

„Mládenci,  vezměte  to  někdo  za  mě,“  obrátil  se 

Willi na kibice a položil své karty rubovou stranou 

na  stůl.  Poté  vstal  a  poslušně  se  vydal  za 

dominikánem do vedlejší potemnělé místnosti. 

„Tady  máš  svou  mzdu,“  hodil  mu  Pavel  kožený 

váček  s  mincemi.  „Netušil  jsem,  že  jsi  takový 

hlupák  a  necháš  se  chytit.“  „V  tom  bylo  něco 

jiného,“  bránil  se  Willi.  „Hejtman  Andreas  na  mě 

má  pifku.  Rád  by  mne  dostal,  ale  zatím  se  mu  to 

nikdy nepovedlo.“ 

„Až teď,“ ušklíbl se Pavel. „Prý ses opil a někdo tě 

udal.“ „Lidé jsou svině, však to znáte, důstojnosti.“ 

„Ano,  nedodržují  desatero  božích  přikázání, 

berou  boží  jméno  nadarmo,  nesvětí  sváteční  den, 

jako  ty,  který  o  vánočních  svátcích  holduješ 

čertovým obrázkům...“ 

„Musím  si  nějak  přivydělávat,  když  nesmím 

porušovat sedmé přikázání.“ 

„Tak  ty  víš,  že  sedmé  přikázání  je  nepokradeš? 

Překvapuješ mne, Chmatáku! Že bys šel do sebe?“ 

Obávaný  zloděj  se  jen  ušklíbl  a  honem  dodal: 

„Snad  jste  za  mnou,  důstojnosti,  nepřišel,  abyste 

mi dával kázání?“ 

„Ne, to opravdu ne. Spíš se tě potřebuji na něco 

zeptat. Přicestovali v poslední době do Vídně nějací 

Italové?“ 

„Vlachů  je  tady  dost.  Bývají  tu  vlašští  kupci, 

kameníci i muzikanti...“ 

„Je  mezi  nimi  někdo  nový,  třeba  z  Říma  nebo  z 

Milána?“ „Poptám se vám, důstojnosti. Jak moc to 

spěchá?“ 

„Řekl bych, že hodně. Dáš si se mnou pálenku?“ 

„Bude  mi  ctí.  Nepopíjím  každý  den  s  rádcem 

samotného císaře.“ 

Oba muži se vrátili do nálevny, Pavel zavolal na 

krčmáře Hanse, aby jim přinesl dva kalíšky. 

„Jestli máš chuť, napij se s námi. Jeden rok je u 

konce,  je  potřeba  ho  spláchnout,“  usmál  se 

dominikán. 

„S  vámi,  důstojný  otče,  si  dám  rád,  i  když  bych 

neměl. Motají se mi pak počty a účtuji zákazníkům 

méně  piv.“  „Méně?  Spíš  více,  ty  starý  podšívko!“ 

rýpnul si do krčmáře Chmaták. 

Všichni  tři  se  rozesmáli  a  jejich  smích  přivábil 

pozornost  nevysokého  chlapíka,  který  seděl 

stranou  od  karbaníků  a  jejich  společnosti.  Jeho 

jako  uhel  černé  oči  ulpěly  na  vysoké  postavě 

dominikána,  ale  jen  na  chvíli.  Hned  zase  sklopil 

hlavu a věnoval se své sklenici vína. 
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Na  svátek  Obřezání  Páně,  1.  ledna  1359,  to 

vypadalo,  jako  by  se  nad  Vídní,  sídelním  městem 

rakouského 

vévody 

Rudolfa 

Habsburského, 

roztrhla duchna s peřím. Sníh se sypal tak hustě, 

že  nebylo  vidět  na  krok  a  ti,  kteří  museli  ven,  se 

brodili  závějemi,  které  hrozily  zasypat  všechny 

ulice.  Dominikán  Pavel  sice  pamatoval  na  slib, 

který  vévodovi  dal,  ale  v  následujících  dnech  to 

rozhodně nevypadalo na to, že by se mohl spolu s 

kancléřem  Cypriánem  vydat  do  kláštera  Svatého 

kříže  na  pomezí  Moravy.  Dokonce  ani  k  Tlustému 

Hansovi nevedly jeho kroky, protože mokrý sníh si 

upřímně  ošklivil.  A  tak  Willi  Chmaták  čekal  v 

prázdné  nálevně  sám,  ucucával  pivo  a  mračil  se, 

protože  počasí  nepřálo  ani  jeho  loupežnickým 

plánům.  Vždyť  v  hlubokém  sněhu  by  byly  stopy 

jeho  škorní  obzvláště  patrné  a  rovnou by  městské 

biřice  přivedly  k  pachateli.  Navíc  mu  ten  „černý 

pták“,  jak  si  dominikána  překřtil,  nasadil  brouka 

do  hlavy.  Že  by  mu  v  jeho  rajónu  řádili  nějací 

Vlaši? Nějaká lapkovská rota z Itálie? Proč by se na 

ně  otec  dominikán,  ten  „černý  pták“,  jinak 

vyptával?  Chmaták  nevěděl  nic  o  úzké  dýce  se 

stopami krve, kterou kdosi Pavlovi poslal. A kdyby 

věděl,  asi  by  ho  to  pořádně  vyděsilo.  Sám  sice 

nebyl bázlivý, jeho profese mu to ani nedovolovala, 

ale  jsou  okamžiky,  kdy  i  ten  nejtvrdší  chlap 

změkne a znejistí. 

Právě  o  tomto  tématu  nyní  rozjímal  Pavel. 

Mnohokrát  se  sice  ocitl  tváří  v  tvář  nebezpečí,  ale 

většinou to bývalo nebezpečí, o němž věděl, odkud 

přijde,  nebo  si  na  ně  mohl  takříkajíc  sáhnout. 

Příčilo  se  mu  však  nebezpečí  neviditelné,  které 

nedokázal  zařadit,  které  hrozilo  odkudkoliv,  z 

jakékoliv  strany.  Že  za  ním  je  kdosi  z  Itálie,  tomu 

nasvědčoval zjevný italský původ dýky. Ale třeba to 

byla  náhoda.  Třeba  dotyčný  neměl  jinou  dýku  po 

ruce  a  sáhl  po  ní  nazdařbůh,  jak  mu  to 

vyhovovalo.  To  by  ovšem  podstatně  rozšiřovalo 

možný  rejstřík  autorů  výhružného  vzkazu  a  Pavel 

byl  na  rozpacích,  koho  všeho  do  něho  má 

zahrnout. Ach, kdyby věděl alespoň o trochu víc a 

dobral 

se 

alespoň 

přibližně 

totožnosti 

pravděpodobného odesilatele, hned by se cítil lépe! 

Co  když  dotyčný  už  pronikl  až  do  vídeňského 

hradu? Co když na Pavla číhá nebezpečí někde na 

zdejších  temných  chodbách  nebo,  nedej  Bože,  ve 

vlastní komnatě? Protože ač kněz a řeholník, nikdy 

nebyl  přehnaným  příznivcem  celibátu,  rád  si 

někdy 

zpříjemňoval 

noc 

něžnou 

ženskou 

společností.  Dobře  si  v  Hofburgu  všiml  jedné 

světlovlasé  komorné  kyprých  tvarů,  která  po  něm 

občas  až  nestydatě  hodila  očkem.  Hned  by  ji  s 

chutí  sevřel  v  náručí.  Jenže  co  když  se  právě  ona 

stane nástrojem onoho neznámého a neviditelného 

mstitele?  Však  si  dobře  pamatoval  na  jistou 

černovlasou  Angelinu,  která  se  ho  před  časem  ve 

Florencii  pokusila  zavraždit.  Naštěstí  to  tehdy 

dobře  dopadlo,  ale  kdoví,  zda  by  to  tak  dopadlo 

příště? 

Z  pochmurných  úvah  vyrušil  dominikána 

vévodův komorník: „Račte prominout,  důstojnosti. 

Jeho  Jasnost  by  si  s  vámi  chtěla  promluvit. 

Prosím, následujte mne!“ 

Rudolf  IV.  se  tvářil  popuzeně.  Sotva  před  ním 

Pavel  stanul,  vybafl:  „Nemá  cenu  cestu  dále 

odkládat.  Sníh  sleze  až  na  jaře  a  já  chci  patřičně 

upravené  privilegium  předložit  už  v  dubnu  na 

říšském sněmu.“ 

„Jistě,  můžeme  vzít  sáně,“  souhlasil  neochotně 

dominikán,  „ale  cesty  jsou  nejisté.  Může  se 

přihodit cokoliv.“ 

„Bojíte  se  snad?  Rozhodl  jsem  se,  že  pojedu  s 

vámi.“ 

„Jak  chcete,  ale  v  tom  případě  s  vámi  musí  jet 

oddíl vašich vojáků, aby vás chránil.“ 

„Nepojede  s  námi  nikdo,  jen  kancléř  páter 

Cyprián.“  „Ani  hejtman  Andreas?“  opatrně  se 

otázal Pavel. 

„Ani ten. Ostatně vy vládnete zbraní, jak jsem si 

všiml,  docela  dobře  a  budete  mi  dělat  nejen 

průvodce, ale i ochránce.“ 

Po  dominikánově  tváři  přelétl  úsměv.  „Jak  si 

přejete,“  řekl  s  lehkou  úklonou  a  ještě  se  otázal: 

„Kdy chcete vyrazit?“ 

„Hned zítra,“ zavrčel Rudolf a naznačil Pavlovi, že 

jejich rozhovor je u konce. 

Je  to  mladý  ctižádostivý  frajírek,  který  neví,  do 

jakého  maléru  se  žene,  pomyslel  si  mnich  při 

odchodu.  Horší  je,  že  svou  nenasytností  dostane 

do  problémů  i  císaře  Karla.  Však  proto  také  do 

Vídně  Pavel  přijel,  aby  pokud  možno  přinutil 

vévodu  obrazně  řečeno  si  nabít  ústa  dříve,  než  se 

stane  něco  horšího.  Dovedl  si  představit,  co  by 

nastalo,  kdyby  císařův  zeť  nečekaně  předložil 

říšskému  sněmu  listinu  dokazující,  že  rakouští 

vévodové  byli  už  kdysi  císařem  Fridrichem  II. 

povýšeni na arcivévody, a navíc by ještě požadoval 

zařazení mezi říšské kurfiřty. Ať si takovou listinu 

předloží,  ať  s  takovým  požadavkem  vyrukuje,  ale 

císař musí mít od počátku po ruce pádné důkazy, 

že  jde  o  podvrh  a  Habsburk  je  docela  obyčejný 

podvodník.  Pak  se,  věřme,  uklidní,  bude  se  kát  a 

Karlovi takříkajíc zobat z ruky. Jenže Pavel nemohl 

tušit, jak obludný kariérista se v Rudolfovi skrývá. 

A  že  je  pro  získání  titulů,  moci  a  slávy  schopen 

doslova všeho. 

Druhý den ráno vyjeli z vídeňského hradu docela 

nenápadně.  Dvojspřeží  koní  táhlo  velké  sáně,  na 

nichž  se  kromě  kočího  choulili  v  kožešinách  tři 

muži  -  vévoda,  jeho  kancléř  a  dominikán  Pavel. 

Projeli  kolem  šibenice  se  čtyřmi  zmrzlými  těly, 

která  budou  pravděpodobně  sňata  až  na  jaře, 

vesměs už měli oběšenci stažené boty, nepochybně 

si je lidé rozkradli. Ne snad proto, aby je nosili, ale 

protože  věřili,  že  jakákoliv  část  oběšencova  oděvu 

jim může v novém roce přinést štěstí. 

Sáně,  jen  lehce  zatížené,  jely  rychle,  koním  šla 

od nozder pára a kopyta se jim jen mírně bořila do 

sněhu,  rolničky  na  postroji  se  rozezněly  veselou 

melodií,  vzduch  byl  příjemně  mrazivý  a  sanice 

lehce  klouzaly  ve  vyjetých  kolejích.  Nikdo  z 

kolemjdoucích  netušil,  že  právě  projíždí  ulicemi 

Vídně  k  zamrzlému  Dunaji  sám  pán  města  a 

rakouských zemí. Kočí místo na dřevěný most hnal 

dvojspřeží na dunajský led, kudy si nyní v mrazivé 

zimě většina povozů zkracovala cestu. Led byl silný 

a  pokrytý  zmrzlým  sněhem,  po  němž  se  koním 

dobře  táhly  sáně.  Potíže  však  nastaly,  když  na 

druhém  břehu  minuli  vyjetou  dráhu  a  zapadli  do 

závěje. 

„Jasnosti, vzácní páni, nedá se nic dělat, musíte 

sesednout  a  pomoci  mi  sáně  zatlačit.  Jinak  se 

odsud  nevyhrabeme,“  oznámil  kočí  a  sáně  sám 

jako první opustil. 

Pavel  i  páter  Cyprián  ho  poslechli  hned,  ale 

mladý vévoda brblal a nechtěl sesednout. Nakonec 

však i on následoval své dva společníky a záhy se 

šest paží zapřelo do saní, kdežto kočí vedl koně na 

opratích a práskal jim bičem nad hlavou. 

„Docela  jsem  se  příjemně  zahřál,“  přiznal 

dominikán,  když  se  sáně  opět  ocitly  ve  vyjetých 

kolejích. 

„Nevím,  jestli  je  taková  činnost  vhodná  pro 

vévodu,“ mumlal podrážděně Rudolf. „Možná jsme 

měli vzít více sloužících.“ 

„Chtěl jste jet jen ve třech, milý příteli. Tak si teď 

nestěžujte,“  mírnil  ho  Pavel  a  Habsburk  po  něm 

střelil  zlým  pohledem.  Co  si  to  ten  mnich  vůči 

němu  dovoluje,  pomyslel  si  v  duchu,  ale  nahlas 

neřekl nic. 

Další cesta jim přece jen ubíhala pomaleji, než si 

původně představovali. Co chvíli zapadali do závějí, 

koně  se  brzy  unavili  a  navíc  se  brzy  šeřilo.  Bylo 

načase  pomýšlet,  kde  by  mohli  přenocovat, 

nakrmit a napojit sebe i koně. 

„Kdy  myslíte,  že  dorazíme  k  tomu  klášteru?“ 

otázal se vévoda. 

„Dnes  už  těžko.  Možná  bychom  se  měli 

poohlédnout po nějakém hostinci,“ navrhl Pavel. 

„Před sebou máme městečko Hollabrunn. Je tam 

pohodlný  hostinec U  Zlatého  orla,“  navrhl  kancléř 

Cyprián. 

„Když 

neprozradíte, 

že 

jsem 

rakouským 

vévodou...“  zamumlal  Rudolf.  „Nechci,  aby  mě 

viděli bez doprovodu. Lidé bývají příliš zvědaví.“ 

„Spolehněte se, Jasnosti,“ přikývl Cyprián a kočí 

za  chvíli  přivedl  dvojspřeží  se  sáněmi  na  poměrně 

vyjetou  cestu,  kudy  jezdívali  kupecké  karavany  z 

Vídně  do  Znojma,  do  královského  horního  města 

Jihlavy a dál do Čech. 

Hollabrunn, stejně jako většina malých městeček 

v  Rakousích,  postrádal  hradby.  Domy  byly 

většinou  kamenné  a  bíle  omítnuté,  na  kopci 

kousek  nad  tržištěm  se  vypínala  štíhlá  věž 

nevelkého  farního  kostela  zasvěceného  svátému 

Oldřichovi.  Z  četných  komínů  stoupal  k  nebi  bílý 

dým z páleného dřeva či dřevěného uhlí. Hostinec 

U Zlatého orla nalezli hned vedle výstavné radnice 

opatřené malou věžičkou. 

„Vážení,  doporučuji  zdejší  víno,“  dal  se  slyšet 

vévoda  a  jako  první  opustil  sáně  a  vkročil  do 

šenku. 

Majitel  hostince,  sotva  spatřil  mladého  muže  s 

pyšnou  tváří  vroubenou  pěstěným  vousem, 

pochopil,  že  má  před  sebou  vznešeného  hosta.  Ti 

dva  duchovní,  co  s  ním  přišli,  ho  ani  příliš 

nezajímali,  ale  toho  cizího  kupce  nebo  možná 

šlechtice odhadl na významnou osobu. 

„Vítám  vás,  vzácný  pane,  ve  svém  podniku. 

Dovolte, abych vás osobně uvedl ke stolu. Největší 

teplo budete mít tady u kachlových kamen. Budete 

si přát nocleh?“ 

Rudolf  přikývl,  kdyžto  Cyprián  spěšně  řekl: 

„Naše koně a sáně zavezl kočí do dvora. Ať se o ně 

vaše  čeleď  postará.“  „Jistě,  důstojnosti,“  přikývl 

hostinský  a  hned  se  znovu  připojil  k  Rudolfovi  a 

začal mu vychvalovat svoji kuchyni: „Mohu vám na 

úvod  nabídnout  rybí  polévku  a  pak  zajíce  ve 

vlastní  šťávě,  dušené  jeřábky,  tetřevy  v  černé 

omáčce,  kančí  na  smetaně,  skopovou  pečeni  s 

cibulí a hruškami nebo snad hovězí připravené na 

uherský způsob. 

Rudolf  ho  mávnutím  ruky  zadržel:  „Zatím  si 

dáme to kančí na smetaně a svařené víno. Jsem z 

cesty celý vymrzlý, potřebuji se zahřát.“ 

„Jak si přejete, pánové.“ 

Nakonec  v  šenku  U  Zlatého  orla  ochutnali 

takřka  všechna  jídla,  která  jim  nabízel  ochotný 

hostinský, a po svařeném vínu na zahřátí se pustili 

do  místních  vín,  která  zrála  na  svazích  nad 

Hollabrunnem.  Rudolf  přitom  stále  hovořil  o  dáv-

ných římských císařich, byť, jak Pavel poznal, jeho 

vědomosti  byly  příliš  útržkovité  a  ani  Suetoniovy 

Životopisy zřejmě nečetl. Dominikán se s ním však 

nehádal, vychutnával si dobré hollabrunnské víno 

a  v  duchu  uznával,  že  si  v  ničem  nezadá  s  víny 

rýnskými a uherskými. Ale s vypitým mokem se v 

něm probouzely touhy, a zatímco mladý vévoda se 

poměrně brzy odebral na lože a kancléř Cyprián ho 

následoval, Pavla zaujala mladičká šenkýřka, která 

jim přinášela džbánky s vínem. 

„Zdá  se  mi,  milá  dcero,  že  zdejší  sklep  je 

nevyčerpatelný,“ zapředl nevinný rozhovor. 

Dívka  s  umně  spleteným  copem  světlých  vlasů 

nepostřehla léčku a otázala se: „Chcete se podívat, 

důstojnosti?“  „Rád,“  souhlasil  Pavel  a  vydal  se  v 

dívčině  doprovodu  z  šenku  po  kamenných 

schodech  do  hlubokého  sklepa.  Šenkýřka  rozžala 

svíce  ve  velkém  sedmiramenném  svícnu  a  před 

dominikánem  se  otevřela  úctyhodná  klenutá 

místnost vyložená sudy s vínem. 

„Tady  bych  vydržel  několik  dní  a  nocí,“  usmál  se 

Pavel. „Asi by vám byla zima,“ připomenula. 

„Kdybych  se  měl  s  kým  zahřát...“  dominikán 

větu nedořekl, ale šenkýřka, zdá se, pochopila: 

„Ale důstojnosti, vždyť jste řeholník a kněz.“ 

„Vadilo by ti to snad? Jak ti vlastně mám říkat?“ 

„Rodiče  mě  dali  pokřtít  na  Uršulu.“  Dívka  se 

přitom lehce zapýřila studem. 

„Dokázala bys mě zahřát, Uršulo?“ 

Šenkýřka poodstoupila a pohlédla Pavlovi do očí: 

„Ale to by byl přece hřích, důstojný otče.“ 

„Jako  kněz  mám  právo  hříchy  promíjet,  a  tak 

bych ti ho zase prominul.“ 

Uršula  zaváhala.  Ten  vysoký  štíhlý  chlapík  s 

úzkou  tváří  a  tmavými  vlasy  se  jí  docela  líbil.  Jen 

kdyby to nebyl mnich a nepůsobil tak ponuře. Ale 

co,  v  kuchyni  už  není  co  na  práci,  mytí  nádobí 

počká  do  zítřka.  Hodilo  by  se  si  teď  trochu 

zašpásovat. 

Lehce se k Pavlovi přivinula a on ji objal. Chvíli 

tak mlčky stáli v objetí, až sama Ursula prolomila 

ticho: „Už je vám tepleji, důstojnosti?“ 

„Trochu  ano.“  Dominikán  se  k  dívce  sklonil, 

vroucně  ji  políbil  a  ona  mu  vyšla  vstříc.  Ale  pak 

jako by se něčeho polekala, odtáhla se a zeptala: 

„Vážně mi můžete hřích prominout?“ 

„Podle toho jaký,“ opáčil Pavel a pozorné se na ni 

podíval.  „Hřích  smilstva,“  vyhrkla  splašeně  a  celá 

znovu  zrudla,  jako  by  se  za  vyslovení  těch  dvou 

slov styděla. 

„Raději říkejme hřích lásky. Zní to lépe, ne?“ 

„Ale láska přece není hřích,“ namítla Uršula. 

„Tak to vidíš, nemám ti co promíjet. Už ti někdo 

někdy  řekl,  jak  jsi  krásná?  A  že  se  ti  prostě  nedá 

odolat?“ 

„Ale víte, s knězem jsem ještě nikdy nic neměla.“ 

„Všechno  je  jednou  poprvé,“  tichým  vemlouvavým 

hlasem pronesl Pavel a začal Uršule rozepínat šaty. 

Chtěla se mu vytrhnout, ale místo toho mu začala 

sama  pomáhat  a  za  chvíli  před  ním  stála  jen  v 

plátěné  košilce,  pod  níž  se  jí  rýsovaly  dva  pevné 

prsy. 

„Musíte  mě  zahřát.“  Přitiskla  se  k  Pavlovi  a 

pravou rukou mu zajela do rozkroku... 

Když  se  konečně  vydal  temnou  chodbou  ke  své 

komůrce,  v  níž  měl  přenocovat,  kdosi  do  něho  ve 

tmě vrazil, až se zapotácel. Chtěl toho neznámého 

chytit,  aby  se  podíval,  kdo  to  je,  ale  ten  se  mu 

hbitě  vysmekl  a  rozeběhl  se  po  dřevěných  scho-

dech  dolů.  Ještě  se  ozvalo  prásknutí  dveří  a  bylo 

ticho. Pavel jen zakroutil hlavou a začal po paměti 

hledat,  které  dveře  vedou  do  jeho  komnaty.  Třetí 

zprava nebo zleva? Vypité víno a divoký, ale krásný 

zážitek s šenkýřkou Uršulou ho poněkud popletly. 

Nakonec usoudil, že jsou to ty třetí zleva, a zkusil 

vzít za kliku. Bylo odemčeno a prkna podlahy mu 

zaskřípala  pod  nohama.  V  té  chvíli  zalitoval,  že  si 

nevzal  hořící  louč.  Zvenčí  sem  sice  oknem 

dopadalo slabé světlo měsíce, ale aspoň díky němu 

spatřil  cosi  velkého  ležet  na  zemi  a  na  truhle  si 

všiml křesadla a svíčky. 

„Co  to  je,  pro  Boha  svatého?“  zamumlal  tiše  a 

dotkl  se  té  velké  věci  na  podlaze.  Cosi  se  mu  pod 

rukou  pohnulo  a  uslyšel  zaúpění  znějící  jako  z 

nejhlubších  pekel.  Uchopil  křesadlo  a  brzy  se  mu 

podařilo  vyloudit  jiskru  a  zažehnout  plamínek.  Za 

chvíli  už  malou  komnatu  ozářilo  světlo  svíce. 

Teprve  teď  Pavel  pochopil,  že  se  spletl  a  omylem 

vstoupil do cizího pokojíku. Na podlaze totiž leželo 

bezvládné  tělo  vévodského  kancléře,  pátera 

Cypriána, a pod ním byla kaluž krve. 
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Dominikán  Pavel  se  ležícího  kancléře  opatrně 

dotkl.  Zdálo  se  mu,  že  ještě  žije,  a  proto  ho 

obličejem obrátil k sobě. Bylo však už pozdě. Duše 

pátera  Cypriána  zjevně  opustila  jeho  tělo,  na 

mnicha  hleděl  skleným  mrtvolným  výrazem  pár 

šedomodrých  očí.  Pavel  zamumlal  krátkou 

modlitbu,  zatlačil  mrtvému  oči  a  jal  se  prohlížet 

jeho  tělo,  aby  zjistil,  jak  vlastně  zemřel.  Ale  hned 

vzápětí  nahmatal  cosi  lepkavého  na  hrudi  a  ve 

světle svíce spatřil dvě bodné rány, které obě byly 

nepochybně smrtelné. 

Vstal a rozhlédl se po nevelké komnatě. Nespatřil 

tu  žádnou  stopu  zápasu,  vypadalo  to,  že  Cyprián 

se  vůbec  nebránil.  Buď  ho  vrah  zastihl  zcela 

nepřipraveného, nebo ho kancléř znal a nepokládal 

za nebezpečného. Ani tuhle možnost nemohl Pavel 

vyloučit.  Okamžitě  si  vzpomněl  na  osobu,  se  kte-

rou  se  ve  tmě  srazil  na  chodbě.  Nemohlo  být 

pochyb,  jednalo  se  o  Cypriánova  vraha.  Pavel  se 

svící v ruce seběhl po schodech do šenku, ale byla 

tu  tma,  jen  z  pece  svítily červené  uhlíky.  Vešel  do 

kuchyně  a  vzápětí  narazil  na  šenkýřku  Uršulu,  s 

níž  se  před  chvílí  tak  krásně  pomiloval.  Ležela  na 

lavici  přikrytá  kožíškem  a  ve  spánku  hluboce 

oddychovala. 

„Hej, vstávej, kde je hostinský?“ 

„Co  se  děje?  To  jste  vy,  důstojný  otče?  Co 

potřebujete?“  „Nahoře  někdo  zavraždil  jednoho  z 

mých  druhů.  Probuď  hostinského  a  dojdi  pro 

rychtáře!“ 

Teprve  teď  Ursula  otevřela  oči  a  roztouženě 

natáhla  k  Pavlovi  ruce.  Ale  dominikán  ji  takřka 

hrubě  odstrčil:  „Na  to  teď  není  čas!  Nejdříve  toho 

hostinského a pak upaluj pro rychtáře. Já se zatím 

porozhlédnu na dvoře.“ 

Pavel  si  od  svíce  zapálil  jednu  z  připravených 

smolnic  a  vešel  do  dvora.  Z  maštale  se  ozývalo 

pofrkávání  koní,  ale  jinak  tu  byl  klid.  Sníh  byl 

zcela  zdupaný,  a  i  kdyby  v  něm  vrah  zanechal 

stopy, těžko by se odlišily od těch ostatních šlépějí. 

Dominikán  vstoupil  do  roubené  stáje,  kde  kromě 

zvířat  spala  i  čeleď  a  jejich  kočí.  Vesměs  byli 

zahrabáni  do  sena,  odkud  se  ozývalo  asi  trojí 

chrápání. Pokud by byl mezi nimi vrah, bylo by asi 

těžké ho usvědčit, ale za pokus to rozhodně stálo. 

Pavel  zvedl  pochodeň  nad  hlavu  a  hlasitě  zvolal: 

„Vstávejte a vyjděte na dvůr!“ 

„Co  se  děje?“  zajímal  se  hostinský,  který  také 

vyšel  na  dvůr  a  ve  spěchu  si  přes  noční  košili 

přehodil jen tlustý kožich. 

„Ve vašem hostinci došlo k vraždě!“ oznámil mu 

Pavel.  „Vrah  je  možná  dosud  zde.  Nechal  jsem 

poslat pro rychtáře, aby věc vyšetřil.“ 

„To  je  strašné,“  vyděsil  se  hostinský  a  rázem 

zapomněl na spánek. „Koho zabili?“ 

Dominikán nevěděl, zda může prozradit identitu 

svých  druhů,  ale  zároveň  mu  bylo  jasné,  že  se 

tomu  nevyhne  a  možná  tím  rychleji  přispěje  k 

dopadení  vraha.  „Tím  zavražděným  je  vévodský 

kancléř, páter Cyprián!“ 

Na  hostinského  zapůsobilo  to  jméno  jako  rána 

bleskem.  Instinktivně  se  přežehnal  křížem  a 

vydechl:  „Panenko  Maria  mariazellská,  ještě  tohle 

mi scházelo. Co budeme dělat?“ „Svolejte všechnu 

čeleď.  Každé  svědectví  je  dobré,  navíc  vrah  je 

možná  stále  ještě  zde.  Proto  nikdo  ať  neopouští 

hostinec!“ 

„Dobře, dobře, ale jak to mám zařídit?“ 

„Ke každým dveřím postavte některého ze svých 

pacholků,  kterému  důvěřujete.  Ať  si  vezmou 

sudlici, nebo sekyru. Já dojdu probudit vévodu.“ 

„Svatý  Bože,  on  je  tady  vévoda  Rudolf?  Já  jsem 

včera obsluhoval mladého Habsburka?“ 

„Už je to tak,“ přikývl dominikán. 

„Já  to  nepřežiji.  Poprvé  navštíví  můj  hostinec 

někdo  z  habsburského  rodu  a  hned  dojde  k 

mordu. Taková ostuda!“ 

„Uklidněte  se,  hostinský,  vy  za  nic  nemůžete. 

Raději teď dohlédněte na svoji čeleď.“ 

Vévoda 

Rudolf 

zatím 

spal 

spánkem 

spravedlivých,  a  že  spal  opravdu  hluboce,  o  tom 

měl Pavel možnost se záhy přesvědčit, když ani po 

opakovaném  bouchání  na  dveře  jeho  komnaty 

nikdo neotvíral. 

„Co je? Co si to dovolujete?!“ ozval se zevnitř po 

delší době rozespalý popuzený hlas. 

„Jasnosti, došlo k vraždě!“ 

„Koho zabili?“ 

„Vašeho kancléře!“ 

V  tom  okamžiku  Rudolf  jen  v  dlouhé  bílé  košili 

prudce  otevřel  dveře  a  celý  rozčilený  zvolal:  „Kde 

je? Musím hned k němu!“ 

Spolu  pak  vstoupili  do  Cypriánovy  komnaty. 

Všechno  tady  bylo  tak,  jako  když  odtud  Pavel 

odešel.  Na  zemi  stále  ležel  starý  kancléř  se 

zatlačenýma 

očima 

a 

jeho 

košile 

byla 

poznamenána dvěma krvavými ranami. Ale vévoda 

se kupodivu o mrtvého vůbec nezajímal. Jediné, co 

mu stálo za pozornost, byla malá okovaná truhlice, 

která  spočívala  vedle  širokého  lože  s  nebesy  a 

závěsy,  jež  měly  spáče  chránit  před  chladem  a 

dotěrným hmyzem. Sáhl do záňadří, stáhl si z krku 

řetízek  s  malým  klíčkem,  kterým  truhlici  odemkl. 

Ve  světle  Pavlovy  pochodně  spatřili  hromádku 

složených  zažloutlých  pergamenů  opatřených 

pečetěmi.  Rudolf  si  je  rychle  prohlédl  a  na  jeho 

tváři se rozlil spokojený úsměv: 

„Chvála  Bohu,  jsou  všechny,  nic  se  neztratilo. 

Víte,  vezeme  s  sebou  ty  pergameny,  které  by  měli 

vaši  řádoví  bratři  z  kláštera  Svatého  Kříže  trochu 

upravit.“ 



„Rozumím,“  přikývl  hlavou  dominikán.  „Ale,  jak 

vidím,  smrt  starého  kancléře  vás  ani  tak  netrápí. 

Listiny jsou pro vás důležitější.“ 

„Co  vám  budu,  důstojnosti,  povídat.  Páter 

Cyprián už měl svá léta, ale kdyby se, nedej Bože, 

ztratil  jediný  pergamen,  mohlo  by  to  mít 

dalekosáhlé následky!“ 

„Poněkud  cynické,  leč  pravdivé,“  přiznal  Pavel. 

„Víme  tedy,  že  vrah  o  těch  pergamenech  buď 

nevěděl,  nebo  ho  nezajímaly.  Ale  proč  zabil  právě 

Cypriána?“ 

Vévoda pokrčil rameny. 

„Měl snad váš kancléř nějaké nepřátele?“ 

„Nevím  o  nikom,“  zahuhlal  vévoda,  „ale 

samozřejmě  to  zcela  vyloučit  nemohu.  Za  života 

svého otce jsem kancléře tak dobře neznal a příliš 

s ním nepřicházel do styku.“ 

„Třeba se do něčeho zapletl,“ navrhl Pavel. 

„Těžko.  Býval  vždy  oddaným  služebníkem 

našeho  rodu.  Byl  levobočným  synem  hraběte  z 

Kuenringu  a  pro  odčinění  hříchu  svého  otce  byl 

určen  k  církevní  kariéře.  Studoval  v  Bologni  a  v 

Paříži  a  ve  službách  mých  rodičů  začínal  jako 

kaplan.“ 

„Hmm,“ zamručel zadumaný dominikán. „Z toho 

si nic nevyberu...“ 

„Jeho  větu  přerušil  příchod  robustního  muže  v 

tlustém  liščím  kožichu  a  s  beranicí  na  hlavě.  Měl 

odulou  červenou  tvář  a  bradu  porostlou 

nepěstěným zrzavým plnovousem. 

„Vaše  Jasnosti  pane  vévodo,  jsem  zdejší  rychtář 

Hermann  Gruber.  Prý  tady  došlo  k  nějakému 

mordu.“  S  těmito  slovy  rychtář  sňal  beranici  a 

uctivě se uklonil. 

„Už je to tak,“ přikývl vévoda. „Chytíte vraha?“ 

„Rychtář  rozpačitě  pokrčil  rameny  a  zeptal  se: 

„Viděl ho někdo?“ 

„Já,“ ozval se dominikán Pavel. Hermann Gruber 

se  na  černého  mnicha  zvědavě  podíval.  Ani  v  nej 

menším netušil, koho má před sebou, a Pavel  mu 

to  nemínil  nijak  usnadňovat.  Chtěl  pro  něj  být 

prostě  jen  řeholníkem  z  vévodova  doprovodu,  byť 

se ten doprovod nyní, nepočítaje kočího, ztenčil na 

jednoho muže. 

„Můžete mi ho popsat, důstojnosti?“ 

„Vlastně jsem ho neviděl, jen do mě potmě vrazil. 

Řekl bych, že to byl spíše muž a o něco málo menší 

než  já.  Zjevně  měl  napilno  a  vyběhl  na  dvůr. 

Možná tady dokonce ještě někde je.“ 

„Budu  se  muset  poptat  hostinského  Klause  na 

všechny  jeho  dnešní  hosty,“  zamručel  rychtář  a 

dodal  k  vévodovi:  „Jasnosti,  promiňte,  vy  se 

zdržíte?“ 

Místo  vévody  však  odpověděl  dominikán: 

„Budeme se především muset postarat o nebožtíka. 

Vzhledem  k  tomu,  že  mrzne,  uložíme  ho  zatím  v 

márnici  zdejšího  hřbitova  a  necháme  za  něj 

odsloužit zádušní mši.“ 

Rudolf  šlehl  po  Pavlovi  zlým  pohledem. 

Představa,  že  se  zdrží  obstaráváním  posledních 

věcí  zabitého  kancléře  se  mu  pranic  nelíbila. 

Spěchal,  aby  už  byli  v  klášteře  Svatého  Kříže,  a 

Cypriánova smrt byla sice nepříjemnou záležitostí, 

ale nikoliv však takovou, aby se přes ni nedokázal 

přenést.  „Půjdu  si  ještě  lehnout,“  prohlásil. 

Kancléřova smrt ho zjevně nijak nezaskočila. Ještě 

se otočil k rychtářovi: „Můžete svým lidem nařídit, 

aby  tady  tu  okovanou  truhlici  přenesli  do  mé 

komnaty?  A  pro  jistotu  postavte  jednoho  z  biřiců 

před  moje  dveře.“  A  s  těmito  slovy  opustil 

dominikána a rychtáře. 

Však už se Gruber ujal iniciativy a ukázalo se, že 

je  opravdu  příkladným  strážcem  spravedlnosti. 

„Důstojnosti,  když  dovolíte,  nejdříve  si  prohlédnu 

mrtvého.“ 

„Leží  tak,  jak  jsem  ho  našel.  Pouze  jsem  mu 

zatlačil oči.“ „Chápu,“ přikývl rychtář a sklonil se k 

ležícímu Cypriánovi. 

„Nic se z komnaty neztratilo?“ otázal se, když si 

ve světle pochodní prohlédl mrtvolu. 

„Vůbec nic. Nešlo ani o loupežné přepadení, ani 

o rvačku dvou mužů.“ 

„Tady  už  nejsme  nic  platní,“  přiznal  rychtář  a 

otočil se na dva postávající biřice, urostlé chlapíky 

s meči po boku: „Odneste tu okovanou truhlici do 

komnaty Jeho Jasnosti a jeden pak zůstaňte hlídat 

před  jeho  dveřmi.  Třeba  ty,  Bruno.  A  ty,  Haralde, 

půjdeš  se  mnou  a  zkusíme  se  poptat  čeledi,  zda 

někdo  neviděl  toho  mordýře.  A  také  prošmejdíme 

celý hostinec. Třeba se tady ještě někde skrývá.“ 

Veškeré pátrání po kancléřově vrahovi však bylo 

marné.  Rychtář  a  biřici  několikrát  prohledali 

hostinec  U  Zlatého  orla  a  přilehlá  hospodářská 

stavení,  vyptávali  se  všech  místních  lidí,  ale  bez 

výsledku.  Neznámý  mordýř  zmizel,  jako  by  se 

propadl do země. 

Pavel  na  rozdíl  od  vévody  spát  nešel.  Zařizoval 

přenesení  Cypriánova  těla  do  márnice  a  také 

vzbudil  zdejšího  faráře  s  žádostí,  aby  hned  ráno 

odsloužil  zádušní  mši.  Už  svítalo,  když  znovu 

procházel  chodbou,  kde  o  půlnoci  zřejmě  narazil 

na  onoho  tajemného  vraha.  Znovu  se  zahleděl  na 

dveře vedoucí k jednotlivým komnatám a náhle ho 

cosi napadlo. Kancléř Cyprián šel spát dříve než on 

a  zřejmě  si  při  tom  popletl  pokoje.  Vzhledem  k 

tomu, že měl u sebe truhlici s pergameny, musel si 

je poplést už hned po příchodu do hostince. Nebo 

si je, ještě spíš, popletl vrah. Přišel totiž zabít právě 

jeho,  dominikána  Pavla.  Laškování  a  milování  s 

šenkýřkou Uršulou dominikánovi zřejmě tentokrát 

zachránilo život. 

Mohlo  to  tak  být?  Mnichovi  se  to  zdálo  víc  než 

pravděpodobné. Jemu přece kdosi poslal výhružku 

v podobě zakrvácené dýky. Jemu usilují o život. A 

nepochybně  budou  pokračovat,  až  zjistí,  že  se 

spletli. Pavlovi při tom pomyšlení přeběhl mráz po 

zádech.  Nyní  spolehlivě  věděl,  že  ten  vzkaz  nebyl 

nevinným žertem, ale varováním, které kdosi myslí 

smrtelně  vážně.  Nevěděl,  jak  ho  mohli  na  cestách 

zavátých  sněhem  sledovat,  neviděl  žádné  sáně  či 

jezdce,  kteří  by  se  vydali  v  jejich  stopách.  Ale  ať 

tomu  bylo  jakkoliv,  ti  neznámí,  soudě  podle  toho, 

jak  si  v  právě  končící  noci  počínali,  byli  nadmíru 

zkušení  a  obratní.  Zkušení  a  obratní  v  zabíjení  a 

mizení. A jemu nezbývá než čekat, až se ho znovu 

pokusí  zabít,  a  doufat,  že  na  to  bude  připraven  a 

dokáže se ubránit. 















































III 



Zbytek  cesty  do  kláštera  Svatého  Kříže  se  přes 

Pavlovy obavy obešel bez rušivých událostí. Vévoda 

Rudolf  zatvrzele  mlčel,  pod  nohama  měl  uloženou 

okovanou  truhlici  s  pergameny,  bez  jakéhokoli 

výrazu  hleděl  před  sebe  na  zadky  koní,  kteří  táhli 

sáně  po  měkkém  bílém  koberci.  Čas  od  času  se 

spustilo  husté  sněžení,  v  němž  nebylo  vidět 

pomalu  na  krok,  a  kočí  měl  co  dělat,  aby 

dvojspřeží  udržel  na  cestě.  Kolem  nich  se  mihaly 

kmeny buků a jedlí, jejichž větve se prohýbaly pod 

tíhou  sněhu.  Dusot  kopyt,  cinkání  zvonků  na 

postrojích  a  šustot  sanic  po  vyjetých  kolejích  byly 

jediným  zvukem,  který  je  doprovázel.  Občas  se  z 

lesa  ozval  skřek  nějakého  ptáka  nebo  táhlé  vlčí 

zavytí  a  kočí  pak  raději  švihl  bičem,  aby  koně 

popohnal k rychlejší jízdě. Pak les vystřídaly k jihu 

obrácené  vinohrady,  terasovitě  se  zařezávající  do 

zasněžených  kopců.  V  jiném  ročním  období  by 

zdejší  krajina  působila  jako  Bohem  zvláště 

požehnaný  kout  země,  ale  teď  v  zimě  působily 

ořezané  kmeny  révy  velice  smutně  a  ze  všeho 

nejvíc  připomínaly  v  bělostném  sněhu  zčernalé 

kostry. 

Pozdě  odpoledne  se  před  nimi  ukázaly  věže, 

střechy  a  dýmající  komíny  a  topeniště  města  a 

hradu  Retz.  „Tady  se  platí  mýtné,“  upozornil 

vévodu  Pavel,  sotva  se  přiblížili  ke  Křemežské 

bráně, kudy se do pomezního města vjíždělo. 

„To  se  snad  týká  jen  kupců,“  namítl  pohoršené 

Rudolf, „a my přece nejsme kupci.“ 

„Tak jim to vysvětlete, Jasnosti. Leda byste chtěl 

prozradit svou totožnost.“ 

Vévoda se zachumlal do kožichu a neodpověděl. 

Od  noční  vraždy  kancléře  Cypriána  mu  nebylo 

příliš  do  řeči.  Pavlovi  nakonec  nezbylo  než 

strážnému  ze  sudlicí,  který  vybíral  mýtné,  hodit 

pár mincí ze svého měšce. 

„Měli  jsme  se  tomu  městu  vyhnout,“  posteskl  si 

Rudolf,  když  se  rozhlížel  po  zdejším  protáhlém 

rynku.  „Mohli  jsme  dojet  až  do  kláštera  Svatého 

Kříže.“ 

„Je už pozdě a zdejší dominikánský klášter nám 

také  poskytne  útočiště,“  odbyl  vévodu  Pavel. 

„Alespoň  se  budu  moci  zdejšího  probošta  poptat, 

kdo  je  teď  u  Svatého  Kříže  opatem.  Pokud  se  mi 

doneslo, Tomáš ze Žitavy v minulém roce zemřel a 

v  klášteře  volili  nového  představeného,  kterého 

musel schválit moravský markrabě Jan Jindřich.“ 

„Já  myslel,  že  Svatý  Kříž  je  ještě  v  Dolních 

Rakousích,  tedy  na  mém  území,“  podivil  se 

Habsburk. 

„Tok  řeky  Dyje  tvoří  v  těchto  místech  zemskou 

hranici  a  my  musíme  zítra  Dyji  překročit. 

Doufejme,  že  je  led  pevný  a  unese  naše  sáně,“ 

připomněl  vévodovi  Pavel  a  kočímu  ukázal,  jak  se 

dostane  ke  zdejšímu  dominikánskému  klášteru, 

založenému 

někdejším 

majitelem 

městečka, 

hrabětem  Bertholdem  z  Rabenwalde.  O  tomto 

šlechtici kolovala pověst, že v bitvě na Moravském 

poli  zachránil  život  římskému  králi  Rudolfovi  I. 

Habsburskému,  když  ho  čeští  rytíři  málem  už 

srazili  z  koně.  Však  si  na  to  také  jmenovec  a 

potomek  někdejšího  římského  krále  Rudolf  IV. 

hned  vzpomněl  a  také  to  hlasitě  připomenul. 

„Ovšem  teď  patří  hrad  i  město  Retz  rodu 

Hardeggů,“ dodal. 

„Nechcete  je  navštívit?“  otázal  se  opatrně  Pavel. 

Bál  se,  že  vévoda,  lačný  všemožných  poct,  bude 

souhlasit  a  hrabě  z  Hardeggů  se  pak  bude  pídit, 

proč  se  mladý  Habsburk  vydal  právě  do  kláštera 

Svatého  Kříže,  ačkoliv  celá  záležitost  by  měla  být 

přísně utajena. Naštěstí si to Rudolf IV. uvědomil a 

pouze zavrtěl hlavou se slovy: „Toho vykutáleného 

Hardegga nemám nijak v lásce. Nejraději bych mu 

celý Retz odebral. Možná k tomu ještě dojde.“ 

„Tak  ty,  milý  bratře,  ses  teď  v  zimě  vydal  do 

kláštera  Svatého  Kříže?“  otázal  se  Pavla  otec 

Anastasius,  převor  dominikánského  kláštera  v 

Retzu.  „Nepochopitelný  nápad  po  takovém  přívalu 

sněhu,“  zakroutil  hlavou.  „Nu  což,  okusíš  alespoň 

naše  víno.  Kdo  je  ten  urozený  muž,  který  tě 

doprovází?“ 

„Není to šlechtic, ale jistý pražský kupec,“ zalhal 

Pavel. 



„Někoho  mi  připomíná,  jsem  však  už  starý,  oči 

mi  špatně  slouží  a  viděl  jsem  spoustu  lidí,  dost 

možná si ho s někým pletu.“ 

„Koho ti připomíná?“ zeptal se opatrně Pavel. 

Ale  převor  Anastasius  jen  mávl  rukou  a  řekl: 

„Samozřejmě  vás  uctíme,  jak  nejlépe  umíme.  Tvůj 

přítel,  milý  bratře  Pavle,  však  nebude  smět  do 

klauzury,  nýbrž  jeho  a  kočího  ubytujeme  v  domě 

pro  hosty.  My  dva  se  zatím  půjdeme  do  našeho 

kostela pomodlit.“ 

Poklekli  před  zářivě  osvětleným  oltářem  s 

dřevěnou plastikou Bohorodičky s malým Ježíšem 

v  náručí  a  chvíli  jen  mumlali  latinskou  modlitbu. 

Spolu  s  nimi  tu  ještě  byla  asi  desítka  řádových 

bratrů,  vesměs  soustředěných  na  modlitby  a 

meditace. V mrazivém vzduchu visela vůně kadidla 

a roztátého vosku. Pavla od studených dlaždic brzy 

zábla  kolena,  ale  věděl,  že  stejně  jsou  na  tom  i 

ostatní modlící se řeholníci. 

„Chtěl  bych  se  tě  otázat,  bratře  převore,  kdo  je 

teď  novým  opatem  v  dominikánském  klášteře 

Svatého  kříže?“  otázal  se  Pavel,  když  se  oba 

přežehnali křížem a opustili kostel. 

„Což to nevíš, bratře?“ 

„Pobýval  jsem  v  době  volby  nového  opata  na 

cestách.  Ve  službách  císaře  a  krále  Karla  jsem 

putoval do Avignonu.“ „Ale bratra Kryštofa z Brodu 

bys měl znát, ne? Je už sice v letech, ale pokud jsi 

v  klášteře  Svatého  Kříže  pobýval  už  dříve,  musel 

ses  s  ním  setkat.  Právě  on  je  nyní  opatem.  Je  to 

nadmíru  vzdělaný  muž  přísných  zásad.  Však 

zastával  úřad  představitele  Svaté  inkvizice  pro 

Moravské markrabství a dolnorakouské vévodství.“ 

„Ach  ten?“  podivil  se  Pavel  a  v  duchu  si  vybavil 

vyzáblého  takřka  olysalého  mnicha  striktně 

odmítajícího  jakékoliv  světské  zábavy  a  potěšení. 

„Jak  se  mohl  stát  opatem  kláštera  uprostřed 

vinorodé oblasti někdo, kdo k vínu, kromě mešní-

ho, nemá žádný vztah?“ 

„Pravda,  víno  rád  nemá,  ale  ve  víře  je  nadmíru 

horlivý  a  takové  muže  náš  řád  v  době  nejistot  a 

neklidu  potřebuje.“  „Ano,“  souhlasil  s  lehkým 

pousmáním  Pavel.  „Bratr  Kryštof  je  jako  skála,“ 

dodal. „Pojďme však už raději do tepla, doufám, že 

v refektáři máte roztopený krb.“ 

Pavel  se  tvářil  sice  spokojeně,  ale  uvnitř  měl  ke 

spojenosti  daleko.  Opat  Kryštof  z  Brodu  mohl  být 

jeho  záměrům  na  obtíž.  Předpokládal,  že  ve 

skriptoriu  kláštera  Svatého  Kříže  dosud  vládne 

bratr Pistorius, nesmírně vzdělaný a obratný písař, 

který  je  navíc  zdatným  iluminátorem  a  jeho 

zálibou, samozřejmě tajnou, je alchymie. Není sice 

jeho  cílem  objevit  lapis  philosophorum  či  vyrobit 

zlato, zná však snad vše o působení různých kovů, 

tinktur  a  kysličníků  a  takřka  se  vyrovná 

pařížskému  mistru  alchymie  a  lékařství  André 

Couchonovi,  Pavlovu  starému  příteli,  který  mu 

před  lety  za  velikého  moru  zachránil  život.  A  co 

hlavního,  bratr  Pistorius  dokáže  se  starými 

listinami  opravdové  divý,  dokáže  vyrobit  jejich 

padělky,  aniž  je  vůbec  někdo  rozezná  od  pravých. 

A  právě  na  tom  Pavlovi  záleželo.  Jenže  je-li  nyní 

inkvizitor  Kryštof  z  Brodu  opatem,  hrozilo  vážné 

nebezpečí,  že  mu  takové  věci  nebudou  v  jeho 

klášteře  příliš  po  chuti.  Leda  by  vévoda  Rudolf 

prozradil  svoje  inkognito,  ale  tím  by  zase  celou 

záležitost ohrozil. 

Tohle  všechno  probíhalo  Pavlovi  hlavou  a  není 

divu,  že  se  příliš  nesoustředil  na  špikované  telecí, 

které jim v klášterním refektáři řeholníci předložili 

k  večeři.  Za  zády  jim  příjemně  praskala  buková 

polena a z vysokých plamenů sálalo hřejivé teplo. 

„Jsi  nějaký  zamlklý,  bratře,“  připomenul  mu 

Anastasius,  ale  Pavel  jeho  poznámku  odbyl  jen 

větou o únavě z cesty. Vévoda Rudolf si mastnými 

prsty bral maso z mísy, co chvíli si je olízl a každou 

chvíli se nechal dolít číši zdejším skvělým vínem. 

„Vidím,  že  panu  kupci  chutná,“  poznamenal 

převor,  který  se  snažil  udržovat  rozhovor.  Rudolf, 

který  nevěděl,  že  ho  Pavel  vydává  za  pražského 

kupce,  se  už  chystal  rozhořčeně  protestovat,  ale 

včas  se  zarazil,  aby  se  neprozradil.  Stačila  jenom 

ta skutečnost, že v Hollabrunnu byla v souvislosti 

s  vraždou  kancléře  Cypriána  odhalena  jeho 

totožnost. Nyní nezbývalo než doufat, že ty spousty 

sněhu  venku  zabrání  rychlému  šíření  zpráv  a 

zbytek  jejich  cesty  proběhne  bez  zbytečného 

rozruchu. 

Pavel, přestože byl zaměstnán úvahami o tom, co 

podniknou v klášteře Svatého kříže, postřehl, že si 

ho  jeden  z  mnichů,  který  je  obsluhoval  u  stolu, 

nápadně prohlíží. Byl mladší, zhruba střední, spíše 

menší  postavy,  v  černých  vlasech  měl  vyholenou 

tonzuru, jakoby liščí obličej a v očích úskočný vy-

hýbavý pohled. 

Pavel se naklonil k převorovi a tiše se ho zeptal: 

„Kdo  je  ten  bratr,  který  se  na  nás  tak  podezíravě 

dívá?“ 

„Je u nás nový, jmenuje se Valerianus a pochází 

z Říma.“ 

„Aha,“  přikývl  zdánlivě  lhostejně  Pavel,  ale  ve 

skutečnosti  si  okamžitě  uvědomil,  že  před  oním 

neznámým  italským  řeholníkem  se  musí  mít  na 

pozoru.  Hned  si  ho  spojil  s  onou  úzkou  dýkou  se 

skvrnami od krve, kterou mu kdosi poslal ve Vídni, 

a s oním tajemným vrahem, jehož potkal na temné 

chodbě v hostinci U Zlatého orla v Hollabrunnu. 

„Jak je u vás dlouho?“ zeptal se naoko klidně. 

„Teprve asi měsíc,“ odpověděl převor. „Proč tě to 

zajímá, bratře?“ 

„Jen  mi  někoho  připomněl,  koho  jsem  právě  v 

Římě znal.“ 

„Ach tak.“ 

Po večeři následovala večerní modlitba v kostele, 

ze které se vévoda s ohledem svou únavu omluvil a 

odešel  si  lehnout  do  domu  pro  klášterní  hosty. 

Pavel  však  ochotně  následoval  převora  Anastasia. 

Zajímalo  ho,  zda  bratr  Valerianus  půjde  také  na 

modlitby, a vida, nemýlil se. Mladý italský mnich s 

liščí  tváří  je  s  odstupem  asi  deseti  kroků 

následoval ve skupině dalších dominikánů. 

Kostelní loď tonula ve tmě, jen oltář byl osvětlen 

tuctem  velkých  svící.  Převor  s  Pavlem  došli  až 

úplně  dopředu  a  poklekli  na  studené  kamenné 

dlaždice. Za nimi v několika řadách zbožně klečeli 

ostatní  mniši  se  skloněnými  hlavami.  Pavel  se 

tentokrát  nemohl  na  modlení  soustředit.  Neustále 

se  ohlížel  za  sebe,  zda  uvidí  bratra  Valeriana,  ale 

ve  tmě  viděl  jen  temné  a  nehybné  siluety 

řeholníků, jež od sebe nedokázal rozeznat. 

Asi po hodině se převor zvedl a tiše řekl: „Musím 

ještě něco zařídit. Bůh ti žehnej, bratře!“ 

Pavel na rozloučenou pouze přikývl a předstíral, 

že  je  zcela  pohroužen  do  modliteb.  Anastasiův 

odchod  mu  vyhovoval.  Rozhodl  se  totiž  zůstat  v 

kostele  navzdory  pod  hábit  citelně  pronikajícímu 

chladu  co  nejdéle,  aby  zjistil,  zda  onen  italský 

mnich nemá něco za lubem. A to mohl zjistit jedině 

tak,  že  mu  nabídne  příležitost  k  uskutečnění  jeho 

záměru.  Jestli  se  on  nebo  jeho  spoluspiklenci 

rozhodli z nějakých důvodů Pavla zabít, měli by k 

tomu nyní mít přímo ideální příležitost. 

Kostelní  loď  se  zvolna  vyprazdňovala,  Pavel  za 

sebou  slyšel  šouravé  kroky  a  několikanásobné 

pleskání  opánků  o  kamennou  dlažbu.  Pro  jistotu 

se  ještě  několikrát  nenápadně  ohlédl.  Konečně  za 

ním  zbyla  jen  jedna  klečící  silueta.  Kupodivu  se 

nijak nebál. Veškeré obavy z něho spadly a vnitřně 

se  soustřeďoval  na  následující  zřejmě  nevratné 

střetnuli.  Počkal  ještě  chvíli,  aby  si  byl  jist,  že  je 

nikdo  další  nemůže  vyrušit,  a  teprve  pak  se 

rozhodl  vyzkoušet  bratra  Valeriana,  pokud  tou 

modlící  se  siluetou  ve  tmě  je  skutečně  on,  zda  se 

odváží vražedného útoku. Co se má stát, nechť se 

stane!  Pavel  sice  už  nebyl  nejmladší,  přesto  si  byl 

stále  jist  svou  schopností  utkat  se  s  nepřítelem  a 

onen  Ital  nevypadal  na  někoho,  koho  by  nemohl 

zdolat. Hlavně aby to měl co nejdříve za sebou. 

Vstal,  pokřižoval  se,  obrátil  se  zády  k  oltáři  a 

pomalu  klidným  a  vážným  krokem  zamířil  k 

východu  z  kostela.  Prošel  těsně  kolem  stále  ještě 

klečícího  posledního  mnicha  a  s  úlevou  zjistil,  že 

se  nemýlil.  Tím  posledním  byl,  jak  předpokládal, 

právě  Valerianus.  V  šeru  dobře  poznal  jeho  liščí 

tvář.  Pavel  došel  až  ke  kamenné  kašničce  se 

svěcenou  vodou  u  východu  z  kostela.  Lehce  si 

namočil prsty a pokřižoval se. V té chvíli za sebou 

uslyšel  spěšné  kroky.  Napadlo  ho,  že  pokud  ho 

bude  chtít  mladý  italský  mnich  zabít,  zřejmě  se  o 

to  pokusí  až  před  kostelem.  Valerianus,  je-li 

skutečně  řádovým  bratrem,  jistě  nebude  chtít 

znesvětit  kostel  vraždou.  Ovšem  nemusí  být 

mnichem,  může  příslušnost  k  dominikánskému 

řádu pouze předstírat a v tom případě by neváhal 

napadnout ho ještě v chrámu. Pavel se postavil do 

tmy  za  jeden  ze  sloupů  podpírajících  kruchtu. 

Řeholník  s  liščí  tváří  rázem  ztratil  cíl  a  zjevně 

znejistěl.  Zastavil  se  před  východem  z  kostela  a 

poulil oči do tmy. 

„Jestli  mne  hledáš,  bratře,  tady  jsem,“  řekl  tiše 

italsky Pavel a vystoupil zpoza sloupu. Čekal, že se 

na  něho  Valerianus  vrhne,  ale  ten  jen  odmítavě 

zavrtěl hlavou. 

„Asi  si  mne  s  někým  pleteš,  bratře,“  odpověděl 

Valerianus a nehýbal se z místa. 

„Chtěl jsi mne přece zabít, ne?“ 

„Chtěl  jsem  tě  varovat,“  odpověděl  vážně  italský 

dominikán  a  v  šeru  se  zdálo,  že  tentokrát  očima 

neuhýbá před Pavlovým pohledem. 

„Varován jsem už byl. Ale netuším kým a proč?“ 

„Vzpomeneš si na Uhlíře?“ 

„Ach,  ano.  Chtěli  jste  zabít  císaře  Karla  po  jeho 

korunovaci.“ 

„A  ty  jsi  nám  v  tom  zabránil,“  povzdechl  si 

Valerianus. 

„Je  to  moje  práce  a  navíc  císař  je  můj  přítel. 

Slíbil jsem, že ho budu chránit.“ 

„Právě proto jsi měl umřít.“ 

„Tak proč jsi mne nezabil? Vždyť teď zabijí tebe, 

ne?  Tak  se  to  přece  dělá.  Když  nesplníš  příkaz, 

zemřeš.“ 

„Nedokážu  tě  zabít,“  přiznal  se  Valerianus  a  v 

jeho hlasu se ozval pokorný tón. „Nedokážu zatížit 

svou duši tak strašným hříchem.“ 

„Myslel  jsem  si,  že  považujete  vraždu  za  vyšší 

příkaz,  že  sami  sebe  považuje  za  nástroj  boží 

spravedlnosti, čímž ze sebe snímáte hřích vraždy.“ 

„Jak to víš?“ 

„Hodně  jsem  četl  a  studoval,“  ušklíbl  se  Pavel. 

„Řekni mi, kolik vás tady v Rakousích je? Kdo mě 

měl včera v Hollabrunnu v hostinci U Zlatého orla 

usmrtit  a  spletl  se?  A  už  vůbec  nechápu,  jak  jste 

mne  dokázali  v  těchto  závějích  z  Vídně  sledovat. 

Vždyť jsem za námi nikoho nespatřil.“ 

„Nevím, 

neznáme 

se 

navzájem,“ 

přiznal 

Valerianus.  „Dostal  jsem  zprávu,  že  přijedeš,  ale 

neptej  se  mne  jak.  Uhlíři  mají  své  způsoby,  jak  si 

předávají  důležitá  sdělení.  Snad  chápeš,  že  ti  je 

nemohu  prozradit.“  Mladý  italský  mnich  bezradně 

rozhodil  rukama.  Ve  tmě  mu  nebylo  vidět  do  jeho 

liščí  tváře,  ale  Pavel  vycítil  v  jeho  chování  nikoliv 

sebevědomí, ale úzkostnou tíseň. 

„Mluvíš  o  těch  Uhlířích  ve  třetí  osobě,  jako  bys 

mezi ně ani nepatřil, a přesto jsi jedním z nich. 

„Jsem  i  nejsem,“  váhavě  odpověděl  Valerianus. 

„Jsem součástí sítě, která se z Itálie roztáhne nad 

celým křesťanským světem.“ 

„Jste sektáři, pomatenci, kacíři...“ 

„Ne,  Uhlíři  jsou  muži  a  ženy,  kteří  chtějí  vrátit 

Itálii  její  někdejší  velikost,  chtějí  obnovit  římské 

impérium...“ 

„Žvásty  toho  zabitého  snílka  Coly  di  Rienzo!  Ve 

skutečnosti  chcete  ostatní  jenom  zastrašovat 

násilím a vraždami.“ „Křivdíš Uhlířům.“ 

„Vůbec ne. Raději přiznej, co bude s tebou, až se 

dozvědí,  že  stále  žiji?  Že  jsi  nesplnil  svůj  úkol. 

Nepotrestají  tě  ti  tví  Uhlíři  za  nesplnění  příkazu 

smrtí?“ 

Nastalo ticho, jako by se mladý mnich rozmýšlel, 

co  má  odpovědět.  Teprve  po  hodné  chvíli  sklonil 

hlavu a přiznal: „Tady v klášteře jsem v bezpečí, a 

kdyby  se  mě  přece  jen  někdo  zeptal,  řeknu,  že 

jsem neměl příležitost.“ 

„Stejně  nechápu,  proč  jsi  se  tak  náhle  rozhodl 

jinak, než jak ti přikázali Uhlíři?“ 

„Modlil  jsem  se  a  Bůh  mi  to  napověděl.“  Bylo 

cítit,  že  Valerianus  náhle  našel  ztracenou 

sebedůvěru. 

„Doufám, že i nadále bude Bůh s tebou, bratře,“ 

odpověděl mu vážně Pavel. 

„I já doufám,“ povzdechl si italský řeholník a v té 

chvíli  se  odlepil  z  místa  a  pomalu  vykročil.  Boku 

po  boku  spolu  dva  mniši  mlčky  opustili  kostel, 

prošli  stříbrným  svitem  měsíce  zalitou  rajskou 

zahradou  do  budovy  konventu.  Stejně  je  zvláštní, 

jak  rozdílně  působí  na  lidi  prostředí  chrámu,  po-

myslel si Pavel. V duchu byl rád, jak dopadl dnešní 

večer, byl rád, že nemusel prolít krev. 

V  prvním  patře  před  dormitářem,  společnou 

ložnicí  řádových  bratří,  z  něhož  se  ozývalo 

několikanásobné pochrupování, si na rozloučenou 

mlčky podali ruce a pak se ve slabém světle louče 

vydali  hledat  svá  lože.  Pavel  věděl,  že  pro  zbytek 

noci  je  tentokrát  v  bezpečí.  Přesto  se  ještě  dlouho 

převaloval na úzkém tvrdém lůžku, chlad pronikal 

přes  tenkou  houni  a  jen  zvolna  usínal  s  hlavou 

plnou  dojmů.  Byl  však  spokojen  s  tím,  že  ono 

chmurné  neznámé  nebezpečí  dostalo  konkrétní 

pojmenování.  Uhlíři.  Kolikrát  se  ho  ještě  pokusí 

zabít? Těžko říci. Jisté je, že bude připraven. 













IV 



Klášter  Svatého  Kříže  tvořila  čtveřice  budov  z 

neomítnutého kamene postavená do čtverce kolem 

rajské  zahrady.  Z  tohoto  čtverce  vybíhal  kostel  s 

malou  zvonicí  zasvěcený  Panně  Marii.  Celek  se 

zasněženými  střechami  vypadal  spíše  pochmurně, 

a  kdyby  obloha  nebyla  toho  dne  zářivě  modrá  bez 

jediného mráčku, působil by uprostřed hlubokých 

lesů,  táhnoucích  se  kolem  řeky  Dyje,  ještě 

tísnivějším dojmem. 

„Nechtěl  bych  tady  žít,“  ulevil  si  vévoda  Rudolf, 

když přijeli k osamělému konventu blíž, a Pavel se 

jen  pousmál.  Jeho  černý  dominikánský  hábit  jim 

okamžitě  otevřel  klášterní  bránu  a  hlouček 

řeholníků  podupávajících  v  naboso  obutých 

opánkách po sněhu zvědavě hleděl na příchozí. 

„To  je  přece  bratr  Pavel!“  zvolal  kdosi.  „Jaká 

pocta pro náš skromný konvent.“ 

„Ty  jsi...“  Pavel  zaváhal,  protože  si  nemohl 

vzpomenout na jméno svého řádového druha. 

„Zachariáš,“  dopověděl  za  něj  oslovený,  už 

postarší  mnich.  „Pojďte  dál,  uvedu  vás  k  opatu 

Kryštofovi. Naši novici se vám postarají o koně.“ 

„Nezapomeňte  na  našeho  kočího.  Pořádně  ho 

nakrmte  a  napojte,  ne  abyste  na  našem  věrném 

služebníkovi  šetřili,“  v  družném  rozmaru  jim 

šibalsky zahrozil Pavel. 

„Můžete  někdo  pohlídat  tu  truhlici?“  ukázal 

vévoda Rudolf na své zavazadlo s listinami. 

„Ale samozřejmě, vzácný pane.“ 

Opat  Kryštof  z  Brodu  byl  vyzáblý  mužík,  jen 

necelé tři lokte vysoký, v jeho narudlé tváři rozryté 

hlubokými  vráskami  trčel  nápadně  velký  nos, 

zahnutý jako dravčí spár, a nad ním se na Pavla a 

Rudolfa  díval  zpod  šedého  obočí  pár  studených, 

světle modrých očí. Někdejší inkvizitor pro Moravu 

a  Dolní  Rakousy  málokdy  dával  najevo  nějaké 

pohnutí, ale Pavlův příchod v něm vzbudil alespoň 

náznak zájmu. 

„Bůh  s  vámi,  drazí  hosté.  Co  k  nám  přivádí 

bratra  Pavla,  který  je  spíše  doma  někde  po  boku 

Svatého  otce  v  Avignonu  či  na  císařském  dvoře  v 

Praze?“ 

V  opatově  skřípavém  hlase  byla  znát  jak 

přátelská  úcta,  tak  i  jistá  ironie,  nebo  ještě 

přesněji směs obojího. Zároveň se Kryštof z Brodu 

pátravě  zahleděl  na  Rudolfa,  který  si  právě 

nenuceně rozepínal svůj kožich. „Tvého společníka, 

bratře, bych měl znát?“ otázal se opatrně. 

„Jako  bývalý  inkvizitor  pro  Dolní  Rakousy  bys 

určitě  měl  poznat  rysy  jeho  obličeje,  bratře  opate. 

Není to jen tak ledaskdo.“ 

„Kdybych  věřil  na  duchy,  myslel  bych  si,  že  ke 

mně zavítal duch vévody Albrechta, ale v mladších 

letech.“ Kryštofovy tenké rty se roztáhly do něčeho, 

co  mohlo  být  považováno  za  náznak  úsměvu, 

kdyby se ovšem bývalý inkvizitor vůbec uměl smát. 

„Můj  otec  byl  vyšší  než  já  a  navíc  byl  od  mladí 

ochrnutý,“ ozval se sám Rudolf, trochu dotčený, že 

ho opat hned nepoznal. Jen přísný vzhled Kryštofa 

z  Brodu  mu  zabránil  v  tom,  aby  hned  neprojevil 

svou ješitnou a pánovitou povahu. 

Chytrý opat to na něm okamžitě poznal, a proto 

změnil  tón  řeči:  „Promiňte  prosím,  Vaše  Jasnosti. 

Příchod  tak  významné  osoby  do  našeho  odlehlého 

kláštera mne poněkud zaskočil.“ 

„Nemusíš  se  hned  omlouvat,  bratře  opate,“ 

přerušil  ho  Pavel.  „Však  také  naše  návštěva  není 

oficiální.  Přijeli  jsme  sem,  abychom  v  jisté  citlivé 

věci jednali s bratrem Pistoriem.“ 

„Stalo  se  snad  něco,  o  čem  bych  měl  být  jako 

představený  kláštera  zpraven?  Provinil  se  snad 

něčím  ubohý  bratr  Pistorius?  Už  mnohokrát  jsem 

ho  napomínal,  aby  se  tolik  nevěnoval  té  ďábelské 

alchymii.“ 

„Nejde  o  alchymii  a  bratr  Pistorius  se  nijak 

neprovinil  ani  v  nejmenším.  Ba  právě  naopak. 

Vévoda by ho rád požádal o pomoc.“ 

„Když  je  to  tak,  konejte  jak  libo  a  chovejte  se  u 

nás  jako  doma.  Ovšem  v  šest  večer  vás  oba  i 

vašeho kočího čekáme na podvečerních modlitbách 

a  pak  vás  zvu  na  skromnou  večeři  v  našem 

refektáři. Nyní běžte s Pánem Bohem!“ 

Pavel  nečekal,  že  vstupní  audience  u  opata  se 

odbude  tak  hladce.  Obával  se  komplikací  z 

Kryštofovy  strany,  ale  přítomnost  mladého  vévody 

Rudolfa na něj zřejmě měla svůj vliv. Nyní záleželo 

na  tom,  nakolik  bude  bratr  Pistorius  přístupný 

Pavlovým požadavkům. Jak očekával, zastihli ho v 

klášterním  skriptoriu,  skloněného  u  pulpitu  nad 

pergamenovými  listy.  Na  jednom  oku  měl 

nasazenou  velkou  zabroušenou  čočku,  zřejmě 

dovezenou  z  Benátek,  která  mu  umožňovala  lépe 

vidět  na  pečlivě  malovanou  iluminaci  rukopisu.  V 

pravé  ruce  třímal  drobný  štětec  a  co  chvíli  ho 

namáčel  do  kalíšků  s  barvami,  jež  si  zřejmě  sám 

připravil. Když spatřil příchozí, vyňal čočku z oka, 

promnul si ho a rozzářil tvář. 

„Ejhle,  učený  bratr  Pavel,  přítel  samotného 

císaře,  ten,  který  umí  zázračně  mizet  a  unikat  z 

mizérií!  Vítej!  I  vy,  pane,  nepochybně  urozený, 

omlouvám se, že nemám tu čest vás znát.“ 

„Mohu  ti,  milý  Pistorie,  představit  Jeho  Jasnost 

rakouského  vévodu  Rudolfa.  Domníváme  se,  že 

spíše  než  císař  Karel,  jeho  tchán,  bys  právě  ty 

mohl zásadním způsobem změnit jeho život.“ 

„Přeceňuješ mé skromné možnosti, bratře Pavle,“ 

ostýchavě  se  usmál  štíhlý,  jakoby  suchý  a  věkem 

už  trochu  ohnutý  mnich.  „Pokud  však  ode  mne 

žádáte 

nějaký 

podvod, 

budu 

vás 

muset 

odmítnout.“ 

Vévoda se zamračil, ale Pavel hned začal Pistoria 

uklidňovat: „Kdo mluví o podvodu? Protože o tobě 

vím,  že  ve  zhotovování  kopií  význačných  listin  jsi 

mistr  nad  mistry,  chci  jen  maličkost,  kterou 

pomůžeme  jak  Jeho  císařskému  Veličenstvu,  tak 

zde  přítomné  Jeho  Jasnosti.  Přivezli  jsme  s  sebou 

několik  nejvýznamnějších  privilegií  rakouských 

zemí a vzhledem k tomu, že je vévoda Rudolf hodlá 

na  jaře  předložit  na  říšském  sněmu,  potřebujeme 

je trochu upravit.“ „Upravit v jakém smyslu?“ 

„Už  dávno  mají  rakouští  vévodové  nárok  na  to, 

aby  byli  povýšeni  na  arcivévody.  Vždyť  panujeme 

ve  čtyřech  vévodstvích.  Už  dávno  jsme  měli  být 

vyvázáni  z  lenní  a  soudní  podřízenosti  Svaté  říši 

římské,“  rozohnil  se  Rudolf  Habsburský.  „Však  to 

také  chtěl  už  císař  Fridrich  II.  učinit,  ale  ve  svém 

přípisu k privilegiu, které nám udělil císař Fridrich 

I. Barbarossa, to nešťastnou náhodou opomněl.“ 

„A  vy,  Jasnosti,  chcete,  abych  toto  opomenutí 

kacířského  císaře  napravil?“  otázal  se  Pistorius  a 

honem  dodal:  „Veliký  úkol  pro  mne,  nehodného 

mnicha.“ 

„Nechci  to  zadarmo,“  připomněl  Rudolf  a  položil 

před dominikána na jeho pulpit váček s penězi. 

„Co  já  s  tím,  milý  synu?  Jsem  jen  prostý 

řeholník,  který  si  nezakládá  na  světském 

bohatství.“  Poté  se  Pistorius  obrátil  na  Pavla  a 

otázal se: „Koho jsi mi sem přivedl, aby mne chtěl 

obdarovat jidášským grošem?“ 

Pavel postřehl, jak vévoda zrudl nad tou urážkou 

vzteky  a  honem  začal  mnicha  konejšit:  „Vévoda 

chce  obdarovat  klášter.  A  ty  jistě  potřebuješ 

inkoust,  barvy  a  štětce  a  to  nemluvím  o 

alchymických přístrojích a spisech.“ 

Pistorius  si  hluboce  povzdechl  a  obrátil  se  k 

Habsburkovi:  „Jedině  mé  přátelství  s  bratrem 

Pavlem  vás,  Jasnosti,  zachránilo  před  tím,  abych 

vás  i  s  vaším  požadavkem  neposlal  do  horoucích 

pekel.  Nu,  povězte  mi  tedy,  co  pro  vás  mohu 

udělat, a ty peníze předejte bratru opatovi.“ 

„Jakmile  pro  mne  vyhotovíte  všechny  listiny, 

bohatě  obdaruji  váš  klášter,“  pospíšil  si  se  slibem 

Rudolf. 

„Všechny  listiny?“  podivil  se  Pavel.  „Byla  přece 

řeč  jen  o  malé  úpravě  přípisu  císaře  Fridricha  II. 

na dokumentu Privilegium minus.“ 

Vévoda se nadechl a výsměšně na něho pohlédl: 

„Přece  byste,  důstojnosti,  nechtěl  takovou 

příležitost promarnit? Slíbil jste mi přece povýšení 

na dědičného arcivévodu. Ale když už jsme dorazili 

přes závěje a navzdory oběti kancléře Cypriána až 

sem,  přece  takovou  příležitost  nepromarníme? 

Všiml  jsem  si  dobře,  jak  je  vám  nakloněn  zdejší 

opat  a  že  zde  přítomný  otec  Pistorius  je  vaším 

přítelem. Jistě proto vyhoví všem mým žádostem.“ 


Pavel se zatvářil rozpačitě. V první chvíli nevěděl, 

co  na  to  říci,  ale  pak  ho  napadlo,  že  se  celá 

záležitost  vyvíjí  zcela  podle  jeho  představ.  Je-li 

mladý Habsburk tak dychtivý nezasloužených poct 

a  hodností,  bylo  chybou  mu  nevyhovět.  Alespoň 

tím rychleji spadne do nachystané pasti. V duchu 

se  už  začínal  těšit,  jak  se  bude  jeho  přítel  císař  a 

král  Karel  bavit,  až  se  to  dozví.  Naoko  se  tedy 

zatvářil nadmíru odmítavě a pomalu se Habsburka 

otázal:  „Chcete  snad  upravit  některý  z  dalších 

pergamenů?“ 

„To  také.  Mohli  třeba  zmínit  privilegia,  která 

vládcům  Východní  marky  udělil  velký  Caesar  a 

císař Nero,“ nahlas se zamyslel Rudolf. 

„Zadržte,  Jasnosti,  žádná  taková  privilegia  se 

přece nedochovala,“ namítl dosud mlčící Pistorius, 

jemuž  Habsburkovy  požadavky  zjevně  nebyly  po 

chuti. 

Ale Pavel ho honem zadržel: „Proč by se nemohla 

dochovat?  Žádné  pečetě  Caesara  či  Nera  sice 

nemáme,  ale  daly  by  se  vytvořit  jejich  mnohem 

pozdější  opisy.  Autor  se  bude  odvolávat  na 

nepsaná privilegia dávných pohanských císařů. To 

by  snad  šlo?“  V  duchu  se  už  těšil,  jak  Karel 

vyprskne  nad  takovými  nesmysly  smíchy  a 

ctižádostivý Rudolf se zesměšní před všemi knížaty 

a velmoži Svaté říše římské. Ale Pistorius teď začal 

dělat potíže: 

„Nemyslím, že je to dobrý nápad, bratře Pavle.“ 

„Jakže?  Vy  zpochybňujete  moje  návrhy?“  začal 

zuřivě  protestovat  Rudolf.  „Já  se  chystám 

obdarovat váš klášter a vy mi nechcete vyhovět?!“ 

„Ale  ano,  Jasnosti,  jen  musíte  být  trpělivý. 

Nejdříve 

si 

spolu 

popovídáme 

o 

vašich 

požadavcích, které zjevně trochu narostly, a pak se 

s bratrem Pistoriem podíváme na listiny, které jste 

ráčil  přivézt,  co  by  s  nimi  šlo  udělat.  Věřím,  že  s 

pomocí Boží a díky talentu bratra Pistoria učiníme 

vše, abyste byl spokojen.“ 

Mistr písař a opisovač kláštera Svatá Koruna se 

úkosem  podíval  na  Pavla.  Ani  trochu  se  mu 

nelíbilo, co se po něm chce. Nicméně tušil, že Pavel 

tím cosi vážného sleduje, a pak věděl, že pokud se 

Habsburk  obrátí  na  opata  Kryštofa  z  Brodu  a 

zacinká  přitom  měšcem,  jistě  dostane  příkazem, 

aby  vévodovi  ve  všem  vyhověl.  Navádějí  ho  sice  k 

podvodu,  ale  ve  skutečnosti  budou  podvádět  oni, 

kdežto on bude jen jejich nástrojem, prodlouženou 

rukou,  a  to  přece  hřích  není.  Úplně  mu  bude 

stačit,  když  se  vyzpovídá  bratru  zpovědníkovi, 

který  je  samozřejmě  zavázán  svatými  sliby  k 

přísnému mlčení. 

„Předpokládám, že celá záležitost je přísně tajná 

a  mimo  nás  tří  se  o  ní  nikdo  nedozví,“  řekl 

Pistorius a přísně se podíval na vévodu a Pavla. 

„Samozřejmě,“  usmál  se  Rudolf,  i  když  v  jeho 

případě  to  nebyl  úsměv,  ale  spíše  ďábelský 

úšklebek.  V  duchu  si  spřádal  představu,  že  právě 

teď  se  rozhoduje  o  budoucnosti  habsburského 

rodu.  Jeho  potomci  se  o  tom  sice  nedozvědí, 

nicméně  jeho  čin  bude  pro  Habsburky  stejně 

významný  jako  vítězství  prapraděda  Rudolfa  I.  na 

Moravském  poli.  Však  se  také  nadmul  pýchou  a 

těšil se, jak všem vévodům a hrabatům Svaté říše 

římské vytře zrak. 
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„Císař vládne ze sedla svého koně,“ povzdechl si 

Karel  IV.  směrem  k  Buškovi  z  Velhartic.  Komoří 

neodpověděl,  protože  věděl,  že  po  každé  podobné 

panovníkově  sentenci  bude  následovat  delší 

úvaha.  Císař  už  měl  rozlámané  celé  tělo,  ze  stá-

lého,  jak  se  zdálo  nekonečného  harcování 

obolavělý  zadek,  ale  nebylo  zbytí.  Stejně  jako  jeho 

otec,  král  Jan,  cestoval  Evropou  celý  dosavadní 

život,  ale  teď  už  se  pomalu  hlásilo  stáří  a  s  ním 

spojené  zdravotní  obtíže.  „Pamatuj  si,  Bušku,  že  i 

tak  velký  císař,  jakým  byl  Karel  Veliký,  vládl  ze 

sedla svého koně. Pravda, vybudoval si rezidenci v 

Cáchách,  ale  spíše  jen  proto,  aby  si  tu  hřál  své 

obolavělé  klouby  ve  zdejších  teplých  pramenech, 

než aby tu měl své sídlo.“ 

„Ale vy, Veličenstvo, jste si přece nechal postavit 

honosný královský palác na Pražském hradě, před 

dokončením je skvělý hrad Karlštejn...“ 

„Zadrž, milý Bušku, dal bych nevím co, kdybych 

si mohl dopřát alespoň takové pohodlí, jaké nabízí 

biskupský  palác  na  Tumském  ostrově  ve 

Vratislavi. Ale na ten mi už zbyla jen vzpomínka a 

ještě  hořká.  Doufal  jsem,  že  ve  vratislavské 

katedrále  svatého  Jana  Křtitele  přijme  křest  svatý 

litevský velkokníže Algridas, jenže ten pohan chtěl, 

aby  mu  nejdříve  Řád  německých  rytířů  vrátil 

zabranou Žmuď...“ 

„Řádového  velmistra  jste  se  ani  nezeptal,“  z 

Buškova hlasu byla znát výčitka. 

„Milý  Bušku,  nemělo  by  to  smysl,  Algirdas  se 

rozhodl nás vydírat. I kdyby mu velmistr Winrich z 

Kniprodu  nakrásně  vyhověl,  neměl  jsem  žádnou 

záruku,  že  Litva  přijme  křesťanství.  Ne,  s  pohany 

se nedá vyjednávat.“ 

Karel  to  říkal  jaksi  proti  svému  přesvědčení, 

vždyť  on  sám,  pokud  to  jen  šlo,  dával  přednost 

jednání před válkou. Bušek cítil z jeho slov hořkost 

a  zatrpklost,  popotáhl  uzdu  svému  koni,  aby  ho 

zdržel,  a  nechal  císaře  jeho  vlastním  chmurným 

myšlenkám. 

V  čele  honosného  průvodu  jeli  předjezdci  v 

drátěných  košilích  a  špičatých  přilbách,  za  nimi 

následovali  trubači  a  korouhevníci  s  rozvinutými 

praporci  s  říšskou  orlicí  a  českým  lvem.  Karel  v 

šedém  plášti  a  na  šedém  hřebci  se  mezi  nimi 

ztrácel,  seděl  ve  stříbrem  vykládaném  sedle  lehce 

nahrbený,  duchem  jakoby  nepřítomný,  ale  přesto 

neustále  bystře  sledující,  co  se  kolem  něho  děje. 

Na  dvě  stovky  rytířů  v  plné  zbroji  doprovázelo 

kolonu  vozů,  v  jednom  z  nich  se  vezla  i  sama 

mladičká  císařovna  Anna  Svídnická  s  několika 

svými  dvorními  dámami,  mladými  šlechtičnami  ze 

vznešených českých i slezských rodů. Na rozdíl od 

předcházejících  Karlových  manželek,  Blanky  z 

Valois  a  Anny  Falcké,  byla  Anna  Svídnická 

většinou stále po boku svého chotě a mezi dvořany 

se povídalo, že se do ní císař zamiloval jako mladý 

kluk.  Jiní  zase  tvrdili,  že  se  s  mladičkou  kráskou 

chce  chlubit,  nebo  že  prý si  Anna  svými  žárlivými 

výstupy  vyvzdorovala  neustálou  přítomnost  v 

Karlově  doprovodu.  Jenže  pravdy  na  všech  těch 

tvrzeních  byl  jen  malý  kousek.  Tím  podstatným 

důvodem  byla  císařova  až  zoufalá  snaha  konečně 

zplodit  mužského  potomka,  svého  dědice  a 

nástupce  na  obou  trůnech  -  českém  i  říšském.  V 

minulém roce v dubnu mu sice Anna dala prvního 

potomka,  ale  k  císařovu  zklamání  to  byla  opět 

holčička.  Dostala  jméno  Alžběta,  tedy  jak  se  v 

Čechách  říkalo  Eliška,  prý  na  památku  Karlovy 

matky  Elišky  Přemyslovny,  na  níž  si  on  sám 

nepamatoval a která odpočívala v královské hrobce 

v  cisterciáckém  klášteře  Aula  Regia  na  Zbraslavi. 

Básník  a  papežský  notář  Francesco  Petrarca,  jenž 

se  tak  rád  hřál  v  přízni  mocných,  tehdy  mladičké 

královně  k  narození  prvního  potomka  blahopřál 

konejšivými  slovy:  „Nechť  tato  Tvoje  a  moje 

společná  radost  se  neumenšuje  tím,  že  první  Tvůj 

plod je ženského rodu.“ Ale málo platné, Karel si o 

básníkovi  myslel  své  a  Anně  dával  nepokrytě 

najevo  své  rozčarování.  Jen  zpola  ještě  dětsky 

nevinná  tvářička  jeho  choti  ho  nutila,  aby  se  ve 

výčitkách vůči ní mírnil. 

V duchu si říkal: Kde je chyba? V Anně, nebo ve 

mně?  Proč  a  zač  mě  Hospodin  trestá  tím,  že  mi 

nedopřeje syna? 

Malou  Anežku  zanechali  na  Pražském  hradě  v 

péči kojné a chůvy a její matka doprovázela Karla 

nejprve  do  Vratislavi  a  nyní  do  Cách,  kde  se  měl 

sejít  s  vyslanci  anglického  krále  Eduarda  III.  a 

jednat s nimi o propuštění zajatého francouzského 

krále  Jana  II.  Na  každé  zastávce  uléhal  s 

mladičkou  Annou  na  lože  v  pevné  víře,  že  znovu 

otěhotní  a  tentokrát  porodí  vytouženého  potomka 

mužského  rodu,  dědice  Českého  království,  a  jak 

doufal,  i  císařské  koruny.  Z  milování  se  přitom 

vytrácela  radost  a  rozkoš  a  čím  dál  více 

představovalo  jakousi  únavnou  a  namáhavou 

povinnost. Po celodenním trmácení v sedle si večer 

obrazně  řečeno  osedlával  svoji  mladičkou  choť  a 

přehlížel potutelné úšklebky svých dvořanů. „Jeho 

Veličenstvo  je  posedlé  láskou!“  šeptali  si.  „Císař 

chytil  druhou  mízu,“  poznamenával  Bušek  z 

Velhartic,  byť  právě  on  nejlépe  věděl,  jak  se  věci 

mají. 

Ráno  býval  Karel  malátný  a  jakoby  rozlámaný, 

zachmuřený a nevrlý na své okolí, svou manželku 

nevyjímaje. „Je jalová, není schopná mi dát syna,“ 

brblal si pro sebe. „Škoda, třikrát škoda, že Václav, 

kterého  jsem  zplodil  s  přecházející  Annou,  zemřel 

tak  záhy.  Ale  třeba  v  tom  bylo  nějaké  prokletí. 

Cožpak  první  Anna  neměla  cosi  s  dominikánem 

Pavlem?  Cožpak  mu  jí  Pavel  nepodstrčil  v  zájmu 

vyšachování  Wittelsbachů?“  Císaři  zatrnulo  z  té 

představy,  ale  nemohl  se  jí  zbavit,  stále  znovu  a 

znovu se mu neodbytně vracela do mysli. 

Byl  starostmi  se  svým  nástupcem  a  dědicem 

doslova  posedlý.  Z  obavy,  že  by  mohly  vejít  v 

platnost  někdejší  dohody  s  rakouským  vévodou 

Albrechtem 

II. 

o 

vzájemném 

nástupnictví 

Lucemburků  a  Habsburků,  vyslal  už  před  časem 

svého  agenta  Pavla  do  Vídně  ke  svému  zeti 

Rudolfovi.  Z  toho  ješitného,  slávychtivého  a 

ctižádostivého  mládence  šel  až  strach.  Pavel  mu 

slíbil,  že  na  něj  vymyslí  past,  aby  ho  zašla  chuť 

intrikovat  proti  tchánovi,  ale  zatím  od  něj  neměl 

žádné  zprávy.  Už  před  časem  uzavřel  Karel 

smlouvu 

s 

mladším 

bratrem, 

moravským 

markrabětem Janem Jindřichem, o tom, že pokud 

nezplodí mužského potomka, měl by na český trůn 

usednout  jeho  nejstarší  syn  Jošt,  byť  pochází  z 

vedlejší  rodové  linie.  Hlavně  aby  český  a  také 

říšský  trůn  zůstaly  v  držení  Lucemburků.  Jenže 

pak  se  mu  i  tato  představa  rozležela  v  hlavě, 

povolal  bratra  do  Vratislavi  a  donutil  ho 

odpřísáhnout,  že  Jošt  nikdy  neusedne  na  český 

trůn.  Zároveň  se  však  měl  některý  z  dalších  synů 

Jana  Jindřicha  zasnoubit  s  nedávnou  narozenou 

Karlovou  dcerou  Alžbětou  -  Eliškou  a  stát  se 

Karlovým  dědicem.  Předem  předpokládal,  že 

manželství  bratrance  a  sestřenice  papež  jen  tak 

nepovolí,  a  proto  si  ho  hodlal  naklonit  sto  tisíci 

zlatých florénů. 

„Takové  peníze,"  brblal  rozčilený  Jan  Jindřich. 

„Proč  je  má  schlamstnout  Svatý  otec?  Jaký  má 

smysl  manželství  bratrance  a  sestřenice?“ 

Samozřejmě  brblal  jen  tiše,  protože  si  nikdy 

nedovolil  odmlouvat  staršímu  bratrovi.  Jejich 

vzájemné  pozice  byly  prostě  dané.  Karel  byl  nejen 

starší,  ale  také  císař  a  král,  kdežto  Jan  Jindřich 

jen markrabě, a to z vůle samotného Karla. A Anna 

Svídnická?  Ta  doslova  slzami  promočila  polštář. 

Když  ji  provdali  za  českého  a  tehdy  ještě  jen 

římského  krále,  slibovali  jí,  že  bude  císařovnou  a 

chotí  toho  nejúžasnějšího  muže  křesťanského 

světa.  Zprvu  se  jí  Karel  opravdu  úžasný  zdál.  Ale 

čím déle s ním byla, lim hůře snášela jeho nálady, 

jeho nerudnosti, záchvaty jen stěží kontrolovaného 

hněvu,  jeho  popudlivost,  jeho  nevlídné  mlčení,  jež 

nevěstilo  nic  dobrého.  Stárl  jí  před  očima,  chodil 

stále více ohnutý a dlouhé chvíle meditování v kap-

lích a chrámech mu nepomáhaly a pletení košíků z 

proutí neuklidňovalo. Na Karlštejn, svůj památník, 

nový  Kamelot,  pokladnici  říšských  korunovačních 

klenotů,  si  ani  nevzpomněl,  malíři  mistru 

Theodorikovi nic nevzkazoval, natož aby se zajímal 

o  jeho  dílo.  Na  vysokém  čele  se  mu  prohlubovaly 

vrásky  a  jeho  pohled  býval  chladný,  bez  lásky  a 

něhy. 

Koncem  března  dojeli  konečně  do  Cách.  „Vaše 

Veličenstvo,  máte  tady  list  se  zvláštní  zlatou 

pečetí," hlásili Karlovi jeho služebníci. 

„Zlatá pečeť? Tu mohu používat jen já jako císař, 

nebo ještě Svatý otec. Je to snad papežův list?" 



„Ne, je to list rakouského arcivévody, nejvyššího 

říšského 

lovčího, 

generálního 

říšského 

místodržitele  Švábska  a  Alsaska,“  ohlásil  v 

rozpacích komoří Bušek z Velhartic. 

„Ukaž,  Bušku!“  Karel  prudce  rozlomil  pečeť  a 

rozbalil  pergamen.  Zrak  mu  okamžitě  padl  na 

podpis.  Ano,  stálo  tam  doslova  „Rudolf  IV. 

Habsburský,  rakouský  arcivévoda,  nejvyšší  říšský 

lovci  a  generální  říšský  místodržitel...“  Císař  ne-

dočetl  a  vztekle  mrštil  pergamenem  o  podlahu  z 

kamenných dlaždic. 

„Tak  to  je  ta  past,  kterou  na  mého  zetě  sliboval 

bývalý přítel Pavel?“ 

„Proč bývalý, Veličenstvo?“ podivil se Bušek. 

„Protože 

se 

zjevně 

dal 

tím 

proklatým 

Habsburkem  koupit  a  spolčil  se  s  ním  proti  mně. 

Cožpak  jsem  ho  neposlal  do  Vídně,  aby  mu 

rozmluvil  ty  mladistvé  pošetilosti  nazývat  se 

lombardským  králem,  když  tento  titul mohu  nosit 

jen  já?  Co  mají  teď  všechny  ty  nové  Rudolfovy 

tituly znamenat? To si ze mne snad utahuje, nebo 

to myslí vážně? Vysvětlíš mi to, pane z Velhartic?“ 

Bušek  jen  zavrtěl  hlavou.  A  což  ty,  Arnošte?“ 

obrátil  se  navztekaný  císař  na  svého  druhého 

společníka,  pražského  arcibiskupa.  Ale  církevní 

hodnostář pouze pokrčil rameny. Cítil sice potřebu 

zastat se dominikána Pavla, věděl však, že Karlovi 

v  těchto  jeho  záchvatech  není  radno  oponovat. 

Však  on  se  uklidní,  a  než  se  Pavel  ukáže  v  jeho 

blízkosti, jistě se všechno vyjasní. Jisté zatím je jen 

jedno,  císařův  zeť  Rudolf  si  přivlastnil  tituly,  jež 

mu  nepatří.  Jakým  právem  tak  učinil,  to  musí 

vysvětlit  on  sám.  Možná  je  to  v  jeho  dopise,  jenže 

císař ho odmítl číst. Arnošt proto honem mrknutím 

oka  a  pohybem  hlavy  naznačil  nedaleko 

postávajícímu  litomyšlskému  biskupovi  a  kancléři 

Janovi ze Středy, aby později Rudolfův list zvedl z 

podlahy.  Samozřejmě  to  nesmí  učinit  před 

císařovýma  očima.  Jan  maličko  přikývl  na 

znamení, že pochopil, oč arcibiskupovi jde. 

„Sejdeme  se  pak,“  zašeptal  ještě  Arnošt  z 

Pardubic  a  honem  po  Karlově  boku  přešel  do 

sousední  místnosti,  kde  už  čekal  připravený 

číšník, aby přítomným naplnil číše rýnským vínem. 

Snad  se  po  doušku  tohoto  lahodného  moku  císař 

uklidní... 



















VI 



Willi  Chmaták  se  protáhl  úzkým  otevřeným 

oknem  na  parapet  a  seskočil  na  ulici.  Hned  ucítil 

cosi mazlavého pod nohama, ale protože byla noc, 

mohl jen odhadovat, že se nejspíše jednalo o obsah 

nočníku, který sem kdosi vyhodil. Však už také do 

jeho  nosu  udeřil  nepříjemný  zápach  lidských 

výkalů.  Jenže  boty  zamazané  od  lejna  byly  vcelku 

snesitelnou nepříjemností ve srovnání s výsledkem 

dnešního lupu. V plátěném vaku si totiž nesl velmi 

zajímavou  kořist  v  podobě  dvou  stříbrných  svícnů 

a  šesti  talířů  a  plného  váčku  zlatých  benátských 

dukátů. 

Svícny 

a 

talíře 

prodá 

kramáři 

Speckbacherovi  a  dukáty  mu  vystačí  jistě  na  půl 

roku bezstarostného života. Radost na to pomyslet! 

Jenže  z  příjemného  rozpoložení  z  úspěšného  lupu 

ho  záhy  vyvedly  čísi  silné  ruce,  které  ho  náhle  ve 

tmě  uchopily  za  ramena.  Snad  na  něj  nečíhali 

městští  biřici?  Neměl  pochyb  o  tom,  že  ho  musel 

někdo  prásknout.  Zřejmě  ten  zpropadený  krčmář 

Tlustý Hans. Jinak by přece nebylo možné, aby na 

něj číhali hned před domem a chytli ho takřka při 

činu.  Ale  Willi  nebyl  zvyklý  prodávat  svou  kůži 

lacino.  Sáhl  po  dýce  u  pasu,  jenže  někdo  ještě 

obratnější  ho  chytl  za  pravačku,  a  než  se  nadál, 

bolestivě mu ji zkroutil za zády. 

„Hrome,  chlapi  zvyjebaní,  co  jste  zač?“  zahučel 

podrážděný  Chmaták,  ale  odpovědí  mu  byl  jen 

polohlasný  chechtot.  Teprve  teď  začal  ve  tmě 

rozpoznávat čtveřici mužů, kteří ho drželi za ruce a 

za  ramena  a  vyrvali  mu  vak  s  jeho  loupežnickou 

kořistí.  Neměli  však  kožené  kabátce  jako  městští 

biřici,  ani  drátěné  košile  jako  vévodovi  zbrojnoši. 

Byli celí v černém a navíc si v matném světle hvězd 

všiml,  že  mají  na  obličejích  také  černé  masky  s 

otvory pro oči a ústa. Že by ho chytila nějaká nová, 

konkurenční rota? 

„Něco nám povíš, Chmatáku,“ ozval se zvláštním 

hrdelním  hlasem  nejdelší  ze  čtveřice.  Willi 

postřehl,  že  sice  hovoří  vídeňskou  němčinou,  ale 

podle  přízvuku  se  zdálo,  že  není  rodilý  Vídeňák. 

Snad  Maďar  nebo  Chorvat  či  někdo  z  těch  di-

vokých přivandrovalců z jižních zemí. 

„Co chcete vědět?“ zasípal a snažil se chovat jako 

někdo, kdo se ani náznakem nepokusí o odpor. Ve 

skutečnosti  byl  připraven,  jak  jen  to  bude  možné, 

pískáním  přivolat  své  loupežnické  druhy.  Jistě 

jsou někde poblíž a nebudou váhat pomoci svému 

vůdci  a  nekorunovanému  králi  vídeňského 

podsvětí. 

„Zajímá  nás  ten  vysoký  dominikánský  mnich,  s 

nímž ses onehdy sešel v krčmě U Tlustého Hanse.“ 

„Otec  Pavel?  Na  toho  nemáte,“  ušklíbl  se 

spokojeně Chmaták. Pokud se ti maskovaní chlapi 

pídí  po  tom  tajemném  černém  mnichovi,  který  ho 

občas  nechává  něco  přivydělat,  nejspíš  si  sami 

kopou  hrob.  Kdepak,  na  otce  Pavla  je  každý 

krátký.  Není  zručnějšího  šermíře  a  obratnějšího 

rváče nad toho podivného řeholníka. To Willi dobře 

věděl. Pro něho bylo hlavní, že ho nechytla nějaká 

konkurenční rota, která by se ho pokusila vytlačit 

z jeho vídeňských rajónů. 

V  té  chvíli  mu  nejdelší  ze  čtveřice  černých 

chlapíků  ještě  bolestivěji  zkroutil  ruku  za  zády  a 

vyzval  ho  tím  podivným  hrdelním  hlasem:  „Mluv! 

Kde je?“ 

„Jak to mám vědět?“ 

Rázem  se  celý  prohnul  bolestí,  protože ho  kdosi 

udeřil  pěstí  do  břicha.  Hned  na  to  se  však  musel 

narovnat.  Jeden  z  maskovaných  mužů  mu  totiž 

přitiskl ostří jeho vlastní dýky ke krku. 

„Však ty si vzpomeneš, kde je ten černý mnich. A 

rád si vzpomeneš!“ 

„Co mu chcete?“ Willi hrál na zdržovanou. 

„Po tom ti nic není!“ 

„Au,“  zaječel  Chmaták  a  cítil,  že  mu  z  otevřené 

rány na krku teče krev. „Asi ve vévodském hradě.“ 

„Tam  není.  Ty  se  s  ním  znáš?  Pověz,  co  víš! 

Jinak ještě dnes v noci skončíš v pekle.“ 

Willi pochopil, že je zle. Tihle chlapi se nechovali 

na to, že by své pohrůžky nemysleli vážně. Jistě by 

ho  bez  rozpaků  probodli  jeho  vlastní  dýkou.  Rád 

by  jim  sice  vyhověl,  co  jemu  bylo  do  otce  Pavla, 

jenže o něm nic nevěděl. Naposled se přece setkali 

u  Tlustého  Hanse  ještě  v  zimě,  co  napadlo  tolik 

sněhu. 

„Asi odjel,“ plácl nazdařbůh. 

„Kam?“ 

„Do  Řezna,  to  dá  rozum,  sejde  se  tam  říšský 

sněm.“ 

Maskovaní muži trochu uvolnili své držení, Willi 

toho okamžitě využil a zahvízdal známý signál. 

„To  jsi  neměl  dělat!“  Čísi  pěst  ho  srazila  do 

páchnoucích  výkalů,  do  nichž  prve  skočil  z  okna. 

Teď  v  nich  ležel,  jak  široký,  tak  dlouhý,  měl  jich 

plný obličej a mohl se jimi doslova zalknout. To mu 

tak  ještě  scházelo!  „Zkurvený  život,“  mumlal  si 

nešťastně  a  čekal,  kdy  někdo  zkrátí  jeho  utrpení. 

Ale  pak  naštěstí  uslyšel  dupot  mnoha  nohou  a 

připadalo mu, že se náhle rozednilo. 

„Zachraňte Williho!“ ječel nad ním Herbert Šrám 

a  mával  planoucí  pochodní.  Spolu  s  ním  se  do 

uličky  z  obou  stran  přiřítili  také  další  muži  z 

Chmatákovy  roty.  S  pochodněmi  vypadali  jako 

nějací  ohniví  muži  a  každému  se  navíc  v  druhé 

ruce  blýskala  zbraň.  Rozpoutal  se  boj,  který 

skončil  tak  rychle,  jako  začal.  A  zatímco  se 

Chmaták,  pomazaný  lejny,  namáhavě  zvedal  ze 

země, jeden z těch, kteří ho přepadli, tu teď ležel a 

z jeho kabátce prosakovala krev. 

„Padáme,“  ozval  se  spěšně  Herbert.  „Myslím,  že 

slyším biřice!“ 

„Hoši, díky,“ ulevil si Willi. 

„Neděkuj, poděkuješ nám u Tlustého Hanse!“ 

Všichni věděli, že se až do rána bude pít, ale teď 

museli rychle zmizet. Však už z jedné strany vešli 

do  úzké  zaneřáděné  uličky  tři  městští  biřici  v 

kožených kabátcích a se sudlicemi v rukách. Hned 

si  všimli,  že  uprostřed  cosi  nebo  kdosi  leží.  Něco 

podlouhlého a tmavého. 

„Někoho  tady  před  chvílí  zabili,“  poznamenal 

jeden biřic, když došel až k mrtvole. 

„Nejspíš  se  tu  porvali  lapkové.  Podívejte,  támhle 

ještě  leží  vak  s  nějakým  lupem.  Podívejte,  má  na 

obličeji černou masku,“ upozornil druhý. 

V  nedaleko  pohozeném  vaku  nalezli  stříbrné 

svícny a talíř, leč měšec se zlaťáky už chyběl. Willi 

ho ještě na útěku stihl vylovit a schovat za košilí. 

„Co  se  stalo,  dobří  mužové?“  Z  ničeho  nic  se  ze 

tmy  vyloupl  vysoký  černý  mnich  a  zvědavě  si 

prohlížel maskovanou mrtvolu. 

„Důstojný  otče,  tady  to  není  příliš  bezpečné,“ 

varoval dominikána Pavla jeden z biřiců. 

„Co  mi  zbývá?  Spěchám  k  umírajícímu,“  zalhal 

Pavel. 

„Tomuhle už nepomůžete.“ 

„Pokoj  jeho  duši,“  zamumlal  černý  mnich  a 

sklonil  se  k neznámému a  prudkým  pohybem  mu 

strhl  masku  z  obličeje.  Záře  pochodně  jednoho  z 

biřiců  osvětlila  nízké  čelo,  vytřeštěné  hnědé  oči, 

skobovitý  nos  a  černé  vlasy  a  vousy.  „Ta  tvář,“ 

poznamenal si pro sebe dominikán Pavel, „tu přece 

znám z Říma.“ Nebylo pochyb, před ním ležel jeden 

z  Uhlířů,  kdysi  služebník  Stefana  Colonny.  Pavel 

mrtvému lehkým pohybem svých prstů zatlačil oči 

a  pak  se  přežehnal  křížem.  Městští  biřici  ho 

zvědavě pozorovali. 

„Nepotřebujete doprovodit, důstojnosti?“ optal se 

jeden z nich. 

„Děkuji,  Bůh  se  už  postará,  abych  v  bezpečí 

došel, kam potřebuji.“ 

„Když myslíte,“ opáčil nejstarší biřic. 

Pavel se na trojici strážců pořádku mírně usmál 

a  zase  zmizel  v  noční  tmě  tak  rychle  a  nečekaně, 

jako se před tím objevil. 



















VII 



Do  města  vjel  císařský  průvod  po  kamenném 

mostě,  který  prý  uprostřed  nadzvedl  sám  ďábel. 

Alespoň tak to tvrdila stará pověst. Skutečně, když 

jezdci se svými koňmi vstoupili na most, zpočátku 

museli  mírně  do  kopce.  Zhruba  uprostřed  nad 

kalnými vodami Dunaje se ocitli na nejvyšším bodě 

a pak zase sestupovali až k bráně zvané Brücktor, 

kterou  se  vjíždělo  do  staroslavného  Řezna,  prý 

původně založeného ještě pohanskými císaři. Hned 

napravo  od  mostu  u  řeky  se  nacházel  rybí  trh, 

nalevo  se  tyčila  vysoká  kamenná  budova  skladu 

soli  se  sedlovou  střechou  z  červených  prejzů.  Nad 

řeku  byl  z  nejvyššího  patra  vysunut  trám  s 

kladkou,  s  jejíž  pomocí  se  do  kotvících  člunů 

nakládaly  pytle  se  solí.  Ale  sklad  soli  převyšovaly 

štíhlé zvonice, z nichž se nyní rozléhal dunivý hlas 

zvonů. Už v tom okamžiku, kdy se průvod ocitl na 

mostě,  rozezněl  se  ohlušující  hlahol  z  věží  dómu 

svatého  Petra,  baziliky  svatého  Oldřicha,  kostela 

svatého  Osvalda,  kaple  svatého  Erharta  a  dalších 

svatyní,  aby  slavnostně  přivítal  vládce  Svaté  říše 

římské, pána křesťanského světa. 

Hned  u  Brücktor  se  tísnily  zástupy  zvědavců  a 

nadšeným  voláním  a  máváním  a  házením  květin 

dávaly  najevo  svou  radost  z  příjezdu  císaře  a 

dalších  vznešených  hostů.  Karel  IV.  mírně 

narovnal svou trochu shrbenou postavu, a zatímco 

levou  rukou  držel  uzdu,  pravou  v  rukavici  z 

červené kůže mával jásajícím zástupům. Jeho tvář 

se  lehce  rozjasnila,  koutky  úst  s  tmavohnědými 

vousy se zvedly vzhůru, ale ne příliš, na to se cítil 

unaven z dlouhého natřásání v sedle svého šedého 

hřebce.  Braniborský  kurfiřt  Ludvík  Wittelsbašský 

vedle  něho  se  neusmíval  vůbec,  ba  ani  ruku 

nezvedl,  aby  odpověděl  na  pozdravy  obyvatel 

Řezna.  Tohle  potěšení  přenechal  mohučskému 

arcibiskupovi  Gerlachovi  Nasavskému  a  jeho 

pražskému  kolegovi  Arnoštovi  z  Pardubic,  kteří  s 

potěšením 

církevních 

hodnostářů 

žehnali 

zástupům. 

Klepy a módu milující řezenské městky však více 

než  sám  císař  a  jeho  nejbližší  zajímala  mladičká 

císařovna  Anna  a  doprovod  jejích  dvorních  dam. 

Však  byly  vesměs  oblečeny  do  bohatě  zdobených 

plášťů  a  na  svých  vznešených  hlavách  nesly  vy-

soké  čepce  zvané  heniny.  Dvorní  dámy  si  před 

Řeznem z vozů přesedly na všemožnými ozdobami 

vyšperkované  koně,  na  nichž  seděly  bokem  v 

ženských sedlech, jak se na vznešené paní a panny 

sluší.  Vždyť  kdyby  se  jim  vyhrnula  suknice  při 

sesedání  z  mužského  sedla,  strach  domyslet,  jaké 

by  to  mohlo  přinést  pohoršení!  Ne,  kdepak,  tak 

vznešené  paní  a  panny  nemohly  dát  žádnému 

zvědavci  příležitost  nahlédnout  na  žádnou  část 

svého těla, jež by vzbuzovala hříšné představy. Ale 

řezenské měštky se spíše očima pásly po barvách a 

střihu  plášťů  císařovnina  doprovodu,  nepochybně 

šitých  u  krejčovských  mistrů  v  Paříži  či  Praze, 

která  teď  za  panování  Karla  IV.  udávala  tón 

vznešené  módě.  Zatímco  ještě  neprovdané  panny 

dávaly  přednost  bílé  barvě  značící  nevinnost, 

vdané  paní  se  pro  tuto  příležitost  oblékly  do 

červených,  zelených  či  modrých  plášťů.  Červená, 

barva  hodnostářů,  symbolizovala  vznešenost, 

zelená nábožnost a modrá stálost a věrnost. Kdysi 

módní žlutou však přenechali Židům a nevěstkám. 

„Která  je  císařovna?"  zajímala  se  Kunhuta, 

manželka  řezenského  purkmistra  Hermanna, 

otylá,  asi  třicetiletá  žena  se  dvěma  bradami  a 

tvářemi zmalovanými červeným líčidlem. Plachetka 

z bílých krajek jí zakrývala vlasy. 

„Je  to  ta  první  v  červeném  plášti,"  napověděl 

Dietrich, kaplan z baziliky svatého Oldřicha. 

„Ta  mladičká?  To  je  neuvěřitelné!  Vždyť  je  to 

skoro  dítě  a  přitom  císař  je  tak  starý  a  celý 

nahrbený. Co si s takovou počne na loži?" 

Kaplan  neodpověděl,  protože  nepovažoval  téma 

císařových  milostných  radovánek  za  dost  vhodné 

pro  svůj  stav.  Zato  Beatrice,  choť  zlatnického 

mistra  Oskara,  poznamenala  s  úšklebkem:  „Spíš 

co si císařovna počne s císařem, ne?" 

„Jen  nechte  na  hlavě,  milá  zlatá.  Náhodou  vím, 

že císař Karel býval náramný sukničkář." 

„Kdeže  loňské  sněhy  jsou,  paní  purkmistrová. 

Dneska  je  určitě  rád,  když  se  mu  ten  jeho 

kašpárek vůbec postaví!“ vyprskla Beatrice. 

Naštěstí  ji  Karel  IV.  ani  nikdo  z  jeho  dvořanů 

neslyšel.  Možná  by  pak  sám  chtěl  manželce 

zlatnického  mistra  Oskara  dokazovat  svoji 

mužnost.  Císařovna  Anna  rozhodně  v  tomto 

ohledu nebyla zanedbávána. Leckdy by si dokonce 

raději dopřála klidné položení v posteli. Ale na to s 

císařem  po  boku  nebylo  ani  pomyšlení.  Karla 

pronásledovalo  vědomí,  že  dosud  nemá  mužského 

dědice  a  pro  jeho  vytoužené  zplození  se  namáhal 

každou  noc  hned  několikrát.  Leč  výsledek  se  k 

jeho zármutku nedostavoval. 

Předjezdci,  trubači  a  korouhevníci  vedli  zatím 

honosný  průvod  kolem  Baumburské  věže  přes 

Zelný trh k biskupskému dvoru. Tady už na císaře 

čekal  řezenský  biskup  Luitpold  z  Bambergu  s 

uctivě  obnaženou  šedou  hlavou,  zato  oblečený  do 

slavnostního, zlatě se lesknoucího ornátu, a s ním 

i další církevní hodnostáři. Dva panoši v modrobílé 

kombinaci  bavorských  barev  podrželi  císaři  jeho 

šedého  hřebce  a  Karel  IV.  důstojně,  jak  se  na 

světského pána křesťanského světa sluší, sestoupil 

na zem. 

„Buď  stárne,  nebo  mu  vědomí,  že  je  císařem, 

stouplo  do  hlavy,“  usoudil  o  svém  příteli 

dominikán  Pavel,  který  postával  za  biskupovými 

zády  a  o  hlavu  ho  převyšoval.  Karel  po  něm  švihl 

nepříjemným  pohledem,  ale  na  rozdíl  od  jiných 

shledání  nedal  nijak  najevo,  že  ho  poznává. 

Nápadně  vřele  se  objal  s  Luitpoldem  a  nechal  se 

jím  vést  přímo  do  biskupského  paláce.  Kurfiřt 

Ludvík  a  oba  arcibiskupové  ho  následovali.  Pavel 

doufal,  že  alespoň  Arnošt  z  Pardubic  se  s  ním  na 

chvíli zastaví, ale nestalo se tak. Teprve kancléř a 

litomyšlský biskup Jan ze Středy na něj zamrkal a 

zašeptal:  „Cos  to  provedl  císaři?  Zuřil  jak  už 

dlouho ne.“ 

„Proč?“ podivil se Pavel. 

Kancléř  a  litomyšlský  biskup  si  však  výmluvně 

přitiskl prst na ústa a rychle vyhrkl: „Později ti to 

vysvětlím.“ 

Dominikán Pavel zůstal stát v rozpacích a mlčky 

sledoval,  jak  kolem  něj  procházejí  všichni  ti 

vznešení  velmožové  a  hodnostáři,  kteří  do  Řezna 

přijeli  na  říšský  sněm.  Kdyby  se  tady  alespoň 

ukázala  císařovna,  napadlo  mnicha,  ale  dobře 

věděl,  že  Anna  Svídnická  se  svými  dvorními 

dámami  bude  ubytována  jinde,  v  hostinci  U 

Dvanácti  apoštolů.  Jistě  se  tam  později,  pod 

rouškou noci za ní vydá i sám císař a bude se opět 

pokoušet  zplodit  mužského  potomka.  Ach,  ten 

nešťastný Karel IV.! 

V  té  chvíli  zamyšleného  dominikána  někdo 

nečekaně  uchopil  pod  paží.  „Musíš  mi  pomoci, 

bratře,“ ozval se naléhavým hlasem. Pavel se otočil 

a  viděl,  jak  se  k  němu  naklání  papežský  legát 

biskup  Gelehard  ze  Spoleta.  „Jsi  přece  stále  ve 

službách Svaté stolice. A jedině ty máš u císaře ně-

jaké slovo.“ 

„Já?“  vyhrkl  překvapený  Pavel.  „Cožpak  jsi 

neviděl,  jak  se  na  mne  Jeho  Veličenstvo 

zamračilo?“ 

„Mračí se teď na všechny.“ 

„Proč na tebe, bratře legáte?“ 

„Plnil  jsem  jen  příkazy  Svatého  otce.  Jeho 

Svatost Inocenc hodlá obnovit církevní stát a vrátit 

Římu jeho postavení. Ale nemá dost prostředků na 

vydržování vojska, a proto nařídil vybírat příspěvky 

po  všech  křesťanských  zemích.  Císař  ho  za  to 

obvinil  z  hromadění  peněz,  což  prý  je  v  rozporu  s 

reformou církve v duchu Kristových zásad prostoty 

a chudoby.“ 

„Jeho Veličenstvo napadlo Svatého otce?“ podivil 

se Pavel. 

„Přímo  ne,  zatím  se  obořil  jen  na  nás,  papežské 

legáty.  Nuncius  Filip  dokonce  před  jeho  hněvem 

uprchl z Mohuče...“ 

„Zkrátka  nic  nového  pod  sluncem,“  usmál  se 

dominikán. 

„Tak přimluvíš se, bratře?“ 

„Bude-li ti má přímluva co platná,“ povzdechl si 

Pavel.  A  v  duchu  si  řekl,  že  stůj  co  stůj  musí  s 

Karlem  promluvit  ještě  této  noci.  Nejlepší  bude, 

když  požádá  o  pomoc  samotnou  císařovnu  Annu. 

Stiskl  měkkou  Gelehardovu  ruku  a  vyrazil  pryč  z 

biskupského  dvora.  Před  hostincem  U  Dvanácti 

apoštolů  se  ho  hemžilo  strážemi  v  drátěných 

košilích  a  plechových  pancířích.  Řezno  sice 

tradičně  patřilo  mezi  nejdůležitější  města  Svaté 

říše  římské,  ale  přesto  tak  vznešené  hosty  tady 

nemívali každý den. 

„Kampak,  mnichu?“  osopil  se  na  Pavla  jakýsi 

zbrojnoš,  podle  oděvu  zřejmě  velitel  či  hejtman 

stráže.  Dominikán  chvíli  přemítal,  zda  by  mu  měl 

ukázat  spíše  císařské  nebo  naopak  papežské 

pověření,  nakonec  sáhl  pod  svůj  černý  plášť  pro 

pergamen se zlatou pečetí Svatého otce. Zároveň si 

výmluvně,  stejně  jako  odpoledne  Jan  ze  Středy, 

položil prst na ústa. 

„Prosím,  pomlč,  jsem  v  tajných  službách  Jeho 

Svatosti.“ „Svatá inkvizice?“ lekl se hejtman stráže. 

„Kdyby  jenom  inkvizice,  můj  synu,“  významně 

zamumlal  Pavel,  spiklenecky  zamrkal  a  rychlým 

krokem se vzdaloval od zkoprnělého důstojníka. 

Uvnitř  hostince  U  Dvanácti  apoštolů  panoval 

zmatek. Rozčilené komorné a služky pobíhaly sem 

a tam a dvorní dáma Jitka z Landštejna na ně cosi 

povykovala 

kvůli 

ztraceným 

zavazadlům. 

Dominikána  si  všimla  až  v  okamžiku,  když  se 

zastavil  před  ní.  Zvedla  k  němu  svá  jasně  modrá 

kukadla  a  celá  se  rozzářila:  „Důstojnosti,  vy  jste 

tady?  Císařovna  bude  mít  radost!  Chcete  s  ní 

hovořit?“ 

„Milá dcero,“ Pavel se vlídně usmál, „budeš-li tak 

laskavá, rád tě doprovodím k tvé paní.“ 

Jitka  zprvu  uchopila  dominikána  za  ruku  a 

vlekla  ho  po  kamenných  schodech  za  sebou.  Na 

prvním  odpočívadle  se  však  zarazila  a  Pavlovu 

ruku raději pustila. Přece se nehodí, aby se vodila 

s duchovním, byť by byl sebevíce okouzlující. A to 

dominikán Pavel určitě byl. Za chvíli už klepala na 

dveře k císařovniným komnatám. 

„Veličenstvo, máte tady návštěvu!“ 

Anna  Svídnická  vytřeštila  oči.  „Ach,  jak  ráda  tě 

vidím!“  zvolala  s  takřka  dětskou  radostí  a  vtáhla 

Pavla dovnitř. Jitka z Landštejna se na ni podívala 

nikoliv bez stopy žárlivosti. 

„Sloužící  ztratili  nějaké  truhlice  se  šatstvem. 

Půjdu na ně dohlédnout!“ zamumlala. 

„Jen  běž,  Jitko,  a  ty,  otče  Pavle,  mi  vypravuj, 

kde jsi byl a co se s tebou dělo po celou tu dobu, 

co jsme se neviděli!“ 

„Ještě  než  se  dám  do  vypravování,  milá  Anno, 

rád bych té o něco požádal.“ 

„Žádej, o co chceš! Všechny tvé žádosti splním.“ 

„Jen  neslibuj  nemožné,“  napomenul  ji  s 

úsměvem  Pavel.  „Chci  od  tebe  jen  přímluvu  u 

tvého císařského chotě.“ 

„Ty?“  Anna  Svídnická  se  na  dominikána 

nechápavě  zahleděla.  „To  spíš  já  bych  měla  chtít 

přímluvu u tebe. Jsi Karlův nejlepší přítel.“ 

„Snad jsem býval,“ povzdechl si Pavel. 

V  té  chvíli  se  za  jeho  zády  nečekaně  a  prudce 

otevřely  dveře.  Císařovna  na  příchozího  polekaně 

vytřeštila  oči  a  dominikán  se  prudce  otočil.  Přímo 

před  ním  stál  vysoký,  mírně  nahrbený  vousatý 

muž v šedém plášti. Jeho hnědé vlasy už prokvetly 

stříbrem,  v  tmavohnědých  očích  se  mu  výstražně 

zablesklo a z úst vyklouzlo zaklení: „U všech čertů, 

ty nedáš pokoj ani císařovně!“ 

„Chceš  mě  snad  dát  odsud  vymrskat,  nebo  se 

pochlapíš  sám  a  vlastníma  rukama  mě  vyhodíš?“ 

ušklíbl  se  na  Karla  IV.  dominikán  Pavel.  Anna  k 

němu  přistoupila,  chytila  ho  za  rukáv  jeho  černé 

kutny  a  obličej  měla  náhle  zcela  bledý  strachem. 

Už se bála, že se ti dva před jejíma očima poperou, 

ale  římský  císař  a  český  král  se  nemínil  prát,  ani 

volat stráže. Znaveně usedl na kůží potaženou židli 

s  vysokým  opěradlem  a  hlasem  plným  špatně 

utajované  jízlivosti  se  otázal:  „Nechceš  mi  něco 

vysvětlit?“ 

„To  je  otázka  pro  mne,  nebo  pro  císařovnu?“ 

odvětil  klidně  Pavel,  který  se  první  vzpamatoval  z 

Karlova nečekaného příchodu. 

„Spíše  pro  tebe.  Řekni  mi,  v  čích  službách 

vlastně  jsi?  V  mých  nebo  mého  nehodného  zetě 

Rudolfa?“  V  císařově  hlasu  se  spojoval  vztek  s 

ironií. 

„Ach  tak,“  dovtípil  se  dominikán.  „Mladý 

Habsburk  se  neopomenul  hned  pochlubit.  Myslel 

jsem si, že s těmi listinami vyrukuje až na říšském 

sněmu, kdy ty už budeš vědět, odkud fouká vítr a 

milý Rudolf sklidí leda všeobecnou ostudu.“ 

„S  jakými  listinami?  Mluv!“  Netrpělivě  vyštěkl 

Karel IV. 

„S  trochu  vylepšeným  dokumentem  Privilegium 

Minus,  který  se  malým  kouzlem  změnil  na 

Privilegium Maius.“ 

„O čem to hovoříš? Jaké malé kouzlo? Snad ses 

nedal  na  magii?“  V  císaři  vzrůstala  netrpělivost. 

Jeho  chování  připomínalo  hrnec  vařící  vody  těsně 

před  tím,  než  pára  vyrazí  poklici.  Nebylo  divu. 

Chtěl být přece sám jen ve společnosti své choti a 

teď  mu  to  nejdůvěrnější  soukromí  narušil  ten 

všetečný  dominikán.  Kdyby  mu  nebyl  vděčný  za 

tolik věcí, včetně několikeré záchrany života, asi by 

ho  vskutku  dal  vyhodit.  Ale  Lucemburkové  si 

odjakživa,  co  paměť  kronikářů  sahá,  potrpěli  na 

spravedlnost  a  čestnost.  A  Karel  v  tomto  ohledu 

ještě vynikal nad svého otce Jana i děda Jindřicha. 

S  dědictvím  po  Přemyslovcích  si  už  tak  jist  nebyl. 

Měli  sice  mezi  sebou  muže  nanejvýš  přímé  a 

statečné,  jakým  byl  třeba  jeho  praděd  z  matčiny 

strany,  král  Otakar  II.  Ale  děd  Václav  II.,  jak 

zaznamenali  letopisci,  byl  přinejmenším  trochu 

podivín.  Sice  mocný,  nicméně  podivín.  Bál  se  prý 

blesků a hromů, a dokonce i kočičí mňoukání mu 

nahánělo husí kůži. A na turnajové klání byste ho 

nezlákali  ani  za  nic  na  světě,  zato  proháněl 

kdejakou sukni. Prý mu to časté milování nakonec 

vzalo  všechny  životní  šťávy  a  zemřel  předčasně  v 

Kristově  věku  třiatřiceti  let.  Jenže  kdoví,  jak  to 

doopravdy  bylo.  Karel  si  o  letopiscích  nedělal 

žádné iluze. Tím spíše, že sám je občas naváděl k 

drobným  lžím  a  podvůdkům,  aby  svou  pa-

novnickou  slávu  pro  příští  pokolení  trochu 

vylepšil.  Nyní  netrpělivě  a  podrážděně  hleděl  na 

dominikána Pavla, jehož už dlouhé roky považoval 

za svého nejlepšího přítele a služebníka, a v duchu 

si  přál,  aby  co  nejrychleji  vypadl  z  císařovniných 

komnat. 

„Nechcete 

být 

náhodou 

sami, 

pánové?“ 

připomněla  Anna  Svídnická  svou  přítomnost. 

„Mohla  bych  se  na  chvíli  vzdálit...“  „To  záleží  na 

tvém císařském choti, milá dcero,“ neodolatelně se 

usmál Pavel. 

„Zůstaň,“  poručil  své  choti  Karel,  „a  ty,“  dodal 

směrem  k  dominikánovi,  „mluv!  Slibuji,  že 

spravedlivě  zvážím  a  posoudím,  zdali  jsi  mi 

pomohl, nebo naopak zadělal na problém.“ 















































VIII 



Největší  síň  paláce  řezenských  biskupů  byla  ve 

skutečnosti  docela  malá  a  ještě  ji  půlila  řada 

sloupů,  které  podpíraly  už  letité  kamenné  klenby. 

Kurfiřta  Ludvíka  Braniborského  napadlo,  že  by 

bylo  lepší  svolat  říšský  sněm  do  zdejší  katedrály 

svatého  Petra,  jež  byla  podstatně  prostornější,  ale 

biskup Luitpold nebyl příznivec světských rokování 

v  chrámových  zdech.  A  Karlovi  to,  jak  bylo  dobře 

známo, nevadilo. Mohl by rokovat třeba ve stodole, 

kdyby na to přišlo. Na rozdíl od něj Ludvíkův otec 

stejného  jména,  poslední  císař  před  tímhle 

zatraceným  Lucemburkem,  by  se  biskupa  na  nic 

neptal. Císař Ludvík Bavor si, jak známo, nenechal 

do  ničeho  foukat  od  církevních  velmožů.  Místo 

papežem  se  nechal  v  Římě  korunovat  římským 

senátorem Sciarrou Colonnou a zvysoka kašlal na 

to,  že  ho  kvůli  tomu  papež  Jan  XXII.  uvrhl  do 

klatby.  Ludvík  na  oplátku  prohlásil  Jana  za 

sesazeného  ze  svatopetrského  stolce  a  dal  místo 

něj  zvolit  jakéhosi  františkána  novým  papežem. 

Vystrašení kardinálové mu ochotně vyhověli. Nový 

papež,  pokud  si  Ludvík  Braniborský  dokázal 

vzpomenout,  si  říkal  Mikuláš  V.  Sotva  se  však 

císař  hnul  z  Itálie,  honem  se  zase  podřídil  Janovi 

XXII.  Byl  to  zase  jen  ustrašenec  schopný  pouze 

tancovat podle toho, jak druhý píská. Bičem se na 

tyhle kněžoury musí, nebo ještě lépe mečem, říkal 

si  v  duchu  Ludvík.  Sám  se  však  vzápětí  servilně 

usmál  na  Karla  IV.  a  chtě  nechtě  v  duchu  při-

znával, že mu dělá dobře, když může sedět po jeho 

boku. 

Zatracený  Lucemburk,  umí  snad  každého 

očarovat!  Pak  si  braniborský  kurfiřt  všiml 

vysokého  černého  mnicha,  který  se  objevil  v  sále 

zároveň  s  císařem.  „Už  tady  zase  má  tu  svou 

gorilu,  toho  svého  inkvizitora!“  povzdechl  si  spíše 

pro sebe. 

„Upokoj  se,  bratranče,“  ozval  se  další  z  kurfiřtů 

Ruprecht  Falcký,  který  ho  zaslechl.  „Soudíš  otce 

Pavla příliš přísně.“ 

„Nic jsem neřekl a ty jsi nic neslyšel. Ten mnich 

má  příliš  dlouhé  prsty  a  mohl  by  nám 

Wittelsbachům ještě způsobit nemalé škody.“ 

Ruprecht se na to povýšeně usmál a neřekl nic. 

Dobře věděl, že jeho bratranec Ludvík Braniborský 

rozhodně  nevyniká  jako  diplomat.  Byl  sice  hlavou 

rodu,  nicméně  trochu  těžkopádnou,  a  na  co 

většinou sáhl, to zkazil. Jen díky tomu, že Karlova 

předcházející  manželka  Anna  Falcká  pocházela  z 

blízkého 

příbuzenstva, 

mohly 

nastat 

mezi 

Lucemburky  a  Wittelsbachy  jakžtakž  normální 

vztahy,  jež  by  se  s  přimhouřenýma  očima  daly 

označit jako přátelské. 

„Podívej,“ Ruprecht strčil do svého bratrance. „Je 

tady mladý Habsburk!“ 

V skutku, prostředkem sálu pyšně kráčel Rudolf 

Rakouský.  Třebaže  mu  bylo  teprve  devatenáct,  už 

byl hlavou rodu, protože jeho otec, vévoda Albrecht 

II., kvůli svému onemocnění přezdívaný Chromý, v 

létě  minulého  roku  zemřel.  Škoda,  Albrecht  byl 

proslulý svou moudrostí a uvážlivostí, kdežto jeho 

nejstarší  syn  byl  nedočkavý  ctižádostivec,  jemuž 

příbuzenství s císařem Karlem stouplo do hlavy. 

„Žádám  o  slovo!“  křičel  na  celý  sál,  až  to  pod 

klenbami dunělo. 

„Vyčkej,  milý  zeti,  až  ti  slovo  udělím,“  klidně  ho 

napomenul  císař  a  obrátil  se  na  mohučského 

arcibiskupa Gerlacha Nasavského. 

„Musím mluvit teď,“ nedal se odbýt Rudolf. „Chci 

tomuto  slavnému  shromáždění  předložit  důležité 

listiny,  které  upravují  dosavadní  postavení 

rakouských arcivévodů.“ 

„Arcivévodů?“ podivil se Ruprecht Falcký. „Snad 

jsi chtěl říci vévodů, ne?“ 

„Ne,  slyšíš  správně,  urozený  pane  falckrabě,“ 

odsekl  Habsburk  a  teprve  teď  si  celý  sněm 

povšiml,  že  v  ruce  drží  zažloutlý  pergamen 

opatřený dvěma pečetěmi. „Zde u této listiny vidíte 

pečeť  císaře  Fridricha  I.,  řečeného  Barbarossa, 

který,  jak  známo,  hrdinsky  zahynul  na  křížové 

výpravě.  Tento  velký  císař  vyznamenal  rakouské 

vévody. 

„Ale  za  Fridricha  Barbarossy  vládly  rakouským 

zemím  Babenberkové,  a  ne  Habsburkové,“  vpadl 

Rudolfovi  do  řeči  mohučský  arcibiskup  Gerlach 

Nasavský. 

„Jistě,“  souhlasil  mladý  Habsburk.  „Jak  známo, 

náš  rod  získal  rakouské  země  až  za  panování 

římského  krále  Rudolfa  I.  a  převzal  tím  všechna 

privilegia  vztahující  se  k  takzvané  Východní 

marce.“ 

Císař  Karel  IV.  se  zamračil.  Připomínka  krále 

Rudolfa  se  mu  pranic  nelíbila,  protože  právě  on 

měl na svědomí porážku a smrt jeho zvláště milého 

předka z matčiny strany, českého krále Otakara II. 

Zdržel  se  však  jakýchkoliv  poznámek,  jenom 

spiklenecky  mrknul  na  vedle  něj  stojícího 

dominikána  Pavla.  Zato  mezi  shromážděnými 

velmoži  a  preláty  to  vzrušeně  zašumělo.  Rudolfa 

IV. neměl nikdo v přílišné oblibě, byl považován za 

slávy  a  moci  chtivého  mladíka,  který  o  své  vůli 

zneužívá manželství s císařovou dcerou. 

„Fridrich 

Barbarossa 

udělil 

rakouskému 

vévodovi  Jindřichovi  II.,  řečenému  Jasomirgott,  a 

jeho  potomkům  právo  dědičného  držení  zemí 

Východní marky, a to v mužské i ženské linii...“ 

„To  je  obecně  známo,“  přerušil  Rudolfa  císař 

Karel IV, „raději mi, milý zeti, pověz, co nového jsi 

na tom pergamenu, který nám ukazuješ, objevil.“ 

„Ach  ano,  nechal  jsem  se  unést,“  samolibě  se 

usmál  Habsburk.  „Na  téže  listině  jsem  našel 

dodatek  učiněný  vnukem  císaře  Fridricha  I. 

Barbarossy,  císařem  Fridrichem  II.  Právě  on 

povýšil rakouské vévody na arcivévody a zařadil je 

mezi kurfiřty, volitele králů Svaté říše římské...“ 

„Ale  to  je  nesmysl,“  vybuchl  Habsburkův 

jmenovec saský falckrabě Rudolf II. „Nás, říšských 

kurfiřtů, je jen sedm a není známo, že by byl jejich 

počet  rozšířen...“  Další  slova  zanikla  v  bouři 

hlasitých  protestů,  která  se  rozpoutala  pod 

starobylou  klenbou  síně  paláce  řezenských 

biskupů. Karel IV. se znovu ohlédl na dominikána 

Pavla  a  spokojeně  se  na  něj  usmál.  Mnich  se  k 

němu  naklonil  a  zašeptal:  „To  nejzajímavější  ještě 

přijde.“ 

Císař se obrátil čelem k zasedajícím velmožům a 

hodnostářům,  opět  nasadil  vážnou,  takřka 

kamennou tvář, pokynem ruky je umlčel a vlídným 

hlasem  se  otázal  Rudolfa  Habsburského:  „Pověz 

nám,  milý  zeti,  ale  popravdě,  jak  k  tomu  pro  tebe 

jistě významnému nálezu došlo?“ 

„Tento  dodatek  dokumentu  Privilegium  Minus 

objevil  můj  kancléř,  páter  Cyprián.  A  zdaleka  to 

není  jediný  objev,  který  ve  významných  listinách 

týkajících  se rakouských  zemí,  jinak  též  Východní 

marky, učinil.“ 

V  auditoriu  to  opět  zašumělo,  a  ozvaly  se 

dokonce  netrpělivé  výkřiky  nevole.  Ale  Karel 

navenek  zachovával  klid  a  Rudolfovi  položil  další 

otázku: „Jistě tu je páter Cyprián osobně, aby tvá 

slova, milý zeti, dosvědčil.“ 

„Není  potřeba,  všechny  ty  pergameny  mám  u 

sebe a rád je předložím k ověření.“ 

„Přesto  bych  rád  slyšel  svědectví  pátera 

Cypriána,“ namítl císař. 

„Vaše  Veličenstvo,  milý  tcháne,  je  mi  líto,  ale 

páter  Cyprián  není  mezi  živými.  Počátkem  tohoto 

roku byl zákeřně zavražděn v Hollabrunnu.“ 

Zpráva  o  zavraždění  Habsburkova  kancléře, 

třebaže už dávno nebyla nová, zjevně na přítomné 

účastníky sněmu velice zapůsobila. Všichni zmlkli 

a  nyní  doslova  viseli  Rudolfovi  na  rtech. 

Zapomenuty byly předchozí posměšky a sám Karel 

se nervózně ošil a zalitoval, že nemá po ruce vrbové 

proutí,  aby  se  jeho  pletením  uklidnil.  Kancléřovu 

násilnou  smrt  si  rázem  všichni  spojili  s  údajně 

objevenými  privilegii  a  nyní  horečné  přemýšleli, 

zda  náhodou  nebyl  zavražděn  kvůli  nim.  Pavel 

ihned  vycítil  změnu  atmosféry  sněmovního 

jednání,  ale  protože  sám  nebyl  oprávněn  hovořit, 

zatahal zezadu císaře za rukáv. 

„Co je?“ tiše zavrčel Karel. 

„Cypriánova  smrt  s  těmi  listinami  nijak 

nesouvisí.  Vrazi  chtěli  zabít  mě,“  zašeptal 

dominikán. 

„Svatý Bože, do čeho jsi mě to zatáhl, Pavle?!“ 

„Alespoň  vidíš,  co  je  ten  Rudolf  zač.  Nech  ho 

mluvit. Prozradí se sám!“ 

Vzrušený  šepot  císaře  s  vysokým  černým 

mnichem neunikl pozornosti nikomu z přítomných 

a  samozřejmě  ani  Rudolfovi.  Ovšem  nedokázal  si 

ho  nijak  vysvětlit.  Otec  Pavel  mu  přece  zařídil 

zhotovení těch padělků, které mu vynesou jedno z 

předních  míst  v  říši,  zřejmě  se  nyní  za  něj 

přimlouvá, a proto povzbuzen svým výkladem jeho 

chování pokračoval: „Mám tady některé významné 

listiny,  kopie  privilegií,  kterými  obdařili  Východní 

marku  dokonce  pohanští  císaři.“  „Ukažte  je, 

arcivévodo!“  zvolal  mohučský  arcibiskup  Gerlach 

Nasavský,  kterému  se  poslední  Rudolfova  slova 

zdála silně přitažená za vlasy. Ještě nikdy neslyšel 

o žádných privilegiích, která by někomu zanechali 

pohanští  císaři.  Pravda,  existovaly  opisy  Ediktu 

milánského,  jímž  léta  Páně  313  císař  Konstantin 

Veliký  zrovnoprávnil  křesťany  s  pohany,  ale  sám 

odešel z tohoto světa už pokřtěný. Ostatně sám prý 

věnoval  papeži  Silvestrovi  I.  město  Řím  a  celou 

západní část své říše, jenže arcibiskup dobře věděl, 

že  ona  Konstantinova  donace  je  ve  skutečnosti 

prachsprostým podvodem. 

„Zde,  Vaše  Eminence,  je  kopie  listu  velikého 

Julia  Caesara,  v  němž  osvobozuje  správce 

Východní  marky  od  říšských  daní  a  uděluje  mu 

zcela samostatné postavení...“ 

„Těmi  správci  jsou  jistě  míněni  Habsburkové, 

že?“ ozval se posměšně kurfiřt Ruprecht Falcký. 

„Když  nevěříte,  tak  si  to  přečtěte,“  zamával 

rozčilený Rudolf jedním z pergamenů. 

„Vskutku  povedená  záležitost,“  poznamenal 

Karel IV. V duchu musel uznat, že tentokrát zašel 

Habsburk,  nebo  ještě  přesněji  otec  Pavel,  který 

využil jeho ctižádosti a ješitnosti, dosti daleko. Teď 

bude Rudolf leda všem pro smích, a má-li alespoň 

špetku  rozumu,  jistě  se  z  toho  poučí.  Ale  Karlův 

zeť se nemínil poučit, naopak začal uprostřed sálu 

zuřivě  křičet,  hlas  mu  přeskakoval  samým 

rozčilením,  a  čím  více  viděl  kolem  sebe  smějících 

se  tváří,  tím  byl  vzteklejší.  Už  si  nedokázal 

připustit, že všechna ta jeho údajná privilegia jsou 

jedním kolosálním podvodem, ve svém mladistvém 

poblouznění  těmto  podvodům  uvěřil  a  nedokázal 

pochopit,  proč  se  mu  všichni  smějí.  Však  on  jim 

ukáže,  on,  arcivévoda  rakouský,  nejvyšší  říšský 

lovčí  a  generální  říšský  místodržitel  ve  Švábsku  a 

Alsasku! 

„Tak  dost!“  vzkřikl  znepokojený  Karel  IV.,  když 

viděl,  že  se  zasedání  říšského  sněmu  kvůli 

Rudolfovi  mění  v  jakousi  povedenou  taškařici. 

„Rudolf IV, vévoda rakouský, mi ještě dnes předloží 

všechna  svá  údajně  objevená  privilegia  k  po-

souzení  a  spolu  s  říšskými  kurfiřty  rozhodnu  o 

oprávněnosti  či  neoprávněnosti  jeho  nároků. 

Pokud  však  hodlá  argumentovat  na  základě 

podvodů,  potom  ať  si  následky  přičte  sám. 

Rozhodující  výrok  vyřknu  o  týden  později.  Nyní 

jděte s Bohem!“ 

V  síni  to  zašumělo  a  Rudolf  Habsburský  se 

zatvářil  nadmíru  zklamaně.  Rád  by  se  proti  všem 

těm  projevům  výsměchu  ostře  ohradil,  rád  by 

povolal dominikána Pavla jako svého svědka, ale k 

ničemu  takovému  už  nedošlo.  Zklamaně  tedy 

nařídil  dvěma  sluhům,  aby  před  císaře  postavili 

okovanou  truhličku  s  pro  něho  tak  vzácnými 

listinami a s úklonou se vzdálil ze síně. 

„Dozajista  se  jde  opít,  a  protože  příliš  nesnese, 

bude  ho  zítra  pořádně  bolet  hlava,“  poznamenal 

ironicky o Rudolfovi dominikán Pavel. 

„Já  myslel,  že  umí  pít,“  ozval  se  Karlův  mladší 

bratr, moravský markrabě Jan Jindřich, ale nikdo 

jeho poznámce nevěnoval pozornost. 

„Veličenstvo, proč chcete rozhodnutí vyřknout až 

za týden? Vždyť je přece nad slunce jasné, že je to 

podvod,“  otázal  císaře  mohučský  arcibiskup 

Gerlach. 

„Eminence, já vím, že je to podvod, ale Rudolf je 

můj  zeť,  a  už  proto  musím  vzbudit  zdání,  že  se 

jeho  nároky  vážně  zabývám.  Ostatně  tady  otec 

dominikán,“  Karel  ukázal  na  Pavla,  „ví  asi  o  celé 

záležitosti nejvíc.“ 

„Jestli  to  Rudolfovi  dojde,  budu  mít  druhého 

smrtelného nepřítele,“ tiše odvětil mnich. 

„Druhého? Kdo je tím prvním?“ 

„Uhlíři," temně zahučel Pavel. 

„Uhlíři?“ nechápavě se otázal císař. 

„Ano,  ti  pohrobci  Coly  di  Rienzo,  kteří  tě  chtěli 

zabít  výbuchem  černého  prachu  po  tvé  římské 

korunovaci,“ připomněl mu dominikán. 

„Oni jsou tady?“ 

„Možná.“ Pavel pokrčil rameny. „Přitáhli za mnou 

až do Vídně, stále mne prý sledují a v Hollabrunnu 

omylem místo mne zabili toho Rudolfova kancléře.“ 

„Co jsi dělal v Hollabrunnu?“ 

„To je na delší vypravování.“ 

„Dobrá, dnes večer mi všechno povíš.“ 

„Jestli  mne  do  té  doby  Uhlíři  nezabijí,“  hořce  se 

usmál  Pavel.  „Tebe?  To  si  vůbec  nedokážu 

představit, příteli.“ 

























































IX 



Pavlovy obavy zřejmě nebyly bezpředmětné. Když 

odcházel z biskupského dvora, všiml si, že za ním 

jde  hubený  chlapík  v  hnědém  plášti  s  hlavou 

zakrytou  kápí.  Mohla  to  sice  být  náhoda,  na  ulici 

bylo  vzhledem  ke  konání  říšského  sněmu  mnoho 

lidí, ale nikdo z nich tak usilovně nesledoval trasu, 

po níž kráčel dominikán. Ten původně chtěl jít jen 

do  dómu  svatého  Petra  na  podvečerní  modlitbu, 

ale neznámý chlapík zviklal jeho rozhodnutí, a tak 

se  místo  do  dómu  vydal  k  bazilice  svatého 

Oldřicha.  Musel  při  tom  projít  poměrně  úzkou 

Dómskou uličkou, a pokud by ho ten neznámý i v 

tomto případě následoval, nemohlo být pochyb, že 

se  jedná  o  špeha.  Na  rozdíl  od  prostranství  mezi 

biskupským dvorem a svatopetrským dómem byla 

Dómská  ulička  takřka  liduprázdná.  Právě  tudy 

procházelo jen několik služek, které šly s vědry do 

kašny pro vodu. Pavel se na chvíli zastavil a ohlédl 

se.  Chlapík  v  hnědém  plášti  se  zastavil  také  a 

zdálo se, že se rozhlíží po okolních domech, jako by 

hledal někoho, kdo bydlí právě zde. Dominikán už 

ztratil  veškeré  pochybnosti:  Byl  kýmsi  z  jakýchsi 

neznámých  důvodů  sledován.  Že  by  ho  ten 

neznámý chtěl zabít? 

Na  město  pomalu  padal  soumrak,  od  Dunaje 

stoupala večerní mlha a Pavlovi pod kutnu zalézal 

vlhký chlad. Aby se zahřál, přidal do kroku, vyhnul 

se bazilice svatého Oldřicha se starobylou římskou 

věží  a  pustil  se  napříč  přes  hrbolatými  kameny 

dlážděný Žitný trh. Až na dva selské povozy s koň-

mi  tu  bylo  zcela  prázdno.  Na  vzdálenějším  rohu 

znuděně postával městský biřic se sudlicí. Pavel se 

nenápadně  podíval  přes  rameno  a  znovu  se 

ubezpečil,  že  hubený  chlapík  jde  stále  v  jeho 

stopách.  Bylo  na  čase  se  mu  nápadně  ztratit  a 

dominikán  usilovně  přemýšlel,  kudy  by  mohl  aby 

to šlo nejlépe. 

Uprostřed  tržiště,  právě  před  krčmou  U  Trojité 

koruny,  se  zastavil,  pohlédl  na  vývěsní  štít,  chvíli 

předstíral,  že  se  nemůže  rozhodnout  a  pak  náhle 

rychle  vešel  dovnitř.  Krčma  vypadala  přesně  tak, 

jak si ji pamatoval z předcházejících návštěv. Měla 

vysoký  klenutý  strop  začouzený  od  otevřeného 

ohně,  na  němž  kuchtičky  právě  opékaly  selata. 

Kouř  odcházel  ven  širokým  dýmníkem.  Hned  za 

silným  sloupem,  který  podpíral  klenbu,  stál  malý 

stůl  s  několika  volnými  stoličkami.  Ostatní  hosté 

dali zjevně přednost dlouhému stolu obklopenému 

z obou delších stran lavicemi. Všichni křičeli jeden 

přes  druhého  a  někteří  k  tomu  bouchali  do  stolu 

zpola  vyprázdněnými  korbely  zřejmě  proto,  aby 

dodali svým slovům větší důraz. 

Dominikán zamával na šenkýřku a posunkem jí 

naznačil,  že  také  chce  korbel  piva.  Pak  usedl  na 

volnou stoličku hned za sloupem, odkud sice viděl 

na  příchozí,  ale  sám  nebyl  viděn.  Na  hubeného 

chlapíka v hnědém plášti nečekal dlouho. Sotva se 

dočkal  svého  piva,  ve  dveřích  krčmy  se  objevil 

neznámý  špeh  a  zvědavě  se  rozhlížel.  Pavla  však 

při  nejlepší  vůli  nespatřil.  Teprve  když  se  ocitl  u 

sloupu  a  marně  se  díval,  kam  mu  dominikán 

zmizel, za zády se mu znenadání ozval Pavlův hlas: 

„Hej,  dobrý  muži,  mohu  vám  snad  s  něčím 

poradit? Hledáte někoho?“ 

Neznámý sebou trhl a omluvně se usmál: „Smím 

si, důstojnosti, přisednout?“ 

Jeho  přání  dominikána  trochu  zaskočilo,  ale 

nedal to na sobě znát, jen naoko lhostejně přikývl. 

Neznámý měl příjemný hlas, a když si stáhl kapuci 

z hlavy, spatřil Pavel ještě poměrně mladý obličej s 

dlouhými,  mírně  zkadeřenými  vlasy  a  krátce 

zastřiženou  bradkou.  Ničím  nepřipomínal  špeha 

nebo snad najatého vraha, dominikán ho v duchu 

odhadoval  na  panoše  nebo  dvořana.  Neznámý 

usedl na stoličku naproti, vyhrnul si široké rukávy 

hnědého pláště a ukázalo se, že má pod ním módní 

zelený kabátec zdobený stříbrným vyšíváním. 

„Špehování  vám  moc  nejde,“  ušklíbl  se  na  něho 

Pavel a pořádně upil z korbele piva. „Oč vám jde? 

Kdo  jste  a  co  chcete?“  spustil  ostře  na  svého 

spolustolovníka. 

„Omlouvám  se,  důstojnosti,  a  dovolte,  abych  se 

nejdříve  představil.  Jsem  Andreas  z  Kuenringu  a 

posílá mne za vámi můj pán, který si s vámi přeje 

hovořit.“ 

Jméno  jednoho  z  nejvýznamnějších  rakouských 

rodů  Pavla  překvapilo.  Zvědavě  na  Andrease 

pohlédl a zeptal se: „Kdo je váš pán?“ 

„Arcivévoda  Rudolf  Habsburský,“  prohlásil 

hubený chlapík pyšně. 

„Arcivévoda?“ povzdechl si dominikán. „Proč mne 

sám neoslovil rovnou na sněmu?“ 

„Byl  jste  ve  společnosti  Jeho  císařského 

Veličenstva a jemu to nepřipadalo jaksi vhodné.“ 

„Aha,“ pokývl hlavou Pavel. „Víte, co je podivné? 

Byl  jsem  nedávno  arcivévodovým  hostem,  ale  s 

vámi,  pane  z  Kuenringu,  jsem  se  ve  vídeňském 

hradě  nesetkal.  Jste  skutečně  tím,  za  koho  se 

vydáváte?“ 

„Nedivím  se  vašim  pochybnostem,  ale  na  svou 

omluvu  musím  říci,  že  v  době  vaší  návštěvy  ve 

Vídni jsem byl ve Štýrském Hradci u arcivévodova 

bratra Fridricha III.“ 

„Samozřejmě  nevíte,  co  po  mně  arcivévoda 

chce?“  Pavel  vyslovil  Habsburkův,  neprávem 

přisvojený titul s neskrývanou ironií. 

„Přikázal  mi,  abych  vás  přivedl  do  hostince  U 

Zlatého  lva,  kde  je  ubytován.  Rád  by  s  vámi, 

důstojnosti, povečeřel.“ 

„A co když odmítnu?“ 

„Arcivévoda  nepředpokládá,  že  byste  odmítl. 

Pokládá vás za svého přítele.“ 

„Máte  pravdu,  v  takovém  případě  samozřejmě 

odmítnout  nemohu.  Pane  z  Kuenringu,  chcete 

vyrazit na cestu hned?“ 

Na hubeném chlapíkovi bylo znát, že si pořádně 

oddechl.  Zřejmě  si  Rudolf  Habsburský  není  jistý 

tím,  na  čí  straně  dominikán  vlastně  stojí.  Pavel 

tušil,  že  nyní  se  bude  muset  chovat  a  hlavně 

vyjadřovat  nadmíru  obezřetně.  Jestliže  vyjde 

najevo,  že  se  sešel  na  večeři  s  mladým 

Habsburkem,  pravděpodobně  si  tím  opět  pohněvá 

císaře  Karla,  který  si  bude  myslet,  že  s  ním  hraje 

dvojí  hru.  Kdyby  se  však  Andreasovi  z  Kuenringu 

nějak  vymluvil  a  odmítl  pozvání,  vzbudí  tím 

Habsburkovo  podezření,  že  na  něj  nachystal 

nějaký  komplot.  Pavel  dobře  věděl,  že  to  jednou 

beztak vyjde najevo, ale ten čas ještě nepřišel, ještě 

musel  Rudolfa  ponechávat  v  nevědomosti  a 

udržovat  vědomí,  že  on,  dominikánský  mnich 

Pavel,  je  jeho  pomocníkem  na  cestě  k  oslnivým 

titulům, moci a slávě. 

„Když  dovolíte,  zaplatím  vám  pivo,“  ochotně  se 

nabídl Kuenring, položil na stůl stříbrnou minci a 

vedl dominikána k východu z krčmy. 

Venku už byla tma, jen na nárožích v železných 

koších  hořely  smolnice  a  osvětlovaly  nočním 

chodcům  cestu.  Hostinec  U  Zlatého  lva  nebyl 

daleko,  nacházel  se  hned  vedle  řezenské  radnice, 

zbudované na věkovitých hradbách z doby 

pohanské  římské  říše.  Tady  bylo  více  světla  než 

kde  jinde,  kolem  hostince  zářily  pochodně  a  v 

jejich světle se sem sjížděli jezdci a koňské povozy, 

přicházeli  vznešení  hosté,  odkudsi  zevnitř  zněla 

hudba a ozývalo se povykování opilců. 

„Pojďme 

raději 

zadem,“ 

opatrně 

navrhl 

dominikán,  který  by  tuze  nerad,  kdyby  ho  někdo 

známý zpozoroval, jak jde na návštěvu k Rudolfovi 

Habsburskému. Navíc se obával, že by tady mohli 

být  i  špehové  Uhlířů,  kteří  se  by  se  jistě  mezi 

početnými  účastníky  říšského  sněmu  snadno 

ztratili. 

„Co vy tady, důstojnosti?“ ozvalo se znenadání za 

jeho  zády,  Pavel  se  otočil  a  spatřil  saského 

falckraběte  Rudolfa,  jednoho  z  říšských  kurfiřtů. 

„Předpokládal  bych,  že  se  touto  dobou  budete 

spíše modlit v katedrále svatého Petra.“ 

Dominikán  si  přitiskl  prst  na  ústa  a  významně 

zašeptal:  „Neprozradíte  mne,  milý  falckrabě.  Jsem 

tady tajně.“ 

„Že  by  žena?  Já  myslel,  že  dodržujete  přísný 

celibát!“ Kurfiřt se lišácky usmál a zahrozil Pavlovi 

prstem. 

„Není  nad  to,  když  si  mohu  jako  duchovní  sám 

své  hříchy  odpustit!“  Zašklebil  se  mnich  a  měl 

radost, když tím falckraběte poněkud zaskočil. 

„Vážně?“  podivil  se  kurfiřt  s  nadějí,  že  náhodou 

odhalil  tajné  dostaveníčko  jednoho  z  předního 

rádců císaře Karla IV, ale Pavel už mezitím spolu s 

Andreasem z Kuenringu zmizel ve tmě. 

„Raději  ať  si  myslí,  že  jdu  navštívit  nějakou 

dámu,“  vysvětlil  dominikán  svému  průvodci. 

„Nemusíme  hned  každému  věšet  na  nos,  že  se 

mám setkat s Rudolfem Habsburským.“ 

Andreas  byl  sice  zjevně  na  rozpacích,  ale  příliš 

mu záleželo na tom, aby splnil příkaz svého pána a 

přivedl  toho  podivného  a  zřejmě  velmi  vlivného 

dominikánského  mnicha,  a  tak  se  raději  na  nic 

nevyptával. 

Rudolf  IV.  Habsburský  přijal  Pavla  ve  své 

komnatě  zabírající  zhruba  polovinu  prvního  patra 

hostince  U  Zlatého  lva.  Na  první  pohled  bylo 

zjevné,  že  si  toto  ubytování  nevybral  náhodou. 

Všechno  tu  vypadalo  jako  v  nějakém  sále  vídeň-

ského  Hofburgu  včetně  na  stěně  visícího 

habsburského  erbu  doplněného  o  erby  Dolních  a 

Horních  Rakous,  Štýrska,  Korutan,  Kraňska,  ale 

kupodivu  také  Alsaska  a  Švábska,  zkrátka  všech 

zemí,  na  něž  si  ctižádostivý  a  domýšlivý  mladík 

dělal  nárok.  Když  dominikán  vstoupil,  Rudolf  mu 

vyšel  s  rozradostněnou  tváří  v  ústrety,  jako  by 

právě  dorazil  jeho  obzvláště  milý  host,  a  nápadně 

vřele se s ním objal. 

„Jsem  rád,  že  jste  přijal  mé  pozvání,  příteli,“ 

hlaholil radostně Habsburk. „Když dovolíte, nechal 

jsem prostřít přímo ve svých komnatách.“ 

Vskutku,  uprostřed  místnosti  stál  dlouhý  stůl 

přikrytý  vyšívaným  ubrusem,  na  němž  stál 

stříbrný  sedmiramenný  svícen  s  planoucími 

svícemi.  Kolem  nechyběly  kameninové  mísy  s 

ořechy 

a 

sušeným 

ovocem 

a 

košíky 

s 

marcipánovými  koláčky.  Rudolf  pokynul  Pavlovi, 

aby  usedl  na  vyřezávanou  židli  s  vysokým 

opěradlem a tleskl do dlaní. Na tento pokyn vstou-

pili  číšníci  a  přinášeli  mísy  s  kousky  pečeného 

masa,  ošatky  s  chlebem  a  džbány  s  vínem,  které 

rozlévali  do  číší  posetých  drobnými  skleněnými 

bradavičkami.  Ty  neměly  jen  ozdobnou  funkci. 

Díky  těmto  bradavičkám  číše  neklouzaly  v  mast-

ných prstech. 

„Jezte  a  pijte,  důstojnosti,  co  hrdlo  ráčí,“  vyzval 

Habsburk  dominikána,  ale  ten  se  jen  omluvně 

usmál a tiše řekl: 

„Jasnosti,  když  dovolíte,  nejprve  se  jako  dobří 

křesťané pomodlíme a poděkujeme Hospodinovi za 

hojnost na tomto stole.“ 

„Ach ano, máte pravdu,“ horlivě pokývl Rudolf a 

honem po Pavlovi opakoval slova krátké modlitby. 

Pak  pozvedl číši  a  zvolal: „Na  to,  abych  byl  uznán 

jako říšský kurfiřt!“ 

Dominikán lehce usrkl víno, postavil číši na stůl 

a pozorně se na Habsburka podíval v očekávání, že 

se  co  nejdříve  dozví  účel  svého  pozvání  na  tuto 

večeři.  Ale  Rudolf  se  až  na  to  zvolání  při  přípitku 

vyhýbal  jakékoliv  zmínce,  která  by  naznačila,  o 

čem  chce  s  Pavlem  hovořit.  Nejprve  pozval  do 

místnosti  muzikanty,  pro  které  byl  říšský  sněm 

příležitostí k vítanému výdělku. Spolu s nimi přišly 

i  tři  tanečnice  v  těsných  šatech  s  velkými 

okrouhlými  výstřihy  a  ladně  se  vlnily  podle  tónů 

hudby. Rudolf se opatrně podíval na Pavla, zda ho 

jako  řeholníka  zpola  obnažená  ňadra  dívek 

nepřivádějí  do  rozpaků,  ale  dominikán  naopak  se 

zalíbením  hleděl  na  půvaby  tanečnic.  Po  jejich 

odchodu  sluhové  zhasli  svíce,  takže  komnatu 

ozařovaly jen plameny v krbu. Šero mělo posloužit 

k  většímu  efektu  dalších  vystupujících,  a  to 

polykačů  ohně.  Polonazí  muži  s  lesknoucími  se 

klenutými  hrudníky  žonglovali  s  pochodněmi,  bez 

jakýchkoliv  problémů  si  vsunovali  planoucí  louče 

do  otevřených  úst  a  zhasnuté  je  ukazovali  oběma 

divákům.  Pavel  jako  zcestovalý  muž  znal  podobné 

komedianty  a  kumštýře  a  dobře  věděl,  že  k  jejich 

kouskům  není  zapotřebí  ani  mnoho  odvahy,  ale 

spíše zvládnutí šikovných triků, kterých si neznalý 

pozorovatel ani nevšimne. 

Teprve  když  před  půlnocí  dominikán  s  vévodou 

zcela  osaměli,  Rudolf  se  vážně  otázal:  „Vy  jistě, 

důstojnosti,  tušíte,  co  si  můj  tchán  myslí  o 

listinách, které jsem mu dnes předložil. Domníváte 

se, že má nějaké pochybnosti?“ 

„Nějaké 

pochybnosti 

má 

Jeho 

císařské 

Veličenstvo  vždycky,“  opatrně  odpověděl  Pavel. 

„Musíte  se  obrnit  trpělivostí,  neměl  jsem  dnes 

možnost  s  ním  podrobněji  hovořit,  navíc  se 

domnívám, že jeho chování ke mně po návštěvě u 

vás ve Vídni poněkud ochladlo.“ 

„Proč myslíte?“ 

„Má pocit, že nejsem tak docela v jeho službách,“ 

zamyšleně řekl Pavel. 

„Můžete  mi  prozradit,  co  jste  si  dneska  během 

sněmu spolu šeptali? Každý to přece viděl!“ 

„Neříkali jsme si nic světoborného.“ 

„Aha,“  zareagoval  Rudolf  a  přemýšlel,  zda  mu 

dominikán  nelže.  „Víte,  co  nechápu?“  dodal  po 

chvíli uvažování. „Že mi jako tchán více nevychází 

vstříc.  Vždyť  si  musí  uvědomit,  že  pokud  nebude 

mít mužského dědice, měl bych právě já usednout 

jak na český, tak i říšský trůn. Podle mého názoru 

je nejvyšší čas se na to připravit.“ 

Pavel  neříkal  nic.  Jen  aby  zaplnil  chvíli  mlčení, 

pozvedl číši a usrkl skvělého rakouského vína. 

„Myslíte  si,  že  pozná  úpravy  na  předložených 

listinách?  Vy,  důstojnosti,  se  mu  o  nich  jistě 

nezmíníte!“ 

„Uvidíme,“  vyhýbavě  odpověděl  Pavel.  „Ale 

ohánět se privilegii od Julia Caesara a císaře Nera 

byla podle mne chyba...“ 

Rudolf se zamračil: „Nechte na mne, důstojnosti, 

abych sám rozhodl, zda to byla, či nebyla chyba...“ 

„Nahráváte  však  těm,  kteří  by  privilegia 

rakouských vévodů chtěli zpochybnit.“ 

„Chtěl  jste  říci  rakouských  arcivévodů,  že?“ 

samolibě prohlásil Habsburk. 

„Když chcete...“ 

„To  víte,  že  chci.  Svůj  titul  arcivévody  si 

nenechám nikým zpochybnit, natož vzít!“ 

„Ani císařem?“ 

„Ano,  ani  císařem!“  Rudolf  uchopil  svou  číši  a 

udeřil  s  ní  o  protější  zeď.  Skleněné  střepy  se  s 

řinkotem rozlétly po komnatě. 

„Myslím,  že  už  půjdu,“  slabě  namítl  Pavel. 

Pochopil,  že  Habsburk  už  notně  přebral  a  další 

rozhovor by neměl smysl. 

„Počkejte,  ještě  se  napijeme,“  zavrčel  Rudolf. 

„Přece neodmítnete pít s druhým nejvýznamnějším 

mužem  Svaté  říše  římské?!  Také  bych  vás  za  to 

mohl potrestat.“ 

Pavel měl na jazyku otázku „Jak?“, ale spolkl ji a 

raději 

mlčel. 

Ještě 

chvíli 

vyčkával, 

než 

Habsburkovi  klesne  hlava  na  stůl,  a  když  se  tak 

stalo,  tiše  vstal  ze  židle  a  opustil  komnatu.  Za 

dveřmi přikázal komorníkovi, aby svého pána ulo-

žil  do  postele.  Poté  sám  sešel  po  schodech  do 

přízemí.  Všude  byla  tma  a  zdálo  se,  že  nespí  jen 

Rudolf,  ale  že  usnuli  všichni,  kteří  bydleli  v 

hostinci.  Jen  ze  stájí  se  ozývalo  pofrkávání  koní. 

Černý  mnich  se  pomalu  pustil  temnými,  jen 

slabým  světlem  hvězd  osvětlenými  ulicemi  k 

biskupskému  dvoru.  Zavládlo  naprosté  ticho,  jen 

kdesi  se  ozvaly  kroky  po  dlažbě,  ale  lehce  opilý 

Pavel  jim  nevěnoval  pozornost.  Lehkomyslně 

usoudil, že je to jen ozvěna jeho vlastních kroků. A 

tak pomalu došel až k biskupskému dvoru, kde ho 

zastavili dva zbrojnoši. Pavel jim ukázal pergamen 

s císařskou pečetí. 

„Nejste  náhodou  otec  Pavel?“  zeptal  se  starší  ze 

zbrojnošů. 

„Jsem. Co má být?“ 

„Někdo se na vás ptal.“ 

„Kdo?“ 

Zbrojnoš  pokrčil  rameny:  „Nějaký  prelát.  Mluvil 

špatně německy.“ 

„Ať  to  byl,  kdo  chtěl,  teď  si  půjdu  lehnout.  S 

pánem  Bohem,  mládenci!“  rozloučil  se  Pavel  se 

stráží a vstoupil do biskupského paláce. 





X 



Druhý den císař Karel IV. marně čekal na svého 

přítele a rádce, dominikána Pavla. 

„Vypadá to, jako by svou komnatu v biskupském 

dvoře  spěšně  opustil,“  ohlásil  mu  komoří  Bušek  z 

Velhartic. 

„Nemáš  ponětí,  kam  mohl  jít?“  zeptal  se 

panovník. 

Bušek  jen  rozpačitě  pokrčil  rameny:  „Vyptával 

jsem se všech sloužících v celém dvoře, ale nikdo o 

něm  nic  neví.  Jen  jeden  zbrojnoš  tvrdil,  že  se  na 

něj  včera  vyptával  nějaký  prelát,  který  hovořil 

špatnou němčinou.“ 

V  Karlovi  rázem  zatrnulo.  V  paměti  se  mu 

vybavilo,  co  mu  Pavel  říkal  o  té  tajemné  sektě 

Uhlířů. Nemohl se stát jejich obětí? 

„Dejte  zbrojnoši  a  biřici  prohledat  celé  město, 

každý kout Řezna! Pátrejte především po Vlaších.“ 

„Těch je tady spousta zejména mezi kameníky a 

malíři,“  připomněl  řezenský  biskup  Luitpold. 

„Myslíte  si,  Vaše  Veličenstvo,  že  někdo  z  nich  by 

mohl mít na svědomí zmizení otce Pavla?“ 

„Není podstatné, co si myslím. Zajistěte všechny 

podezřelé Vlachy!“ 

Biskup chtěl ještě něco namítnout, ale Bušek už 

mezitím  rozdával  rozkazy  ozbrojencům  císařské 

deputace. 

Karel  doufal,  že  vyvolal  planý  poplach,  že  se 

Pavel  dříve  či  později  ukáže  a  jeho  nepřítomnost 

bude  jen  dočasná.  Vždyť  kolikrát  už  v  minulosti 

nečekaně  zmizel  a  zase  se  objevil,  jako  by  se  nic 

nestalo.  Snad  se  jen  opakuje  ta  stará  záležitost. 

Měl  sice  na  dominikána  trochu  vztek,  zvláště  mu 

měl  za  zlé,  že  pomáhal  jeho  zeti  Rudolfovi 

Habsburskému.  Prý  na  něj  chystá  past,  prý  má  k 

dispozici  průkazné  doklady  o  tom,  že  privilegia, 

která  včera  vévoda  předložil  k  přezkoumání,  jsou 

falešná. Karel mu sice věřil, nicméně když si večer 

listiny  prohlížel,  na  první  pohled  na  nich 

neshledával  nic  závadného.  Údajná  privilegia  od 

Julia  Caesara  a  císaře  Nera,  respektive  jejich 

opisy,  mu  sice  připadala  pro  svou  neprav-

děpodobnost  jako  zcela  zjevné  podvody,  ale 

upřímně  řečeno,  dokázat  to  nijak  nemohl.  Něco 

takového  by  mohl  udělat  jen  Pavel,  možná  ještě 

papežský  notář  Petrarca,  muž  nad  jiné  vzdělaný, 

jenže  císař  nevěděl  jistě,  zda  se  zdržuje  v  Itálii, 

nebo  Avignonu.  A  než  by  mu  listiny  doručil  k 

posouzení,  uplyne  příliš  dlouhá  doba.  Do  té  doby 

bude  Rudolf  o  sobě  tvrdit,  že  je  arcivévoda, 

nejvyšší říšský lovčí, generální říšský místodržitel v 

Alsasku a Švábsku a kdoví co ještě jiného. Pro říši 

to  bude  znamenat  jenom  rozbroje,  protože 

například titul nejvyššího říšského lovčího zastával 

podle  dávné  tradice  míšeňský  markrabě,  a  pokud 

jde  o  Alsasko  a  Švábsko,  na  ty  Habsburkové 

ztratili  nárok  už  dávno.  Právě  Pavel  měl  Rudolfa 

přistihnout  při  zhotovování  padělků,  chytit  ho 

takříkajíc  za  ruku,  aby  byl  jednou  pro  vždy 

usvědčen  jako  podvodník.  Jenže  Pavel  teď  zmizel, 

jako  by  se  do  země  propadl.  Městští  biřici  hlásili, 

že  žádný  dominikánský  mnich  neprojel  branami 

Řezna ven z města, ale Karel dobře věděl, že Pavel 

se 

často  převlékal  do  světských  šatů  a  mohl  odjet  v 

převlečení  za  nějakého  rytíře.  Nebo  také,  čehož  se 

císař  nejvíce  obával,  mohl  být  mrtev.  Mnohokrát 

mu sice šlo o život, ale vždycky si dokázal poradit. 

Vypadalo  to,  že  je  prostě  nepřemožitelný.  Jenže 

dominikán měl už svůj věk, častokrát si povzdechl 

nad tím, jak mu ubývají síly, že se čím dál více cítí 

unaven  a  ztrácí  někdejší  sílu  a  obratnost.  Cožpak 

sám  před  Karlem  neuvažoval  o  návratu  do 

některého z dominikánských klášterů, kde by se v 

klidu mohl věnovat četbě a studiu? 

„Ach, příteli, kdybych tak věděl, co je s tebou...“ 

povzdechl  si  císař.  Navenek  se  samozřejmě  choval 

rozhodně  a  energicky,  přikazoval  a  nařizoval  další 

pátrání,  městské  vězení  se  toho  dne  zaplnilo 

italskými  kameníky  a  kupci,  kteří  měli  jen  tu 

smůlu, že poněkud přebrali s pitím nebo se chovali 

vůči městským biřicům drze a zpupně. 

„Ptejte  se  jich  na  Uhlíře,“  přikázal  Karel  IV.,  ale 

sám  o  nich  nevěděl  nic,  čím  by  mohl  městským 

soudcům  naznačit  směr  výslechu.  Jen  jakýsi 

vlašský  kupčík,  když  ho  katovi  pomocníci 

vytahovali  na  řetězu  ke  stropu  mučírny  a  vyhro-

žovali  mu,  že  mu  budou  žhavými  kleštěmi  trhat 

maso  z  boku,  přiznal,  že  o  Uhlířích  slyšel,  ale 

zapřísahal se při Panně Marii, že s nimi nemá nic 

společného.  Než  se  však  o  něm  stačil  něco  císař 

dozvědět, příliš horlivý soudce dal nebohého kupce 

jako  údajného  spiklence  ještě  týž  den  oběsit  na 

Šibeničním vrchu nad městem. Karlovi nezbylo než 

se s tím smířit. Za jiných okolností by sice pouštěl 

hrůzu  na  řezenského  purkmistra  i  biskupa 

Luitpolda, ale najednou na to jaksi neměl ani chuť, 

ani  náladu.  Připadal  si,  jako  by  přišel  o  jednu 

ruku,  tak  mu  byl  Pavel  blízký.  K  večeru  se  jen  v 

doprovodu  pražského  arcibiskupa  Arnošta  z 

Pardubic  vydal  do  dómu  svatého  Petra  a  ve 

zšeřelém chrámu se dlouho modlil a myslel přitom 

na svého ztraceného přítele. 

Následujícího  dne  požádal  císaře  o  audienci 

saský  falckrabě  Rudolf  II.,  říšský  kurfiřt  a  Karlův 

oddaný  spojenec.  „Slyšel  jsem,  že  hledáte  jednoho 

ze svých rádců, dominikána Pavla,“ začal falckrabě 

váhavě. 

„Slyšel  jste  dobře,"  pokývl  Lucemburk  hlavou. 

„Víte snad o něm něco?" 

„Možná jsem ho viděl úplně poslední...“ 

„Co  tím  chcete  naznačit?"  Karel  se  na  saského 

falckraběte,  vysokého,  ještě  mladého  muže  se 

světlými vlasy a vousy, přísně podíval. 

„Potkal  jsem  ho  předevčírem  večer  před 

hostincem  U  Zlatého  lva.  Prstem  na  ústech  mi 

naznačoval, abych si ho raději nevšímal a pomlčel. 

Pamatuji si, že mi říkal, že jeho návštěva je tajná. 

Vím,  že  otec  Pavel  plnil  ve  vašich  i  papežských 

službách  různá  tajná  poslání,  ale  tentokrát  jsem 

pochopil,  že  důvodem  jeho  návštěvy  je  žena, 

pravděpodobně  urozená  dáma..."  Falckrabě  se 

zarazil  v  obavě,  zda  neřekl  něco  nevhodného.  Ale 

Karel  dobře  znal  spády  svého  přítele  a  věděl,  že 

kněžský celibát rozhodně nedodržuje nijak přísně. 

„Nemáte tušení, za kterou ženou šel?" 

„Veličenstvo, držím se zásady, že o takové věci je 

lepší  se  nestarat.  Otec  Pavel  je  navíc  kněz  a 

řeholník. 

„Ano,  ano,"  netrpělivě  pokývl  císař  hlavou,  „ale 

přece jen bych z vaší strany, milý falckrabě, v dané 

situaci uvítal trochu více indiskrétnosti." 

„Na  jedno  si  vzpomínám,"  vyhrkl  náhle  Rudolf 

Saský,  „otce  Pavla  doprovázel  jeden  rakouský 

šlechtic.  Tuším,  že  urozený  pan  Andreas  z 

Kuenringu. Zvláštní je," falckrabě se odmlčel, jako 

by mu to obzvláště vrtalo hlavou, „že měl na sobě 

takový  obyčejný  šedý  nebo  hnědý  plášť,  který  se 

pro  šlechtice  vůbec  nehodí.  Vypadalo  to,  jako  by 

něco  tajil,  jako  by  šel  s  otcem  Pavlem  takříkajíc 

nazapřenou." 

Karel IV. pokývl hlavou: „Dobrá, nechám si pana 

z Kuenringu zavolat. A vám děkuji." 

„Rád  jsem  pomohl,  Veličenstvo."  Falckrabě  se 

maličko uklonil a opustil císařovu komnatu. 

„Hola,  Bušku,"  Karel  okamžitě  přivolal  svého 

komořího  pana  z  Velhartic.  „Chci  ještě  teď  ráno 

promluvit s panem Andreasem z Kuenringu! Můžeš 

to zařídit?" 

„Jak  si  přejete,  Veličenstvo.“  Pak  se  Bušek 

zarazil a zvědavě zeptal: „Ví snad pan z Kuenringu 

něco o otci Pavlovi?“ 

„Snad  ano.  Uvidíme,“  smutně  se  pousmál  Karel 

IV. 

Dolnorakouský  rod  pánů  z  Kuenringu  býval  v 

minulosti  nejedním  poutem  spjat  s  českou 

panovnickou  dynastií  Přemyslovců.  Už  léta  Páně 

1185  věnoval  český  kníže  Bedřich  pomezní  hrad 

Vitoraz  s  okolním  krajem  Hadmarovi  II.  z 

Kuenringu za pomoc ve válce se svým bratrancem 

Konrádem  Otou.  Jedna  mimořádně  půvabná 

příslušnice  rodu  Kuenringů,  jistá  Anežka,  pro 

krátký  pážecí  účes  přezdívaná  Palcéřík,  přišla  na 

Pražský  hrad  jako  dvorní  dáma  první  choti  krále 

Otakara  II.,  Markéty  Babenberské.  Mladý  král  se 

do Anežky zakoukal a výsledkem byl nemanželský 

syn  Mikuláš,  pozdější  zakladatel  vedlejší  větve 

opavských  Přemyslovců,  a  dvě  dcery.  Anežčin 

příbuzný,  Jindřich  z  Kuenringu,  podpořil  krále 

Otakara  proti  římskému  králi  Rudolfovi  I. 

Habsburskému  a  málem  ho  to  stálo  život...  To 

všechno, co vyčetl ze starých kronik, běželo Karlovi 

hlavou,  když  čekal  na  příchod  pana  Andrease. 

Dočkal  se  však  až  po  obědě,  Bušek  nemohl  nej-

mladší  ratolest  tohoto  hornorakouského  rodu 

dlouho  najít,  až  se  na  něj  doptal  v  hostinci  U 

Zlatého lva. Kuenring byl jeho požadavkem, aby se 

okamžitě  dostavil  k  císaři,  poněkud  zaskočen. 

Bušek  z  jeho  chování  odhadl,  že  o  zmizení  otce 

Pavla  rozhodně  něco  ví,  a  doufal,  že  tváří  v  tvář 

vládci  Svaté  říše  římské  bude  ochoten  mluvit 

pravdu. 

„Znáte  otce  Pavla?“  udeřil  na  něj  Karel,  jakmile 

Andreas vstoupil. 

„Měl  jsem  to  štěstí,“  váhavě  odpověděl  mladý 

šlechtic. 

„Viděl jste ho předevčírem?“ 

Kuenring  usoudil,  že  něco  bude  muset  přiznat, 

ale  zároveň  nechtěl  nic  prozradit  o  tom,  že  se 

dominikán ten večer sešel s jeho pánem Rudolfem 

Habsburským.  Výsledkem  bylo  takové'  nejasné 

svědectví  o  tom,  že  s  otcem  Pavlem  šli  z  Žitného 

trhu  do  hostince  U  Zlatého  lva.  Ostatně  tohle  říci 

mohl, protože byl v tomto hostinci stejně jako jeho 

pán  ubytován.  Ale  proč  šel  dominikán  právě  sem, 

na  to  nedokázal  odpovědět.  A  tak  ještě  chvíli 

kličkoval  před  otázkami  císaře,  který  nakonec 

dospěl  k  názoru,  že  z  něj  nic  podstatnějšího 

nevypáčí. Možná kdyby ho mohl dát natáhnout na 

skřipec, dozvěděl by se víc, jenže něco takového si 

vůči šlechtici ani císař nemohl dovolit. Zvlášť když 

nebyl z ničeho obviněn. 

„Takže  vy,  pane  z  Kuenringu,  ani  nevíte,  proč 

otec Pavel šel do hostince U Zlatého lva?“ 

„Je mi líto, Veličenstvo, o tom mi nic neprozradil. 

Vím  však  jistě,  že  hostinec  někdy  po  půlnoci  zase 

opustil a vracel se do biskupského dvora.“ 

„Jste  si  tím  jist?“  podezíravě  se  otázal  císař. 

„Viděl jste ho snad odcházet?“ 

Andreas  nechtěl  přiznat,  že  se  Pavel  opil  s 

Rudolfem Habsburským, kterého pak i on pomáhal 

komorníkovi  ukládat  na  lože.  A  to,  že  v  téže  době 

dominikán  opouštěl  hostinec  a  vracel  se  do 

biskupského dvora, byla pravda pravdoucí, kterou 

nemohl popřít. 

„No, nic moc jste mi sice neřekl, ale díky alespoň 

za to,“ usoudil Karel a Kuenringa propustil. 

Nezbylo 

tedy 

než 

vyslechnout 

strážné 

biskupského  paláce,  kteří  měli  kritickou  noc 

službu.  A  vskutku,  jeden  z  nich  si  na  vysokého 

dominikána s úzkým obličejem pamatoval. Byl prý, 

jak  se  dotyčný  zbrojnoš  vyjádřil,  „lehce  ovíněn.“ 

„Chtěl  jsi  říci  opilý,  ne?“  opravil  ho  Bušek  z 

Velhartic.  „Opilý  ne,“  bránil  dominikánovu  pověst 

zbrojnoš.  „Měl  prostě  trošku  špičku.  Ještě  nám 

řekl „s Pánem Bohem, mládenci“ nebo tak nějak.“ 

„Přiznáváš tedy, že jsi ho viděl po půlnoci přijít?“ 

„Ano, urozený pane.“ 

„Ale odejít si ho neviděl?“ 

Zbrojnoš zavrtěl hlavou. „Měl jsem službu až do 

rozednění, pak mě střídal Mates.“ 

Bušek 

patřil 

k 

nejhorlivějším 

císařovým 

služebníkům  a  navíc  byl  Pavel  jeho  přítel,  a  tak 

nebylo  divu,  že  si  počkal  ještě  na  zmíněného 

Matese.  Ale  dotyčný  chlapík  jen  krčil  rameny. 

Navíc  Buškovi  tento  rezavý  obr  připadal  poněkud 

mdlého ducha. Chvíli na něj dorážel otázkami, ale 

když zjistil, že to k ničemu nevede, výslech vzdal. 
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Dominikán  Pavel  nechápal,  co  se  is  ním  děje. 

Všechno s ním třáslo tak, že se na svém loži sotva 

udržel.  Že  by  v  Řezně  vypuklo  zemětřesení,  jak  to 

už  několikrát  zažil  v  Itálii?  Ne,  to  mu  připadalo 

nepravděpodobné. Nebo že by se včera s Rudolfem 

Habsburským  tak  opili?  Ne,  přece  si  dobře 

pamatoval,  jak  strážím  ukazoval  pergamen  s 

císařskou  pečetí,  aby  ho  vpustili  do  biskupského 

dvora,  a  ještě  s  nimi  krátce  hovořil.  Bum!  Teď  se 

Pavel skutálel kamsi do rohu a tvrdě o cosi narazil. 

Jak to, že přitom nespadl ze svého lůžka? A jak to, 

že  je  ještě  tma,  když  podle  všeho  by  už  mělo  být 

ráno? A kde je houně, kterou se přikrýval? Proč je 

všude  kolem  něho  seno  a  voní  to  tu  čerstvým 

dřevem? 

Mnich se pokusil posadit, ale rázem se bolestivě 

uhodil  do  hlavy.  Začal  rukama  ohmatávat  prostor 

kolem  sebe  a  zjistil,  že  se  nalézá  v  jakési  dřevěné 

truhle. Nebo že by to byla rakev? Ne, rakve bývají 

menší,  to  spíše  vypadá  na  nějakou  vězeňskou 

kobku,  ovšem  vyloženou  dřevem.  Ale  proč  se  tak 

natřásá?  Chvíli  se  zaposlouchal  a  uslyšel  dusot 

koní, švihání bičem, a dokonce zaslechl nadávky v 

italštině.  Rázem  mu  vše  bylo  jasné.  Zajali  ho  a 

nyní  kamsi  odvážejí  ti  proklatí  Uhlíři!  Tahle 

strašná  myšlenka  mu  prolétla  hlavou  jako  blesk. 

Jen  mu  nešlo  na  rozum,  proč  ho  vlastně  zajali  a 

unesli.  Vždyť  podle  jejich  výhružek  by  ho  měli 

ihned zabít. Ano, udělal zřejmě chybu. Nezamkl se 

ve  své  komnatě  v  biskupském  paláci  a  Uhlíři  se 

nějak  propašovali  dovnitř,  vnikli  k  němu,  omráčili 

ho  a  zase  nepozorovaně  vynesli  ven.  Chtě  nechtě 

musel  obdivovat  jejich  schopnosti  a  zároveň  si  s 

hrůzou  uvědomoval,  že  pokud  tak  snadno  unesli 

jeho,  jistě  by  podobně  mohli  unést  třeba 

samotného  císaře.  Až  se  mu  málem  z  toho 

pomyšlení 

zastavilo 

srdce! 

Zdálo 

se 

mu 

nepochopitelné,  jak  mohli  proniknout  přes 

všechny  stráže,  kterými  byl  řezenský  biskupský 

palác  v  době  konání  říšského  sněmu  obklopen. 

Rozhodně  museli  mezi  nimi  mít  svého  člověka. 

Ach,  vědět  tak,  kdo  to  je!  Jenže  to  už  mu  nyní 

nebylo nic platné. 

Začal  zuřivě  bouchat  pěstmi  do  dřevěné  stěny 

svého vězení, ale zdálo se, že žádný z jeho únosců 

to neslyšel. Začal křičet, italsky nadávat, jenže bylo 

to marné a zbytečné, truhla či dřevěná krabice se s 

ním  kodrcala  dál  a  dál,  vezli  ho  zřejmě  po  nějaké 

kamenité cestě, a navíc do kopce, protože spolu se 

senem,  jímž  bylo  jeho  vězení  vystláno,  sklouzl  k 

opačné  straně  proti  směru  jízdy.  Nakonec 

utrmácen  zcela  rezignoval  na  jakékoliv  projevy 

odporu.  Znovu  se  v  něm  však  probudily  v 

okamžiku,  kdy  se  mu  začalo  chtít  močit.  Hodnou 

chvíli  zápasil  se  svou  tělesnou  potřebou,  až  to 

nakonec nevydržel, a byť ho to hrozným způsobem 

ponižovalo,  prostě  se  do  sena  vyčůral.  „Teď  v  tom 

budu muset pobývat, kdoví jak dlouho,“ povzdechl 

si pro sebe. 

Uklidnil se a všiml si, že škvírami mezi prkny, z 

nichž  byla  truhla  zhotovena,  k  němu  proniká 

denní  světlo.  Přitiskl  obličej  k  jedné  ze  škvír  a 

pokusil  se  něco  rozeznat.  Ale  při  nejlepší  vůli  se 

mu  to  nedařilo.  Přesto  stále  tiskl  svou  tvář  na 

prkna  a  doufal,  že  něco  uvidí  a  uslyší.  Věděl,  že 

někdy musí povoz zastavit. I Uhlíři budou chtít jíst 

a pít a také musejí spát. Snad mu taková zastávka 

poskytne vhodnou příležitost k úniku. Jistě někdy 

otevřou  jeho  truhlu,  ani  těm  nejhorším  zločincům 

a  kacířům  není  upíráno  právo  na  jídlo  a  pití,  byť 

skromné.  Na  to  se  musí  připravit.  Jakmile  bude 

truhla otevřena, musí hned vyrazit ven bez ohledu 

na  možné  nebezpečí!  Škoda  jen,  že  nemá  žádnou 

zbraň, ale Pavel dobře věděl, že i jeho pěsti dokáží 

být  účinnou  zbraní.  Jen  aby  ho  nenechali  vyhla-

dovět,  jen  aby  nečekali,  až  zeslábne  a  zcela  otupí. 

Musí  zachovat  klid  a  s  důvěrou  se  v  modlitbách 

obrátit  k  Bohu.  Zůstal  ležet  v  počůraném  seně  a 

sepjal ruce: „Otče nás, jenž jsi na nebesích...“ 

Náhle se mu za hlavou ozval hrubý hlas: „Modlíš 

se? To je dobře. Boží přímluvu budeš potřebovat.“ 

Vzápětí se několik lidí rozchechtalo. Někdo vzkřikl 

na  koně  a  truhla,  nebo  spíše  vůz,  na  kterém  ji 

vezli,  se  s  cuknutím  zastavila.  U  Pavlovy  hlavy  se 

otevřelo malé okénko a dovnitř se natáhla chlupatá 

ruka:  „Tady  máš  kus  chleba,  abys  nám  cestou 

nechcípl. Pak dostaneš hlt mléka.“ 

„Určitě by chtěl víno!“ rozesmál kdosi další. 

„Víno,  to  mu  mohu  raději  nabrat  vodu  z  louže 

nebo načůrat do pusy!“ ozval se majitel té chlupaté 

ruky, která mu podala krajíc. 

Pavel  nevnímal  ty  hrubé  řeči,  odevzdaně  se 

zakousl  do  okoralého  chleba  a  uvědomil  si,  že 

pokud  pokaždé,  když  mu  budou  podávat  stravu, 

otevřou  jen  to  malé  okénko,  nemá  žádnou  naději 

na útěk. Chtě nechtě to bude muset nějak přečkat. 

Snad  až  dojedou  do  cíle,  dozví  se  více  a  bude  mít 

ještě šanci zachránit si hlavu na krku. Jen to musí 

nějak  vydržet  a  hlavně  alespoň  v  těch  omezených 

prostorách  cvičit,  hýbat  rukama  a  nohama,  aby 

neztratil svoji sílu a obratnost. 

Dominikán  Pavel  putoval  zavřený  v  truhle  a  v 

krajně  nedůstojných  podmínkách  asi  týden. 

Postupem  času  ztratil  přehled  o  čase.  V  temnotě 

truhly  mu  den  splýval  s  nocí  a  čas  mohl  dělit 

jedině na krátké či delší zastávky, při nichž dostal 

malým  okénkem  skrojek  chleba,  případně 

páchnoucí  sýr  a  mléko  nebo  vodu.  Jako  řeholník 

byl  sice  na  tvrdé  podmínky  zvyklý,  ale  tentokrát 

překonávaly vše, co kdy zažil. Za chladných nocí se 

do  něj  dávala  zimnice,  celý  se  třásl  jako  osika, 

jektal  zuby  a  těžce  dýchal.  Když  konečně  na 

tlejícím  seně  usnul,  míval  horečnaté  sny,  zdávalo 

se mu, že ho chce pohltit ďábel do svého chřtánu, 

vždycky  na  poslední  chvíli  mu  sice  unikl,  tušil 

však,  že  jednou  se  mu  to  nepodaří  a  satan  ho 

uchvátí a pozře. Jindy se mu zdávalo o plamenech 

pekla,  v  nichž  se  před  jeho  očima  škvařily  krásné 

nahé  nevěstky,  viděl,  jak  bolestí  třeští  oči,  jak  se 

jejich krásná alabastrová pleť mění v černý spálený 

hadr,  ten  vjem  byl  tak  působivý,  že  jemu 

samotnému  bylo  najednou  nečekaně  horko  a  ne-

dokázal si to nijak vysvětit. Jedině snad tím, že má 

před  sebou  skutečné  peklo.  Probouzel  se  hrůzou 

celý  zpocený,  v  krku  ho  škrábalo,  nemohl 

polknout,  celý  se  třásl  a  z  ničeho  nic  začal  ronit 

slzy. Postupně už nedokázal sníst podávaný chléb, 

mohl  jen  vypít  trochu  vody,  jinak  nemohl  nic 

pozřít.  Snad  nejhorší  byla  bolest  hlavy,  která  ho 

pronásledovala  asi  od  čtvrtého  dne,  pokud  to 

dokázal  vůbec  odhadnout.  Čas  byl  jedním  velkým 

utrpením,  lhostejno,  zda  se  jeho  truhla  po-

hybovala,  nebo  stála.  V  duchu  přemýšlel,  čím  si 

zasloužil  tak  strašný  trest,  proč  ho  raději  hned 

nezabijí?  O  nic  jiného  jim  přece  nejde.  Nebo  se 

snad mýlí? 

Po týdnu už úplně přestal rozeznávat, co je sen a 

co  realita,  úzký  prostor  truhly,  v  němž  se  mohl 

nanejvýš  převrátit  z  boku  na  bok,  ale  už  nemohl 

natáhnout  ruce  ani  před  sebe,  tím  méně  pak  do 

stran.  Nepochyboval  ani  chvíli,  že  biblický  Jonáš 

měl v břichu velryby větší pohodlí, snad i on, stej-

ně  jako  Jonáš,  se  odtud  jednou  dostane.  Ale  co 

když  už  je  mrtev?  Co  když  všechno  to,  prožívá,  je 

jeho  trestem  v  očistci?  Nebo  snad  je  právě  tohle 

peklo?  V  takových  chvílích  jindy  tvrdý  dominikán 

Pavel  propadal  naprostému  zoufalství  a  křičel: 

„Vezměte  si  mne,  obludy  pekelné!  Ukončete  moje 

trápení!“ 

Po  týdnu  nebo  deseti  dnech,  mnich  už  neměl 

žádnou  představu  o  čase  a  právě  naprostým 

vyčerpáním usnul, se nadzvedlo víko jeho vězení a 

kdesi vysoko nahoře se ukázala hvězdnatá obloha. 

Byla  příjemná  vlahá  noc  a  povoz  stál  na  nádvoří 

jakéhosi mohutného kamenného paláce. 

„No  vy  jste  ho  tedy  zřídili,“  povzdechl  si  kdosi 

hlubokým hlasem, když hleděl na spícího Pavla. „A 

proč má ruce od krve?“ 

„Asi si je odřel o stěny truhly,“ snažil se vysvětlit 

kdosi druhý. 

„Asi,“ posměšně po něm opakoval hluboký hlas. 

„A proč je tak hubený?“ 

„Odmítal jíst.“ 

„Měl bych vás dát spráskat!“ 

„Ale úkol jsme splnili. 

„Vzbuďte  ho,  odveďte  do  žaláře  a  přikovejte  ke 

zdi,“  nařídil  ten  kdosi  hlubokým  hlasem  a  odešel 

po svých. 

„Vstávej!“  zahulákal  na  Pavla  jeden  z  jeho 

věznitelů. 

Dominikán otevřel oči, nejprve spatřil hvězdnaté 

nebe  a  pak  hlavu  s  černou  maskou  s  otvory  pro 

oči, nos a ústa. 

„Kde to jsem?“ zamumlal. 

„To  se  dozvíš.  Zvedej  se  a  pojď!  A  ne  aby  ses  o 

něco pokoušel!“ 

Ale  Pavel  neměl  dost  sil,  aby  se  pokusil  o  útěk, 

nebo  dokonce  aby  se  snažil  přemoci  své  věznitele. 

Za jiných okolností by to pro něj byla jistě hračka. 

Ale  po  desetidenním  věznění  v  úzké  truhle  a  po 

špatné,  nebo  spíše  žádné  stravě  byl  zesláblý  jako 

moucha při jarním probuzení. 

Odevzdaně  šel  mezi  dvěma  maskovanými 

kolohnáty,  kteří  mluvili  italsky,  alespoň  se  mu 

zdálo, že to byla italština. Jenže také to mohla být 

francouzština,  kdoví?  Prošli  přes  dvůr  do  malých 

úzkých  dveří  a  pak  scházeli  za  svitu  pochodní  po 

schodech  kamsi  do  podzemí.  Nakonec  ho  přivedli 

do  vězeňské  kobky,  kde  mu  jednu  nohu  uzavřeli 

do  ocelových  pout  železným  řetězem  spojeným  s 

kamennou zdí. Jeho věznitelé to dělali zručně, jako 

by  celý  život  nedělali  nic  jiného,  než  přikovávali 

trestance. 

„Nemá  řetěz  moc  krátký?“  staral  se  jeden  z 

dvojice průvodců. 

„To  mu  stačí,“  odbyl  ho  ten  první  a  na 

rozloučenou  neopomněl  Pavla  nakopnout,  až  se 

zhroutil na podlahu vystlanou slámou. 

„Dáme mu něco k jídlu?“ 

„Dneska už ne, je pozdě!“ 

Zarachotila  mříž,  oba  odešli  i  s  pochodněmi  a 

Pavel  se  propadl  do  tmy.  Ležel  na  slámě,  slyšel 

tichý  šustot  jakési  havěti  a  svět  mu  byl  zcela 

lhostejný.  Tak  se  pozvolna  propadal  do  propasti 

snu a v skrytu své zoufalé duše doufal, že už se z 

toho  snu  nikdy  nevrátí.  Všechno  bylo  lepší  než 

stav, v němž se právě nacházel. 

Probudilo  ho  denní  světlo,  které  sem  dopadalo 

malým otevřeným okénkem kdesi u stropu. Kobka, 

v  níž  byl  uvězněn,  mu  připadala  poněkud  známá, 

jako  by  tady  už  někdy  byl,  ale  nemohl  se 

upamatovat  kdy,  proč  a  v  jakých  souvislostech. 

Rozhodl se, že si všechny své zážitky musí srovnat 

v  hlavě  a  uvědomit  si,  co  se  vlastně  odehrálo. 

Nebylo  pochyb,  že  ho  zajali  Uhlíři,  kamsi  unesli  a 

nyní ho vězní v jakémsi hradě. Teď by měl mít oči 

dokořán  a  všechno  si  pečlivě  vštípit  do  paměti. 

Protože na tom možná záleží nejen jeho další osud, 

ale také to, zda, se císaři Karlovi IV. podaří s touto 

nebezpečnou sektou Uhlířů vypořádat. 

Uprostřed  úvah  a  myšlenek  zarachotila  za  jeho 

hlavou  mříž,  nadzvedl  se  v  loktech  a  ke  svému 

úžasu spatřil známou tvář. Skláněl se k němu jeho 

přítel  kardinál  Egidius  Albornoz.  V  jeho  brunátné 

tváři s nakrátko ostříhanými, mírně prošedivělými 

kaštanovými vlasy se zračila vlídnost se soucitem. 

„Svatý Bože, bratře Pavle, jak to vypadáš?“ 

„A  co  ty  tady,  Eminence?  Vždyť  je  to  sídlo 

Uhlířů?“ „Uhlířů?“ na Albornozově se kmitl úsměv, 

nebo  spíše  jen  malé  pousmání.  „Jsi  v  papežském 

paláci v Avignonu, příteli!“ „Tak proto mi ta kobka 

byla  tak  povědomá?  Sám  jsem  odtud  propouštěl 

Colu di Rienzo.“ 

„Stráže!“  křičel  kardinál.  „Sundejte  mu  z  nohy 

ten  okov!  Mého  drahého  přítele  bratra  Pavla  si 

dovolujete takhle týrat?!“ 

Dozorci  ochotně  přiběhli  a  během  chvilky 

osvobodili Pavlovu nohu z pout a pomohli mu, aby 

se postavil. 

Kardinál  si  zatím  jeho  zbědovanou  postavu 

zvědavě  prohlížel:  „Nejprve  tě  odvedu  do  lázně. 

Potřebuješ se především pořádně umýt. Já vím, že 

špína je sice ozdobou světců, ale tím ty v žádném 

případě nejsi. A pak, někdo chce s tebou ještě dnes 

hovořit a ten dotyčný si na špinavce rozhodně ne-

potrpí.“ 

































XII 



Pavel  se  spokojeně  ponořil  do  kádě  téměř  až  po 

okraj plné teplé vody. S chutí si vychutnával lázeň, 

jako  dlouho  odpíranou  rozkoš,  každým  pórem 

svého  nahého  těla  cítil,  jak  se  z  něho  splavuje 

špína  a  s  ní  také  strázeň  a  utrpení  minulých  dní. 

Zavřel oči a strčil pod vodu i hlavu a nic nedbal na 

to, že mladý mnich, patrně novic, který hned vedle 

něho 

postával 

s 

plátěným 

ručníkem, 

se 

znepokojeně  podíval,  zdali  mu  něco  není  a  třeba 

náhle  neomdlel.  Však  se  Pavel  k  jeho  uspokojení 

záhy  zase  vynořil,  zatřepal  hlavou  jako  pes,  až  od 

něj  létaly  krůpěje  vody  na  všechny  strany,  protřel 

si oči a spokojeně zamžoural do denního světla, jež 

do  lázeňské  komnaty  proudilo  úzkým  klenutým 

oknem  ze  skleněných  terčíků.  Zatím  do  místnosti 

vklouzl  další  mnich  a  tomu  prvními  cosi  pošeptal 

do  ucha.  Hned  poté  se  novic  naklonil  nad  káď  a 

oznámil: 

„Milý  bratře,  je  čas  ukončit  koupel  a  obléci  se. 

Jsi očekáván.“ 

Poté  vstávajícímu  Pavlovi  podal  ručník,  aby  si 

otřel obličej, vlasy a postupně si utřel a osušil celé 

tělo.  Sotva  se  tak  stalo,  pomohl  mu  novic  do 

dlouhé  bílé  košile  a  ukázal  na  nový  připravený 

hábit řádu dominikánů, který ležel na truhlici. Ten 

starý zřejmě vzal při putování v truhle za své. Tělo 

měl  Pavel  sice  ještě  trochu  vlhké,  ale  oblečený  a 

obutý  do  prostých  opánků  se  nyní  cítil  jako 

znovuzrozený.  Všechny  útrapy  byly  rázem 

zapomenuty a nyní se už plně soustřeďoval na to, 

co ho asi čeká. V místnosti, která sousedila s lázní, 

spatřil  skupinu  sedmi  starších  dominikánů 

vážných  zasmušilých  tváří.  Ten  nejhubenější  z 

nich  s  věnečkem  šedých  vlasů  na  hlavě,  mu 

pokynul, aby je následoval. Sotva vyšli na chodbu, 

Pavel  bezpečně  poznal  široké  kamenné  schodiště 

potažené  červeným  kobercem.  Tudy  se  chodilo  k 

audienčnímu sálu Svatého otce. Posedlo ho jakési 

vzrušení  z  nastávajícího  setkání.  Kdoví,  co  ho 

tentokrát  asi  čeká?  Byl  by  se  zeptal  některého  z 

řeholníků,  kteří  stoupali  po  schodišti  s  ním,  ale 

tvářili  se  tak  nepřístupně,  že  na  podobnou 

myšlenku  raději  zapomněl.  Na  konci  schodiště 

před nimi dva komorníci v modrožlutých kabátcích 

otevřeli  dvoukřídlé  dveře  a  osm  mnichů,  včetně 

Pavla, vstoupilo do nádherného, červeným mramo-

rem  obloženého  a  barevnými  freskami  zdobeného 

sálu.  Jediným  kusem  nábytku  byl  vysoký  zlacený 

trůn  určený  pouze  pro  papeže.  Při  audienci 

nesměla  žádná  z  přijímaných  návštěv  usednout. 

Jeden  ze  dvou  komorníků  jim  pokynul,  aby  se 

rozestoupili podél stěny naproti trůnu. 

Tohle  už  Pavel  znal,  vždyť  neprožíval  zdaleka 

první  audienci  u  papeže  a  kdysi  se  velmi  často 

pohyboval  v  blízkosti  předchůdců  Inocence  VI.,  ať 

už to byl Kliment VI. nebo před ním Benedikt XII. 

Očima  bloudil  po  freskách  znázorňujících  výjevy  z 

Nového  zákona,  jako  klanění  tří  králů,  vyhánění 

kupčíků  z  chrámu  či  poslední  večeři  Páně,  a 

dumal,  co  po  něm  asi  chce  Inocenc  VI.,  který  ho 

před  časem,  ještě  jako  kardinál  Etienne  Aubert  z 

Montsu,  dokonce  chtěl  dát  zabít  najatou 

vražedkyní.  K  té  staré  historii  už  by  se  nerad 

vracel,  ostatně  nakonec  mu  vynesla  papežův 

souhlas  s  císařskou  korunovací  přítele  Karla.  Co 

po  něm  bude  chtít,  ten  starý  podšívka,  teď?  Jaký 

úkol  si  pro  něj  připravil?  Byl  to  snad  on,  kdo  ho 

dal  unést  z  biskupského  paláce  v  Řezně?  Proč  ho 

vystavil  takovému  trýznění?  Plnil  snad  špatně 

povinnosti  papežského  špeha?  Nebo  má  jeho 

podivné  předvolání  k  audienci  spíše  souvislost  s 

Karlem IV. a jeho politikou vůči Svatému stolci? 

Svatý  otec  na  sebe  nechal  dlouho  čekat.  Teprve 

po  hodně  dlouhé  chvíli  se  objevil  pomenší 

kulaťoučký,  snad  jen  více  prošedivělý  od  té  doby, 

co  ho  Pavel  neviděl.  Hned  za  ním  kráčel  robustní 

kardinál  Albornoz  s  výrazem  psa  připraveného 

kousnout.  Inocenc  VI.  se  přimhouřenýma  očima 

pátravě  rozhlédl  a  jednoho  po  druhém si  prohlížel 

přítomné,  jemu  se  klanící  dominikány,  jako  by 

hledal  nějaké  vady  na  jejich  řeholních  hábitech. 

Nejdéle  ulpěl  pohledem  právě  na  Pavlovi.  V 

papežově tučné, poněkud zarudlé tváři se neobjevil 

ani náznak toho, že vlastně vidí starého známého, 

jehož  před  lety  dokonce  nespravedlivě  obvinil  z 

pokusu o atentát na sebe sama a jen zásah právě 

Albornoze  tehdy  Pavla  zachránil.  Bude  se  snad 

tato dávná příhoda opakovat? 

„Milí synové,“ oslovil papež přítomné hlasem tak 

nepříjemně  skřípavým,  že  všichni  přítomní  až 

zatrnuli  v  obavách,  „jméno  vašeho  řádu  bratří 

kazatelů  svatého  Dominika  Guzmána  nahání 

strach všem heretikům, kacířům a odpadlíkům. Ne 

náhodou  bývá  toto  jméno  vykládáno  jako  Domini 

canes,  tedy  psi  Páně.  Buďte  tedy  psy  Páně, 

nelítostně  trhejte  svými  zuby  ty,  jež  se  staví 

otevřeně  či  skrytě  proti  těm,  co  ohrožují  víru 

pravou a úlohu naší svaté matky církve. 

Papež  se  odmlčel  a  očima  se  přímo  zabodl  do 

Pavlova obličeje. „Je mi líto, když ve vašich řadách 

psů  Páně  spatřuji  muže,  kteří  ochabli  v  ochraně 

víry a ve svých povinnostech vůči Svatému stolci.“ 

Pavel  pochopil,  že  poslední  vyřečená  věta  platí 

především 

jemu. 

Neznal 

ostatní 

přítomné 

spolubratry  řeholníky,  ale  znal  Inocence  natolik, 

aby  pochopil,  že  je  sem  povolal  jen  jako  stafáž, 

jako  doprovod,  jako  publikum,  které  bude 

svědkem  jeho  odsouzení.  Mlčel,  klopil  hlavu  a  jen 

tiše doufal, že přítel kardinál Albornoz nezapomněl 

na vše, co učinil pro Svatý stolec, a v rozhodujícím 

okamžiku ho vezme pod ochranu. 

Papež nyní důstojně usedl na svůj trůn, což mu 

vzhledem  k  jeho  postavě  dalo  trochu  práce, 

uvelebil  svůj  zadek  na  nachovém  polštáři,  znovu 

zabodl  své  oči  do  Pavlova  obličeje  a  vyzval  ho 

hlasem  starozákonního  Boha:  „Přistup  blíže  k 

mému svatopetrském trůnu, synu!“ 

Neřekl „milý“ a to bylo varováním. 

„Přijel si k nám do Avignonu poněkud nezvyklým 

způsobem,  viď?“  Inocenc  se  maličko  ušklíbl,  jen 

maličko,  jako  by  se  chtěl  sám  pokochat  svojí 

vtipností a sarkasmem. 

„Ano, byl jsem unesen z říšského sněmu.“ 

Pavlova otevřená a přímá odpověď vyvolala v sále 

rozčilení. 

Přítomní 

dominikáni 

překvapeně 

zahučeli. 

„Jestlipak  víš,  kdo  tě  dal  unést?“  pokračoval 

papež. 

„Nyní už vím, že jste to byl vy, Vaše Svatosti.“ 

„Vida,  myslí  ti  to  rychle.  Co  sis  myslel,  když  si 

zjistil, že jsi unesen?“ 

„Že  je  to  dílo  Uhlířů.  Chtějí  se  mi  pomstít,  že 

jsem  zabránil  jejich  atentátu  na  Jeho  císařské 

Veličenstvo Karla IV.“ 

„Uhlíři... Co jsou zač?“ 

„Zřejmě  pohrobci  bývalého  římského  tribuna 

Coly  di  Rienzo  nebo  ještě  hůře  Velké  společnosti 

dříve obávaného Fra Morialeho.“ 

„Třesky  plesky,  pokud  je  nám  známo,  Fra 

Morialeho dál právě Cola di Rienzo popravit.“ 

Pavel  pokrčil  rameny  a  neříkal  nic.  S  napětím 

čekal,  co  z  papeže  ještě  vypadne.  Uhlířů  se  to 

zřejmě  týkat  nebude,  spíše  Pavla  a  jeho  služeb 

Karlovi IV. 

„Pokud  vím,  synu,  jsi  přísně  vázán  službou 

Svatému  stolci,  k  tomu  jsi  byl  připravován, 

vycvičen,  a  jak  se  mi  doneslo,  také  ses  častokrát 

osvědčil.  V  poslední  době  však  tvoje  horlivost 

poněkud  polevila.  Dáváš  přednost  službě  tomu 

Lucemburkovi,  který  se  jen  mojí  benevolencí  stal 

císařem  a  nyní  se  chová  tak,  jako  by  nad  něj  v 

křesťanském světě nebylo...“ 

Pavla  polilo  horko  a  zbrunátněl  ve  tváři,  už  už 

chtěl něco říci na Karlovu obranu, ale nemohl jen 

tak  vpadnout  Svatému  otci  do  řeči,  jen  stál  a 

naslouchal jeho ohnivému výpadu na svého přítele 

a  jeho  činy.  „Mohu  uvrhnout  toho  nehodného 

císaře  do  klatby,  mohu  ho  vyobcovat  z  církve, 

zbavit císařské koruny...“ 

To  přece  nemůže  myslet  vážně,  prolétlo  Pavlovi 

hlavou a teprve teď si začal uvědomovat, že spory 

mezi  papežem  a  císařem  jsou  mnohem  hlubší 

povahy.  Až  doposud  Karel  IV.  těžil  z  toho,  že 

Inocenc  VI.  zdánlivě  nijak  nereaguje  na  to,  že  je 

postupně  zbavován  skutečné  moci.  Zlatá  bula, 

kterou vydal rok po své korunovaci, stavěla papeže 

jaksi stranou, učinila z něho jen duchovního vůdce 

křesťanstva.  Podpořil  vlnu  odporu  proti  vybírání 

příspěvku na obnovu církevního státu, jenže tím se 

Inocence VI. patrně dotkl více, než zamýšlel. Císaře 

unést nemohl, ale mohl unést jeho rádce a agenta, 

který  byl  zároveň  i  jeho  agentem.  Pavel  si 

povzdechl a uvědomil si, že zřejmě má před sebou 

jen  dvě  možnosti.  Buď  se  smířit  s  tím,  že  stráví 

zbytek  života  v  avignonském  vězení,  nebo  bude 

vyslán k císaři, aby změnil jeho názory. Nic z toho 

se  mu  nelíbilo.  Leda  by  Svatý  otec  ve  své 

prohnanosti pomýšlel ještě na nějaké jiné řešení. 

Inocenc VI. se na Pavla pátravě zadíval a po tváři 

mu přeběhl podivný úsměv, či spíše úšklebek. „Co 

mi  navrhuješ,  milý  synu?“  otázal  se  a nepřestával 

dominikánovi hledět do očí. 

„Netroufám si cokoliv navrhovat, Jeho Svatosti.“ 

Pavel pokorně svěsil hlavu. 

„Jen  navrhuj,  navrhuj,  synu!  Možná  už  příště 

takovou příležitost mít nebudeš.“ 

To  znělo  jako  výhružka  a  nevěstilo  to  nic 

dobrého. 

„Když  mě  Jeho  Svatost  propustí,  pojedu  do 

Prahy na dvůr císaře Karla. Promluvím s ním... “ 

„Aha,  tak  pláchnout  bys  chtěl,  milý  synu?  Vzít 

do  zaječích  pod  ochranná  křídla  svého  přítele 

Lucemburka. Vidím ti až do žaludku. Ale s touhle 

představou  se  rozluč.  Však  už  Jeho  císařské 

Veličenstvo  přilezlo  ke  křížku  a  poslalo  ke  mně 

svoje  vyjednavače.  Asi  nevíš,  že  právě  v  těchto 

dnech  pobývají  v  Avignonu  dva  Karlovi  vyslanci, 

jeho kancléř a litomyšlský biskup Jan ze Středy a 

olomoucký biskup Jan Očko z Vlašimi...“ 

Pavel  vydechl  překvapením  a  jeho  oči  zasvítily 

zájmem, čehož si pozorný papež dobře všiml. 

„Chtěl  by  ses  s  nimi  sejít,  že?  Ne  ne,  s  nimi  se 

neuvidíš. Od nynějška jsi jen a jen můj služebník, 

nehodlám se o tebe s nikým dělit. Myslíš, že jsem 

tě  dal  z  Řezna  unést  jen  proto,  abych  tě  zase 

propustil a vrátil Lucemburkovi? Ne, s tebou mám 

zcela jiné plány.“ 

Dominikán zklamaně vydechl. 

„Neboj se, do mých kobek v podzemí paláce se už 

nevrátíš. I tak nad tebou neztratím dohled. Možná, 

že až se přesvědčím, že tvoje pokání bylo upřímné, 

znovu  tě  zařadím  mezi  své  přední  agenty.  Ale  ten 

čas  zatím  nenastal.  Nyní  běž  s  pokojem  se  svými 

bratry řádu svatého Dominika a čekej na mé další 

příkazy.“ 

Svatý  otec  nastavil  Pavlovi  svou  ruku  v  červené 

rukavičce  k  políbení,  pak  všem  přítomným 

dominikánům  dvěma  prsty  požehnal,  sestoupil  ze 

svého  trůnu  a  v  doprovodu  kardinála  Albornoze 

opustil  audienční  síň.  Sotva  jeho  malá  tučná  po-

stava  zmizela  ve  dveřích,  mezi  přítomnými 

řeholníky to zašumělo a všichni obklopili Pavla. 

„Bratře,  co  jsi  vlastně  provedl?“  zněla  první 

otázka,  ale  dotázaný  jen  v  rozpacích  pokrčil 

rameny. „Opravdu tě dal Svatý otec unést? Jaké to 

bylo?“ 

„Zadržte,  bratři,  popravdě  řečeno,  nevím,  jestli 

vám  vůbec  smím  odpovídat.  Sám  jsem  patříval  k 

inkvizitorům  a  nerad  bych  se  nyní  sám  ocitl  před 

inkvizičním  tribunálem.  Jak  dobře  víte,  trestána 

bývají i ta zdánlivě zcela nepatrná provinění.“ 

Malý  drobný  mnich  se  k  Pavlovi  naklonil: 

„Jmenuji  se  Augustin  a  můžeš  mi  důvěřovat. 

Kdybys, bratře, cokoliv potřeboval...“ 

Mohl to být projev dobré vůle, ale také se mohlo 

jednat  o  provokaci.  Třeba  je  na  něj  ten  bratr 

Augustin  nasazen  jako  špeh.  Pavel  proto  raději 

zachoval klid, a aniž nechal řeholníka dopovědět, s 

kamennou tváří zašeptal „děkuji“ a odvrátil se. 

Téhož  dne  se  už  do  vězení  v  papežském  paláci 

nevrátil,  ale  spal  v  malém  pokojíku  pro  méně 

vznešené hosty Svatého otce. Z úzkého lože hleděl 

na  velký  zčernalý  dřevěný  kříž  na  bílé  zdi,  pod 

nímž  hořela  svíce,  a  přemýšlel  o  svém  osudu. 

Nakonec usnul ještě dříve, než svíce zhasla. 



































XIII 



Uherský  král  Ludvík  I.  si  zvědavě  prohlížel 

rakouského  vévodu  Rudolfa  IV.  Dobře  znal  jeho 

otce  Albrechta,  muže  sice chromého,  jehož  museli 

sluhové  nosit  na  nosítkách,  ale  přesto  nad  jiné 

prozíravého  a  opatrného.  Rudolf  se  zdál  být  jeho 

pravým opakem. Na rozdíl od otce byl spíše menší, 

drobnější  postavy,  zato  neklidný,  rtuťovitý, 

nadmíru  pohyblivý,  neustále  vstával  ze  svého 

křesla a šermoval rukama ve snaze zdůraznit svoje 

myšlenky,  rudl  v  obličeji  a  o  překot  drmolil  jednu 

větu  za  druhou,  a  ne  vždy  to  byly  věty  uvážené. 

Mohlo 

to 

být 

způsobeno 

jeho 

mládím, 

nezkušeností,  ale  také  až  přehnanou  ctižádostí. 

Ludvíkovi se samozřejmě donesly zprávy z říšského 

sněmu v bavorském Řezně, podle nichž prý Rudolf 

žádal  na  císaři  Karlovi,  tedy  svém  tchánovi, 

zařazení  mezi  kurfiřty  a  povýšení  na  arcivévodu. 

Navíc to dokládal jakýmisi dávnými privilegii, které 

prý  vládcům  Východní  marky  udělili  snad  už 

císařové  pohanského  Říma  Caesar  a  Nero.  V 

Ludvíkových  očích  to  byla  jen  poněkud  výstřední 

smyšlenka,  ba  pohádka,  nic  víc.  Ostatně  stejného 

názoru  byl  jistě  i  císař  Karel,  čemuž  se  uherský 

král  vůbec  nedivil.  Mladý  Habsburk  byl  však 

císařovým odmítnutím z hloubi duše uražen a jeho 

chorobná ješitnost planula po pomstě. 

„Nemusím  vám  snad  připomínat,  Milosti,  že  na 

titul  arcivévody  rakouského  mám  oprávněný 

nárok,“  vykřikoval  asi  po  osmé,  až  mu  přitom 

přeskakoval hlas, a Ludvík jen klidně přikyvoval a 

usrkával  z  benátské  číše  skvělé  egerské  červené 

víno.  Když  ho  Rudolf  požádal  o  setkání,  ochotně 

souhlasil, možná až příliš ochotně, ale se sousedy 

je  přece  vhodné  udržovat  dobré  vztahy,  ne?  Tím 

spíše,  že  jeho  bývalý  tchán,  otec  jeho  první,  před 

deseti lety zesnulé ženy Markéty, císař Karel, mu v 

lecčems  vadil.  Vždyť  ke  Karlovým  spojencům 

patřily  Benátky,  jež  pro  Ludvíka  byly  jedním  z 

úhlavních  nepřátel.  Navíc  si  Lucemburk  navzdory 

všem  předpokladům  proti  sobě  popudil  papeže 

Inocence  VI.,  jehož  Ludvík  jako  příslušník  rodu 

Anjou  naopak  bezvýhradně  podporoval.  Bylo  by 

tedy  pro  něho  dobré  mít  pro  boj  na  evropské 

šachovnici  v  záloze  o  nějakou  tu  figuru  navíc  a  k 

tomu  se  Habsburk  hodil.  Rudolf  sice  nebyl 

kdovíjak 

silnou 

figurou, 

nicméně 

svou 

netrpělivostí, pýchou a nezřízenou ctižádostí mohl 

ještě natropit pěknou paseku. Už jen tím, že všem 

těm  svým  fantasmagoriím  o  arcivévodství  a 

kurfiřtství  bezvýhradně  věřil,  ačkoliv  se  jednalo  o 

zcela  vědomý  podvod.  Uvěřit  vlastním  lžím,  to  už 

představovalo  jisté  politické  mistrovství,  jaké  bývá 

u  vladaře  tak  mladého  málokdy  k  vidění. 

Samozřejmě  to  bylo  i  krajně  nebezpečné,  což 

Ludvík  dobře  věděl.  Proto  nijak  nedával  najevo 

souhlas  s  Rudolfovými  výroky.  Pouze  jim  mlčky 

naslouchal 

a 

snoval 

vlastní 

plány, 

jak 

Habsburkova rozhořčení šikovně využít. 

„Myslím,  že  se  můj  tchán  na  trůnu  Svaté  říše 

římské  dlouho  neudrží,“  pokračoval  Rudolf  už  o 

poznání  klidněji.  „Pokud  je  mi  známo,  znovu 

narůstají rozpory mezi ním a rodem Wittelsbachů.“ 

„Hmm,“ zamručel uherský král a opatrně dodal: 

„Pokud  vím,  Ludvík  Braniborský  je  v  papežské 

klatbě  kvůli  svému  manželství  s  Markétou 

Tyrolskou.“ 

„Svatý  otec  se  už  dal  slyšet,  že  by  tato  klatba 

neměla  mít  dlouhého  trvání,“  prohlásil  suverénně 

Rudolf.  Byla  to  sice  pouhá  spekulace,  ale  nikdo 

nemohl spolehlivě říci, co se honí v papežově hlavě 

a  jestli  ho  císař  Karel  ještě  více  rozzlobí, 

omilostnění  braniborského  markraběte  Ludvíka 

Wittelsbacha nedalo se vyloučit. 

„Vy jste, Milosti, nikdy nepomyslel na trůn Svaté 

říše římské?“ otázal se náhle Rudolf. 

To  už  byla  otázka  do  pranice  a  Ludvík  Uherský 

věděl,  že  si  zatím  nemůže  dovolit  dát  tomu 

Habsburkovi  otevřenou  a  upřímnou  odpověď. 

„Uhry nejsou součástí Říše,“ poznamenal vyhýbavě 

a znovu se trochu napil vína. 

„Však  by  to  nebylo  poprvé,  kdy  by  v  čele  Říše 

stanul  panovník  zvenčí.  Vzpomeňte,  Milosti,  třeba 

na Alfonse Kastilského.“ 

„To bylo dávno,“ mávl navenek lhostejně rukou 

uherský král. 

„Ale  proč  to  nezopakovat?“  držel  se  tématu 

Rudolf. 

Ludvík I. se neklidně zavrtěl a očima zabloudil k 

oknu  prešpurského  hradu.  Kdesi  dole  se  leskla 

široká hladina Dunaje, a kdyby se naklonil, spatřil 

by štíhlou věž kostela svatého Martina a stoupající 

dým  z  komínů  nad  prešpurskými  střechami. 

Habsburkův nápad byl možná šílený, ale nemohl si 

pomoci,  vypadal  tuze  lákavě.  Ale  Anjouvec  nebyl 

zvyklý  riskovat,  pokud  neměl  vše  alespoň 

dvojnásobně  jištěné.  Věděl,  že  případný  titul 

římského krále, nebo dokonce císaře, by byl v jeho 

případě  ryze  formální,  nicméně  lichotil  by  jeho 

ješitnosti. A pak, dělalo mu dobře pomyšlení, že by 

toho  domýšlivého  Lucemburka  vyhodil  ze  sedla.  A 

pokud  by  papež  Inocenc  souhlasil  a  myšlenka  na 

nového římského krále by získala podporu, bylo by 

škoda toho nevyužít. Ať ten zatracený Karel jednou 

ostrouhá,  nemusí  vždycky  slíznout  všechnu 

smetanu. 

„Kdybych,  zdůrazňuji  kdybych,  se  rozhodl 

kandidovat  na  říšský  trůn,  kdo  mě  podpoří?“ 

zeptal se Ludvík opatrně. 

„Samozřejmě  já,  ale  můj  kurfiřtský  hlas  říšský 

sněm neuznal.“ Rudolf si trpce povzdechl. 

„Dobrá,“ mávl rukou uherský král, „takže proč o 

tom mluvit?“ 

„Ludvík Braniborský vás, Milosti, podpoří.“ 

„Víte to jistě, milý vévodo, pardon, arcivévodo?“ 

„Jako  že  je  Bůh  nade  mnou.  Mohu  vám 

prozradit, že Ludvíkův syn Menhart se ožení s mou 

sestrou  Markétou,  čili  budeme  blízcí  příbuzní,  a 

tak více než kdo jiný znám jeho názory na císaře.“ 

„To je stále jeden kurfiřt,“ namítl uherský král. 

„Wittelsbachové  znovu  táhnou  za  jeden  provaz. 

Falckrabě Ruprecht se prý od císaře odklání...“ 

„A Svatý otec?“ 

„Kvůli  Zlaté  bule  a  vyhnání  papežského  nuncia 

Filipa  z  Mohuče  nemůže  císaře  ani  cítit.  Z 

důvěryhodných zdrojů vím, že můj tchán poslal do 

Avignonu  své  vyjednavače,  Jana  ze  Středy  a  Jana 

Očka  z  Vlašimi.  Příliš  prý  nepořídili.  Inocenc  trvá 

na  tom,  že  pokud  se  mu  císař  neomluví,  nemůže 

být o vzájemném smíru řeč.“ 

Ludvík  Uherský  pokývl  hlavou  a  v  duchu 

přemýšlel,  odkud  má  jeho  host  tak  dobré 

informace.  Slyšel,  že  prý  Karlovi  přetáhl  jeho 

špeha,  dominikána  Pavla.  Jisté  je,  že  ten  mazaný 

mnich  kamsi  zmizel  a  nikdo  neví  kam.  Ale  to 

nebyla  jeho  starost,  panovník  se  nezabývá  cizími 

špehy,  to  by  bylo  pod  jeho  úroveň.  „Co  říkáte  na 

egerské víno, arcivévodo?“ otázal se, aby odvedl řeč 

jinam. 

„Čili jsme domluveni, Milosti?“ naléhal Rudolf. 

„Netlačte na mne tolik, příteli,“ usmál se Ludvík 

a zatleskal, aby do síně přivolal tanečnice. „Pojďme 

se raději pokochat krásami ženských těl.“ 

Habsburk  se  zamračil,  ale  neřekl  nic.  Ostatně 

sám  byl  zvědav  na  pověstně  krásné  Maďarky. 

Navíc slyšel, že prý má uherský král na svém dvoře 

i  Tatarky  a  Turkyně  a  ty  prý  se  dole  holí.  Jistě 

nebude  mít  nic  proti  tomu,  pokud  je  požádá,  aby 

se  při  tanci  zcela  obnažily.  Rudolf  se  potřeboval 

trochu rozptýlit, zvláště když se k němu manželka 

Kateřina chovala stále vlažněji. 

Za  chvíli  do  síně  vtančila  šestice  černovlasých 

dívek  oděných  jen  v  průsvitné  tuniky.  Ve  světle 


svící  byly  pod  tenkou  látkou  dobře  patrné 

bradavky jejich pevných prsů. Své svůdné pohyby 

samy  doprovázely  hrou  na  bubínky  a  píšťaly. 

Habsburkovi  hned  zachutnalo  egerské  víno  o 

poznání  více  a  cítil,  jak  mu  omamně  stoupá  do 

hlavy.  Honem  si  poposedl  ke  králi  Ludvíkovi  a 

zašeptal mu do ucha: 

„Myslíte  si,  Milosti,  že  by  si  některá  z  těch 

krasavic dala říci?“ 

„Ukažte mi prstem, která se vám líbí, a je vaše,“ 

usmál se Ludvík a přimhouřenýma očima sledoval 

taneční rej. 

Hudba zněla stále divočeji a taneční pohyby byly 

stále  prudší.  Rudolf  si  všiml,  že  některé  z 

černovlásek k němu občas vyšlou dychtivý pohled, 

jako by se mu přímo nabízely. Mohly to sice dělat 

jen proto, že byl v Prešpurském hradě hostem, ale 

co  když  se  jim  prostě  líbí?  Habsburk  byl  nejen 

ješitný,  ale  domýšlivý  a  pyšný  na  svůj  zevnějšek. 

Povzbuzen  vypitým  vínem  jim  začal  pohledy 

oplácet a nakonec to nevydržel, vstal a přidal se k 

tanečnicím.  Ludvík  ho  sledoval  pobaveným 

zrakem,  pak  se  naklonil  ke  svému  komorníkovi, 

cosi  mu  zašeptal,  vstal  z  křesla  a  zcela 

nepozorovaně  opustil  síň.  Rudolf  si  nepamatoval, 

jak  dlouho  s  dívkami  tančil.  Rozhodně  si  však 

každou  chvíli  přihýbal  vína  ze  své,  komorníkem 

stále  dolévané  číše,  až  se  mu  zamotala  hlava, 

upadl a tanečnice ho odtáhly na jemnou kožešinu, 

na níž bylo tak příjemné poležení. Ráno nechápavě 

hleděl na dvě snědá ženská, či spíše ještě dívčí těla 

a  nechápal,  proč  jsou  jen  dvě,  když  tanečnic  bylo 

šest.  S  uspokojením  sice  zjišťoval,  že  pověsti 

nelhaly, obě dvě byly opravdu dole dočista holé, ale 

na  druhou  stranu  si  vůbec  nepamatoval,  zda  s 

nimi  něco  měl.  Jedna,  která  měla  nápadně 

vystouplé  lícní  kosti,  otevřela  své  maličko  šikmé 

mandlové oči a mazlivým hlasem se zeptala: 

„Ty  už  jsi  vzhůru,  pane?  Chceš,  abych  tě 

umyla?“ 

A  tak  se  stalo,  že  se  Rudolf  IV.  znovu  sešel  s 

uherským králem Ludvíkem I. až při obědě. 

„Jak jste se vyspal, arcivévodo?“ 

„Děkuji 

za 

optání,“ 

vyhýbavě 

odpověděl 

Habsburk. „Obávám se, že jsem dnes nestihl ranní 

mši svátou,“ dodal. 

„Snad  vám  to  pro  jednou  Hospodin  odpustí,“ 

usmál  se  vědoucně  Ludvík  a  zalovil  svou 

pravačkou v míse s pečeným masem. 

























































XIV 



Pod vysokou klenbou avignonské katedrály Notre 

Dame  des  Doms  se  nesl  velebný  chór  mužských 

hlasů.  Dominikán  Pavel  přivřel  oči  a  s  potěšením 

vnímal  zbožný  zpěv,  připadalo  mu,  jako  by  díky 

němu  dostával  křídla  a  nechal  se  unášet  kamsi 

vzhůru  nad  chrámovou  střechu,  až  vysoko  do 

modra  nebe,  až  tam,  kde  létají  ptáci.  V  té  chvíli 

naprostého  oslnění  zapomínal  na  nejistotu 

předcházejících  dnů,  kdy  netušil,  jaký  úkol  před 

něj postaví Jeho Svatost Inocenc VI. nebo snad ko-

legium kardinálů. Jen z doslechu věděl, že císařovi 

vyslanci, Jan ze Středy a Jan Očko z Vlašimi, zase 

Avignon opustili, trápil se sice úvahami o možnosti 

se  s  nimi  sejít,  ale  brzy  zjistil,  že  ač  už  není 

vězněm,  stále  je  dobře  hlídán.  I  tady  v  katedrále 

má  nepochybně  minimálně  dva  stíny,  dva  muže 

pověřené  jeho  sledováním.  Na  jednu  stranu  ho  to 

uklidňovalo,  tím  spíše,  že  nevěděl  nic  o  Uhlířích, 

kteří jistě jeho likvidaci nevypustili ze svých plánů, 

ale zřejmě se jim při únosu z Řezna dočista ztratil. 

A  pokud  ho  snad  znovu  v  Avignonu  objevili,  jistě 

brzy zjistili, že ve městě proti papežským strážcům 

nezmohou  dočista  nic.  Nyní  Pavlovi  nezbývalo  než 

čekat.  Pokusil  se  sice  sejít  s  kardinálem  Egidiem 

Albornozem, svým dávným přítelem, ale ten jako z 

udělání  prý  opustil  Avignon.  Možná  to  byla  jen 

výmluva,  kdoví...  V  každém  případě  byl  nyní 

dominikán  papežovým  zajatcem  bez  možnosti  se 

tomu vzepřít a něco podniknout. Nemohl tedy než 

doufat, že bude co nevidět opět povolán do služeb 

Svatého  stolce  a  jeho  údajná  provinění  budou 

zapomenuta. Přesto se v myšlenkách stále znovu a 

znovu  vracel  k  císaři  Karlovi  a  také  k  jeho  cti-

žádostivému zeti, Rudolfovi Habsburskému. Neměl 

žádné  zprávy  o  tom,  jak  dopadl  říšský  sněm,  zda 

Karel  nějak  rozhodl  ve  věci  padělaných  privilegií 

rakouských  vévodů.  Asi  těžko  mohl  rozhodnout, 

když  veškerá  svědectví  spočívala  na  Pavlovi. 

Každopádně  kdyby  císař  povýšil  Rudolfa  mezi 

říšské  kurfiřty,  což  mu  připadalo  naprosto 

nemožné, jistě by se to už i ve vzdáleném Avignonu 

rozkřiklo.  Takové  zprávy  se  šířily  nezvykle  rychle, 

zatímco  jiné  přicházely  se  zpožděním  celých 

měsíců a jen neochotně bývaly brány na vědomí. 

Chór dozněl, jen ještě jakoby v chrámovém šeru 

poletovala  ozvěna  mnohohlasého  zpěvu,  jako  by 

všechny  ty  hlasy  zůstávaly  přítomné  v  jakési  své 

rudimentální  podobě  nebo  snad  zhmotnělé  v 

sochách  světců  a  andělů  shlížejících  na  věřící  z 

výklenků a stěn katedrály. 

„Bratře,  pojď  a  následuj  mne,“  ozval  se  tichý 

šepot  po  Pavlově  levé  ruce.  Mírně  se  pootočil,  ale 

viděl jen obličeje hledící k oltáři a žádnému z nich 

se nedalo přisoudit trochu chraplavé šeptání. 

„Tady  jsem,  bratře,  skloň  se  přece.“  Dominikán 

bloudil  očima  v  šeru  a  teprve  po  hodné  chvíli  si 

všiml  malého  mužíka  s  nápadně  velkou  hlavou 

oděného  v  bílém  hábitu  premonstrátů.  Byl  to 

zakrslík, trpasličího vzrůstu, skřet neurčitého věku 

s  hladkým  skoro  dětským  obličejem  a  pichlavýma 

očima, v nichž Pavel vycítil cosi nebezpečného. 

„Pojď za mnou!“ vyzval ho skřet a hbitě se tlačil 

mezi  zástupem  věřících.  Dominikán  mu  tak  tak 

stačil,  každou  chvíli  se  musel  omlouvat,  když  do 

někoho  vrazil,  a  občas  si  dokonce  vysloužil 

pořádný  štulec,  což  by  jinak  v  chrámu  Páně 

nečekal. 

Konečně  se  oba  protlačili  do  sakristie.  Tady,  na 

rozdíl  od  hlavní  lodi  katedrály,  nezářila  jediná 

svíce.  Pouze  úzkým  a  nevysokým  oknem  sem 

zvenčí  proudilo  denní  světlo,  v  němž  se  leskly 

zlatém  a  stříbrem  zdobené  ornáty  a  bohoslužebné 

náčiní.  Na  nejzazším  místě  seděl  kdosi  na  malé 

stoličce. Pavel sice viděl jeho mohutnou, rozložitou 

postavu,  tak  nepodobnou  skřetovi,  který  ho  sem 

přivedl, nicméně ten neznámý si vybral místo, kde 

mu nebylo vidět do obličeje. 

„Promiň,  bratře,  že  jsi  musel  tak  dlouho  čekat,“ 

promluvil hlasem kardinála Albornoze. 

„Čekat?“  opáčil  Pavel  otázkou.  „Na  nic  jsem 

nečekal.  Jen  jsem  sbíral  síly  po  následcích  péče, 

jaké  se  mi  od  pochopů  Svatého  otce  dostalo.“  Po 

tváři  přeběhl  dominikánovi  úšklebek  a  malý 

premonstrát se po něm zlostně podíval. 

„Nemrač  se,  bratře  Rogere.  I  v  tomhle  přítmí 

vidím,  jak  ti  vadí  neúcta,  s  jakou  se  mnou  ten 

poťouchlý  dominikán  hovoří.“  Kardinál  vstal, 

přistoupil  k  Pavlovi  a  vřele  ho  objal.  Skřet  nevěřil 

vlastním  očím  a  nechápavě  zavrtěl  svou  velkou 

hlavou. 

„Abys  věděl,  bratře  Rogere,  bratr  Pavel  je  nejen 

mým podřízeným, ale i starým přítelem. A proto si 

může vůči mně leccos dovolit. A tobě, Pavle, mohu 

důvěrně  říci,  že  jsem  nesouhlasil  se  způsobem, 

jakým s tebou Jeho Svatost nechala zacházet. Prý 

tak  učinil  kvůli  nějakému  starému  dluhu  a  já 

nepátral,  co  je  za  tím.  Konečně,  papež  je  od  toho 

papežem  a  zástupcem  svatého  Petra  na  zemi,  aby 

činil,  jak  uzná  za  vhodné a  nepřísluší nám  soudit 

jeho činy, že, bratře Rogere?“ Albornoz pohlédl na 

malého premonstráta, který horlivě přikývl. 

„Vy dva,“ kardinál teď oslovil oba dva řeholníky, 

„si  na  sebe  musíte  zvyknout.  Už  proto,  že  nyní 

budete  pracovat  společně.  Ty,  bratře  Rogere,  věz, 

že bratr Pavel, o němž si jistě už hodně slyšel, patří 

mezi  nejlepší  špehy  Svatého  stolce.  Bohu  budiž 

žalováno,  že  kvůli  nějaké  staré  úmluvě  jsme  se  o 

něj museli dělit s císařem Karlem Lucemburským. 

Od nynějška to bude jinak. Bratr Pavel je jen a jen 

v  našich  službách  a  ty,  bratře  Rogere,  za  to 

odpovídáš.“ 

Dominikán 

se 

na 

malého 

premonstráta 

nechápavě podíval a kardinál jeho pohled okamžitě 

postřehl:  „Zdá  se  ti,  bratr  Roger,  malý?  Nedej  na 

jeho  vzhled.  Je  nadobyčej  mrštný  a  nebezpečný. 

Vybral  jsem  tohoto  anglického  premonstráta 

záměrně,  protože  vás  oba  čeká  krajně nebezpečný 

úkol. Jak jistě víte, Francouzské království upadlo 

po nešťastné bitvě u  Poitiers do zmatků. Král  Jan 

II.  byl  Angličany  zajat  a  jeho  syn  Karel,  spravující 

zemi  jako  regent,  na  tak  velký  úkol  nestačí.  V 

Paříži  se  vzbouřili  měšťané,  venkov  sužují 

bratrstva  loupeživých  rytířů  a  jeden  z  nich,  jistý 

Arnaut  de  Cervole,  řečený  Arcikněz,  si  troufá 

ohrožovat samotný papežský Avignon...“ 

Pavel  trochu  nezdvořile  přerušil  kardinálův 

výklad: „Proč nesebereš vojsko, Eminence, a nedáš 

těm lapkům za vyučenou?“ 

„Bratře  Pavle,  nevíš  náhodou,  kde  má  Jeho 

Svatost  vzít  peníze  na  takové  vojsko?  Zatímco  ten 

Cervole  se  spojil  s  provensálským  rytířem 

Raimondem  des  Baux  a  mají  k  dispozici  téměř  tři 

tisíce  mužů  ve  zbrani,  my  máme  jen  papežskou 

gardu. Rádi bychom si najali Švýcary a Němce, ale 

tvůj  přítel  císař  zakázal  v  říši  vybírání  příspěvků 

na  ochranu  území  Svatého  stolce.  Jediným 

vojskem,  které  máme  k  dispozici,  jste  teď  jen  vy 

dva. Ty, bratře Pavle, a ty, bratře Rogere!“ 

„To  nemůžeš  myslet  vážně,  Eminence!“  zvolal 

rozhořčeně překvapený dominikán. 

„Odmítáš tedy sloužit Svatému stolci?“ přísně se 

zeptal kardinál. 

„Odmítám  se  účastnit  něčeho  tak  šíleného,  jako 

je  válka  dvou  proti  tlupě  všeho  schopných 

hrdlořezů.“ 

„Ach tak,“ Albornoz vážně pokývl hlavou. „Je mi 

líto,  že  zřejmě  přijdu  o  starého  přítele.  Bůh  s 

tebou,  bratře.  Nemohu  ti  dále  v  Avignonu  zaručit 

bezpečnost.“  Jeho  slova  zněla  jako  údery  velkého 

těžkého kladiva na železnou kovadlinu. 

„O čem to mluvíš?“ vyhrkl Pavel, ale kardinál se 

otočil a zamířil k východu ze sakristie. Zároveň se 

zpoza  drahocenných  ornátů,  které  tu  visely  na 

ramínkách,  vynořila  čtveřice  zbrojnošů,  o  jejichž 

přítomnosti neměl dominikán ani tušení. Ozval se 

skřípavý  zvuk  mečů  vytahovaných  z  pochvy  a 

během okamžiku se ve světle dopadajícím dovnitř z 

úzkého okna zableskla čtveřice ostří. 

„Zadrž,  Eminence!“  zvolal  Pavel.  „Do  vězení  už 

nechci!“ 

Albornoz  se  otočil  a  klidně  poznamenal:  „Já 

věděl, že přijdeš k rozumu.“ 

„Kde najdu toho Arcikněze, či jak mu říkají?“ 

„Ptej  se  bratra  Rogera,  ten  ví  všechno,  co  je 

potřeba. Bůh vám oběma žehnej.“ 

A kardinál definitivně opustil sakristii katedrály. 





























































XV 



Už  na  druhý  den  vyjeli  ze  Svatopetrské  brány 

Avignonu  po  staré  cestě  vedoucí  údolím  řeky 

Rhony na Arles dva jezdci. Vypadali zcela rozdílně. 

Zatímco jeden byl vysoký rytíř v koženém kabátci a 

pádným  mečem  po  boku,  druhý  byl  skrček,  který 

se tak tak držel v sedle, jak se zdálo, pro něho až 

příliš  vysokého  grošáka.  Měl  na  sobě  šedý  plášť  s 

kápí přehozenou přes hlavu a na první pohled bylo 

vidět,  že  není  ozbrojen.  Náhodný  poutník  se  mohl 

domnívat,  že  to  jede  pán  a  jeho  sluha,  jen  pěkný 

hřebec,  na  němž  se  vezl  malý  sluha,  vzbuzoval 

podezření,  že  tomu  tak  není.  Cožpak  by  obyčejný 

sluha  nejel  spíše  na  oslu  než  na  koni  ze  zjevně 

vybraného chovu? Oba mlčeli a nepadlo mezi nimi 

jediné slovo. Pavel se spíše soustředil na výmluvy, 

jak  by  se  toho  zakrslého  premonstráta  zbavil, 

zatímco  Roger  ho  po  očku  ostražitě  sledoval. 

Rozhodně  mezi  nimi  nepanoval  ani  zárodek 

přátelství, nezbytný pro tak nebezpečnou misi, byli 

jen účelově spojeni přáním kardinála Albornoze. 

„Pojedeme  až  do  Arles,“  prolomil  ticho  bratr 

Roger,  „a  tam  se  zeptáme  na  urozeného  pana 

Arnauta de Cervole.“ 

Pavel  neodpověděl.  Představa,  že  se  v  Arles  na 

tržišti budou ptát na obávaného loupeživého rytíře 

a  samozvaného  hejtmana,  se  mu  pranic  nelíbila, 

ale  své  výhrady  si  nechával  pro  sebe.  Upřímně 

řečeno,  nemohl  toho  skřeta  ani  vystát,  jen 

kardinálův  nátlak  ho  přinutil,  aby  se  s  ním  vydal 

za tím vůdcem lapků terorizujících okolí Avignonu 

i  celé  Provensálsko.  Ještě  hůře  snášel  představu, 

že  právě  s  tímto  trpasličím  mnichem  má  toho 

Arnauta,  přezdívaného  Arcikněz,  pokořit  nebo 

alespoň  přivést  k  rozumu.  Jak  by  se  toho  dalo 

dosáhnout,  o  tom  neměl  ani  tušení.  Za  jiných 

okolností  uměl  spřádat  dovedná  klubka  lstí  a 

intrik,  ale  tentokrát  byl  zcela  vyřízený.  Navíc  ten 

prcek,  co  se  natřásal  na  grošákovi,  div  nespadl  a 

zdál se být náramně klidný a spokojený, což Pavla 

dopalovalo  ze  všeho  nejvíce.  „Asi  už  stárnu,“  říkal 

si v duchu, „přicházejí noví, ale jestli mají vypadat 

jako tenhle premonstrát Roger, pak nás potěš Pán 

Bůh.“ 

Slunce,  které  jim  původně  svítilo  do  očí,  měli 

nyní z pravé strany, cesta se klikatila pod terasově 

upraveným  svahem  s  keři  vinné  révy  a  dole  pod 

nimi  se  valily  vody  Rhony.  Za  jiných  okolností  by 

to byl příjemný den, jenže Pavla netěšilo vůbec nic 

a  bylo  mu  jedno,  jestli  je  slunečný  den,  nebo  lije 

jako  z  konve.  Z  nedaleké  vesnice  se  ozvalo 

vyzvánění zvonů ohlašujícich poledne. Roger vyslal 

k Pavlovi tázavý pohled a doplnil ho větou: 

„Nezastavíme se někde na oběd?“ 

„Ne,“  sveřepě  odsekl  dominikán  a  zamlaskal  na 

koně, aby ho trochu popohnal. 

„Naši  koně  by  se  potřebovali  napojit,“  ozval  se 

znovu kňouravým hlasem skřet. 

Pavel 

tentokrát 

vůbec 

neodpověděl 

a 

zachmuřeně  hleděl  před  sebe.  A  tak  mlčky 

pokračovali  v  jízdě  další  tři  hodiny,  jen  Roger  si 

občas polohlasně povzdechl, že má otlačený zadek. 

Teprve když se v zátočině cesty pod malým lesíkem 

objevil  nevelký  zájezdní  hostinec  a  z  otevřených 

oken  odtud  zavanula  vůně  pečeného  masa,  Pavel 

neodolal, zastavil a sesedl. 

„Tak  přece  bude  přestávka  na  jídlo,“  nadšeně 

zvolal  premonstrát  a  spíš  spadl,  než  seskočil  ze 

sedla. 

Z  vrat  vyšel  chlapík  ve  slaměném  klobouku, 

smekl ho a zdvořile se uklonil: „Pěkně vítám, páni 

rytíři, v hostinci U Střeleného kance!“ 

„Divné jméno,“ poznamenal dominikán Pavel. 

„Připomíná  smutnou  událost,  která  se  v  těchto 

místech odehrála před dvěma staletími.“ 

„Copak  je  střelení  kance  smutnou  událostí?“ 

podivil se Roger. „Leda pro to zabité zvíře.“ 

„Urození  páni,  tenkrát  tady  vykrvácel  samotný 

Alfons I., hrabě z Toulouse.“ 

„To mu říkali kanec?“ podivil se dominikán. 

„Ne, hrabě Alfons kance střelil ze svého luku, ale 

nezabil,  jen  poranil  a  zvíře  uhánělo  dál.  Hrabě  se 

hnal  se  za  ním,  jenže  v  tom  trysku  spadl  z  koně, 

nešťastnou  náhodou  se  svou  škorní  zachytil  ve 

třmeni  a  kůň  ho  uvláčel  k  smrti.  Právě  na  prahu 

mého hostince prý vydechl naposled.“ 

„A co ten střelený kanec?“ 

„O  tom  stará  legenda  nic  nepraví.  Prý  zmizel  a 

nikdy se už neukázal.“ 

„Ale  přesto  z  vaší  kuchyně,  dobrý  muži,  cítím 

vonět  pečínku.  Doufám  jen,  že  není  z  toho 

dvousetletého kance.“ „Ne, určitě ne, račte vstoupit 

a usednout ke stolu, urození páni. Čeledín se vám 

postará o vaše koně.“ 

V  čistě  vybíleném  lokále  visely  od  černého 

trámového stropu svazky cibule. U dlouhého stolu 

sedělo  asi  deset  mužů,  o  jejichž  profesi  nemohlo 

být  pochyb.  Většinou  měli  na  sobě  prošívanice, 

jaké  se  nosívají  pod  drátěné  košile  nebo  pod  ple-

chové pancíře. V čele stolu seděl zachmuřený obr s 

nápadnou  jizvou  na  čele  a  rozježenými  černými 

vousy.  Meče  si  muži  pro  pohodlí  sice  odložili, 

nicméně je měli po ruce, aby je mohli ihned použít, 

kdyby  toho  bylo  zapotřebí.  Když  Pavel  a  Roger 

vstoupili,  obr  po  nich  šlehl  zvědavým  pohledem  a 

hrubým hlasem se optal: „Co jsi nám to přivedl za 

skřítka,  cizinče?“  „Nejsem  skřítek,“  odvětil 

popuzeně  premonstrát.  „Prostě  jsem  se  v  dětství 

tolik nepočůrával jako ty, pane.“ 

„Měli  bychom  toho  drzouna  poučit,  jak  se  má 

chovat  ke  šlechtici.  Co  říkáte,  mládenci?“  ozval  se 

zrzavý chlapík asi uprostřed stolu, zatímco zjizvený 

obr se zamračil. Poznámka o počůrávání mu zjevně 

nebyla vhod. 

Další  z  mužů  se  zvedl  od  stolu  a  hmátl  po 

Rogerovi.  Ale  než  se  nadál,  Pavel  ho  uchopil  za 

ruku  a  nečekaně  mu  ji  bolestivě  zkroutil  tak,  až 

padl na zem. 

„Na ně!“ zaječel obr a sáhl po meči. 

Všichni  zbrojnoši  nechali  kameninové  mísy  s 

pečeným masem svému osudu a rázem se v jejich 

rukách  objevily  připravené  zbraně.  Také  Pavel  už 

měl v ruce meč a v duchu zvažoval, jaké může mít 

proti desítce vycvičených zabijáků šance. S malým 

premonstrátem  příliš  nepočítal,  ostatně  ten 

trpaslík  snad  ani  u  sebe  žádnou  zbraň  neměl.  A 

právě v tom se dominikán přepočítal. Už se chystal 

čelit  výpadu  zjizveného  obra,  když  tu  cosi 

zasvištělo  vzduchem  a  obr  překvapeně  vyjekl  bo-

lestí.  Do  ramene  se  mu  zasekl  nůž,  který  Roger 

zřejmě vylovil ze svého rukávu a nečekaně hbitě ho 

použil.  Další  letící  nůž  se  pro  výstrahu  zabodl  do 

stolu.  Muži  couvli  a  obr  se  držel  za  krvácející 

rameno. 

„Hrome, co jsi zač, skřete?“ 

„Není podstatné, kdo jsem,“ odsekl premonstrát, 

„podstatné je, zda nás necháte v klidu najíst!“ 

Muži  se  zatvářili  zahanbeně  a  někteří  rozpačitě 

klopili  zraky.  „Nechte  je  být,“  zahučel  obr  a  otočil 

se  směrem  ke  kuchyni,  kde  postávala  vyděšená 

kuchařka:  „A  ty,  náno,  nekoukej  a  přines  čisté 

plátno  a  vodu.  Převážeš  mi  ránu.  Zdá  se,  že  je  to 

jen povrchové zranění.“ 

Kuchařka  zmizela  a  za  chvíli  přiběhla  se 

škopkem  vody  ze  studny  a  kusem  bílého  plátna. 

Zatímco  obrovi  čistila  jeho  ránu,  Roger  a  Pavel  se 

uvelebili na lavici vedle zbrojnošů, s nimiž se před 

chvílí málem servali. 

„Všechna čest, pánové, jste jen dva, ale máte pro 

strach  uděláno,“  poznamenal  zrzek,  který  ještě 

před  malou  chvílí  velel  k  útoku.  Pak  se  otočil  k 

Rogerovi a zeptal se ho: „Kde ses naučil tak skvěle 

zacházet s nožem?“ 

„To  u  nás  u  Půlnočního  moře  musí  umět  každé 

malé  dítě,“  uculil  se  pyšně  premonstrát.  „Jsem 

Norman.“ 

„Ach  tak,“  pokývl  obr,  už  mezitím  ošetřený  a  s 

převázaným ramenem. „Jak ti říkají?“ 

„Roger.“ 

„A  tobě?“  otázal  se  vysokého  muže  v  koženém 

kabátci.  „Pavel,“  odvětil  dominikán,  třebaže  si 

nebyl  jist,  má-li  se  při  prvním  setkání  s  těmito 

zbrojnoši  přiznávat  ke  svému  pravému  jménu. 

Nicméně nikdo u stolu zřejmě nepatřil mezi Uhlíře, 

a  pokud  snad  náhodou  patřil,  nedával  to  na  sobě 

znát.  Pavel  doufal,  že  ze  strany  toho  tajného 

společenství  mu  tentokrát  žádné  nebezpečí 

nehrozí. 

„Vezměte si,“ velkoryse jim obr, který měl zjevně 

u stolu hlavní slovo, pokynul  k mísám s pečeným 

masem.  „A  ty,“  houkl  na  kuchařku,  „přines  nám 

další džbán vína!“ 

V  síni  hostince  se  nyní  ozývalo  spokojené 

mlaskání,  muži  si  brali  maso  plnými  hrstmi  a 

zakusovali  ho  žitným  chlebem.  Nic,  snad  jen  s 

výjimkou  obrova  převázaného  ramene,  nena-

svědčovalo  tomu,  že  ještě  ne  tak  dávno  málem 

došlo  k  pranici.  Zjizvený  si  však  stále  Pavla  a 

Rogera zamyšleně prohlížel, až se jich z ničeho nic 

otázal: 

„Kam máte namířeno?“ 

„Do  Arles,“  odvětil  Pavel  a  uchopil  Rogera  za 

ruku,  aby  zadržel  očekávaný  proud  jeho 

výmluvnosti. 

„Co tam?“ zajímal se obr. 

„Hledáme  práci,“  plnými  ústy  odpověděl 

dominikán. 

„O  něčem  bych  věděl.  Když  jsem  tak  na  vás 

koukal, mohli bychom vás potřebovat.“ 

„Vy? Co to znamená? Verbujete snad do vojska?“ 

otázal se Pavel. 

„Dá se to tak říci. Jsem Raimond des Baux, jestli 

vám to jméno něco říká.“ 

Dominikán  si  rázem  vzpomněl  na  slova 

kardinála Albornoze. Raimond des Baux byl přece 

vůdcem  loupeživé  roty,  která  se  přidala  k 

obávanému  Arnautovi  de  Cervole.  Pokud  obr 

nelhal a skutečně byl tím, za koho se vydával, měli 

by s Rogerem úžasné štěstí. 

„Urozený  pane,  nechci  se  tě  dotknout,  ale 

pochybuji,  že  jsi  opravdu  Raimond  des  Baux.  Ten 

přece  velí  téměř  tisícovce  mužů,  zatímco  vás  zde, 

ať počítám, jak počítám, je dohromady s tebou jen 

deset.“ 

„Pochybuješ snad o mých slovech?“ 

„Ne  ne,  to  bych  si  netroufal,  ale...  Raimond  des 

Baux se přece spojil s Arnautem de Cervole a nyní 

ovládá celé Provensálsko. Nebo se snad pletu?“ 

Obr  se  hlučně  rozesmál:  „Ne,  nepleteš  se.  Já  a 

můj  přítel,  urozený  pán  de  Cervole,  jsme  nyní 

skutečnými vládci tohoto kraje.“ 

„Až na Avignon,“ tiše poznamenal Roger. 

„Ano,  až  na  Avignon.  Ale  ten  klidně  necháme 

papeži.  Samozřejmě  nám  bude  muset  zaplatit. 

Staráme  se  přece  i  o  jeho  bezpečnost  a  to  stojí 

peníze.“  Raimond  des  Baux  se  ušklíbl  a  dodal: 

„Tak  co,  jak  jste  se  rozhodli?  Vstoupíte  do  mých 

služeb?“ 

„Myslím, že nemáme moc na výběr,“ pokývl svou 

velkou hlavou skřet Roger. 

„Správně,  normanský  trpaslíku.  Noži  sice  házet 

umíš,  ale  na  větvích  okolních  stromů  je  místa 

dost.“ 

„Můj  druh  má  pravdu,“  souhlasil  Pavel.  „Ani  já 

se nechci houpat na větvi. Raději přiložím ruku či 

meč k dílu při ochraně Provensálska.“ 

„Tak  se  mi  líbíte,  chlapi,“  spokojeně  prohlásil 

Raimond. „Pojďme si na to připít!“ 





XVI 



Císař  Karel  IV.  se  domníval,  že  po  říšském 

sněmu  v  Řezně  bude  mít  na  čas  od  svého 

ctižádostivého zetě Rudolfa pokoj. Proto ho nemálo 

překvapilo,  když  ho  nečekaně  požádal  o  audienci. 

Ve svém listu Habsburk naznačil, že má pro svého 

tchána nějaké zajímavé zprávy. „Zřejmě našel další 

padělané  listiny,“  pomyslel  si  Karel  a  hned 

zalitoval,  že  nemá  po  svém  boku  dominikána 

Pavla, který o tom jistě ví víc. Jenže Pavel se kamsi 

ztratil,  už  přes  půl  roku  se  neukázal  a  veškerá 

sháňka po něm byla marná. „Snad se nestal obětí 

těch  tajemných  Uhlířů,“  strachoval  se  císař  a 

doufal,  že  jeho  přítel  se  jednoho  dne  nečekaně 

ukáže, jako se tak stalo už vícekrát, a bude dělat, 

že  je  všechno  opět  v  nejlepším  pořádku.  Karel 

instinktivně  vycítil,  že  tomu  tak  není,  neúspěšná 

mise dvou, nad jiné výmluvných biskupů, Jana ze 

Středy a Jana Očka z Vlašimi, do Avignonu ho tom 

přesvědčila.  Papež  Inocenc  VI.  je  přijal  až  po 

dvoutýdenním čekání a ještě jim dal zřetelně naje-

vo,  že  od  nich  čeká  jen  zbožnou  pokoru.  Vůbec 

nevzal  na  vědomí,  že  jde  o  posly  samotného 

římského  císaře.  I  když  to  neřekl  nahlas,  cítil  se 

Karlovou  Zlatou  bulou  dotčen  a  jeho  chováním  k 

nunciu Filipovi ještě víc. Lucemburk si chtě nechtě 

uvědomoval,  že  se  jeho  vztahy  k  tomuto  papeži 

blíží  úrovni  vztahů  s  jeho  předchůdcem  na 

svatopetrském  trůnu.  A  to  zvěčnělý  Kliment  VI. 

původně  patříval  k  jeho  přátelům,  což  o  Inocenci 

VI.  nikdy  říci  nemohl.  Kdyby  tak  tady  byl 

dominikán Pavel, jistě by vzájemné vztahy císaře a 

papeže  neklesly  tak  hluboko.  Co  dělat?  Pavel  je 

kdovíkde  a  teď  se  ještě  ohlásil  ten  prohnaný 

Habsburk,  jemuž  při  jeho  mládí  náramně  narostl 

hřebínek.  Nu  což,  alespoň  dal  pokoj  s  titulováním 

jako  arcivévoda.  Na  sněmu  Karlovi  po  Pavlově 

zmizení  nezbylo,  než  své  rozhodnutí  o  platnosti  či 

neplatnosti 

podivně 

nalezených 

privilegií 

rakouských  vévodů  prostě  odložit.  Naštěstí  se  na 

to  nikdo  kromě  samotného  Rudolfa  neptal  a  toho 

snadno  odkázal  do  patřičných  mezí.  Šlo  to  tím 

snáze, že říšští kurfiřti žárlivě střežili své postavení 

a obávali se, aby se náhodou mezi ně nevecpal ten 

mladý  Habsburk,  nebo  dokonce,  ó  ta  hrůza, 

někoho  z  nich  nenahradil.  Karel  se  držel  starého 

osvědčeného  pravidla:  Když  něco  nechceš  rozhod-

nout, tak předstírej, že jsi na to zapomněl. 

Také  Rudolfovo  pozvání  neustále  z  důvodu  své 

údajné  zaměstnanosti  odkládal.  Nakonec,  když  už 

nemohl  přijít  na  žádnou  výmluvu,  využil  své 

návštěvy 

u 

mladšího 

bratra, 

moravského 

markraběte  Jana  Jindřicha  v  Brně,  a  pozval 

Habsburka právě sem. Brno leželo poměrně blízko 

Vídně, a tak mohl v Rudolfovi vzbudit zdání, že je 

mu  příznivě  nakloněn  a  že  mu  vlastně  vyjel 

naproti,  na  více  než  polovinu  cesty.  Jan  Jindřich 

dal  svůj  markraběcí  hrad  Špilberk  slavnostně 

vyzdobit  uvnitř  orientálními  koberci,  zvenčí  pak 

květinovými  girlandami  a  praporci,  na  počest 

mladičké císařovny Anny se v největším sále každý 

večer  pořádal  tanec  a  osobně  svou  krásnou 

švagrovou vyváděl v kole za zvuků píšťal, bubínků 

a citer. Markraběnka Markéta Opavská jen žárlivě 

přihlížela, zatímco Karel po svém dávném turnajo-

vém zranění už vůbec netančil. Sedával za stolem, 

přijímal  hold  moravských  šlechticů,  popíjel 

moravské  víno  a  občas  přímo  při  hostině 

zamyšleně  pletl  košíky.  Na  rozdíl  od  svého  otce, 

krále  Jana,  nehrál  kostky  ani  karty,  spolu  s 

arcibiskupem  Arnoštem  z  Pardubic  považoval 

podobné  hry  za  hříšnou  zábavu.  Jedině  šachy 

nacházely v jeho očích milost jako hra vhodná pro 

moudré  vladaře.  Ostatně  leccos  se  při  nich  dalo 

přirovnat  k  reálné  politice.  Také  tady  měl  pěšák 

pramalou  hodnotu,  ale  kupodivu  ve  spojení  s 

královnou mohl cizímu králi dát šach, a dokonce i 

mat.  Karel  se  rád  věnoval  této,  prý  perské  hře, 

kterou  do  křesťanské  Evropy  přivezli,  ostatně 

podobně jako karty, křižáci z Orientu. Ale zdaleka 

při  ní  nedosahoval  takových  úspěchů  jako  právě 

arcibiskup  Arnošt  nebo  i  Bušek  z  Velhartic. 

Kupodivu velkým mistrem šachové hry býval Pavel, 

ačkoliv  se  jí  věnoval  jen  zřídkakdy.  Lucemburk 

vždycky jen marně přihlížel jeho bleskovým tahům 

na 

šachovnici 

doprovázených 

posměšnými 

úšklebky: „Musíš víc cvičit, to není pletení košíků.“ 

Dominikán  měl  vůbec  talent  na  činnosti  velmi 

rozdílné.  Uměl  šermovat  a  rvát  se  jako  málokdo, 

hovořit  italsky  nebo  francouzský  jako  rodilý  Ital 

nebo Francouz, nikdo ho neobehrál ani v šachách, 

ani  v  kartách,  na  koni  dokázal  jet  bez  známky 

únavy  třeba  i  několik  dní  za  sebou  a  ještě  přitom 

vést  učené  teologické  disputace.  Vyznal  se  v 

astrologii  a  v  alchymii  a  vůbec  ve  všech 

hermetických  vědách.  Dokázal  se  z  ničeho  nic 

vynořit  a  zase  zmizet,  a  nikdo  to  ani  nepostřehl, 

byl doma na pražském dvoře, v papežském paláci v 

Avignonu  i  v ulicích  Říma či  Paříže.  Jak  byl  Karel 

přesvědčen, dokázal také číst myšlenky druhých a 

předvídat  jejich  činy,  což  císař  obdivoval  ze  všeho 

nejvíce.  Ale  kde  byl  teď  Pavlovi  konec?  Je  vůbec 

naživu,  nebo  ho  kdesi  kryje  chladná  hlína?  Císař 

se  až  otřásl  při  této  představě.  Vždyť  to  byl  právě 

Pavel,  který  mu  několikrát  zachránil  život  a  který 

ho  zázračně  zbavoval  jeho  protivníků,  nikdy  ho 

neváhal  pomstít  a  pomohl  mu  i  na  císařský  trůn. 

Bez  Pavla  by  Karel  nikdy  nebyl  tím,  čím  teď  je. 

Ostatně, zajímavé bylo, že jakmile zmizel, přestalo 

se  císaři  dařit.  Papež  proti  němu  kuje  pikle,  ve 

Svaté říši římské se vůči němu zvedá odpor a snad 

nejhorší  je  ten  mladý  Habsburk,  jenž  se  v  ničem 

nepodobá  svému  moudrému  a  vstřícnému  otci 

Albrechtovi. Však už jede... 

Karel  slyšel  klapot  koňských  kopyt  na  dlažbě 

nádvoří Špilberku, slyšel vzrušené hlasy, jak hosta 

vítal  markrabě  Jan  Jindřich  jako  pán  hradu. 

Zdalipak  vzal  Rudolf  s  sebou  svou  manželku? 

Kateřina  jistě  naléhala,  že  chce  otce  spatřit  a  ne-

dala se o setkání s ním připravit. Ach, to zase bude 

štěbetání  a  přesvědčování,  že  by  měl  pro  jejího 

manžílka  něco  udělat!  Přinejmenším  ho  udělat 

kurfiřtem nebo mu rovnou uprázdnit svůj císařský 

trůn!  Kdyby  tak  měl  Karel  syna,  jako  ho  má  Jan 

Jindřich!  Takhle  si  může  ten  bezcharakterní 

Habsburk pořád dělat chutě na jeho český i říšský 

trůn.  Ale  cožpak  za  to  může,  že  mu  až  doposud 

všechny  manželky  rodily  jen  dcery?  Ano,  nesmím 

zapomenout  na  Annu  Falckou,  ta  mu  dala 

Václava, co tak záhy zemřel. Jenže Karel ji beztak 

podezíral,  že  tohoto  synka  počala  s  dominikánem 

Pavlem  a  Václavova  smrt  byla  jen  logickým  božím 

trestem  za  tento  hrozný  hřích.  O  této  své 

domněnce se císař nikdy nikomu nezmínil. Jen ho 

strašila  za  bezesných  nocí,  kdy  se  nedostavoval 

spánek,  zato  ho  pronásledovaly  ty  nejhorší 

představy  jako  fúrie  nebo  lítice,  strašné  zběsilé 

ženy  s  hady  ve  vlasech  a  pochodněmi  v  rukách. 

Tehdy  Karel  ležel  bezmocně,  zcela  ochrnutý, 

nemohl  se  pohnout,  zpocené  tělo  se  mu  lepilo  k 

prostěradlu a do očí se hrnuly slzy úzkosti. Teprve 

když  dokázal  pohnout  rty  a  přeříkat  zbožnou 

modlitbu, přicházelo milosrdné uklidnění. 

„Vaše  Veličenstvo,  přichází  rakouský  vévoda 

Rudolf,  toho  jména  čtvrtý,  se  svou  chotí 

Kateřinou!“  zvolal  herold  a  Karel  se  namáhavě 

zvedl ze svého křesla, aby oba přivítal. 

Mladý  Habsburk  ani  nečekal  na  to,  až  bude 

markrabětem  Janem  Jindřichem  jako  hostitelem 

uveden  do  sálu.  Ještě  ve  dveřích  ho  předběhl  a 

hrnul se k císaři, div přitom nezakopl o svůj meč, 

který mu visel u boku. 

„Vaše 

Veličenstvo, 

drahý 

otče,“ 

zvolal 

dramaticky a poklekl na jedno koleno. 

„Vstaň, milý zeti, nesluší se, aby sis přede mnou 

klekal jako nějaký sluha.“ Karel uchopil Rudolfa za 

ramena  a  přátelsky  ho  k  sobě  přitiskl.  Ne  že  by 

toto  gesto  vyjadřovalo  jeho  mínění,  ale  nic  ho  to 

nestálo  a  toho  ctižádostivce  mohlo  naladit  k  větší 

upřímnosti. Nemusíme své bližní milovat, ve vlast-

ním  zájmu  bychom  v  nich  však  měli  vzbudit 

dojem, že tomu tak je. Tahle stará pravda se císaři 

mnohokrát vyplatila. Mírný úsměv, vlídný pohled a 

zdvořilá  slova  mívala  někdy  větší  sílu  než 

sebeostřejší meče. 

Za  Rudolfem  rozpačitě  postávala  Kateřina  a 

vysílala k otci zářivé pohledy. Stačilo však, aby se 

ukázala  císařovna  Anna,  její  nevlastní  matka,  a 

hned jí zmrzl úsměv na rtech. Anna byla sice o tři 

roky  starší,  ale  o  poznání  hezčí  a  Kateřina  na  ní 

zcela  okatě  žárlila.  „Ke  šťastné  rodince  máme 

daleko,“ pomyslel si markrabě Jan Jindřich, který 

výjev  setkání  císaře  a  císařovny  s  vévodou  a 

vévodkyní se zájmem sledoval. Předem tušil, že by 

Karel nejraději Rudolfa důkladně vyzpovídal, jenže 

jako  jejich  hostitel  nemohl  připustit,  aby  setkání 

tchána se zetěm mělo od počátku ryze pragmatický 

charakter.  Spěšně  tleskl  rukama,  čímž  dal  pokyn 

připraveným  číšníkům,  aby  nosili  na  stůl.  Jan 

Jindřich  neměl  panovnickou  ctižádost  svého 

bratra,  byl  spíše  jeho  stínem  a  občas  jemným 

korektorem jeho činů, vždy oddaný a věrný, jak by 

se  na  lucemburskou  rodinu  slušelo.  Tedy  alespoň 

podle  jeho  představ.  Dobře  věděl,  jaké  napětí 

panovalo mezi otcem, králem Janem, a jeho synem 

Karlem.  Proto  si  bral  raději  příklad  ze  zesnulého 

prastrýce  Balduina,  trevírského  arcibiskupa, 

moudrého  a  rozšafného  církevního  hodnostáře, 

který  svým  příbuzným  vždy  ochotně  umetal 

cestičky a nehleděl na to, zda z toho on sám bude 

mít nějakou výhodu. 

Teprve  když  se  venku  setmělo,  pod  klenbami 

největšího  sálu  hradu  Špilberku  zaplály  pochodně 

a k tanci začali hrát hudci, pozval císař svého zetě 

do  své  pracovní  komnaty,  aby  si  sami  dva 

popovídali  beze  svědků.  Sem,  za  silné  kamenné 

zdi,  nedoléhal  hlas  píšťal,  fléten,  bubínků  a  citer, 

jen  pootevřeným  oknem  byly  slyšet  kroky  stráží  a 

pofrkávání koní v maštalích. Karel čekal, že Rudolf 

bude  znovu  naléhat  na  uznání  údajného  nároku 

na  titul  arcivévody,  ale  ten  kupodivu  začal  něčím 

zcela jiným: 

„Dosud  jsem  nespatřil  tvého  rádce,  dominikána 

Pavla...“  „Pověřil  jsem  ho  jistými  úkoly,“  vyhýbavě 

odpověděl  císař.  „Proslýchá  se,  že  byl  prý  zabit,“ 

zkoumavě  nadhodil  Rudolf  a  upřel  na  svého 

tchána zkoumavý pohled svých modrých očí. 

„O tom mi není nic známo. Kdo by ho měl podle 

tebe  zabít?“  „Něco  se  proslýchá  o  jakémsi  tajném 

italském  bratrstvu  Uhlířů...“  Habsburk  to  řekl 

schválně  co  nejlhostejnějším  hlasem,  jako  by 

předem tušil, že tím Karla pobouří. 

„Jací Uhlíři? Co o nich víš?“ 

„Což Vaše Veličenstvo o nich nic neslyšelo? Přece 

se vás hned po císařské korunovaci pokusili zabít.“ 

„To je pravda, stala se taková zvláštní věc. V síni, 

kde jsme předtím hodovali, vybuchla nálož černého 

prachu, ale že by to měli na svědomí nějací Uhlíři? 

Ti přece vypalují v milířích dřevěné uhlí.“ Císař se 

zatvářil znepokojeně. Zdálo se mu, že Rudolf něco 

ví  a  jen  toho  zneužívá,  aby  se  udělal  důležitějším. 

„Poslechni, co ty víš o Pavlovi?“ 

„Přísahám na kříž Ježíše Krista, že nic. Naposled 

jsem ho viděl na sněmu v Řezně.“ 

„A od té doby ne?“ 

„Ne,  zato  jsem  slyšel  spoustu  divných  pověstí  o 

tom, že prý po něm šli ne snad uhlíři, kteří v lesích 

pálí  uhlí,  ale  tajný  spolek,  jenž  se  tak  podle  nich 

pouze nazývá.“ 

Karla  napadlo,  že  ten  zatrachtilý  Habsburk  má 

možná  pravdu.  Sám  Pavel  mu  přece  něco 

naznačoval. 

„Vím,  že  místo  mnicha  Pavla  omylem  zavraždili 

mého  bývalého  kancléře  Cypriána,“  pokračoval 

Rudolf.  „Teď  je  v  rakouských  zemích  a  také  v 

zemích  Koruny  české  spousta  Italů.  Těžko  mezi 

nimi poznáš, kdo je kněz, kameník, malíř či kupec 

a kdo najatý vrah.“ 

„Svatá  pravda,“  smířlivě  přikývl  Karel,  uchopil 

zvonek  na  stole  a  zazvonil,  aby  přivolal  svého 

komorníka.  „Přines  nám  džbán  zdejšího  vína,“ 

přikázal  muži  v  červenobílém  kabátci,  když  se  s 

úklonou objevil. 

„Poznáš,  drahý  zeti,  že  moravské  víno  se  příliš 

neliší  od  toho,  které  pěstujete  na  svazích  údolí 

Dunaje.“ 

„Jen  aby!  Morava  má  méně  slunce  než  Dolní 

Rakousy.  Ale  abych  se  vrátil  k  tématu,  o  němž 

jsme  hovořili,  budu  jen  rád,  když  se  ve  svých 

obavách  o  zdraví  a  život  tvého  rádce  mýlím, 

Veličenstvo. Snad ho brzy spatříme na vlastní oči.“ 

„Jistě,  jak  jinak,“  pokývl  hlavou  Karel  a  uchopil 

číši,  do  které  mu  právě  komorník  nalil  víno. 

Nechtěl  dát  před  Rudolfem  najevo,  že  má  o  Pavla 

strach.  Navíc  nepochyboval  o  tom,  že  řeč  o 

dominikánově  zmizení  je  jen  úvodem  k  tomu,  o 

čem chce Habsburk doopravdy hovořit. Nemýlil se, 

po úvodním přípitku z Rudolfa vypadla otázka: 

„Je  pravda,  že  máš  nějaké  rozpory  s  Jeho 

Svatostí?“  „Každý  císař  je  měl.  Ludvík  Bavor  i 

Fridrich  II.  a  stejně  tak  vládci  Svaté  říše  římské 

před  nimi.  Svatí  otcové  si  vždycky  na  sebe  brali 

příliš  velký  díl  zodpovědnosti  za  celé  křesťanstvo, 

víc než mohli unést,“ odpověděl Karel IV. vyhýbavě. 

„Ale  slyšel  jsem,  že  Inocenc  VI.  se  obrátil  na 

duchovní kurfiřty, aby usilovali o tvé sesazení.“ 

„Tak?  To  se  povídá  ve  vídeňských  krčmách?“ 

jízlivě se otázal Lucemburk. 

„Ani  ne  tak  v  krčmách,  jako  na  hradech  a  v 

arcibiskupských palácích.“ 

V  té  chvíli  se  císař  rozhořčil,  ale  navenek  to 

nedal  nijak  najevo:  „O  jakých  arcibiskupských 

palácích hovoříš, milý zeti? Buď konkrétnější.“ 

„Dobrá,  jako  manžel  tvé  dcery  k  tobě  budu  co 

nejupřímnější.  Chtěl  bych  tě  varovat.  Hned  dva 

říšští  kurfiřti,  kolínský  arcibiskup  Walram  z 

Jülichu 

a 

mohučský 

arcibiskup 

Gerlach 

Nassavský,  tě  chtějí  sesadit  z  říšského  trůnu  a 

povolat  na  něj  uherského  krále  Ludvíka  I.  z 

Anjou.“ 

„To  je  lež!“  vybuchl  Karel  a  tvář  mu  zrudla 

hněvem.  „Walram  i  Gerlach  jsou  mi  věrní  a  už 

vůbec  nechápu,  proč  by  mne  právě  uherský  král 

zrazoval.“ 

„Když  myslíš,“  Rudolf  pokrčil  rameny  a  v  očích 

mu zasvítilo. Zdálo se, že ptáček se chytil. Nedávno 

v Prešpurku sám navrhl právě Ludvíkovi, zda by se 

nechtěl  stát  římským  králem,  nyní  před  Karlem 

označil  za  autory  tohoto  návrhu  arcibiskupy 

kolínského a mohučského, císařem považované za 

jemu  nejvěrnější.  Sémě  nedůvěry  bylo  zaseto  a 

Lucemburkovi nezbude než požádat o pomoc právě 

jeho,  Rudolfa  IV.  Tou  nejmenší  cenou  za  tuto 

pomoc  bude  uznání  arcivévodského  titulu  a  úřad 

kurfiřta  a  výhledově...  Kdoví,  možná  právě  Rudolf 

dosáhne na to, co se jeho rodovým předkům dosud 

nepodařilo. Tedy na císařskou korunu. Vždyť sám 

byl  skálopevně  přesvědčen,  že  Habsburkové  jsou 

Bohem povoláni vládnout všemu křesťanstvu a on, 

Rudolf IV, bude v tomto ohledu zakladatelem velké 

panovnické  dynastie.  Ano,  už  léta  Páně  1278  po 

vítězství  na  Moravském  poli  nad  českým  králem 

Otakarem  sahal  jeho  stejnojmenný  předek  po 

nejvyšším  důstojenství,  podobně  i  jeho  syn 

Albrecht, leč nepřízní osudu jim to nebylo dopřáno 

a 

místo 

určené 

Habsburkům 

zaujali 

Lucemburkové.  Ale  všeho  do  času.  Nyní  přichází 

chvíle,  kdy  páni  z  Jestřábího  hradu  -  Habsburku 

se stanou pány světa! 

Ale  císařova  slova  vrátila  Rudolfovy  sny  zpátky 

na  zem.  „Hned  zítra  nadiktuji  písaři  list  oběma 

arcibiskupům,  zda  je  něco  pravda  na  tvých 

slovech,  milý  zeti,“  prohlásil  Karel.  „A  ty,  máš-li 

nějaké důkazy pro svá obvinění, sem s nimi!“ „Ach, 

Vaše  císařské  Veličenstvo,  obávám  se,  že  jsou  to 

jen  pověsti,  byť  na  nich  může  být  mnohé  zrnko 

pravdy.“ 

„Mluv, kde jsi to slyšel? Co o tom ví uherský král 

Ludvík?“  „Hovořím  o  tom,  co  se  pouze  proslýchá, 

ale chceš-li důkazy, požádám své lidi, aby doložili, 

kde  a  od  koho  se  o  zrádném  jednání  obou 

arcibiskupů dozvěděli.“ Rudolf náhle nevěděl kudy 

kam, lež vypuštěná z jeho úst se mu zase vrátila a 

teď rychle přemýšlel, jak z těchto pomluv ven. Jak 

už  se  to  tak  stává,  nic  ho  nenapadlo,  a  proto  si 

honem pospíšil dodat: „Milý tcháne, nechrne to na 

ráno,  ráno  bývá  moudřejší  večera.  Možná  mí  lidé 

zaslechli jen zlou pomluvu, možná v tom má prsty 

Svatý otec. 

„Tak  papež?“  ušklíbl  se  císař.  „Nemáš  v  tom 

náhodou prsty spíše ty nebo král Ludvík?“ 

„Chraň  Bůh,“  bránil  se  Rudolf.  „To  bys  mi 

křivdil!“ 

Karla  napadlo,  že  svému  zeti  nemůže  nikdy 

křivdit,  ale  nechal  si  svou  úvahu  pro  sebe.  Sám 

mu  znovu  naplnil  číši  moravským  vínem  a  otázal 

se, jako by se nic nestalo: „Jak ti chutná moravské 

vino? Víš, že zrálo na svazích u řeky Dyje nedaleko 

Znojma?“ 

„Myslím, že jsem mu už přišel na chuť,“ pospíšil 

si  říci  Habsburk  a  v  duchu  si  vyčítal,  že  s 

obviněním  obou  arcibiskupů  vůbec  přišel.  Ale  jak 

noc  pokračovala,  jejich  sezení  rozšířil  moravský 

markrabě  Jan  Jindřich  a  olomoucký  biskup  Jan 

Očko z Vlašimi. Víno jim sládlo na jazyku a jazyky 

se  pletly,  a  teprve  když  začaly  hvězdy  nad  Brnem 

blednout,  odváděli  je  oddaní  komorníci  na  lože. 

Zdálo  se,  že  návštěva  rakouského  vévody  se 

mimořádně  vydařila,  i  když  sám  vévoda  neustále 

opakoval, že je ve skutečnosti arcivévoda. 

„Nejsi  arcivévoda,“  vysvětloval  mu  Jan  Očko  z 

Vlašimi. 

„Jen  ho  při  tom  nechej,“  mírnil  ho  Karel.  „Však 

se z toho zase vyspí.“ 
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Dominikán  Pavel  se  domníval,  že  je  v  řadách 

spojeného  vojska  Raimonda  des  Baux  a  Arnauta 

de Cervole čekají kdovíjaká nebezpečná tažení, leč 

ukázalo se, že jeho odhad byl mylný. Oba zmínění 

šlechtici,  přesněji  řečeno  loupeživí  rytíři,  ovládali 

provensálský  kraj  natolik,  že  sami  starostové  obcí 

a  purkmistři  měst  předem  ochotně  platili  za 

údajnou  ochranu  jakousi  daň  z  míru  a  nebylo 

zapotřebí  jim  jakkoliv  vyhrožovat.  Naopak,  vítali 

přítomnost těchto lapků ve svých zdech, protože si 

na  ně  jinak  nikdo  jiný  netroufal.  Navíc  nemuseli 

odvádět  obvyklé  desátky  církvi  a  příslušné  daně 

papeži, který od léta Páně 1348 převzal majetková 

práva  hrabat  z  Provence.  Nebylo  proto  divu,  že 

Jeho Svatosti Inocenci VI. leželi oba loupeživí rytíři 

mimořádně  v  žaludku,  ale  nezmohl  s  nimi  nic. 

Chyběly  mu  peníze  na  žoldnéřské  vojsko,  a  tak 

mohl  jen  doufat,  že  jeho  nejlepší  agenti  Pavel  a 

Roger  si  už  se  vzpurným  Arnautem  a  jeho 

společníkem  Raimondem  nějak  poradí.  Jak  -  to 

samozřejmě nechával na nich. Což o to, Roger měl 

od  počátku  snahu  oba  vůdce  loupežníků  pod 

pláštěm noci prostě podřezat, ale Pavel, jenž by se 

nejraději  vrátil  ke  svému  příteli  císaři  Karlovi,  mu 

to zatím uměl rozmluvit. 

„Já vím, že bys to dokázal, bratře, ale co potom? 

Oba  dva,  Raimond  a  Arnaut,  neudělají  krok  bez 

svých  strážců,  kteří  by  té  vzápětí  poslali  na 

věčnost.“ 

„Ale  jsi  tady  přece  i  ty,  bratře  Pavle.  Jistě  bys 

mne  bránil.“  „Co  by  ale  zmohly  mé  vetché  síly  s 

takovou přesilou,“ smutně namítal dominikán. 

„Mám  plán,“  zatvrzele  trval  na  svém  premonstrát 

Roger.    „Vetřu  se  do  Arnautovy  přízně,  získám  si 

jeho  důvěru,  stanu  se  jeho  osobním  strážcem  a 

pak v noci, když v mé přítomnosti usne...“ trpasličí 

mnich si spokojeně zamnul rukama, jako by se už 

těšil na svůj vražedný čin. „Ty zatím,“ prstem bodl 

Pavla  do  břicha,  protože  výše  nedosáhl,  „zajistíš 

možnost útěku.“ 

„To  je  holá  šílenost,  milý  bratře,“  nesouhlasil 

dominikán.  „Nikdy  si  nezískáš  Arnautovu  důvěru 

natolik,  aby  tě  učinil  jedním  ze  svých  osobních 

strážců. Jen se podívej, jací jsou to urostlí chlapi, 

kdežto ty, promiň, jim saháš jen k pasu.“ 

„Tak  to  zbývá  na  tebe,  bratře  Pavle,“  s 

úšklebkem  odsekl  Roger.  „Dlouhý  jsi  dost,  abys 

odpovídal Arnautovým představám...“ 

„A kdo zabije Raimonda? Ty?“ 

„Pokusil bych se o to,“ váhavě prohodil skřet, ale 

už  si  nebyl  tak  jist  svým  plánem  jako  prve. 

Nakonec  se  oba  shodli  na  tom,  že  budou  muset 

využít vhodného okamžiku, ale kdy tento okamžik 

nastane, ani jeden z nich předem netušil. Pavel se 

přitom  stále  držel  svého  plánu,  který  ovšem 

premonstrátovi  neprozradil.  Že  totiž  jakmile  k  ně-

čemu  dojde,  sám  toho  využije  a  práskne  do  bot.  I 

kdyby  měl  přitom  jít  přes  mrtvoly.  Hlavně  aby 

uprchl z dosahu papeže Inocence a jeho pochopů. 

Možná se přitom dostane z deště pod okap a bude 

mít  navíc  v  zádech  provensálské  lapky  a  ještě 

tajemné  Uhlíře,  ale  na  podobná  rizika  si  ve  své 

profesi špeha už zvykl a vlastně si bez nich ani ne-

dokázal život představit. 

Na  podobné  úvahy  měli  oba  převlečení  mniši 

spoustu  času  v  zimních  měsících,  kdy  se  většina 

vojska  Armauta  de  Cervole  a  Raimonda  des  Baux 

zdržovala v pevných zdech hradu, či spíše rozsáhlé 

pevnosti  Saint  Rafael.  Lapkové  tady  měli  veškeré 

zázemí  včetně  maštalí  pro  koně,  kovárny,  dílen 

platnéřů  a  mečířů,  ale  také  pekárny  a  vodního 

mlýna.  Samozřejmě  tu  byla  i  nevelká,  nepříliš 

často  navštěvovaná  hradní  kaple,  zato  mnohem 

využívanější nevěstinec s asi tuctem kněžek lásky, 

které  rozptylovaly  osazenstvo  hradu.  Není  proto 

divu, že jen výjimečně se odtud loupežníci vydávali 

na  výpady  do  okolí,  jako  třeba  ten  den,  kdy  jim 

špehové  donesli  zprávu  o  kupecké  karavaně 

putující z marseillského přístavu do Lyonu. 

„To  bude  snadná  práce,  chlapi,“  hlásal  rytíř 

Raimond na poradě roty, která měla mít přepadení 

karavany na starosti. „Vidíte,“ sklonil se nad lehce 

načrtnutý  plánek  cesty  vedoucí  údolím  Rhony, 

„tady  u  toho  brodu  si  na  ně  kolem  šesté  hodiny 

večerní počkáme.“ 

„Ale  jak  poznáme,  že  je  šest  hodin?“  ozval  se 

jeden  z  méně  chápavých  loupežníků.  „Hlupáku, 

tady  nad  ohbím  řeky  je  poutní  kostel  svaté  Maří 

Magdalény  a  na  věži  má  hned  dva  zvony.  Každý 

večer  o  šesté  obíjením  zvou  na  večerní 

pobožnost...“ 

„To  půjdeme  na  mši?“  ozval  se  další  nepříliš 

důvtipný dotaz. 

„Já  ti  jednu  vrazím,“  zavrčel  Raimond, 

„samozřejmě  že  nepůjdeme  na  pobožnost.  Na  to 

prostě  nemáme  čas.  Kupci  budou  spěchat  k 

hostinci u kostela a nebudou se příliš rozhlížet po 

okolí. Postačí jim přejít brod a na druhé straně už 

budou mít hostinec U Svaté Máří Magdalény před 

sebou. Jenže my je přejít řeku nenecháme. Jasné?“ 

Raimond  se  obrátil  na  Rogera:  „Co  ty,  skřete? 

Ještě  pořád  umíš  házet  s  noži  tak  dobře  jako 

dříve?“ 

Premonstrát se nafoukl a odvětil: „Samozřejmě.“ 

„Dokážeš  zasáhnout  postroje  koní  tak,  abys  je 

přeťal  a  kupecké  vozy  zůstaly  stát?  Jde  nám 

především 

o 

náklad. 

Prý 

vezou 

spoustu 

orientálního koření.“ 

„Bez obav,“ sebevědomě odpověděl Roger. 

„A  ty,  Pavle,  si  vezmeš  na  starost  kočí.  Nechci 

žádné problémy.“ 

Dominikán přikývl. 

„My ostatní vrazíme hned, až dám povel.“ 

„Já  myslel,  až  se  ozve  vyzvánění  zvonů,“  namítl 

kdosi.  „Kdyby  tam  ta  karavana  ještě  nebyla, 

zvonění zvonů nám nepomůže, hlupáku.“ 

Aby  nebyli  nápadní,  dorazili  lapkové  na  místo 

přepadu  po  nevelkých  skupinách.  Ač  už  se 

stmívalo a bylo chladno, pohybovalo se kupodivu v 

mlází  na  břehu  Rhony  několik  rybářů  se  sítěmi. 

Nikdo z venkovanů nebo náhodných poutníků by v 

nich neviděl obávané loupežníky. 

Pavel  lítostivě  hleděl  na  hostinec  na  druhé 

straně řeky a uvažoval, že by vůbec nebylo špatné 

si dopřát zajíce na víně nebo alespoň rybí polévku. 

Zkrátka dostat něco teplého do žaludku. Jenže na 

to  teď  nebylo  ani  pomyšlení.  Což  o  to,  byla  sice 

doba  postní  a  až  do  Velikonoc  si  křesťané  za-

kazovali  pojídání  masa,  ale  lapkové  na  podobné 

zvyklosti příliš nehleděli a Pavel i Roger se jim, byť 

byli  řeholníky,  rádi  přizpůsobili.  V  posledních 

dnech  však  mezi  nimi  panovalo  vzájemně  zvláštní 

napětí.  Premonstrát  instinktivně  vycítil,  že 

dominikán  má  svůj  plán  a  zřejmě  nehodlá  splnit 

papežovy  příkazy.  Pro  takové  případy  měl 

jednoduché řešení a jako zkušený zabiják a vrhač 

nožů by si uměl poradit. Možná právě ten večer se 

k tomu naskytne příležitost a bude se muset svého 

druha  zbavit.  Ale  stejné  myšlenky  se  honily  i  v 

Pavlově hlavě a víc než cestu, po níž měla k brodu 

přijet  karavana,  hlídal  právě  Rogera.  Navenek  se 

oba  tvářili  jako  ti  nejlepší  přátelé,  ale  byla  to  jen 

maska.  Za  úsměvy  se  skrývalo  vyčkávání  na 

příležitost  jeden  druhého  zabít.  Bude-li  ten  druhý 

mrtev,  nikdo  tomu,  kdo  vyvázne  živ,  nebude  v 

papežském  paláci  v  Avignonu  vyčítat,  že  nesplnil 

úkol  a  nezabil  Arnauta  de  Cervole,  přezdívaného 

Arcikněz. 

Z  věže  kostela  svaté  Máří  Magdalény  se  ozval 

hlas  zvonů.  Táhle  se  nesl  údolím  Rhony  jako 

naléhavé  poselství  míru  a  zbožnosti.  Lapkové 

zaujali svá stanovená místa, ale kupecká karavana 

se dosud neukázala. 

„Třeba nepřijedou,“ špitl Roger. 

„Marcel  tvrdil,  že  je  vše  jisté,“  odsekl  jeden  z 

čekajících loupežníků. 

Pavel  neříkal  nic.  Marcel  býval  ševcovský 

tovaryš, který se přidal k Raimondovým mužům a 

sloužil  jim  jako  vyzvědač.  Chodíval  po  okolních 

vsích a městečkách a nabízel se, že spraví škorně, 

samozřejmě jen těm bohatším, protože chudáci na 

škorně neměli a v zimě si balili nohy jen onucemi. 

Díky  své  profesi  se  Marcel  dozvěděl  leccos,  co 

mohlo být pro lapky užitečné. 

Konečně  se  v  dálce  ozval  dusot  koní  a  v  ohybu 

vyjeté cesty se objevili čtyři muži na koních. Podle 

oblečení  vypadali  na  najaté  zbrojnoše,  kteří  by 

mohli dělat problémy. Rytíř Raimond předpokládal, 

že  ochránců  karavany  nebude  o  mnoho  víc. 

Najímání žoldnéřů byla drahá záležitost a kupcům 

podstatně  snižovala  zisk  z  prodeje  zboží.  Proto 

mnozí  raději  riskovali,  že  by  mohli  být  přepadeni, 

než aby museli platit ostrahu. Navíc od té doby, co 

kraj  ovládli  Arnaut  a  Raimond,  podstatně  klesl 

počet  přepadů  a  Provence  se  změnila  v  poměrně 

klidnou  oblast.  Cizí  kupci  většinou  netušili,  proč 

tomu  tak  je,  neměli  ponětí,  že  ve  skutečnosti  je 

celý kraj v rukou loupeživých rytířů, které všichni 

obyvatelé uplácejí jen proto, aby jim dali pokoj. 

Když  čtyři  jezdci  dojeli  až  k  brodu  a  za  nimi  se 

na  cestě  objevily  koňmi  tažené  kryté  povozy, 

Raimond  zahvízdal  a  v  té  chvíli  připravení 

lučištníci  napnuli  své  luky  a  vystřelili.  Hned  tři 

strážci karavany bezhlesně spadli ze sedel a čtvrtý 

vykřikl  bolestí.  Šíp  ho  zasáhl  přesně  do 

nechráněného  ramene.  Kočí  vzkřikli  na  koně 

táhnoucí  vozy,  ale  to  už  začal  Roger  plnit  svůj 

úkol. Nože vypouštěné z jeho hbitých rukou se jen 

míhaly  a  přeřezávaly  koňské  postroje.  Pavel  si 

celou  tu  dobu  dával  pozor,  aby  se  k  němu 

neobrátil  zády,  ale  měli-li  se  postarat  o  kočí, 

nezbylo  mu,  než  aby  si  ho  přece  jen  za  sebou 

nechal.  S  obnaženým  mečem  po  boku  svých 

loupežnických  druhů  se  rozeběhl  k  vozům,  jenže 

sotva  udělal  dva  kroky,  ucítil  ukrutnou  bolest  v 

boku. Podíval se, co se stalo, a spatřil, jak z kůže 

jeho  kabátce  trčí  jeden  z  Rogerových  nožů.  Upadl 

jak  široký,  tak  dlouhý.  Slyšel  nad  sebou 

Raimondův  hlas  „Vstávej!“,  ale  nehýbal se.  Teprve 

když  vedle  své  hlavy  spatřil  malé  červené  škorně, 

které dobře znal, znenadání se vztyčil s obnaženým 

mečem  a  vší  silou  bodl.  Papežskému  špehu, 

premonstrátu  Rogerovi,  vytryskla  z  úst  krev, 

zavrávoral a svalil se na námrazou ojíněnou trávu. 

Oči  měl  doširoka  vytřeštěné,  jako  by  do  poslední 

chvíle nechápal, jak je možné, že ho údajně mrtvý 

Pavel zabil. 
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Hned  po  návratu  z  úspěšného  přepadení 

kupecké karavany si Pavla předvolal rytíř Raimond 

des  Baux:  „Můžeš  mi  vysvětlit,  proč  jsi  zabil 

Rogera?“ 

Dominikán,  kterého  stále  ještě  pořádně  bolel 

zraněný  bok,  jen  utrousil:  „Zachránil  jsem  vám 

život,  pane  Raimonde.“  Rytíř  se  na  dominikána 

nechápavě podíval: „Jak to?“ 

„Ta  rána  nožem  byla  určena  pro  vás.  Mělo  to 

vypadat  jako  náhoda,  ale  připletl  jsem  se  mu  do 

rány.“ 

„Můžeš to nějak dokázat?“ 

„Jistě, přinesu vám Rogerův vak...“ 

„Nic  přinášet  nebudeš,“  zavrčel  Raimond.  „Ještě 

si rozmyslím, zda neskončíš v hradním vězení.“ 

„Tak  si  pro  vak  pošlete.  Naleznete  v  něm 

pergamen se zlatou papežskou pečetí. Roger byl ve 

skutečnosti  agent  Svatého  stolce,  který  měl 

odstranit  vás  a  vašeho  společníka,  pana  Arnauta 

de Cervole.“ 

„Jen  jestli  si  nevymýšlíš,“  zapochyboval  šlechtic 

a  jeho  uhrančivě  černé  oči  si  Pavla  přísně 

přeměřily. 

„Přesvědčte se! To vás přece nic nestojí, pane.“ 

„To  víš,  že  pro  ten  vak  pošlu,  ale  tebe  dám  pro 

jistotu  spoutat.  Chlapi,  chopte  se  ho  a  svažte  mu 

ruce  a  nohy!“  Dominikán  se  nijak  nebránil  a 

nechal  se  klidně  svázat.  Jen  svým  loupežnickým 

druhům  připomněl:  „Neutahujte  ty  uzly  příliš, 

stejně mě bude brzo zase rozvazovat.“ 

„Jsi si nějak jistý,“ ušklíbl se jeden ze zbrojnošů. 

Ale  ukázalo  se,  že  Pavel  měl  pravdu.  Když 

přinesli  Rogerův  plátěný  vak,  Raimond  v  něm 

vskutku  našel  zašitý  pergamen  opatřený  zlatou 

pečetí,  na  níž  se  vyjímaly  zkřížené  klíče  svatého 

Petra.  Šlechtic  užasle  rozložil  pergamen  před  sebe 

na  stůl  a  pokusil  se  hlasitě  přečíst  latinský  text. 

Bylo  zjevné,  že  mu  to  příliš  nejde.  Naštěstí  ho 

dominikán po několika prvních slovech přerušil: 

„Když mě necháte rozvázat, přečtu vám to.“ 

„Ty umíš latinsky?“ podivil se Raimond. 

„Jistě.  Studoval  jsem  na  vysokém  učení  v 

Bologni a Padově.“ 

„Studovaný voják?“ 

„Ne,  já  jsem  kněz  a  inkvizitor,  příslušník  řádu 

svatého Dominika,“ klidně přiznal Pavel. 

Raimond  se  zatvářil  pochybovačně:  „To  bych  tě 

měl  oslovovat  důstojnosti,  že?  Ale  jak  to,  že  se 

umíš tak skvěle bít a zacházíš s mečem jako rytíř?“ 

„Byl  jsem  k  tomu  vycvičen.  Ale  nejprve  bych  se 

chtěl sejít s panem Arnautem de Cervole.“ 

„Co mu chceš?“ 

„Chtěl bych s ním uzavřít jistou dohodu.“ 

„Já ti nestačím?“ 

„Samozřejmě  bych  byl  nejraději,  kdybych  mohl 

uzavřít dohodu s vámi oběma.“ 

„Dobrá,“  váhavě  pronesl  Raimond.  „Zítra  se 

sejdeme ve třech. Do té doby tě moji chlapci budou 

hlídat.“ 

„Ale rozvázat by mne mohli.“ 

„Tak  už  ho  rozvažte,“  ušklíbl  se  Raimond,  „a  ty 

mi  konečně  přelož  ten  latinský  text.  Co  se  tam 

píše?“ 

„Že  tento  muž  je  pod  ochranou  Jeho  Svatosti 

papeže Inocence VI. a v jeho službách.“ 

„Nic víc? Je tam přece spousta slov.“ 

„Je  to  napsáno  květnatě  a  se  vznešenými 

frázemi.“ 

„Jak to můžeš vědět?“ 

„Zítra  vám  na  to  odpovím,  pane.  Ale  musí  být 

přítomen i váš společník Arnaut de Cervole.“ 

„Máš  mé  slovo.  Chlapi,  odveďte  ho  do  společné 

ložnice  a  hlídejte  celou  noc.  Kdyby  se  pokusil 

utéci,  pak  víte,  co  máte  dělat.“  Raimond  se 

chraplavě zasmál a bez rozloučení odešel. 

Tu  noc  spal  Pavel  kupodivu  zcela  klidně. 

Zbrojnoši, kteří ho měli hlídat, nechápavě zírali na 

odfukujícího muže, kterého jako by ani nezajímalo, 

co  se  s  ním  zítra  stane.  Jen  skutečnost,  že 

neputoval  do  cely  ve  sklepení  hradu  Saint  Rafael, 

mu v očích jeho strážců dávala nějakou naději. 

„Až  se  o  něm  dozví  pan  Arnaut,  dá  ho  dozajista 

pověsit,“  rozumoval  zbrojnoš  Jules.  „Víte  přece, 

jaké  je  nepsané  pravidlo?  Vražda  druha  v  boji  se 

trestá smrtí. Navíc se už dlouho nevěšelo a nic tak 

neposílí kázeň jako pohled na oběšence.“ 

„Pleteš se,“ opravoval Julese Jean-Pierre, „Roger 

byl  usvědčen  jako  papežský  zvěd.  Kdoví,  co  měl  v 

úmyslu  provést,  každopádně  nás  zrazoval  a  Pavel 

konal správně.“ 

„Jenže  Pavel  je  podivný  ptáček.  Prý  je  to 

studovaný kněz, flanďák, ale ohání se mečem lépe 

než kdokoliv z nás,“ povzdechl si Camille. 

Tak  a  podobně  se  dohadovali  loupežníci  nad 

spícím  Pavlem  celou  noc,  než  první  sluneční 

paprsky  dopadající  do  oken  hradu  a  kohoutí 

kokrhání  v  podhradí  zvěstovaly  příchod  nového 

dne. 

„Neměli  bychom  ho  vzbudit?“  zeptal  se  svých 

druhů Jean-Pierre. 

„Až  si  pro  něj  pan  Raimond  pošle.  Zatím  ho 

nechrne  spát.  Stejně  je  to  zvláštní  povaha.  Vždyť 

možná už dnes opustí tohle slzavé údolí a odejde k 

Pánu...“ 

„Spíš  do  horoucích  pekel,  kde  skončíme  my 

všichni,“ poznamenal Camille. 

„Pavel to bude mít o to horší, že byl kněz.“ 

„Nesýčkujte!“  napomenul  je  Jean-Pierre.  „Kdoví, 

jak to všechno dopadne.“ 

Teprve  před  polednem  si  dal  Arnaut  de  Cervole 

zavolat dominikána Pavla. 

„Jestlipak  víš,  že  v  našem  bratrstvu  se  vražda 

druha v boji trestá smrtí?“ otázal se ho přísně. 

Pavel se na šlechtice, štíhlého drobného muže s 

elegantní  bradkou,  nebojácně  podíval  a  navenek 

zcela  lhostejně  odpověděl:  „Bývá  to  v  lapkovských 

rotách pravidlem.“ 

„Právě si vyslovil hroznou urážku. Zapomínáš, s 

kým máš tu čest.“ 

„Vím,  s  kým  mám  tu  čest,“  odvětil  dominikán. 

„Říkají  vám  Arcikněz,  to  proto,  že  jste  se  zmocnil 

značného církevního majetku.“ 

„Jeho  královská  milost  mi  ho  darovala,“  odsekl 

Arnaut.  „Francouzský  král  Jan  je  v  anglickém 

zajetí,  nemůže  se  bránit  a  hnát  vás  k 

zodpovědnosti,  takže  na  něj  můžete  svalit,  cokoliv 

chcete.“ 

„Jsi drzý.“ 

„Zachránil  jsem  vám  život,  takže  mi  jistě  má 

drzost bude prominuta.“ 

„Zachránil  jsi  mi  život?  Jak  to,  že  o  tom  nic 

nevím?“  „Roger  měl  zabít  vás,  stejně  jako  vašeho 

spolubojovníka,  urozeného  pana  Raimonda  des 

Baux.“ 

„Jak by to mohl udělat?“ 

„Měl svůj plán, ale bál se mi ho prozradit.“ 

„Kdo vlastně jsi?“ 

Pavel  dobře  věděl,  že  v  dané  situaci  bude  dobré 

mluvit  jen  a  jen  pravdu.  A  tak  bez  mrknutí  oka 

odpověděl:  „Jsem  agentem  Svatého  stolce.  Poslala 

mne Jeho Svatost papež Inocenc VI., abych spolu s 

bratrem 

Rogerem 

zbavil 

Avignon 

a 

celé 

Provensálsko lapkovských rot.“ 

„Nelžeš?  Nedokážu  pochopit,  že  by  Jeho  Svatost 

byla tak naivní? Očekával jsem spíše, že proti mně 

najme  vojsko.“  „Papež  nemá  na  vojsko.  Veškeré 

jeho  důchody  plynou  do  tvých  měšců  a  truhlic, 

navíc ho zbavuje moci císař Karel Lucemburský.“ 

„To  druhé  je  mi  známo.  Jeho  císařské 

Veličenstvo  také  dělá  vše  proto,  aby  osvobodilo 

našeho  krále  z  anglického  zajetí.“  „Nedivte  se, 

pane.  Jsou  přece  příbuzní.  Ale  raději  mi  řekněte, 

jaká  odměna  čeká  na  toho,  kdo  vám  zachránil 

život?“  Arnaut  se  hlasitě  rozesmál:  „Dozajista  tím 

údajným  zachráncem  myslíš  sebe,  jenže  já  nevím, 

proč bych tě měl nějak odměňovat. Buď rád, že tě 

nechám na živu. Přece ses přiznal, že jsi papežský 

špeh.“ 

Pavel  se  lehce  ušklíbl:  „Ano,  byl  jsem  papežský 

špeh, jenže už jím být nechci.“ 

„Jednou  špeh,  vždycky  špeh.  Tahle  proradná 

profese  se  zapřít  nedá.  Budeš  jistě  zrazovat  i 

nadále  a  já  tě  nemohu  ponechat  v  řadách  našeho 

bratrstva.“ 

„To  je  také  mé  přání,“  ochotně  souhlasil 

dominikán. 

„Jsi snad sebevrah a říkáš si o trest smrti?“ 

„Ne,  chci,  pane,  abyste  rozšířil  zprávy  o  tom,  že 

jsem mrtev. Je mi lhostejné, jestli budeš tvrdit, že 

jsem  padl  v  boji  nebo  byl  oběšen  na  nejbližším 

stromě. Chci být prostě oficiálně mrtev.“ 

„A neoficiálně?“ 

„Dáš  mi  dobrého  koně,  ponecháš  mi  můj  meč  a 

necháš mne odjet.“ 

„Kam chceš jet? Do Avignonu?“ 

„Tam nemohu, budu přece mrtev.“ 

„Zajímavé. Nevím, co tím vším sleduješ, ale dám 

ti  určitou  šanci.  Dostaneš,  o  co  sis  řekl,  a  navíc 

náskok  jednoho  dne.  Poté  pošlu  tři  muže  v  tvých 

stopách. Když tě dostihnou, pak běda ti!“ 

„Proč? Nejsem přece váš nepřítel.“ 

„Musím  mít  jistotu,  že  se  nevrátíš  do  Avignonu. 

Třeba  i  Rogerova  vražda  a  tvoje  přiznání  jsou 

součástí nějakého plánu. A ještě něco - nikdy jsme 

se neviděli. Pamatuj si to, flandáku!“ 

Pavel  jen  zaskřípal  zuby,  ale  Arnaut  de  Cervole 

to nepostřehl. 

Krátce  po  poledni  opustil  hrad  Saint  Rafael 

osamělý  jezdec.  Vůdce  lapků  nedodržel  slovo  a 

nedal  Pavlovi  jednodenní  náskok,  ještě  týž  den 

před večerem vyslal za dominikánem tři zbrojnoše, 

kteří měli jediný úkol - zabít ho. Shodou okolností 

to  byli  oni  muži  Raimonda  des  Baux,  co  Pavla 

předcházející noci hlídali, tedy Jules, Jean-Pierre a 

Camille. 



III 



Pavel  dojel  až  k  hostinci  U  Svaté  Máří 

Magdalény,  do  míst,  kde  před  dvěma  dny  číhal  s 

lapky na kupeckou karavanu a zabil premonstráta 

Rogera.  Tentokrát  byl  sám  a  nemohl  se  ubránit 

vědomí,  že  se  jeho  role  poněkud  obrátila.  Nevěřil 

Arnautovi  de  Cervole,  že  mu  ponechá  jednodenní 

náskok. 

Jistě 

v 

jeho 

stopách 

poslal 

pronásledovatele  hned  po  odjezdu.  Nemohl  přece 

potřebovat  svědka,  který  znal  praktiky  jeho  lou-

pežnického vojska. Před brodem ještě stálo několik 

rozbitých  a  vypálených  vozů,  jejichž  náklad 

lapkové  odvezli  do  hradu  Saint  Rafael.  Trčely  tu 

jako vyvrhnuté zčernalé kostry obřích ryb. Mrtvoly 

strážců  karavany  a  kočích  už  zřejmě  místní  lidé 

pochovali na malém hřbitůvku u poutního kostela. 

Dominikán dovedl koně k brodu a pomalu se s ním 

pustil přes řeku. Hnědý hřebec se trochu vzpínal a 

nechtělo  se  mu  do  chladné  vody,  ale  Pavel  mu 

přitáhl uzdu, pobídl ho ostruhami a vjel s ním do 

proudu řeky. Naštěstí tu bylo poměrně mělko, není 

divu, že si toto místo vybíraly i kupecké karavany, 

které tudy putovaly z Marseille do Lyonu a dál do 

srdce Francouzského království. 

„Co  se  tady  stalo?“  otázal  se  Pavel  muže  v 

plstěném klobouku, který postával před hostincem 

na druhém břehu řeky. 

„Předevčírem,  právě  když  začínala  večerní  mše 

svatá,  tady  lapkové  přepadli  kupeckou  karavanu. 

Včera jsme tady pochovali sedm mužů.“ 

Pavel  si  pomyslel,  že  možná  zítra  tady  budou 

pohřbívat  někoho  dalšího.  Jen  doufal,  že  on  to 

nebude. Nahlas řekl: „Dostanu u vás něco k jídlu?“ 

„Je doba půstu,“ odvětil muž v klobouku. 

„Ryba  je  postní  jídlo.  Dal  bych  si  pečeného 

pstruha nebo raději dva. A víno.“ 

„Řeknu  manželce,  pojďte  dál.  Budete  chtít  také 

přespat? Máme plno. Zůstali nám tady tři kupci z 

té přepadené karavany.“ 

„Lehnu si třeba do stáje na seno,“ odvětil klidně 

Pavel. 

„Kam cestujete, smím-li to vědět?“ 

„Smíte. Do Avignonu.“ 

„Snad  ne  do  papežského  paláce?“  otázal  se 

hostinský  a  podezíravě  si  Pavla  prohlédl.  Jeho 

kožený  kabátec,  šedé  nohavice  zastrčené  do 

jezdeckých  škorní  a  meč  po  boku  spíše  svědčily  o 

tom,  že  jde  o  nějakého  vojáka,  možná  nižšího 

šlechtice.  Třeba  patří  k  těm  lapkům,  co  tady 

předevčírem přepadli kupeckou karavanu, napadlo 

muže  v  klobouku,  ale  bylo  mu  to  jedno.  Hlavně 

jestli má tenhle host na zaplacení útraty. 

Pavel  seskočil  z  koně,  hodil  uzdu  okounějícímu 

mládenci a přikázal mu, ať hřebce vytře do sucha, 

nakrmí  ho  a  napojí.  Pak  si  nechal  hostinským 

otevřít  dveře  lokálu  a  vstoupil  dovnitř.  Uprostřed 

stál  jeden  dlouhý  stůl,  po  jehož  stranách  byly 

rozestavěny  lavice  bez  opěradel,  zčásti  už 

obsazené.  Hosté  popíjeli  víno  z  kameninových 

pohárků, a když Pavel vstoupil, otočili k němu své 

tváře a chvíli si ho zvědavě prohlíželi. 

„Pán Ježíš budiž pochválen, dobří lidé,“ usmál se 

na ně Pavel. 

Někdo odpověděl „budiž pochválen“, většina však 

ponuře mlčela a dál hleděla na příchozího. 

„Co jste zač?“ ozval se nasupeně tučný chlapík v 

modrém, bohatě zdobeném kabátci. 

„Cestuji  z  daleka,  jsem  zbožný  poutník,“  odvětil 

Pavel a sklopil hlavu. 

„Zbožný poutník s mečem? To jsou mi novinky,“ 

poznamenal tlouštík v modrém kabátci. 

„Že  tě  huba  nebolí,  Francesco,“  napomenul  ho 

zřejmě  jeho  přítel,  šedovlasý  muž  v  hnědém 

cestovním  plášti.  „Cožpak  musíš  každého  hned 

urážet a napadat?“ 

„Nediv  se,  po  tom,  co  nás  tady  obrali  o  všechno 

zboží  a  pomordovali  najaté  strážce  a  kočí,  nemám 

jaksi  náladu.  Kdoví,  co  je  ten  nový  host  zač.  Co 

když také patří mezi ty lapky, kteří nás oloupili?“ 

Za  jiných  okolností  by  se  Pavel  naštval  a  cítil 

povinnost  to  tomu  tlusťochovi  pořádně  vytmavit, 

ale  v  situaci,  v  níž  se  nacházel,  nestál  o  nějaké 

komplikace. Klidně tedy usedl, usmál se na ostatní 

hosty u stolu a oslovil chlapíka v modrém kabátci: 

„Vidím,  že  jste  rozmrzelý  a  zřejmě  k  tomu  máte 

důvod.  Dovolíte,  abych  vás  pozval  na  kalíšek 

jablečné pálenky?“ 

Kupec  Francesco  pokrčil  rameny  se  slovy: 

„Pálenka nemůže nikdy škodit.“ 

„Holá,  hospodo,  dva  kalíšky  pálenky,  tady  pro 

pana Francesca a pro mne,“ zvolal Pavel. 

Růžolící 

šenkýřka, 

zřejmě 

manželka 

hostinského, jen chmurně odsekla: „Už se to nese!“ 

„Ty si nalij také, vzácná paní!“ poroučel Pavel. 

„Nehodí  se,  aby  ženská  pila  pálenou  vodu,“ 

namítl  kupec  Francesco,  ale  šenkýřka  se  jen 

ušklíbla: 

„Co  by  se  nehodilo?!  Hloupý,  kdo  objednává, 

hloupější, kdo nebere.“ 

„To  mne  máš  za  hlupáka?“  naoko  se  zaškaredil 

Pavel. 

„Kdepak, vzácný pane. Jen opakuji úsloví, které 

se říkává u nás v kraji.“ 

Jablečná  pálenka  pěkně  zahřála  v  útrobách  a 

rázem  si  ji  začali  poroučet  i  ostatní  hosté  kolem 

stolu.  A  tak  se  stalo,  že  nikdo  z  nich  ani 

nezpozoroval, že sotva Pavel dojedl svého pstruha, 

zaplatil útratu a zmizel ve dvoře. Byla už tma, když 

se  po  žebříku  vyšplhal  na  půdu  nad  maštalemi, 

zalehl  na  břicho  do  sena  u  otevřeného  vikýře  a 

pozoroval, co se děje venku. Moc toho sice neviděl, 

ale  přesto  si  dobře  všiml,  že  jacísi  jezdci  vjeli  do 

brodu.  Občas  některý  z  nich  zaklel  a  pak  Pavel 

uslyšel povědomý hlas: 

„Daleko být nemůže. Vsadím se, oč chcete, že se 

ubytoval právě tady.“ 

„Chlapi,  chovejte  se  opatrně.  Jen  si  vzpomeňte, 

jak obratně Pavel zachází s mečem.“ 

„Neboj,  Jean-Pierre.  Určitě  už  zalehl  a  spí.  Jistě 

spoléhá na to, že má jednodenní náskok.“ 

„Náš pán Arnaut je liška mazaná,“ zachichotal se 

Jules. „Hostinskému povíme, že jsme jeho přátelé, 

a jistě nám prozradí, kde ten bídák nocuje.“ 

Dominikán  se  usmál,  tiše  vytáhl  svůj  meč  z 

pochvy  a  ukazovákem  levé  ruky  vyzkoušel  jeho 

ostří. Pak si znovu lehl na břicho k vikýři a čekal, 

až se trojice lapků objeví ve dvoře. 

„Tak  vy  jste  přátelé  toho  vysokého  hubeného 

muže,  co  přijel  dnes  večer?“  ozval  se  hostinský. 

„Nedáte  si  něco?  Váš  přítel  si  zjevně  potrpí  na 

jablečnou pálenku.“ 

„To  je  celý  on,“  přizvukoval  Camille  a  Jules  na 

vysvětlenou dodal: 

„Máme  pro  něj  důležitý  vzkaz.  Musíme  ho  hned 

vzbudit.“  „No,  jak  si  přejete,  pánové.  V  hostinci 

dneska místo nemám, tak jsem ho poslal do stáje 

na seno.“ 

„Do  stáje?“  podivil  se  Jean-Pierre.  „Kde  ho  tam 

máme  najít?“  „Počkejte,  přivedu  čeledína.  Pomůže 

vám.“ 

„Není  potřeba,  najdeme  si  ho  sami,“  pospíšil  si 

honem říci Jules a ani se po hostinském neotočil. 

Trojice  přešla  dvůr  a  otevřela  vrata  maštale. 

Ovanulo je teplo a zápach koňské moče. 

„Hej, Pavle, vylez! Vezeme ti vzkaz!“ zvolal Jean-

Pierre. „Tady je,“ pospíšil si říci Camille a vytáhl ze 

sena jakéhosi spícího chlapíka. 

„Co  mě  budíte?“  stěžoval  si  neznámý,  ale  Jules 

ho vzápětí umlčel hrotem svého meče. Chlapík bez 

hlesu  upadl  na  zem.  „Co  když  to  nebyl  Pavel?“ 

zapochyboval  Jean-Pierre.  „Chlapi,  vytáhněte  ho 

na  dvůr,  tam  je  trochu  více  světla.“  Lapkové 

popadli  mrtvého  za  ruce  a  za  nohy  a  teprve  ve 

slabém  světle  hvězd  zjistili,  že  Jules  probodl  asi 

šestnáctiletého  mládence,  kterému  ještě  ani 

nerašily vousy. Navíc byl dobře o hlavu menší než 

Pavel. 

„Blbče, zabil jsi nepravého,“ vyjel Jean-Pierre na 

Julese.  „O  jednoho  mrtvého  víc  nebo  míň. 

Chybička se vloudí,“ cynicky odsekl Jules. 

V té chvíli za nimi cosi zadunělo, až se všichni tři 

polekali.  Rychle  se  otočili,  ale  bylo  pozdě,  Camille 

měl smůlu. Pavlův meč mu málem oddělil hlavu od 

těla. Ani neměl čas vykřiknout, bezvládně se složil 

na  zem  a  dominikán  měl  hned  o  jednoho 

protivníka míň. 

„My  jsme  tě  nepřišli  zabít,“  pospíšil  si  opatrně 

říci Jean- Pierre. 

„Tak  proč  jste  tedy  probodli  toho  chudáka?“ 

ušklíbl se Pavel. 

Jean-Pierre  a  Jules  začali  v  obavách  couvat  a  v 

pravačkách  křečovitě  svírali  své  meče.  Pavlovo 

náhle  objevení  jim  nahnalo  strach  a  nečekaná 

Camillova  smrt  zbavila  iluzí  o  tom,  jak  dopadne 

jejich střetnutí. 

„To byla nehoda,“ lhal Jules. 

„Jsi sprostý vrah, Julku, a nikdy jsi nebyl nikým 

jiným,“  tvrdě  prohodil  Pavel  a  zároveň  učinil 

prudký  výpad  mečem.  Znovu  mu  přálo  štěstí. 

Jules si myslel, že bude vyjednávat a nečekal jeho 

útok.  A  tak  mu  doslova  naběhl  na  meč.  Byl 

okamžitě mrtev. 

„Nech mě jít,“ zaprosil Jean-Pierre. „Řeknu panu 

Arnautovi,  že  jsem  tě  nedohnal.  Pro  lásku  boží, 

nech mě jít.“ 

„A co mu řekneš o smrti Camilla a Julese?“ 

„Řeknu, že se mi ztratili.“ 

„Neuvěří  ti  a  dá  tě  oběsit.  Však  víš,  jak  to  v 

bratrstvu chodí.“ 

Jean-Pierre  křečovitě  držel  meč  před  sebou  a 

doufal,  že  se  Pavel  nebude  chtít  bít,  že  mu  dva 

mrtví úplně postačí. „Prosím,“ zanaříkal znovu, ale 

dominikán  neměl  slitování.  Ohnal  se  po  něm 

mečem tak silně, že jeho ránu jen s námahou od-

vrátil.  V  té  chvíli  zadoufal,  že  by  vzájemný  souboj 

mohl  vyhrát  a  připsat  si  vítězství  nad  obávaným 

šermířem. Bylo to však opravdu jen na chvíli. Pavel 

udeřil znovu a vyrazil mu meč z ruky. 

„Neee!“  zaječel  Jean-Pierre  a  pak  se  rozhostilo 

ticho. 

Hostinský vyběhl z budovy s pochodní v ruce a v 

mihotavém  světle  uviděl  na  zemi  tři  bezvládné 

postavy.  Nad  nimi  pak  vysokého  muže  se 

zkrvaveným mečem. 

„Co co co se stalo?“ zakoktal vyděšeně. 

„Ti  chlapi  zabili  vašeho  čeledína.  Leží  na  prahu 

stáje.“ 

„Říkali, že jsou vaši přátelé. 

„Pěkní  přátelé,“  ušklíbl  se  Pavel.  „Chtěli  mne 

podřezat.“ 

Hostinský  si  honem  pospíšil  říci:  „Ráno  je  dám 

křesťansky pohřbít a vás, pane,“ v obavách pohledl 

na Pavla, „jsem nikdy neviděl.“ 

„Správně,“  přikývl  dominikán.  „A  teď  si  půjdu 

lehnout. Potřebuji se vyspat.“ 

„Nechcete  raději  nějakou  pohodlnější  postel?“ 

snažil  se  mu  vlichotit  do  přízně  vystrašený 

hostinský. 

„Ne, vaše seno mi zcela vyhovuje.“ 

Navečer  dva  dny  nato  vstoupil  do  omšelého 

hostince  U  Tří  stříbrných  lilií  v  Avignonu  vysoký 

hubený  muž  v  koženém  kabátci  a  se  zarostlou 

tváří. Oči měl zčervenalé únavou a nevyspáním. U 

šenkýřky si poručil džbán lehkého bílého vína, kus 

sýra a žitný chleba. Nikdo z přítomných ho neznal, 

jen nápadně urostlému mnichovi řádu františkánů 

byl  trochu  povědomý.  Ze  svého  místa  u  sloupu, 

podpírajícího  zčernalou  klenbu,  si  ho  dlouho 

prohlížel.  Ve  světle  loučí  si  nebyl  jist,  zda  ho 

skutečně poznává. Jedním si však byl jist. Ten ne-

známý  zarostlý  dlouhán  tady  někoho  hledá.  Podle 

toho,  jak  se  chová,  sem  rozhodně  nepřišel 

náhodou.  Možná,  kdyby  se  oholil,  byl  by  si 

františkán  hned  jistý,  kdo  to  je,  ale  takhle  stále 

váhal.  Nakonec  přistoupil  k  neznámému  a  zeptal 

se ho: 

„Měl  jsem  přítele,  který  si  potrpěl  na  jablečnou 

pálenku. Nedáte si se mnou kalíšek?“ 

„Od  kdy  pijí  františkáni  pálenku?“  usmál  se 

Pavel. 

„Od té doby, co ji pijí převlečení dominikáni,“ tiše 

mu odpověděl urostlý mnich. 

Oba muži si srdečně stiskli na uvítanou ruce. 

„To ti to ale trvalo, než jsi mne poznal,“ dobíral si 

svého přítele Pavel. 

„Nebyl  jsem  si  jist,  zda  o  to  stojíš,“  odvětil 

františkán. „Slyšel jsem o tobě divné zvěsti. Zdá se, 

že nejsi se Svatým otcem právě zadobře.“ 

„Máš  bohužel  pravdu,“  přikývl  Pavel,  zatímco 

před  ně  šenkýřka  postavila  objednané  kalíšky 

pálenky. 

„Mám tě tedy ohlásit u kardinála Albornoze?“ 

„Raději ne. Chtěl jsem jenom vědět, co se o mně 

v Avignonu povídá, a pak se zase pustit dát.“ 

„Zdá  se,  že  ti  hoří  za  patami,“  usmál  se 

františkán. 

„Tak nějak. Dokud nebudu na císařském dvoře, 

nebudu v bezpečí.“ 

„Sám  cestovat  nemůžeš.  Jestli  jsi  utekl  od 

Arnauta de Cervole, tak po tobě půjde jak on, tak 

také papežovi lidé.“ 

„K těm patříš přece i ty...“ opatrně namítl Pavel. 

„Já  ctím  některé  věci  víc  než  loajalitu  vůči 

zaměstnavateli.“ 

„To  tě  zdobí  a  na  nebesích  se  ti  za  to  jistě 

dostane náležité odměny.“ 

„Nežertuj,  bratře!  Mám  pro  tebe  návrh.  U 

Svatého  otce  pobývá  delegace  uherského  krále 

Ludvíka I.“ 

„Podívejme se!“ ušklíbl se Pavel. „Kují snad spolu 

pikle proti císaři Karlovi?“ 

„Kdoví? Každopádně mohu zařídit, aby ses k nim 

mohl přidat na jejich zpáteční cestě.“ 

„Ale já nechci ani do Budína, ani do Prešpurku.“ 

„Norimberk a Praha jsou přece také na cestě, nebo 

skoro na cestě.“ 

„Jenže neumím maďarský.“ 

„Neboj  se,  ti  urození  páni  hovoří  obstojně 

francouzský a německy. Mám dojem, že spíš tyhle 

jazyky  jsou  jejich  mateřštinou.  Představím  tě  jako 

posla  kardinála  Albornoze  k  císaři  Karlovi.  Tím 

nevzbudíš žádné podezření.“ 

Pavel  ukázal  na  svůj  kožený  kabátec,  špinavé 

nohavice  a  odřené  škorně:  „Takhle  poslové 

nevypadají.“ 

„Jsi  už  dlouho  na  cestách.  Dostaneš  nového 

koně  a  sedlový  vak,  do  něhož  ti  přidám  nějakou 

listinu, která ti zaručí větší bezpečnost.“ 

Pavel  uchopil  františkána  za  ramena:  „Já  věděl, 

že se na tebe mohu spolehnout. Dáme ještě jeden 

kalíšek  pálenky?“  „Tobě  se  prostě  nedá  nic 

odmítnout, příteli!“ 









IV 



Císař  Karel  IV.  s  obdivem  hleděl  na  mohutné 

hradby  uherského  královského  města  Trnavy. 

Slyšel, že byly vybudovány už před více než sto lety 

na obranu tohoto města proti Tatarům. Trnava jim 

sice  nikdy  nemusela  vzdorovat,  ale  stejně  by  se  jí 

asi těžko pokoušel dobývat nějaký jiný nepřitel. Na 

takovém  opevnění  by  si  jistě  každý  vylámal  zuby. 

Císaře  v  této  souvislosti  napadlo,  zda  ho  uherský 

král Ludvík I. nepozval do dobře opevněné Trnavy 

záměrně.  Třeba  mu  tím  chtěl  cosi  vzkázat,  třeba 

mu  chtěl  pohrozit  a  demonstrovat  uherskou 

neporazitelnost.  Vysoké  hradby  se  svými  ochozy, 

baštami,  věžemi  a  vodním  příkopem  vypadaly 

opravdu  působivě,  jenže  Karel  nepatřil  mezi  ty, 

kteří by se dali snadno zastrašit. Ostatně neměl se 

čeho  obávat.  Ludvíkův  list,  v  němž  ho  zval  na 

setkání  v  tomto  městě,  měl  uctivý  a  pokorný  tón, 

jaký  se  sluší  použít,  píšeme-li  samotnému 

světskému  vládci  všeho  křesťanstva,  za  něhož  bý-

val  římský  císař  s  jistou  nadsázkou  považován. 

Také  slavnostně  vyzdobená  brána,  do  které  přes 

padací  most  právě  vjížděl  Karel  se  svým 

doprovodem  do  města,  a  ohlušující  vyzvánění 

zvonů  na  věžích  kostelů  Nanebevzetí  Panny  Marie 

a svatého Mikuláše byly přesvědčivým důkazem, že 

je tu vřele vítán jako obzvláště milý host. 

Na  čele  císařského  průvodu  jeli  jako  obvykle 

trubači  na  koních  a  korouhevníci  s  rozvinutými 

praporci 

s 

císařskou 

orlicí, 

českým 

i 

lucemburským  lvem,  ale  také  s  moravskou  a 

slezskou  orlicí.  Trubači  tiskli  svoje  nástroje  ke 

rtům  a  troubili  do  vyzvánění  zvonů,  až  všem 

divákům  zaléhaly  uši.  Karel  si  dával  záležet,  aby 

jeho  vjezd  byl  opravdu  důstojný  a  oslnivý.  Jel  na 

bílém  koni,  prostovlasý  a  v  červeném  plášti  a  s 

lehkým  úsměvem  ve  tváři  a  rukou  v  bílé  rukavici 

zdravil  početný  dav  zvědavců.  Po  jeho  boku  se  na 

grošované  kobylce  nesla mladičká  císařovna  Anna 

se zlatým diadémem ve vlasech a v modrém plášti. 

S  lehkým  ruměncem  na  tváři  byla  ten  den 

mimořádně  krásná  a  všichni  na  ní  mohli  oči 

nechat.  Její  přítomnost  byla  mimořádně  důležitá, 

vždyť  král  Ludvík  I.  byl  jejím  strýcem.  Hned  za 

císařským párem následovali kancléř a litomyšlský 

biskup Jan ze Středy, olomoucký biskup Jan Očko 

z  Vlašimi,  nejvyšší  purkrabí  pražský  Vilém  z 

Landštejna  a  nejvyšší  mistr  královské  komory 

Zbyněk  Zajíc  z  Hazmburka.  Pražský  arcibiskup 

Arnošt  z  Pardubic  tentokrát  chyběl,  pro  nemoc  se 

musel z Karlova doprovodu omluvit. Za nejvyššími 

hodnostáři 

následovala 

družina 

císařových 

dvořanů,  císařovniny  dvorní  dámy  a  dobře  stovka 

rytířů  ve  stříbrné  zbroji,  oslnivě  se  lesknoucí  v 

teplém  květnovém  slunci.  Obvyklé  spížní  vozy  a 

vozy s nábytkem a dary pro uherského krále měly 

dorazit až později navečer. 

Král Ludvík I. čekal na vzácného hosta na rynku 

před kostelem svatého Mikuláše. Nechal si na sebe 

navléci  zlacené  brnění,  aby  zdůraznil  svoji 

důstojnost,  ale  pohyboval  se  v  něm  jen  obtížně  a 

toporně.  Spolu  s  králem  a  jeho  nejbližším 

doprovodem tu byla i trnavská městská rada v čele 

s  primátorem  Martinem  Kupčíkem,  a  jak  si  Karel 

hned  všiml,  také  rakouský  vévoda  Rudolf 

Habsburský.  Na  hlavě  pyšně  nesl  jakousi  zlatou 

obroučku,  snad  tím  chtěl  dát  najevo,  že  je  něčím 

víc  než  pouhým  vévodou.  Rozhodně  na  žádnou 

korunu  neměl  podle  dvorského  protokolu  nárok. 

Že  by  právě  on  měl  prsty  v  císařově  pozvání  do 

Uher?  Chtěl  snad  tím  urovnat  veškeré  pověsti  o 

svých intrikách? 

Zatímco diváci provolávali slávu, Karel s pomocí 

panoše pomalu a důstojně sesedl ze svého bělouše, 

milostivě  přelétl  pohledem  klanícího  se  Ludvíka, 

přistoupil  k  němu,  pozvedl  ho  k  sobě  a  bratrsky 

políbil ho na obě tváře. Početné publikum nyní už 

ze  všech  sil  křičelo  radostí  a  dívky  v  bělostných 

řízách  házely  na  Karla  a  Ludvíka  hrsti  květů.  Vy-

soko  nad  rynkem  se  znovu  rozezněly  zvony  a  za 

jejich  vyzvánění  vešli  oba  panovníci  bok  po  boku 

do chrámu, aby se před hlavním oltářem pomodlili 

pro zdar svého jednání. Císař předem tušil, o čem 

se bude jednat. Jisté ho bude Ludvík ubezpečovat, 

že  ani  na  chvíli  nepomyslel  na  to,  že  by  ho  mohl 

nahradit na říšském trůnu. Že jsou to všechno jen 

pomluvy,  které  je  mají  vzájemně  rozeštvat.  Jenže, 

jak se říkává, na každém šprochu je pravdy trochu 

a  Lucemburk  toto  úsloví  rozhodně  neztrácel  ze 

zřetele.  Hned  po  setkání  se  zetěm  Rudolfem  v 

Brně,  vyzval  oba  arcibiskupy,  kteří  prý  měli  mít 

prsty v navrhování uherského krále na říšský trůn, 

Gerlacha  Nassavského  a  Walrama  z  Jülichu,  aby 

toto  tvrzení  buď  potvrdili,  nebo  vyvrátili.  Oba 

duchovní  kurfiřti  se  samozřejmě  ohradili  a 

pospíšili  si  s  prohlášením,  že  i  nadále  považují 

Karla IV. za jediného a právoplatného vládce Svaté 

říše  římské.  Mohla  to  být  lež,  ale  nemusela. 

Vzhledem k ukřivděnému tónu jejich listů a ochotě 

přísahat  na  svaté  ostatky  se  zřejmě  cítili  právem 

dotčeni  a  Lucemburk  si  mohl  být  jist  jejich 

věrností.  Už  proto,  že  na  všechny  svaté  ostatky 

věřil  a  nedal  dopustit,  byť  mu  jejich  pravost 

moudřejší  mužové,  jako  Arnošt  z  Pardubic  nebo 

dominikán Pavel, občas vymlouvali. 

Kdo  tedy  rozšířil  pověsti,  že  arcibiskupové 

kolínský a mohučský chtějí Karla sesadit a povolat 

do  čela  říše  Ludvíka  I.  Že  by  Rudolf  Habsburský? 

Když si to tak Lucemburk rozebíral, byl o tom stále 

více  přesvědčen.  Jeho  zeť  zjevně  nepřestával 

intrikovat  a  nejspíše  hned  tak  nepřestane.  Měl  už 

to  zřejmě  v  povaze  zmítané  neukojitelnou 

ctižádostí.  Karel  v  té  chvíli  zatoužil  mít  poblíž 

věrného  přítele  dominikána  Pavla,  aby  mu  zjistil, 

jak  se  to  vlastně  má.  Sám  cítil,  že  ho  všechny 

podobné  lapálie  unavují.  Tak  jak  ho  politické 

šarvátky  a  kariéra  původně  přitahovaly,  čím  více 

stárl,  tím  více  si  je  ošklivil.  Už  to  nebyl  ten 

obratný, 

všemi 

mastmi 

mazaný 

Karel 

Lucemburský, 

ale 

byť 

císařskou 

korunou 

ozdobený,  přesto  roztrpčený  a  poněkud  zahořklý 

muž.  Ke  svému  zármutku  viděl  kolem  sebe  jen 

samou přetvářku, pokrytectví a podrazy. Nebylo by 

lépe  utkat  se  s  tím  zatraceným  Habsburkem  na 

válečném  poli?  Rozmáznout  ho  jako  štěnici,  jako 

obzvláště  dotěrný  hmyz  a mít  od  něho  jednou  pro 

vždy  pokoj?  Jenže  když  nebude  Rudolf,  jistě  se 

vynoří  další,  třeba  Wittelsbachové,  kterým  také 

není  radno  věřit.  Závistivě  pohlédl  na  mladičké 

ministranty,  kteří  je  s  kadidelnicemi  a  svícemi 

doprovázeli  k  oltáři.  Ach,  jak  jsou  šťastní,  že 

mohou  na  chvíli  být  v  blízkosti  císaře  a  krále, 

mocných  tohoto  světa!  Jak  na  to  budou  večer 

někde  u  vína  vzpomínat!  Kdyby  tak  věděli,  co  ob-

náší  nést  na své  hlavě  císařskou  nebo královskou 

korunu!  Jak  mrazivě  chladno  a  větrno  je  na 

vrcholu moci! Co je tu zloby a nebezpečí! 

Karel poklekl spolu s Ludvíkem na první stupeň 

před  hlavním  oltářem.  Shora  z  chrámového  kůru 

zazněl  chór  mužských  hlasů.  Karel  zvedl  hlavu  a 

ohlédl  se,  aby  se  podíval  na  muže  doprovázející 

uherského  krále  k  oltáři.  Zrak  mu  utkvěl  na 

jednom z nich v pestrém kumánském kroji. Byl mu 

jaksi povědomý. Na rozdíl od většiny Kumánů měl 

vysokou  postavu  a  úzký  obličej  bez  obvyklých 

vysedlých  lícních  kostí  a  trochu  šikmých  očí. 

Kdepak ho jenom viděl? Že by to byl on? Ne, proč 

by  dominikán  Pavel  měl  mít  na  sobě  kumánský 

oděv, dlouhý pestrý kabátec a po boku zakřivenou 

šavli?  Asi  se  plete.  Světlo  svící  zřejmě  zkresluje,  a 

protože císař by rád viděl svého přítele, spatřuje ho 

i tam, kde není. Je to jen šalba a klam. Nebo snad 

ne? 

Ale  jak  to,  že  domnělý  Kumán  se  na  Karla 

maličko  usmál?  Kdyby  to  byl  opravdu  jen  jeden  z 

dvořanů  uherského  krále,  jistě  by  před  císařovým 

pohledem spíše sklonil hlavu na důkaz své úcty a 

neusmíval by se na něj jako na kumpána z krčmy. 

Takové drzosti se může dopustit jen jeden člověk! 

Císař  se  maličko  naklonil  k  uherskému  králi  a 

zašeptal:  „Milosti,  zdá  se,  že  mám  ve  vašem 

doprovodu jednoho svého přítele.“ 

„Ano,  Veličenstvo,  je  tomu  tak.  Právě  on  mne 

přesvědčil,  abych  vás  pozval  a  ubezpečil  o  své 

naprosté oddanosti.“ 

„Takže  za  vaším  pozváním  nebyl  můj  zeť 

Rudolf?“ 

„Ne,  rakouský  vévoda,  když  se  dozvěděl  o  mém 

pozvání, mne požádal, zda by s vámi také nemohl 

projednat některé záležitosti.“ 

„Ach  tak,“  pokývl  Karel  hlavou  a  více  se 

nevyptával. O to nedočkavěji se těšil na večer, až si 

bude moci s tím podivným Kumánem pohovořit. 
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Slavnostní  večeře  na  císařovu  počest  v  domě 

trnavského  primátora  se  notně  protáhla.  Ludvík 

poroučel  jeden  džbán  vína  za  druhým  a  trval  na 

tom,  aby  Karel  ochutnal  prešpurské,  egerské, 

tokajské  a  kdoví  jaké  ještě.  Kdyby  k  tomu  číšníci 

nepřinášeli také talíře zvěřiny, pečené v otevřeném 

ohni, měl by toho císař brzy dost, ale takhle snášel 

tu  záplavu  lahodného  moku  docela  obstojně.  To 

olomoucký  biskup  Jan  Očko  z  Vlašimi  se  musel 

brzy  omluvit  a  komoři  Bušek  z  Velhartic  si  začal 

poněkud  šlapat  na  jazyk,  kdežto  Jan  ze  Středy 

zase  prozpěvoval  jakousi  oplzlou  latinskou 

písničku,  která  se  do  biskupských  úst  rozhodně 

nehodila.  Karel  IV.  musel  celou  tu  dobu 

naslouchat  řečem  uherského  krále  Ludvíka  I.,  jak 

nesmírně  lituje,  že  se  stal  nezaslouženou  obětí 

pomluv.  Vévoda  Rudolf  seděl  vedle  něho  a  jen 

kýval  hlavou.  Ke  slovu  se  prakticky  nedostal,  je 

ovšem  otázkou,  zda  o  to  vůbec  stál.  Císařovna 

Anna  byla  sice  velice  ráda,  že  se  sešla  se  svým 

strýcem, uherským králem, cítila se však po cestě 

unavena,  a  tak  není  divu,  že  v  doprovodu  svých 

dvorních  dam  odešla  brzy  na  lože.  Byla  by  se 

bývala  asi  velice  podivila,  kdyby  slyšela,  co  si 

prozpěvuje  ten  vždy  tak  zbožný  vzdělanec  Jan  ze 

Středy.  Král  Ludvík  raději  pozval  místní  hudce  a 

kejklíře,  aby  je  bavili  svou  hrou  a  různými 

akrobatickými kousky. 

Až  někdy  o  půlnoci  se  císař  odebral  na  lože. 

Temnou chodbou výstavného primátorského domu 

ho vedl mladý panoš se zapálenou pochodní. Karel 

šel  trochu  namáhavě,  nicméně  po  svých  a  hlavu 

měl  navzdory  vypitému  vínu  čistou.  Panoš  se  po 

něm co chvíli ohlížel, bál se, aby se mu tak mocný 

pán  ještě  někde  nesvalil.  Proto  si  teprve  na 

poslední  chvíli  všiml,  že  před  komnatou 

vyhrazenou  pro  císaře  a  cisařovnu  sedí  ve  tmě 

jakási  postava.  Když  se  ještě  ke  všemu  zvedla  a 

před  nešťastným  mládencem  stanul  vysoký  černý 

mnich s hlavou zakrytou kápí, vykřikl úlekem a už 

chtěl  přivolat  stráže.  K  jeho  překvapení  se  císař 

hlasitě  rozesmál:  „Neboj  se,  chlapče,  na  tohohle 

řeholníka čekám celý večer!“ 

Poté  se  Karel  s  tím  černým  zjevením  srdečně 

objal. 

„Co  koukáš?  Můžeš  jít  a  tu  pochodeň  si  vezmi 

klidně  s  sebou,  ať  se  ještě  někde  na  schodišti 

nenatáhneš!“ poroučel panošovi císař. 

„Ale  Veličenstvo,“  namítl  stále  ještě  šokovaný 

mladík. 

„Neodmlouvej  a  upaluj  se  vyspat  nebo  za 

nějakou  pěknou  křehulkou.  Do  rána  máte  na 

dovádění  spoustu  času,“  odbyl  ho  císař.  Poté  se 

klidně  posadil  na  podlahu  chodby  vedle  mnicha  a 

vyzval ho: 

„A  ty  mluv!  Vidím,  že  už  ses  převlékl  z  té 

kumánské  maškarády  a  je  z  tebe  opět  spořádaný 

sluha  boží.  Začni  třeba  tím,  jak  jsi  dostal  mezi 

dvořany našeho hostitele, uherského krále.“ 

„Pomohl  mi  jeden  přítel  v  Avignonu,  který  mne 

propašoval  mezi  uherské  poselstvo  k  Jeho 

Svatosti.“ 

„To  je  zajímavé,“  císař  rázem  vystřízlivěl  a 

zamyšleně  dodal:  „Se  mnou  Inocenc  VI.  nemluví, 

ale s Ludvíkem I. je patrně náramně zadobře.“ 

„Nediv  se,  Karle,  dozvěděl  jsem  se,  že  mu 

uherský  král  slíbil  vojsko  v  počtu  deseti  tisíc 

jezdců na zajištění papežských držav v Itálii.“ 

„Deset  tisíc  jezdců?  To  je  neuvěřitelné,“  vydechl 

císař. „Kde by je Ludvík vzal?“ 

„Nevím,  v  každém  případě  si  teď  se  Svatým 

otcem  velice  rozumí.  Ostatně  má  k  tomu  své 

důvody.  Jeho  příbuzná,  Johana  z  Anjou,  je 

královnou  v  Neapoli,  a  tak,  když  pomáhá  papeži, 

chrání i vlastní rodinné zájmy.“ 

„Myslíš,  že  by  papež  stál  o  to,  aby  mne  Ludvík 

nahradil  na  říšském  trůnu?“  zeptal  se  zcela 

otevřeně Lucemburk. 

„Nevím,  myslím  si,  že  až  do  takové  krajnosti  by 

nešel.  Navíc  Anjouovec  by  nedostal  podporu 

říšských  kurfiřtů,“  uvažoval  dominikán.  „Myslím, 

že  když  seti  podaří  donutit  Angličany,  aby 

propustili francouzského krále Jana II. a uzavřeli s 

Francouzi  mír,  nakloníš  si  papeže  znovu.  Vždyť 

Francouzské království nyní rozchvátili vzbouřenci 

a  lapkovské  roty  a  ohrožují  i  samotný  papežský 

Avignon.“ 

„Vážně  se  Svatý  otec  Inocenc  bojí  lapků?  Boží 

náměstek  na  zemi,  a  má  strach  z  nějakých 

ubohých lotříků?“ 

„Divíš  se  mu?  Vždyť  mu  berou  pod  nosem 

všechny  důchody,  které  by  mu  měly  plynout  jako 

správci dědictví hrabat z Provence. A nejen to. Od 

té doby, co jsi vyhnal jeho nuncia Filipa z Mohuče 

za to, že  vybíral příspěvky na obnovení církevního 

státu,  nemá  papež  peníze  na  žoldnéřské  vojsko. 

Proto  je  vydán  lapkovským  rotám  na  milost  a 

nemilost  a  rád  proto  přivítal  příslib  uherského 

krále,  že  mu  poskytne  deset  tisíc  jezdců. 

Mimochodem,  jestlipak  víš,  proč  jsem  se  z  Řezna 

tak náhle ztratil?“ 

„Nemám  tušení.  Dal  jsem  po  tobě  pátrat,  ale 

všechno  bylo  marné.  Myslel  jsem,  že  tě  unesli 

Uhlíři.“ 

„To  jsem  si  původně  myslel  také,  jenže  se 

ukázalo,  že  v  tom  měl  prsty  náš  drahý  Svatý  otec 

Inocenc  VI.  Prý  se  tak  chtěl  pomstít  tobě  a  mě 

potrestat za zradu jeho zájmů.“ 

„Tím  chceš  říci,  že  jsi  dvojitým  agentem? 

Pracuješ jak pro mne, tak pro papeže?“ 

„Byl  jsem  jím,“  povzdechl  si  smutně  Pavel.  „Teď 

už  jsem  jen  tvůj.“  Najednou  mu  nebylo  do  řeči. 

Existovaly  záležitosti,  které  nemohl  prozradit  ani 

svému  příteli,  a  tak  raději  mlčel.  Karla  však  jeho 

mlčení popouzelo. 

„Co zamýšlíš dělat teď?“ 

„To  záleží  na  tobě,“  hlesl  smutně  dominikán. 

„Svatý  otec  nade  mnou  zlomil  hůl,  ještě  mě 

vyobcují z našeho řádu... Zbýváš jen ty, Karle.“ 

„Neříkáš to kdovíjak nadšeně.“ 

„Jedině na tvém dvoře jsem v bezpečí. Usilují mi 

o život, to přece víš.“ 

„Ty si dokážeš poradit,“ usadil ho císař. 

„Myslíš?“ 

„Jsem  o  tom  přesvědčen.  Máš  kde  spát?“  Karel 

při této otázce unaveně zazíval. 

„Jestli právě spát, to nevím, ale mám jistý klíč.“ 

Dominikán rozevřel dlaň a ve tmě se cosi zalesklo. 

„Ještě když jsem byl oblečen jako Kumán, dala mi 

ho jedna dvorní dáma císařovny Anny.“ 

„Smím vědět která?“ 

„Psst, takové věci se neprozrazují.“ 

„Ani císaři Svaté říše římské?“ 

„Nemusíš vědět všechno.“ 

„Nevyhodí tě ta dáma, když tě spatří v řeholním 

hábitu?“  „Naopak,  ten  je pro  ženy  přitažlivější  než 

kumánský kabátec.“ 

„Tak  dobrou  noc  a  hodně  štěstí,“  lišácky  se 

usmál  Karel.  „Dnes  v  noci  se  budeme  snažit  oba 

dva,“ ušklíbl se jeho přítel. 

„Ale já na rozdíl od tebe se svou zákonnou chotí.“ 

„Jaký je v tom rozdíl?“ 

„Ty porušuješ celibát.“ 

„K čemu by byl, kdyby se nemohl porušovat?“ 

Pavel vstal a zmizel v temné chodbě. Císař se za 

ním  ještě  chvíli  díval  a  pak  pokrčil  rameny  a 

vstoupil  do  komnaty  k  císařovně.  Anna  už  spala. 

Pomalu  se  odstrojil,  přilehl  k  ní  a  slyšel,  jak  tiše 

zavrněla.  Naklonil  se  k  ní  a  cosi  jí  zašeptal  do 

ucha.  Cosi,  co  se  při  takových  příležitostech 

obvykle  říkává.  „Tak  pojď,“  vydechla  rozespale 

Anna a nabídla Karlovi svoje bělostné tělo... 























VI 



V  Trnavě  nasliboval  uherský  král  Ludvík  císaři 

kdeco  a  neustále  ho  ubezpečoval  o  své  naprosté 

oddanosti.  Karel  ho  zase  nazval  svým  největším 

přítelem a vévodovi Rudolfovi slíbil, že na svolaném 

říšském  sněmu  v  Norimberku  s  definitivní  plat-

ností  rozhodne  o  jeho  povýšení  na  arcivévodu. 

Prohlásil  to  všechno  s  náramně  klidným 

svědomím,  vždyť  nyní  měl  opět  po  svém  boku 

dominikána Pavla, který byl přece nejlépe zasvěcen 

do  záležitosti  Habsburkových  údajně  pravých 

privilegií.  Rozcházeli  se  tedy  všichni  tři  náramně 

spokojení,  nicméně  ve  vzduchu  visela  jakási 

nedefinovatelná  hrozba  a  císař  doufal,  že  ji  nyní 

snadno odvrátí. Do Prahy se vracel přes Brno a do-

mníval se, že si na dvoře svého bratra, moravského 

markraběte  Jana  Jindřicha,  trochu  odpočine  ve 

společnosti svých nejbližších. Navíc měl s bratrem 

dojednat zasnoubení jeho pětiletého syna Jošta se 

stejně  starou  neteří  uherského  krále  Alžbětou. 

Jejich zásnuby měly podle dohody z Trnavy posílit 

přátelství  Karla  a  Ludvíka.  Alespoň  tak si  to  císař 

představoval.  Vždyť  pokud  on  nebude  mít  syna  a 

následníka,  měl  by  se  tento  Jošt  jednou  stát 

českým  a  patrně  i  římským  králem.  Karel  však 

stále doufal, že mu Bůh dopřeje syna. Však se nyní 

s Annou miloval každou noc a pevně věřil, že spolu 

počnou  následníka,  zdravého,  chytrého  a  silného, 

jenž zajistí vládu Lucemburků i v dalším pokolení. 

Cožpak  se  dost  nemodlil,  cožpak  nedal  budovat 

dost  nádherně  vyzdobených  chrámů,  cožpak 

nezakládal 

a 

nepodporoval 

kláštery 

a 

neshromažďoval  ostatky  svatých?  Však  Hospodin 

na  něho  shlédne  okem  obzvláště  milostivým  a  po-

žehná mu synem, a ne jediným, ale hned několika. 

Večery  na  brněnském  hradě  Špilberku  trávil  ve 

společnosti  Jana  Jindřicha,  kancléře  Jana  ze 

Středy, komořího Buška z Velhartic a samozřejmě 

dominikána  Pavla.  Císařovna  Anna  zůstávala  se 

svou  švagrovou,  Markétou  Opavskou,  a  svými 

dvorními  dámami,  dokud  Karel  neusoudil,  že  je 

čas odebrat se s ní na lože. 

„Věříš  slovům  krále  Ludvíka?“  otázal  se  první 

večer  císař  svého  přítele  Pavla.  Prsty  si  přitom 

pohrával  se  svou  číší  ze  zelenavého  skla.  Otázka 

nebyla  určena  jen  dominikánovi,  ale  i  ostatním 

přítomným mužům, dominikánův názor však Karla 

zajímal  ze  všeho  nejvíce.  Už  proto,  že  drahný  čas 

strávil  spolu  s  uherským  poselstvem  k  papeži,  a 

věděl tudíž, co o Ludvíkovi říkají jeho dvořané. 

„Možná,  že  ve  chvíli,  kdy  svá  slova  vyřkne,  je 

může  myslet  upřímně.  Každopádně  hovořívá 

natolik přesvědčivě, že by mu uvěřil každý.“ 

„Každý?“ nahlas zapochyboval Bušek z Velhartic. 

„S výjimkou dvou lidí,“ usmál se Pavel. 

„Koho máš na mysli?“ zeptal se Jan Jindřich. 

„Přece císaře a mne,“ vysvětlil dominikán. 

„Můžeš  mi  objasnit,  proč  právě  my  dva  mu 

nevěříme?“ Karel se na Pavla tázavě podíval a všiml 

si,  jak  mnichovi  ve  světle  svící  hrají  v  očích 

pobavené ohníčky. 

„Protože  víme,  že  Ludvík  netouží  po  ničem  víc 

než být mocným králem nejen pro svoje Uhry, ale 

pro  celé  křesťanstvo.  Touha  po  moci,  touha 

ovlivňovat  svět  se  neslučuje  s  upřímností  a 

poctivostí a ochotou mluvit pravdu.“ 

Císař se naježil: „Nač narážíš? Zdá se mi, že teď 

hovoříš nejen proti Anjouovci, ale i proti mně.“ 

„Nebuď  vztahovačný,“  odsekl  Pavel.  V  jiné 

společnosti  by  jeho  napomenutí  samotného  Karla 

IV.  působilo  jako  mimořádná  drzost,  ale  přítomní 

Jan Jindřich, Jan ze Středy a samozřejmě i Bušek 

z  Velhartic  dobře  znali  císařův  vztah  k  Pavlovi  a 

věděli,  že  jestli  si  někdo  může  dovolit  být  k  vládci 

křesťanského  světa  zcela  otevřený,  je  to  právě  on. 

Ti  dva  byli  spojeni  nejedním  poutem,  ale  jestli 

Karel  byl  tím,  čím  byl,  vděčil  za  to  z  velké  části 

právě tajemnému dominikánskému mnichovi. 

„Já vím, že také toužíš po moci, toužíš vládnout 

našemu  světu,  ale  aniž  bych  ti  chtěl  jakkoliv 

pochlebovat, tvá vláda tomuto světu spíše prospívá 

než  naopak.  A  potom,  vládnout,  tedy  skutečně 

vládnout může vždycky jen jeden. Jen si vzpomeň, 

jaké  to  bylo,  když  tě  kurfiřti  zvolili  římským 

králem, ale proti tobě tady stál císař Ludvík Bavor. 

Byli  jste  jako  dva  kohouti  na  jednom  smetišti. 

Obávám  se,  že  i  Ludvík  z  Anjou  by  chtěl  být 

takovým kohoutem, který se s tebou chce utkat o 

vládu nad smetištěm křesťanského světa...“ 

„Podivné  přirovnání  křesťanského  světa  ke 

smetišti,“ usoudil kancléř Jan ze Středy. 

„Ale  výstižné,“  usmál  se  Karel.  „Jen  pokračuj,“ 

pobídl Pavla. 

„Vzácní  páni,  víte,  co  je  nejhorší?“  otázal  se 

dominikán všech přítomných. „Že ti kohouti, kteří 

by  se  s  Karlem  rádi  utkali  o  křesťanské  smetiště, 

jsou vlastně dva. Vedle Ludvíka z Anjou je to přece 

ještě Rudolf Habsburský. Je zajímavé, že oba dva, 

milý  příteli  Karle,  jsou  tvými  zeti,  tedy  Ludvík  už 

bývalým,  a  že  oba  dva  tě  všemožně  napodobují. 

Zakládají  kláštery,  budují  katedrály,  pomýšlejí  na 

založení  univerzity...  To  všechno  jim  má  dodat 

větší vážnosti a slávy a zapsat je na všechny časy 

do dějin.“ 

„Myslíš,  že  Rudolf  je  nebezpečný?“  otázal  se 

Bušek z Velhartic 

„Víc, než si všichni myslíte. Což to od něj nebyla 

rafinovanost postavit Ludvíka proti tobě, Karle? On 

přece chce být tím třetím, který se směje, když se 

dva  perou.  Má  jen  jeden  nedostatek,  je  pouhým 

vévodou,  a  právě  proto  tolik  naléhá  na  své 

povýšení.“ 

„A co ta jeho údajná privilegia?“ zeptal se Karel. 

„Víš  přece  dobře,  že  jsou  to  jen  padělky,  které 

jsem mu já osobně nasadil do hlavy a pomáhal je 

připravit.  Na  sněmu  v  Norimberku  bude  vhodná 

příležitost to dokázat.“ 

„A ty, Pavle, to jistě dokážeš.“ 

„Kdybych  to  dokazoval  já,  upadnu  v  podezření, 

že  jsme  se  spolu  proti  mladému  Habsburkovi 

smluvili.  Jeho  ponížení  a  porážka  však  musí  být 

úplná.  Proto  se  zastavíme  ve  Znojmě,  vlastně 

nedaleko tohoto královského města.“ 

„Co je tam tak důležitého?“ 

„Klášter Svatého Kříže, kde působí pravý mistr v 

napodobování rukopisů, můj přítel bratr Pistorius. 

Jistě s námi rád pojede do Norimberku a tam před 

celým  sněmem  dokáže,  že  všechna  ta  údajná 

privilegia,  povyšující  rakouské  vévody,  sám 

zhotovil.“ 

„Nebude  to  jen  tvrzení  proti  tvrzení?“  opatrně 

namítl císař. 

Pavel  se  vědoucně  usmál:  „Na  mou  radu  opatřil 

bratr  Pistorius  padělky  svými  tajnými  značkami. 

Nikdo jiný je nenajde než on sám.“ 

„Výtečně,“ spokojeně prohlásil Karel a zvesela se 

obrátil  na  svého  mladšího  bratra:  „Hej,  Jene 

Jindřichu, měl bys nám jako hostitel ještě nalít to 

skvělé moravské víno. Nějak mi vyschlo v krku.“ 

Druhý  den  oznámil  markraběcí  komorník 

Pavlovi, že má návštěvu. 

„Důstojnosti, přišel za vámi nějaký řeholník.“ 

Za  komorníkem  se  objevil  nápadně  bledý  muž  v 

dominikánském hábitu. 

„Co máš na srdci, bratře?“ otázal se ho Pavel. 

„Jsem  Norbert,  převor  zdejšího  brněnského 

kláštera řádu svatého Dominika.“ 

„Rád  tě  poznávám,  bratře.“  Pavlova  ústa  se 

roztáhla do přátelského úsměvu. 

„Chtěl bych ti něco říci, bratře.“ Norbertova tvář 

byla nápadně vážná. 

„Jen mluv,“ povzbudil ho Pavel. 

„Hledali  tě  v  našem  klášteře  dva  řádoví  bratři  z 

Říma.“ 

„Z Říma?“ 

„Tvrdili, že tě znají. Býval prý jsi inkvizitorem...“ 

„To je pravda,“ přikývl Pavel, který neměl ponětí, 

kdo z Říma by ho mohl hledat. 

„Jenže  to  nebyli  praví  členové  našeho  řádu. 

Hned jsem poznal, že se za ně jenom vydávají, aby 

získali mou důvěru. Už proto, že jejich latina byla 

velmi  špatná.  Spíše  mluvili  italsky,“  vysvětloval 

převor Norbert. „Netušíš, kdo by to mohl být? Kdo 

by měl potřebu vydávat se za dominikána?“ 

V  té  chvíli  Pavel  okamžitě  pochopil,  kdo  ho 

hledá.  Bylo  zřejmé,  že  za  dominikány  se  převlékli 

Uhlíři. Byli mu znovu na stopě a usilují mu o život! 





























































VII 



Císař  se  nemálo  podivil,  když  si  od  něj 

dominikán  Pavel  přišel  vyžádat  povolení,  zda  by 

mohl opustit markraběcí hrad Špilberk. „Potřebuji 

se podívat jenom do města.“ 

„A  zase  tě  někdo  unese,“  namítl  Karel  IV.  „Ne, 

zvláště teď tě potřebuji mít při ruce, proto nechci, 

abys někam chodil.“ 

„Slibuji,  že  se  ještě  dnes  vrátím,  jenom  musím 

něco  zjistit  v  brněnském  klášteře  svých  řádových 

bratří.“ 

Císař  se  zamračil.  Nezůstalo  mu  utajeno,  že 

dopoledne  se  na  Špilberku  ukázal  převor  Norbert 

se  zprávou  právě  pro  jeho  rádce,  dominikána 

Pavla.  Obvykle  se  o  takovéto  záležitosti  nezajímal, 

ale  když  šlo  o  přítele  a  pomocníka,  byl  po-

chopitelně ve střehu. 

„Dobrá.  Dominikánský  klášter  s  kostelem 

svatého Michala je blízko městských hradeb. Je to 

tedy jen kousek, ale pro jistotu s tebou pošlu dva 

své zbrojnoše.“ 

„Dokážu  se  o  sebe  postarat  sám  a  navíc 

pochybuji, že mi něco hrozí.“ 

„Jsi  si  příliš  jistý,  jen  aby  ses  nemýlil. 

Neprozradíš mi, co v klášteře chceš?“ 

„Raději ne.“ 

„Jak  myslíš,  ale  těch  dvou  zbrojnošů,  kteří  tě 

budou hlídat, se nezbavíš.“ 

Pavel  odevzdaně  pokrčil  rameny.  Ještě  týž  den 

prošla  městskou  branou  od  hradu  Špilberku 

zvláštní trojice - vysoký dominikánský mnich a dva 

vojáci v drátěných košilích, plechových kloboucích 

a  s  meči  po  boku.  V  rušných  ulicích  Brna  však 

nevzbudili  žádnou  zvláštní  pozornost.  Město  s  ně-

kolika kláštery bylo na mnichy zvyklé a vzhledem k 

tomu,  že  na  Špilberku  se  právě  zdržoval  římský 

císař a český král, nikdo se nepozastavoval ani nad 

přítomností  královských  zbrojnošů.  Po  hrbolatém 

dláždění  rachotily  povozy  a  klapala  kopyta  koní  a 

soumarů, 

z 

otevřených 

dveří 

krčem 

a 

právovárečných domů hlaholil smích a křik. 

„Co  si  přeješ,  bratře?“  otázal  se  Pavla  vrátný 

dominikánského kláštera u svatého Michala. 

„Jmenuji  se  Pavel  a  převor  Norbert  mi  říkal,  že 

mě u vás hledali nějací řádoví bratři až z Říma.“ 

„Ty  jsi  vážně bratr  Pavel,  rádce  Jeho  císařského 

Veličenstva?“  Vrátný  se  na  Pavla  zahleděl  s 

neskrývanou  úctu,  pak  si  všiml  královských 

zbrojnošů  a  zamračil  se.  „Tvůj  doprovod  zůstane 

tady na vrátnici. Ty, bratře, můžeš vejít.“ 

„Kde najdu ty dva bratry z Říma, kteří se po mně 

ptali?“ „Bratr převor je ubytoval v domě pro hosty. 

Možná  se  modlí  v  klášterním  kostele  svatého 

Michala.  Požádám  bratra  Božetěcha,  aby  tě 

doprovodil.“ 

Bratr  Božetěch  byl  asi  dvacetiletý  mladík  s 

širokou  usměvavou  tváří  a  dvojitou  tučnou 

bradou. Překypoval vstřícností a ochotou a hlavně 

neustále  něco  brebentil  ve  snaze  Pavlovi  vysvětlit, 

jak to chodí v jejich klášteře. 

„Viděl  jsi  ty  dva  Italy,  co  mne  hledali?“  přerušil 

Pavel  proud  jeho  výmluvnosti.  Božetěch  rozpačitě 

zavrtěl  hlavou:  „Neměl  jsem  příležitost,  celý 

včerejší den jsem strávil ve skriptoriu. Ale myslím, 

že  je  najdeme  nejspíš  v  kostele.“  „Přesto  bych  se 

rád  nejdříve  podíval  do  domu  pro  hosty.“ 

„Samozřejmě,  bratře,“  souhlasil  Božetěch  a  vedl 

Pavla  chodbou  na  rajský  dvůr,  uprostřed  něhož 

stála studna s ozdobnou mříží. 

„Sem  chodíváme  s  bratry  rozjímat...“  Mladý 

mnich  by  byl  ještě  rád  něco  dodal,  ale  Pavel 

zahlédl  před protější  budovou  dva  řádové  bratry  s 

hlavami  zakrytými  kápěmi.  Něco  takového 

nebývalo  v  klášterním  prostředí  zvykem,  pokud  k 

tomu  nebyl  nějaký  zvláštní  důvod.  Ti  dva  však 

zjevně nechtěli být poznáni. 

„Co je to za řeholníky?“ 

„Nevím,“  přiznal  Božetěch.  „Patrně  patří  mezi 

hosty.“ „Nemohli by to být ti dva Italové?“ zeptal se 

ještě  Pavel  a  přidal  do  kroku.  Jakmile  si  však 

neznámí  mniši  všimli,  že  se  k  nim  rychle  blíží, 

vklouzli  do  budovy.  Nyní  se  už  Pavel  neohlížel  na 

Božetěcha,  nadzvedl  si  svou  kutnu,  aby  se  mu 

nezamotala  mezi  nohy  a  rozběhl  se.  Vpadl  do 

chodby domu pro ubytování klášterních hostů, ale 

po  těch  dvou  jako  by  se  slehla  země.  Nikde  je 

neviděl.  Vrazil  do  nejbližších  dveří  a  ocitl  se  v 

dormitáři, společné ložnici. Spatřil jen řadu pečlivě 

ustlaných  lůžek,  ale  zdálo  se,  že  tu  nikdo  není. 

Zklamaně  se  obrátil,  aby  se  podíval,  kde  zůstal 

trčet  bratr  Božetěch,  když  tu  ho  nečekaně  zezadu 

čísi  paže  uchopily  za  ramena  a  snažily  se  ho 

strhnout na zem. Pavel musel nasadit všechny své 

síly, aby se dokázal ze sevření vymanit, a když už 

se mu to skoro podařilo, pokusil se otočit a zjistit, 

kdo  ho  vlastně  napadl.  Právě  v  tom  okamžiku  se 

mu  před  obličejem  zablýsklo  ostří  dýky.  Uskočil 

doslova  na  poslední  chvíli,  hrot  dýky  zaskřípal  o 

zeď, jak útočník ztratil cíl, do něhož chtěl bodnout. 

Ozvalo se hrubé italské zaklení, které v klášterním 

prostředí  působilo  doslova  svatokrádežně.  Teprve 

teď se Pavlovi podařilo uchopit neznámého za jeho 

černý  hábit,  jenže  kdosi  další  mu  zasadil  ránu 

pěstí  do  hlavy.  Pavel  zavrávoral,  snažil  se  udržet 

rovnováhu  a  neupadnout,  protože  v  takovém 

případě  by  se  možná  mohl  rozloučit  se  životem. 

Oba útočníci byli zjevně velmi silní a obratní. 

„Bratře  Pavle,  kde  jsi?“  ozval  se  docela  blízko 

Božetěch. 

Falešní mniši se rázem polekali, pustili svou oběť 

a  chodbou  se  rozezněly  jejich  vzdalující  se  rychlé 

kroky. Než se Pavel vzpamatoval, byli pryč. 

„Pro  smilování  boží,  kdo  se  opovážil  napadnout 

řádového bratra přímo v klášteře?“ děsil se převor 

Norbert, když mu ještě otřesený Pavel přišel říci, co 

se mu přihodilo. Převor by býval nevěřil, že je něco 

takového  vůbec  možné,  kdyby  Pavlova  slova 

nepotvrdil  také  bratr  Božetěch.  Oba  zbrojnoši, 

kteří  museli  čekat  ve  vrátnici,  se  pochopitelně 

vztekali,  že  nemohli  včas  zasáhnout,  ale  veškeré 

pátrání v celém klášteře bylo marné. Ti dva Uhlíři 

zmizeli jako pára nad hrncem. 

Marné bylo i pátrání ve městě Brně, které nařídil 

moravský  markrabě  Jan  Jindřich.  Zbrojnoši  a 

městští biřici pročesávali všechny hostince, krčmy 

a  vůbec  všechna  místa,  kde  by  se  ti  italští  vrazi 

mohli skrývat. Zbytečně. Oba falešní mniši byli už 

kdovíkde. 

„Neměl jsem ti, bratře Pavle, nic říkat,“ omlouval 

se převor Norbert. 

„Naopak, jsem rád, bratře převore, že jsi mne na 

ty  dva  upozornil.  Je  mojí  chybou,  že  jsem  jim  tak 

snadno  vpadl  do  rány,“  uklidňoval  ho  Pavel. 

„Alespoň vím, že ti lotři jsou mi stále v patách.“ 

„Co  jsou  vlastně  zač?  Proč  tě  chtějí  zabít?“ 

zajímal se Norbert. 

„To  je  dlouhá  historie,  do  které  bych  tě  raději 

nezasvěcoval. K ničemu by to nebylo.“ 

Převor  chápavě  přikývl.  Věděl,  že  nemůže  znát 

všechno a musí respektovat tajemství bratra Pavla. 

Vždyť  ne  náhodou  patřil  k  nejbližším  důvěrníkům 

císaře Karla IV. Zato císař byl Pavlovým chováním 

velmi nespokojen. „Příště se nehneš z mé blízkosti, 

rozumíš?“ 

„A  pomůže  to  něčemu?  Snad  jen  k  tomu,  že 

budeme  ohroženi  oba.  Ti  zlosynové  se  nezastaví 

před  ničím  a  dost  možná  se  k  nim  brzy  přidají  i 

agenti  Svatého  stolce,  kteří  ve  mně  vidí  zrádce  a 

odpadlíka.“ 

„Cožpak  jím  nejsi?“  zamračil  se  Karel  a  jeho 

přítel  v  té  chvíli  nevěděl,  jak  to  myslí.  Vážně 

pohlédl  na  císaře,  ale  ten  se  už  zase  choval,  jako 

by nic takového neřekl. 























VIII 



Celý Norimberk žil úžasnou zvěstí, nad níž mnozí 

nechápavě kroutili hlavami. Císař Karel prý povýší 

Rudolfa Habsburského na arcivévodu a jmenuje ho 

říšským kurfiřtem. 

„Ale vždyť kurfiřtů může být jen sedm. Znamená 

to  snad,  že  by  Habsburk  někoho  nahradil?“ 

rozumoval  kaplan  Lorenz  od  svatého  Sebalda. 

„Proslýchá  se,  že  míšeňského  markraběte,“  tvrdil 

nad korbelem světlého piva kupec a radní Joachim 

Hausner. 

Tak  a  podobně  se  dohadovali  zpravidla  dobře 

informovaní  norimberští  měšťané.  Však  se  nad 

jejich  městem  tyčil  starobylý  císařský  hrad 

zbudovaný  prý  už  v  časech  Jindřicha  IV.,  onoho 

zpupného  císaře,  který  vedl  osudový  spor  s 

papežem  Řehořem  VII.  Nenávisti  svatých  otců 

neunikl  ani  po  smrti  a  rakev  s  jeho  tělem  čekala 

pět let v nevysvěcené boční kapli špýrského dómu, 

než směla být pohřbena. Čas neústupných papežů 

dávno  minul,  byť  se  s  nimi  potýkali  další  císaři, 

Karla IV. nevyjímaje. Lucemburk se v Norimberku 

rád zdržoval. Na zdejším hradě měl stejné pohodlí 

jako  v  Praze  a  zdejší  purkrabí  Fridrich  z 

Hohenzollernu patřil k jeho oddaným stoupencům. 

„Veličenstvo,  vy  chcete  vážně  jmenovat  svého 

zetě  jedním  z  kurfiřtů“  zněla  první  otázka,  kterou 

zvědavý  Hohenzollern  císaři  po  příjezdu  do 

Norimberku položil. 

„Jak jste na to přišel, příteli?“ podivil se Karel. 

„Všude se to povídá.“ 

„Tak? Jenom já, římský císař, o ničem nevím.“ 

„Tedy Habsburk nebude kurfiřtem?“ 

Karel  se  srdečně  rozesmál.  „Vida,  jak  se  šíří 

klepy. Já jsem jenom dal rozhlásit, že rozhodnu ve 

věci  privilegií  rakouských  vévodů,  jež  Rudolf  před 

časem  předložil.  Nic  jiného  jsem  neřekl.  Jestli  si 

můj zeť představuje, že bude kurfiřtem, je to jenom 

jeho záležitost. On by byl, myslím, nejraději rovnou 

římským  králem.  Jenže  to  by  ho  musel  někdo 

zvolit.“ 

„Děkuji,  Veličenstvo,  za  vysvětlení,“  usmál  se 

Fridrich,  ale  v  hlavě  mu  přesto  hlodaly 

pochybnosti.  Vždyť  pomáhat  příbuzným,  včetně 

povyšování  do  vysokých  úřadů,  považoval  za 

normální. Proč by císař nepomohl svému zeti, tím 

spíše, že dosud sám nemá syna a nástupce. Kdyby 

byl Rudolf jako jeho otec Albrecht, tedy moudrý a v 

rozhodování  uvážlivý,  nebyla  by  to  špatná  volba. 

Bohu  však  budiž  žalováno,  že  Rudolf  ani  zdaleka 

takový  není.  Všichni  vědí,  že  ho  spaluje  hříšná 

ctižádost, že je ješitný a nedůtklivý a touží po moci 

a  slávě  tak,  že  je  pro  ně  schopen  jakéhokoliv 

úskoku. Ještě štěstí, že císař se jím nedá oblomit. 

Kéž by mu Bůh konečně požehnal synem. Ale je to 

vůbec reálné? Lucemburk už není nejmladší. Prav-

da, je sice stále při síle, ale Fridrich ho pamatoval 

ještě  jako  zdatného  turnajového  bojovníka,  který 

se  dokázal  komukoliv  postavit  mezi  šraňky.  Tomu 

je však konec. Stačí se podívat na jeho nahrbenou 

postavu,  na  šedivějící  vlasy  a  vousy,  Karel  IV.  už 

není tím, čím býval. 

Na  zahájení  říšského  sněmu  v  největší  hradní 

síni  se  Rudolf  Habsburský  objevil  v  temně 

červeném  plášti  zdobeném  bílou  kožešinou.  Na 

krku  mu  visel  zlatý  řetěz  s  habsburským  lvem, 

který  se  ve  světle  nesčetných  svící  třpytil,  až  oči 

přecházely.  Na  hlavě  pyšně  nesl  rovněž  zlatou 

obroučku 

zdobenou 

drahokamy, 

nápadně 

připomínající 

královskou 

korunu. 

Přítomní 

velmožové  a  preláti  nevycházeli  z  údivu  nad  tou 

drzostí.  „Vždyť  je  to  pouhý  vévoda,“  šeptali  si. 

„Kdepak,  císařský  tchán  mu  už  slíbil  povýšení  na 

arcivévodu,  možná  prý  bude  i  římským  králem," 

odpovídali  druzí,  zakládající  si  na  své  in-

formovanosti. 

Karel IV. přišel až poslední. Byl mírně nahrbený, 

měl  na  sobě  nezdobený  černý  sametový  kabátec, 

takže  by  v  něm  na  první  pohled  těžko  kdo  hledal 

mocného  císaře.  Kupodivu  ho  nedoprovázela  jeho 

choť, císařovna Anna, jenom mohučský arcibiskup 

Gerlach, 

norimberský 

purkrabí 

Fridrich 

z 

Hohenzollernu  a  dva  dominikánští  mniši,  jeden 

nápadně  vysoký  s  úzkým  opáleným  obličejem, 

druhý pomenší a bledý. V prvním někteří přítomní 

poznali císařova rádce Pavla, ale o druhém nevěděl 

z celého sněmovního shromáždění nikdo nic. „Kdo 

to asi je?“ šeptali si vzrušeně, jiné naopak zajíma-

lo,  jak  Karel  zareaguje  na  korunu  na  hlavě  svého 


zetě,  ale  císař  dělal,  jako  by  si  Habsburka  ani 

nevšiml. 

„Slíbil  jsem  už  na  sněmu  v  Řezně,“  začal  vládce 

Svaté říše římské váhavě a zřejmě schválně slabým 

hlasem,  až  všichni  museli  natahovat  uši,  aby  ho 

slyšeli,  „že  dám  znalci  prozkoumat  pravost 

privilegií  dědičných  rakouských  vévodů  předlo-

žených Rudolfem Habsburským...“ 

„Ta je nesporná!“ ozval se hlasitě sám Rudolf, až 

s sebou mnozí překvapeně trhli. 

„Nepřerušujte  Jeho  Veličenstvo,“  napomenul 

Habsburka mohučský arcibiskup Gerlach. 

„Omlouvám  se,“  honem  zamumlal  rakouský 

vévoda  a  mírně  zčervenal.  Očima  však  stále  visel 

na Karlovi a nedočkavě čekal, co řekne. Ale ten jen 

ukázal  na  vedle  stojícího  dominikána  Pavla  a 

prohlásil: „Nejsem odborník na zkoumání pravosti 

rukopisů  a  pečetí.  Proto  jsem  vzal  s  sebou  svého 

rádce, jehož mnozí znáte, příslušníka řádu svatého 

Dominika  a  bývalého  inkvizitora  Svatého  officia 

Pavla,  kterému  předávám slovo.“  Pavel si  odkašlal 

a chvíli předstíral rozpaky: „Je mi mimořádnou ctí 

promluvit  před  říšským  sněmem,  nejvyšším  shro-

mážděním  představitelů  zemí  Svaté  říše  římské. 

Jeho  císařské  Veličenstvo  mne  vyzvalo,  abych 

promluvil  k  pravosti  či  nepravosti  privilegií 

předložených  Jeho  jasností  Rudolfem  Habsbur-

ským. Já se však musím se vší skromností tohoto 

požadavku  zříci,  protože  vedle  mne  stojí  skutečný 

písař  těchto  údajných  privilegií,  můj  řádový  bratr 

Pistorius  z  kláštera  Svatého  Kříže  na  moravsko-

rakouském pomezí...“ 

V  síni  to  zašumělo  vzrušením  a  Rudolf 

hystericky  vzkřikl:  „To  je  lež!  Toho  mnicha  jsem 

nikdy neviděl!“ 

„Volám  vás  k  pořádku,  Jasnosti!“  napomenul 

Habsburka Gerlach. „Mlčte a nechte hovořit bratra 

Pistoria.“ 

Rudolf zmlknul a zatvářil se nadmíru uraženě. 

„Ctěné  shromáždění,  před  časem  se  na  mne 

obrátil zde přítomný rakouský vévoda, abych podle 

jeho  přání  doplnil  jím  předložená  zděděná 

privilegia,“  začal  pomalu  Pistorius.  Hovořil 

rozvláčně, ale naštěstí hlasitě a všichni mu doslova 

viseli na rtech. 

„Taková  opovážlivost,“  zamumlal  braniborský 

markrabě Ludvík Wittelsbašský a ze všech stran se 

ozývalo brblání a projevy nesouhlasu. 

„To všechno je lež!“ vzkřikl do toho Rudolf. „Chci 

důkaz,  že  tato  privilegia  skutečně  upravoval  tento 

mnich!“ 

„Budeš  ho  mít,  drahý  zeti!“  odsekl  mu  císař 

Karel  a  vyzval  Pistoria:  „A  vy  se,  důstojný  otče, 

neostýchejte  a  prozraďte  slavnému  shromáždění 

to, co jste už prozradil mně.“ 

„Ach ano,“ Pistorius se obrátil na císaře. „Prosím 

Vaše  Veličenstvo  o  předložení  sporných  privilegií.“ 

Když  řeholníkovi  podali  truhličku  s  pergameny, 

pečlivě  si  je  prohlédl,  pak  jeden  z  nich,  opatřený 

dvěma  císařskými  pečetěmi,  zvedl  tak,  aby  ho 

všichni viděli a pokračoval: „Tohle je nejstarší opis 

listiny  císaře  Fridricha  I.,  řečeného  Barbarossa, 

kterou  vévodovi  Jasomirgottovi  a  jeho  potomkům 

povoluje dědit země Východní marky a příslušející 

hrabství  jak  v  mužské,  tak  i  ženské  linii  rodu 

Babenberků.  Jak  známo,  dědici  Babenberků  se 

stali  právě  Habsburkové.  Na  listině  byl  původně 

pozdější  krátký  přípis  Barbarossova  vnuka,  císaře 

Fridricha  II.,  týkající  se  neúčasti  jednoho  z 

babenberských vévodů na říšském sněmu. Zde pří-

tomný  Rudolf  IV.  si  přál  tento  připiš  stejným 

rukopisem  a  inkoustem  rozšířit  tak,  aby  to 

vypadalo  jako  povýšení  rakouských  vévodů  na 

arcivévody, a to dědičně...“ 

„Lež, lež, lež, chci důkazy!“ ječel Rudolf, až se mu 

napodobenina královské koruny svezla z hlavy. 

Arcibiskup  Gerlach  Nassavský  se  ho  už  chystal 

opět  napomenout,  ale  Pistorius,  aniž  ho  vévodův 

křik  vyvedl  z  míry,  klidně  řekl:  „Padělání  listin  je 

samozřejmě  stejně  jako  lež  hřích  před  Bohem 

všemohoucím.  Proto  v  takových  případech,  abych 

se  sám  neocitl  v  hříchu,  označuji  tu  část,  kterou 

jsem napsal já, zvláštní značkou se dvěma ležatými 

bříšky.  Račte  se,  prosím,  Vaše  Eminence,  podívat 

na  pergamen.“  Pistorius  se  nyní  obrátil  na 

Gerlacha a ukázal mu pergamen. 

„Vskutku,“  zvolal  arcibiskup  mohučský.  „Jsou 

tady  ty  značky!  Ctění  a  urození  páni,  račte  se 

přesvědčit!“ 

Všichni se houfně hrnuli k bratru Pistoriovi, jen 

vévoda  Rudolf  se  mezitím  nenápadně  vytratil  ze 

síně. „Toho mnicha mi byl čert dlužen,“ mumlal si 

přitom  rozhořčeně.  „To  mne  tak  navedl  ten 

zatracený  dominikán  Pavel.  Však  mu  to  nedaruji. 

To ho bude mrzet!“ 
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Rudolfovi  Habsburskému  nezbylo  než  se  před 

císařem  pokořit.  Se  skřípěním  zubů  se  dostavil  k 

audienci,  aby  se  omluvil  za  své  podvody  a  za 

neoprávněné používání titulu arcivévody a požádal 

o  odpuštění.  Karel  IV.  mu  tuto  pro  něho  tak 

trapnou  chvíli  nijak  neulehčil.  Přijal  ho  na 

pozlaceném  trůnu  sice  prostovlasý,  ale  jinak  s 

veškerým  císařským  majestátem  a  za  přítomnosti 

všech  říšských  kurfiřtů.  Habsburk,  oděný  v  šedý 

plášť kajícníka, před ním poklekl na obě kolena a 

svým čelem se dotkl kamenné podlahy. 

„Prosím za prominutí, Vaše císařské veličenstvo,“ 

drmolil nezřetelně a přeskakoval mu při tom hlas, 

„hříšná  pýcha  mi  zatemnila  rozum,  propadl  jsem 

bludnému  omylu,  že  jako  váš  zeť,  Veličenstvo, 

mám na vyšší postavení nárok. Nyní vím, že tomu 

tak není, a rád a ochotně přijmu rakouské země od 

vás  jako  propůjčené  léno...“  V  duchu  ho  napadlo, 

že  až  tak  se  ponižovat  nemusel,  ale  mohučský 

arcibiskup  Gerlach  Nassavský,  jehož  předem 

požádal o radu, trval na této formulaci. 

Karel  IV.  ze  svého  křesla  přísným  pohledem 

shlížel  na  klečícího  Habsburka.  Nepromluvil,  ani 

když  Rudolf  dokončil  své  pokání  a  zdálo  se,  že 

rozvažuje,  zdali  mu  má  vůbec  odpustit.  Přítomní 

kurfiřti  k  němu  starostlivě  obrátili  zraky  a  chvíli 

panovalo napjaté ticho, rušené jen bzučením much 

dorážejících  na  skleněné  terčíky  ve  vysokých 

úzkých oknech. 

„Milý zeti,“ pronesl náhle Karel zvučným hlasem 

a všichni přítomní rázem ožili. Jestliže císař použil 

přívlastek  „milý“,  jistě  už  jeho  rozhořčení  z  větší 

části opadlo a převážila příbuzenská náklonnost k 

mladému Habsburkovi. „Promíjím ti tvé podvody a 

odpouštím  ti  tvou  mladistvou  pýchu.  Byla  jen 

projevem  tvé  nezralosti.  Všichni  se  učíme,  všichni 

jsme povinni zachovávat pokoru před tváří našeho 

Pána  na  nebesích.  Snad  ti  on  ve  své  nekonečné 

velkorysosti  promine  tvé  hříchy,  jako  ti  je 

odpouštím já. Na tvou žádost tobě a tvým bratřím 

uděluji  v  léno  země  a  hrabství  doposud  držené 

tvými  předky,  totiž  Dolní  a  Horní  Rakousy, 

Štýrsko,  Korutany  a  Kraňsko.  Vstaň  a  dej  se 

obejmout!“ 

Po  těchto  slovech  vstal  císař  ze  svého  trůnu, 

sestoupil  po  schodech,  pokrytých  červeným 

kobercem,  rukama  uchopil  klečícího  Rudolfa  za 

ramena, zvedl ho a přivinul na svou hruď. Kurfiřti 

začali  nadšeně  tleskat.  Kdosi  zvolal  „Vivat  Ca-

rolus!“ a ostatní se přidávali. 

„Nyní  se  pojďme  společné  pomodlit  do  hradní 

kaple,“  prohlásil  císař  a  vedl  všechny  přítomné  k 

východu ze síně. 

Na  norimberském  hradě  zavládla  sváteční 

nálada,  ale  přitom  ještě  zdaleka  nebyl  všem 

překvapením z císařovy strany konec. Po společné 

modlitbě  navrhl  Karel  IV.  Rudolfovi,  aby  v 

zastoupení  obou  rodů,  tedy  Lucemburků  a 

Habsburků,  podepsali  obnovenou  dohodu  o 

vzájemném nástupnictví. 

„Pokud  Lucemburkové  vymřou  bez  mužských 

dědiců,  zdědí  jejich  državy  Habsburkové.  Pokud 

však 

vymřou 

bez 

mužských 

potomků 

Habsburkové,  zdědí  jejích  země  Lucemburkové,“ 

četl  Karlův  kancléř  Jan  ze  Středy  text  dynastické 

dohody.  Dominikán  Pavel  nechápavě  zakroutil 

hlavou,  nicméně  trpělivě  čekal,  až  bude  listina 

podepsána  a  připojeny  k  ní  pečeti  Lucemburků  a 

Habsburků. Teprve pak přistoupil k císaři, a když 

se  nikdo  nedíval,  naopak  všichni  soustředěně 

pozorovali 

číšníka 

rozlévajícího 

víno 

ke 

slavnostnímu  přípitku,  naklonil  se  k  němu  a 

zašeptal: „Karle, ty jsi dočista přišel o rozum.“ 

Císař se však klidně usmál a odvětil: 

„Mýlíš  se,  příteli,  jestli  ta  dohoda  vejde  v 

platnost, bude to jen ku prospěchu Lucemburků.“ 

„Myslíš?“  podezíravě  se  otázal  Pavel.  „Jen  si 

spočítej Rudolfovy bratry! Jsou tři! Kdežto ty a Jan 

Jindřich  máte  jen  jednoho  mužského  potomka,  a 

to pětiletého Jošta.“ 

„Vím,  co  dělám,  Pavle.  Sám  Rudolf  ještě  nemá 

žádné dítě, kdežto, jak ti mohu důvěrně prozradit, 

císařovna Anna nosí pod srdcem syna.“ 

„Anna  je  těhotná?  Blahopřeji!  Ale  jak  víš,  že  to 

bude tentokrát syn?“ 

„Jsem o tom přesvědčen.“ 

„Jen  aby  ses  nespletl,“  varovně  prohodil 

dominikán. 

„Nesýčkuj!“  pohrozil  mu  císař  a  odvrátil  se  od 

něj,  aby  si  připil  s  nedaleko  stojícím  Rudolfem. 

Habsburk  naštěstí  nevyslechl  nic  z  jejich 

důvěrného  rozhovoru,  zato  se  znovu  opájel 

představou,  že  jednou  sám  usedne  jak  na  český, 

tak na říšský trůn. Karel tady přece nebude věčně 

a dosud mu Bůh dopřál jen dcery. Jediný syn, dítě 

Anny  Falcké,  přece  do  roka  zemřel.  Je  nepochyb-

né,  že  ve  svém  věku  už  syny  mít  nebude.  Nyní 

musí být on, Rudolf Habsburský, trpělivý. Však se 

dočká  a  z  Vídně  se  pak  bude  vládnout  nejen 

rakouským  zemím,  ale  i  Čechám  a  Moravě  a  celé 

Svaté  říši  římské.  Ale  než  k  tomu  dojde,  on, 

Rudolf,  jednou  jistě  nejmocnější  z  mocných,  se 

pomstí  těm,  kteří  ho  chtěli  zašlapat  do  prachu. 

Však už k tomu učinil první kroky. 

Dominikán  Pistorius  odmítl  císařem  nabízený 

doprovod  a  vydal  se  sám  na  koni  zpátky  z 

Norimberku  do  kláštera  Svatý  Kříž.  „Neděláš 

dobře, bratře,“ napomínal ho Pavel, „cesty jsou pro 

osamělého jezdce nebezpečné.“ 

„Kdo  by  chtěl  ublížit  mnichovi?  Budu  přespávat 

v  našich  dominikánských  konventech,  rozesetých 

jak v Bavořích, tak po Čechách a Moravě.“ 

„Budiž, ale varuj se ozbrojených jezdců a lapků.“ 

„Co  by  mi  mohli  vzít?  Koně  nebo  těch  pár 

grošíků, co mám ve svém váčku?“ 

Pistorius nedal na Pavlovo varování a časně ráno 

vyrazil z Norimberku. 

Ještě  před  Koubou  se  zastavil  v  osamělém 

hostinci a poručil si pivní polévku. 

„Co  to  jíš,  flanďáku?“  oslovil  ho  u  stolu  zjevně 

opilý  host,  vysoký  zrzavý  pořízek  s  bradou 

porostlou  dlouho  neholeným  strništěm.  Měl  na 

sobě  prošívanici,  jakou  obvykle  nosívají  rytíři  pod 

své  brnění,  a  na  opasku  mu  visel  z  jedné  strany 

tučný kožený měšec a z druhé strany meč. Vypadal 

na důstojníka nebo nějakého zemana. 

„Milý synu, nech mne v klidu dojíst můj pokrm,“ 

vlídně mu opověděl Pistorius a ponořil lžíci do plné 

misky. 

„Hele,  chlapi,  jak  se  ten  mnich  láduje,“  zavolal 

pořízek  na  své  druhy.  Hostinský,  když  spatřil,  že 

se  zjevně  schyluje  ke  rvačce,  se  jen  v  obavách 

rychle  pokřižoval  a  zmizel  v  kuchyni.  Co  se  dělo 

pak,  už  raději  neviděl.  Zrzkovi  druzi  shodili 

Prokopiovi misku s polévkou na kamennou dlažbu 

a jeho srazili z lavice. Miska se s třeskotem rozbila 

na  desítky  střepů  a  polévka  se  rozlila  po  podlaze. 

Násilníci pak dominikánovi zkroutili ruce za zády, 

vyvlekli  ho  před  hostinec  a  pustili  se  do  něho 

kopanci  a  pěstmi.  Vypadalo  to,  že  nemají  žádný 

zjevný důvod dominikána napadnout, přesto řádili 

jako zběsilí a nezastavil je ani pohled na jeho krev. 

Marně  je  prosil  a  zapřísahal,  aby  toho  nechali, 

nakonec po jedné zvláště tvrdé ráně omdlel a už se 

neprohrál. 

„Je po něm,“ klidně prohlásil jeden z násilníků. 

„Vážně?“  potřeboval  se  ujistit  zrzek  a  vzal 

mrtvého mnicha za ruku. Cítil, jak vychládá, jak z 

Prokopia  uniká  život  a  slyšel,  jak  z  pootevřených 

úst se ozývá chroptění. 

„Dobrá  práce,  chlapi,“  usmál  se  zrzavý  pořízek, 

sáhl  do  měšce  u  opasku  a  každému  z  násilníků 

nasypal  do  nastavených  dlaní  několik  zlatých 

florénů. 

„Vážně  jsou  ze  zlata?“  zajímal  se  jeden  z  nich, 

který dosud zlato neměl v ruce. Pro jistotu si ještě 

do jedné mince kousl a opravdu, málem si vylomil 

zub. 

Pořízek  se  zatím  vyhoupl  do  sedla  koně, 

zamlaskal na něj a vydal se směrem k Norimberku 

ohlásit splnění úkolu. 
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Karel  IV.  se  i  nadále  zdržoval  v  norimberském 

hradě především z obav o svou manželku. Na Anně 

Svídnické byl její požehnaný stav stále patrnější a 

nezadržitelně se blížil toužebně očekávaný okamžik 

narození  potomka.  „Bože,  dej,  aby  to  byl  syn!“ 

modlil se každodenně Karel ve studené kapli císař-

ského hradu. Byl tak posedlý blížícím se porodem, 

že ani nevnímal hlášení svých poslů, kteří přinášeli 

znepokojivé zprávy z Vídně. Rudolf prý nadále přes 

slib, který dal Karlovi, používá titulu arcivévody, a 

při slavnostních příležitostech neoprávněně nosívá 

na  hlavě  dokonce  královskou  korunu.  „Žeň  ho  k 

odpovědnosti,“  radil  Pavel,  ale  císař  jako  by  ho 

neslyšel.  Teprve  po  několikerém  připomenutí  se 

dal slyšet: 

„Dobrá,  na  polovinu  února,  na  den  svatého 

Valentina  svolám  říšský  sněm  a  předvolám  také 

Rudolfa  a  jeho  bratry  Fridricha,  Albrechta  a 

Leopolda.“ 

„Rudolf nepřijede a ti tři ještě nejsou dospělí. Co 

ti budou co platní?“ 

„Nesýčkuj,“ 

odsekl 

Karel 

plně 

zaujatý 

očekávaným porodem. Tentokrát to zaručeně bude 

syn!  O  tom  byl  plně  přesvědčen.  Dostane  jméno 

nebeského  patrona  země  české,  svatého  knížete 

Václava,  dávného  předka  Karlovy  matky  Elišky. 

Císař  byl  tímto  světcem  úplně  posedlý.  Více  než 

jiných  svatých  ostatků  si  cenil  Václavovy  lebky, 

jeho  kopí  a  jeho  meče.  Koruna  českých  králů, 

kterou dal zhotovit s použitím obroučky té původní 

koruny,  nesla  na  jeho  výslovné  přání  název  Sva-

továclavská  koruna.  Českým  králům  byla  jen 

propůjčována  jejich  nebeským  patronem.  V 

Karlových  očích  zastínil  tento  světec  jiné  svaté 

mučedníky, jméno Václav, znamenající „více slávy“ 

mělo  dodat  většího  lesku  každému  jeho  nositeli. 

Karel  přitom  dobře  věděl,  že  on  sám  byl  původně 

pokřtěn  na  Václava,  jak  si  to  přála  jeho  matka 

Eliška.  A  teprve  později,  při  biřmování,  v  Paříži 

přijal  jméno svého  strýce a  kmotra  francouzského 

krále Karla. 

„Dáme  našemu  synovi  jméno  Václav,“  oznámil 

císař své choti Anně Svídnické. 

„A  co  když  to  bude  holčička?“  opatrně  opáčila 

císařovna. 

„Nebude,“ suverénně trval na svém Karel. „Bude 

to  syn  Václav  a  jednou  bude  ještě  slavnějším 

panovníkem, než jsem já.“ 

„Jsi  si  jistý?“  Anna  byla  opatrná.  Dobře  si 

pamatovala  na  manželovo  rozčarování,  když  jako 

první dítě se jim narodila dcera. 

„Jsem  si  jistý.  Pro  všechny  případy  jsem  si 

nechal  udělat  učeným  mistrem  Havlem  několik 

horoskopů  na  konec  letošního  února.  Planety 

budou  ve  zvláště  dobrém  postavení.  Nejlepší  by 

bylo,  kdyby  měl  malý  Václav  při  svém  narození 

všechny  planety  pouze  v  ohnivých  a  vzdušných 

znameních, jako to mám ve svém horoskopu já.“ 

Anna pochybovačně zakroutila hlavou. „Ach, jak 

jsou  ti  muži  ješitní!“  pomyslela  si,  ale  neřekla  to 

nahlas. Věděla, že by tím leda vyvolala hádku a ve 

svém stavu se nechtěla rozčilovat. 

Na  den  svatého  Valentýna  se  začali  do 

Norimberku  sjíždět  první  účastníci  říšského 

sněmu.  Ale  Rudolf  Habsburský  ani  žádný  z  jeho 

bratrů mezi nimi nebyl. Přesto je Karel ještě znovu 

obeslal  zvacími  dopisy,  jenže  rakouský  vévoda  ne-

stál o to, aby musel císaři znovu něco vysvětlovat, 

znovu se omlouvat a sypat si popel na hlavu. 

„Ať  si  dělá,  co  chce,“  vrčel  Karel,  myšlenkami 

však  byl  stále  u  své  ženy  a  očekávaného  zázraku 

zrození svého syna. 

„Bude  to  chlapec,“  zdůrazňoval  pražskému 

arcibiskupovi  Arnoštovi  z  Pardubic,  „a  až  mu 

budou  tři  roky,  budeš  ho  korunovat  na  českého 

krále.“ 

„Jaký smysl má korunovace tak malého dítěte?“ 

namítl moudrý arcibiskup. 

„Mlč,  já  rozhoduji,“  autoritativně  prohlásil  Karel 

a víc už se s pražským primasem odmítl bavit. 

„Ať je to, kdo je to, už se mu chce na boží svět,“ 

prohlásila  porodní  babice  Walburga  v  pátek  ráno, 

dva  dny  po  svátém  Matěji.  Do  komnaty  císařské 

rodičky  hned  přispěchal  sám  Karel  IV.  a  hned  za 

ním arcibiskupové pražský a mohučský, moravský 

markrabě  Jan  Jindřich,  norimberský  purkrabí 

Fridrich,  falckrabě  rýnský  Ruprecht  a  další 

účastníci  říšského  sněmu.  V  císařovnině  nevelké 

komnatě  se  rázem  nedalo  dýchat  a  venku  jako  z 

udělání  mrzlo,  jen  to  praštělo.  „Vzácní  páni, 

nemůžete tady být všichni,“ napomenula přítomné 

Walburga. „Rodička by se zalkla.“ 

„Ven, všichni ven,“ rozvzteklil se netrpělivý Karel 

IV,  ale  poslechl  ho  jen  dominikán  Pavel,  jinak  tu 

všichni zatvrzele postávali a nedali si říci. 

„Já  vás  snad  dám  rozehnat  svými  zbrojnoši,“ 

zlobil  se  císař  a  teprve  po  této  nepříliš  vážně 

míněné 

pohrůžce 

se 

místnost 

poněkud 

vyprázdnila. 

Dítěti  se  však  na  svět  nechtělo  a  Walburga 

prorokovala,  že  to  buď  bude  obryně,  nebo  kluk 

jako buk. 

„Jedině kluk, budoucí český a římský král,“ trval 

na svém Karel a ukázalo se, že měl pravdu. Venku 

se  už  setmělo,  když  se  ozval  křik  malého 

stvořeníčka  a  to  stvořeníčko  skutečně  bylo 

chlapcem, tedy vlastně ještě chlapečkem. 

Karel  IV.  byl  na  vrcholu  blaha  a  v  očích  se  mu 

zaleskly slzy radosti. Sklonil se k tomu malinkému 

uzlíčku  a  políbil  mu  obě  nožičky.  „Sluší  se,  aby 

císař  líbal  nohy  budoucímu,  ještě  slavnějšímu  a 

mocnějšímu císaři.“ 

Arnošt  z  Pardubic  a  Pavel  se  na  Karla  opatrně 

podívali.  Oba  chápali  jeho  otcovskou  pýchu,  ale 

jeho  proroctví  se  jim  zdálo  nebezpečným 

rouháním. „Měl bych o této šťastné události zpravit 

všechny obyvatele zemí Koruny české. Vždyť se jim 

narodil  král!  Pavle,“  otočil  se  na  dominikána, 

„vezmi  pergamen,  pero,  inkoust  a  piš!  Budu  ti 

diktovat.“ 

Dominikán si nechal přinést psací náčiní a ještě 

pulpit, aby měl pergamen nač položit. Však už mi 

nedočkavý  císař  diktoval  a  vybíral  slova  tak,  jak 

mu je obrovská radost přinášela na jazyk: 

„Zaradujte  se  rozkoší  povznášející  radosti  srdce 

všech  našich  věrných!  Plesejte  všichni  naši 

poddaní  a  celý  národe,  slav  všeobecné  radovánky 

ku  prospěchu  našeho  krále!  Celé  Čechy  spolu  s 

připojenými krajinami, jásejte nad velkým štěstím, 

které  nás  potkalo!  Vy  bohatí  i  chudí,  vy  mladí  i 

starší,  jeden  jako  druhý,  jásejte!  Neboť  hle, 

královský kmen nasadil urozenou ratolest! Nebesa 

konečně  vyslyšela  naše  vroucí  přání  a  císařovna, 

naše manželka, nám porodila dědice a následníka 

trůnu, vyprošeného od Hospodina! Máme syna, já-

sejte, věrní milí!“ 

Radostnou  zprávu  o  narození  prince  zvěstovalo 

celému  Norimberku  vyzvánění  všech  zvonů,  na 

hlavním  rynku  se  objevili  hudci  a  všemi  ulicemi 

procházeli  heroldové  a  bubeníci  a  oznamovali,  že 

se  císaři  narodil  syn.  Sám  Karel,  jen  co  se  potěšil 

se  synkem  a  manželkou,  odebral  se  do  baziliky 

svatého  Sebalda  na  děkovnou  mši,  kterou 

tentokrát celebroval jeho přítel, pražský arcibiskup 

Arnošt  z  Pardubic.  Celou  noc  se  tančilo,  zpívalo, 

popíjelo, zkrátka slavil se malý princ, jak se náleží. 

Jen dominikán Pavel se kupodivu těchto oslav ne-

účastnil. Zdržoval se u šťastné rodičky, která ještě 

hýčkala  svého  synka,  než  ho  bude  muset  předat 

kojným  a  chůvám,  jak  bývalo  na  panovnických 

dvorech obvyklé. 

„Jak je ti, Anno?“ zeptal se. 

„Nikdy  mi  nebylo  lépe,  ale  prosím  tě  o  jedno. 

Požehnej  mi  a  modli  se  za  mne,  aby  tak  zůstalo. 

Bojím se o chlapce.“ 

„Žehnám ti a budu se za tebe modlit, ale splň mi 

za to jedno přání.“ 

„Ještě  jsi  ho  nevyslovil  a  už  ho  považuj  za 

splněné, příteli,“ usmála se císařovna. 

„Dobrá.  Napíšu  tvým  jménem  list  Svatému  otci 

Inocenci.“ 

„Takové dopisy přece píše císař, ne?“ 

„Papež  momentálně  s  Karlem  příliš  nevychází. 

Sice  nepochybuji  o  tom,  že  se  mu  neopomine 

pochlubit  a  požádá  ho  o  požehnání,  ale  dopis 

císařovny je něco jiného a myslím si, že by Svatého 

otce  určitě  potěšil.  Navíc  mám  s  tvým  listem  jistý 

plán.“ 

„Vždycky  jsi  radil  dobře,  otče  Pavle.  Nemám 

důvod  ti  nevyhovět,  byť  tvé  přání  považuji  za 

trochu podivné.“ 

„Napíšu  list  sám,  přečtu  ti  ho  a  pak  hodlám 

opatřit tvou pečetí, ano?“ 

„Jistě.“  Císařovna  ještě  vyčerpaná  po  porodu 

namáhavě  přikývla  a  potěšilo  jí,  jak  se  Pavel  s 

rozzářenýma  očima  sklání  nad  kolébkou  s  jejím 

synkem,  který  má  při  křtu  svátém  dostat  jméno 

Václav. 

Dominikán se zvedl od kolébky a sklonil se nad 

pulpitem,  který  tu  zůstal  poté,  co  podle  Karlova 

diktátu  napsal  list  všem  obyvatelům  zemí  Koruny 

české. Položil před sebe čistý pergamen, zamyšleně 

namočil  pero  do  inkoustu,  chvíli  přemýšlel  o 

formulaci slov a pak začal psát. Nepsal dlouho. Po 

chvíli  měl  text  ve  vybroušené  latině  hotov  a  začal 

ho číst císařovně: 

„Nejsvětější otče a nejdůstojnější pane! S pomocí 

Nejvyššího,  který  řídí  království  a  králům 

poskytuje ochranu, porodily jsme na světlo tohoto 

světa  v  pátek  před  nedělí  Oculi  mužského 

potomka, statného a s krásnými jednotlivými údy. 

A  po  porodu  se  spolu  s  dítětem  s  boží  pomocí 

těšíme  příjemné  tělesné  pohodě.  A  poněvadž 

věříme,  že  Vaše  Svatost  ráda  uslyší  o  naší  osobě 

radostné  novinky,  svěřujeme  toto  Vaší  Svatosti 

prostřednictvím našeho ctěného kaplana, doručite-

le  tohoto  listu,  s  poníženou  prosbou,  abyste  jej 

ráčil  přijmout  jako  osobu  doporučenou  naší 

přímluvou v jeho žádostech.“ 

„Kdo  bude  tím  doručitelem?“  zeptala  se  Anna, 

když Pavel dočetl. 

„Já.“ 

„Ale  ty,  otče  Pavle,  přece  nejsi  můj  kaplan?“ 

namítla. 

„To  je  jen  malá  lest,“  usmál  se  dominikán. 

„Potřebuji  si  v  císařově  i  svém  zájmu  znovu 

naklonit Svatého otce.“ 

„Myslíš,  že  moje  přímluva  ti  bude  stačit?“ 

pochybovačně se otázala císařovna. 

„Uvidíme,“  tajemně  se  usmál  Pavel.  „Nyní,  když 

dovolíš, podepíšu list za tebe a nechám ho opatřit 

tvou pečetí.“ 

„Kdy chceš odjet?“ 

„Hned ráno, jak otevřou brány města.“ 

„Pojedeš sám?“ 

„Jsem zvyklý,“ usmál se Pavel, sklonil se k Anně 

a zlehka jí políbil na čelo. 

„Vrať se v pořádku. Budeš mi chybět.“ 

„I ty mi budeš chybět, má císařovno.“ 

V  Norimberku  se  bujaře  slavilo  celou  noc  až  do 

ranního  kuropění.  Teprve  pak  umdleli  hudci, 

tanečníci  a  opilci  a  městští  zbrojnoši  otevřeli 

brány,  aby  mohli  do  města  přijet  kupci  a  sedláci 

na trh a naopak, aby poslové vyjeli do světa zvěsto-

vat radostnou novinu o narození prince římského a 

českého.  Jedním  z  těchto  poslů  byl  i  dominikán 

Pavel. Osamělý černý mnich na černém koni mířil 

ke vzdálenému Avignonu. Tušil, že na cestě mohou 

číhat Uhlíři, zabijáci loupeživého rytíře Arnauta de 

Cervole  a  možná  i  najatí  vrazi  rakouského  vévody 

Rudolfa.  Doufal,  že  se  s  nimi  nestřetne,  a  pokud 

snad ano, v duchu se modlil, aby to dopadlo dobře. 

Ujížděl zasněženou krajinou, ve které se už zvolna 

začalo  probouzet  jaro,  a  plnými  doušky  si 

vychutnával čerstvé povětří. 
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Papež  Inocenc  VI.  se  nedůvěřivě  podíval  na 

řeholníka, který mu právě políbil ruku. Jeho oči už 

špatně  viděly,  a  tak  není  divu,  že  dominikána 

Pavla,  někdejšího  tajného  agenta  Svatého  stolce, 

hned nepoznal. 

„To  za  tebe  se  přimlouvá  císařovna  ve  svém 

listě?“ otázal se nedůvěřivě. 

„Promiňte  mi,  Vaše  Svatosti,  mou  smělost,“ 

odvětil pokorně Pavel. 

„Mám  dojem,  že  bych  tě  měl  znát,  ale  jaksi  si 

nedokážu vzpomenout,“ zavrčel papež, který se jen 

nerad smiřoval s tím, že i náměstek Boha na zemi 

je odsouzen ke stárnutí a ochabnutí smyslů. 

„Jistě  si  na  mne  pamatuje  ctihodný  otec, 

kardinál Egidius Albornoz,“ připomněl dominikán. 

„Ale  Albornoz  tady  není.  Pokud  vím,  vytáhl  do 

Itálie,  kde  musí  válčit  s  milánskými  Viscontii. 

Uherský  král  Ludvík  mi  měl  poslat  deset  tisíc 

jezdců,  poslal  sotva  tři  tisíce.  Co  se  s  nimi  dá 

počít? Nic! To je jako hodit prach do větru.“ Papež 

se odmlčel a snad i zastyděl, jak se tady před tím 

vysokým  řeholníkem  rozpovídal.  „Ty  jsi  kaplan 

císařovny Anny?“ zeptal se po chvíli. 

„Ne. Uchýlil jsem se k drobné lži, snad mi bude 

Vaší Svatostí velkoryse prominuta.“ 

„Budiž. Řekneš mi tedy sám, co po mně chceš?“ 

„Milost a odpuštění.“ 

„Co  bych  ti  měl  odpouštět?“  papež  ztrácel 

trpělivost.  Císařovna  se  mu  pochlubila,  že  má 

syna. Nevěděl, zda by ho to mělo těšit. Každopádně 

to  tomu  zatracenému  Lucemburkovi,  kterému 

dovolil, aby byl korunován na císaře, usnadňovalo 

situaci. Říšský trůn měl už dva další uchazeče. Na-

bízeli se mu uherský král Ludvík z Anjou a teď ten 

mladý  Habsburk,  Rudolf,  či  jak  se  jmenuje. 

Uherský  král  nesplnil  slib,  který  mu  dal.  Slíbil 

deset tisíc jezdců a ve skutečnosti poslal sotva tři. 

Někoho  takového,  kdo  nedrží  slovo,  nemohl 

potřebovat. A Rudolf? Říšský sněm ho odhalil jako 

podvodníka  a  císař  Karel  si  dal  záležet,  aby  se  to 

rozneslo  po  všech  křesťanských  zemích,  čímž  ho 

zcela  znemožnil.  Takže  bude  lepší  ponechat  ho  i 

nadále na říšském trůnu. Stejně, co by proti tomu 

Lucemburkovi mohl podniknout? Vyhlásit nad ním 

klatbu?  Proč?  Karel  se  zasadil  o  propuštění 

francouzského  krále  Jana  z  anglického  zajetí.  To 

mu musel připsat k dobru. Nakonec bude lepší se 

s  ním  smířit.  Ne  příliš  okázale,  nechat  ho  na 

pochybách, ale nevyhledávat s ním spory. Ostatně 

na to už je sám příliš unaven. 

„Kdysi jste mne nařkl, že jsem na vás, Svatosti, v 

době,  kdy  jste  byl  ještě  kardinálem  Etiennem 

Aubertem z Montsu, chtěl spáchat atentát...“ 

„Nepamatuji si.“ 

„Později  jste  na  mne  poslal  jistou  dívku,  aby  se 

mne pokusila zabít.“ 

„Nesmysl.“ 

„Dal jste mne unést z Řezna...“ 

„Aha, tak to jsi ty, ten zrádce a obojetník? Ale co 

tady děláš? Máš být přece mrtvý!“ 

„Jak  vidíte,  Vaše  Svatosti,  těším  se  dobrému 

zdraví.“ 

„Na  rozdíl  ode  mne,“  povzdechl  si  papež  a 

rozkašlal  se.  Hned  k  němu  přispěchal  jeho 

komorník,  starostlivě  ho  podepřel  a  obořil  se  na 

Pavla: 

„Co  tady  zdržuješ  a  týráš  Jeho  Svatost,  bratře? 

Což nevidíš, že je nemocen?“ 

„Prosil  jsem  jen  Svatého  otce  o  milost,“  namítl 

Pavel.  „Nech  ho,“  napomenul  svého  komorníka 

Inocenc  VI.  „Měl  být  mrtvý,  a  není.  To  zaslouží 

milost.  Jen  mi  pověz,“  otočil  se  papež  na 

dominikána,  „co  se  stalo  s  bratrem  Rogerem?“ 

„Ten, na rozdíl ode mne, mrtvý je.“ 

„Aha,  tak  mi  ten  zatracený  Arnaut  de  Cervole 

lhal. Tvrdil, že jsi mrtvý a Roger uprchl.“ 

„Vy  jste  se,  Svatosti,  sešel  s  tím  obávaným 

lapkou?“ podivil se Pavel. 

„Co se divíš? Když jste vy dva, mí nejlepší agenti, 

nepořídili,  pozval  jsem  ho  sem,  do  svého  paláce  v 

Avignonu.  Choval  se  zde  důstojněji  než  ty,  až  na 

to,  že  to  byla  drahá  návštěva.  Nu,  dostalo  se  mu 

odpuštění hříchů a ještě navíc tisíc hřiven stříbra, 

ale mám od něho a jeho spojenců pokoj.“ „Co je s 

ním teď?“ 

„Pokud  vím,  hlásil  se  do  služeb  ze  zajetí 

propuštěného  krále  Jana  II.  Cožpak  nevíš,  že  z 

loupežníků  bývají  ti  nejlepší  ochránci  zákona  a 

pořádku?“ 



„Svatá pravda,“ souhlasil Pavel. 

„A  ty  už  neokouněj,  jsi  znovu  přijat  do  mých 

služeb.“ 

„Co 

mohu 

pro 

vás, 

Svatosti, 

učinit?“ 

rozradostněným hlasem se otázal dominikán. 

„Čechy  už  v  životě  nespatříš  a  pojedeš  do  Itálie 

za  kardinálem  Albornozem.  Pokud  mne  paměť 

neklame,  znal  ses  s  bratry  Viscontii.  Jistě  s  nimi 

dokážeš domluvit příměří.“ 

„Ano,“ neochotně přitakal Pavel. 

„Tak neotálej, ať už jsi na cestě. A aby tě cestou 

přes  Alpy  nenapadla  nějaká  hloupost,  dám  ti  s 

sebou oddíl své papežské gardy.“ S tím se Inocenc 

VI.  obrátil  k  Pavlovi  zády,  aby  tak  dal  najevo,  že 

audience  je  u  konce  a  zmizel  za  závěsem  rozdě-

lujícím audienční síň. 
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Rudolf Habsburský byl uražený do hloubi duše a 

prahl po pomstě. Měl jen jediný cíl - sesadit svého 

tchána,  císaře  Karla  IV,  z  jeho  říšského  trůnu. 

Navíc ho nyní znepokojila zpráva, že se mu narodil 

syn.  Ten  stařec  má  syna!  Hrozné  pomyšlení!  To 

byla  pro  Rudolfa  rána.  Zmizely  sny  o  tom,  že 

jednou  zcela  legálně,  podle  dynastické  smlouvy, 

zdědí lucemburské državy a trůny. Teď už mu zbyl 

jen  boj,  na  který  však  sám  nestačil.  A  tak  není 

divu, že hledal spojence, kde se dalo. Nejbližší byl 

uherský  král  Ludvík,  který  sám  přiznal,  že  má 

zálusk na Karlův trůn, ale nemohl se rozhodnout, 

zda proti němu otevřeně vystoupí. To jeho soused, 

polský  král  Kazimír  III.,  měl  s  Lucemburky  jisté 

nevyřízené  účty.  Vždyť  Karlův  děd  z  matčiny 

strany, Václav II., byl nejen českým, ale i polským 

králem  a  Karlův  otec  Jan  tento  titul  dlouho  ne-

oprávněně používal. Nakonec se ho sice zřekl právě 

ve prospěch Kazimíra z polské dynastie Piastovců, 

ale  vymínil  si  držení  Slezska.  A  Karel  si  vhodným 

sňatkem  s  Annou  Svídnickou  ukrojil  další  ze 

slezských  zemí,  a  to  právě  na  úkor  Polského 

království. 

„Vzácní a vysoce urození páni, necháme-li císaře 

dělat,  co  se  mu  zamane,  brzy  nás  zcela  pohltí,“ 

rozčiloval  se  Rudolf  na  poradě  s  Ludvíkem  a 

Kazimírem ve Vídni. 

Ale  zatímco  polský  král,  nejstarší  z  účastníků 

schůzky,  souhlasně  přitakal,  uherský  panovník  si 

nebyl jist. Nechtěl proti Karlovi otevřeně vystoupit, 

byť  mu  také  jeho  rozpínavost  vadila.  A  tak  jen 

seděl,  jazykem  zkoumal  rakouské  víno  a  zarputile 

mlčel.  S  císařem  byl  sice,  ostatně  stejně  jako  král 

Kazimír a vévoda Rudolf, spřízněn, nikdy se s ním 

však příliš nesblížil. Jistě, několikrát proklamovali 

vzájemné  spojenectví,  ale  zájmy  Lucemburků  a 

Anjouovců,  potomků  někdejšího  sicilského  krále 

Karla  I.  z  Anjou,  nejmladšího  syna  francouzského 

krále Ludvíka VIII. z dynastie Kapetovců, se často 

rozcházely. Už třeba jen v tom, že Karel podporoval 

Benátskou  republiku,  která  pro  Anjouovce 

vládnoucí  v  Uhrách  i  v  Neapolském  království, 

představovala  přirozeného  nepřítele  v  boji  o 

nadvládu  nad  Jaderským  mořem.  Zdálo  by  se,  že 

uherský král se dá snadno přesvědčit, aby se spolu 

s  rakouským  vévodou  a  polským  králem  postavil 

proti císaři. Ale Ludvík váhal. A to nejen proto, že 

ještě  nedávno  v  Trnavě  proklamovali  s  Karlem  IV, 

že  proti  sobě  nic  nemají,  že  je  nic  nerozděluje, 

naopak  je  spojuje  vzájemné  přátelství.  Jenže 

jaképak  přátelství  mezi  panovníky,  že?  Takových 

vládců, jako byl Karlův otec Jan, který u Kresčaku 

neváhal zemřít za zájmy francouzského krále Filipa 

VI., bylo příliš málo. 

„Milý  arcivévodo,“  Ludvík  ze  zdvořilosti  vůči 

hostiteli oslovoval Habsburka titulem, který si sice 

opatřil  podvodem,  ale  na  kterém  zatvrzele  trval, 

„nevím,  zda  je  vhodná  doba  otevřeně  vystoupit 

proti císaři. Zvláště teď, kdy se zdá, že je mu papež 

Inocenc  VI.  opět  nakloněn.  Blahopřál  mu  přece  k 

narození  syna  a  na  jeho  svatý  křest  poslal  svého 

nuncia  a  všem  účastníkům  křtin  udělil  velké 

plnomocné odpustky.“ 



„Papežova přízeň nebude trvat dlouho a pak, my 

tři  přece  nechceme  proti  Karlovi  Lucemburskému 

otevřeně  vystoupit,“  namítl  Rudolf  a  otočil  se  ke 

Kazimírovi s otázkou: „Že, Milosti?“ 

Král  Kazimír  se  probral  z  dřímoty.  Nebyl  příliš 

zvyklý  na  víno,  v  Krakově  dávali  přednost 

medovině  nebo  pálence,  a  tak  není  divu,  že  ve 

svém věku si i přes den trochu zaklimbal. 

Piastovec  si  prohrábl  a  zase  přihladil  svůj 

mohutný  plnovous  a  napadlo  ho,  že  by  měl  také 

něco říci. Byl přece ze všech přítomných nejstarší, 

a  třebaže  se nikdy  nenaučil  číst  a  psát,  považoval 

se  ze  všech  tří  účastníků  schůzky  ve  vídeňském 

hradě  za  nejchytřejšího.  „Milý  Rudolfe,“  otcovsky 

oslovil  Habsburka,  „uvědomte  si,  že  svůj  spor  se 

svým  tchánem  ženete  do  příliš  osobní  polohy. 

Jistě, jsme oba s králem Ludvíkem na vaší straně, 

ale  nemůžeme  to  proklamovat  příliš  otevřeně. 

Proto  navrhuji  uzavřít  vzájemně  ochranný  spolek, 

který bude namířen nikoliv snad přímo proti císaři 

Karlovi,  nýbrž  proti  všem  nepřátelům,  ať  jsou 

jakéhokoliv  stavu  a  významného  postavení.  Na 

vzájemnou  ochranu  máme  přece  jako  svrchovaní 

panovníci svrchovaných zemí nárok, ne?“ 

„Výtečně jste to formuloval, pane bratře,“ usoudil 

král  Ludvík,  který  zároveň  dospěl  k  názoru,  že 

rakouské víno se v žádném případě nevyrovná vínu 

uherskému.  Ovšem  tenhle  názor  si  nechal  ze 

zdvořilosti  vůči  hostiteli  pro  sebe.  Pak  se  mazaný 

Anjouovec  obrátil  na  Rudolfa  a  dodal:  „Bylo  by 

ovšem dobré získat do našeho spolku některého z 

říšských  kurfiřtů.  Co  myslíte,  arcivévodo?  Věděl 

byste o někom?“ 

„Věděl  bych  o  hornobavorském  vévodovi 

Menhartovi,  synovi  nedávno  zesnulého  Ludvíka 

Braniborského,“ vzpomněl si Habsburk. 

„O někom dalším významnějším nevíte?“ 

„Přidat  by  se  mohl  salcburský  arcibiskup,  který 

je mi oddán.“ 

„Jen  jestli  na  tom  není  podobně  jako  akvilejský 

patriarcha  Ludovico  z  Thurnu,“  neodpustil  si 

rýpnutí  uherský  král.  Narážel  na  skutečnost,  že 

tohoto  církevního  hodnostáře  nechal  Rudolf 

zajmout,  dopravit  do  Vídně,  kde  mu  pak 

nadiktoval 

smlouvu 

podřizující 

Akvilejský 

patriarchát,  vklíněný  mezi  Benátsko  a  Istrii, 

Habsburkům. 

„Za  koho  mne  máte,  Milosti,“  bránil  se  Rudolf. 

„Vždycky  jsem  patřil  k  nejvášnivějším  ochráncům 

zájmů církve svaté." 

„Jistě,  jistě,“  uklidňoval  ho  polský  král.  „Raději 

si,  vážení,  připijme  na  náš  spolek.  A  vy, 

arcivévodo,  zavolejte  písaře,  ať  zaznamená  naši 

dohodu.“ 

Kazimír  spěchal  ze  závažných  důvodů.  Obával 

se, že by se mohl opít a na druhý den by si nic ze 

svých  myšlenek  už  nepamatoval.  Takto  budou 

zaznamenány  černé  na  bílém  a  císař  Karel  bude 

jistě nemálo překvapen, až se o jejich spolku dozví. 

To  král  Ludvík  měl  trochu  jiné  starosti.  Vzpomněl 

si, že pokud bude jejich ochranný spolek uveden v 

život,  bude  muset  odvolat  z  papežských  služeb 

svých  tři  tisíce  jezdců  a  Svatého  otce  tím  nemálo 

naštve. Co se dá dělat? Bližší košile nežli kabát, a 

pak, válčit se dá i bez papežského požehnání. 
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„Ještě,  ještě,  pořád  mi  to  dělej,“  křičela  italsky 

nahá  černovláska  v  objetí  dominikána  Pavla.  Ale 

mnich  spěl  k  vyvrcholení  a  nemohl  splnit  její 

přání.  Po  několika  dalších  rychlých  pohybech 

bezmocně  sklouzl  z  jejího  bělostného  těla.  „Obá-

vám  se,  že  bys  mne  zcela  zničila,“  povzdechl  si 

přitom. 

„Byl jsi dobrý, bylo to s tebou pěkné, ale ti Uhři 

jsou lepší.“ 

„Tak  Uhři  jsou  lepší?“  zamračil  se  Pavel. 

„Především jsou mladší, víc vydrží.“ 

„No  ale  zase  na  starce,  jako  jsi  ty,  to  byl 

náramně  dobrý  výkon,“  špičkovala  mladičká 

nevěstka. 

Pavel se zahleděl na její útlou postavu s malými 

prsy  a  poměrně  úzkými  boky  a  osopil  se  na  ni: 

„Tak já jsem u tebe stařec?“ 

„Sám jsi to přece říkal,“ nedala se mladá Italka. 

„Milá  Rosalie,  já  jsem  muž  ve  zralém  věku  a  v 

plné síle.“ 

„Zralý  jak  jablko,  jen  utrhnout,“  zasmála  se 

dívka. 

Pavel po ní skočil, přitiskl ji k lůžku a přísně se jí 

podíval do očí. 

„Už máš zase chuť?“ otázala se ho vážně Rosalie. 

„Přesvědč se sama!“ 

Italka mu sáhla mezi nohy a s potěšením zjistila, 

že  jeho  úd  se  opět  nápadně  zvětšil.  „Už  jsi  jako  ti 

Uhři,“  zasmála  se.  „Škoda,  že  musejí  odjet  domů. 

Zbudeš  mi  tady  jen  ty  a  těch  pár  chlapců  z 

papežské gardy.“ 

Pavel  rázem  zvážněl:  „Uhři  odjíždějí?  Odkud  to 

víš?“ 

„Říkal  mi  to  jejich  kapitán.  Lájoš,  nebo  jak  se 

jmenuje.“ 

„Ale já o tom nic nevím.“ 

„No tak teď to víš. Pojď, rozdáme si to ještě!“ 

Dominikán však náhle jako by ztratil o milování 

zájem.  Sáhl  pro  své  spodky,  natáhl  si  je,  pak  si 

oblékl  košili  a  nohavice  a  jen  tak  bosý  vyběhl  na 

chodbu. 

„Kam utíkáš?“ volala za ním Rosalie. 

„Já se vrátím,“ nesl se k ní Pavlův hlas z dálky a 

do  toho  slyšela  pleskání  jeho  bosých  chodidel  na 

schodišti. 

Kapitána  uherských  jezdců  Lájoše  Urbányho 

zastihl v lokále u talíře s opečenou klobásou. 

„Prý  odjíždíte,“  vybafl  na  něj  Pavel.  „Ale  to  je  v 

rozporu se slibem, který dala Její královská Milost 

Ludvík  Svatému  otci.“  „Nedá  se  nic  dělat.  Včera 

jsem dostal list z Budína. Král nás povolává zpátky 

do Uher.“ 

„Proč?  Hrozí  snad  vašemu  království  nějaké 

nebezpečí?“  Kapitán  pokrčil  rameny:  „Posel  říkal, 

že  bude  válka  a  naznačil,  že  potáhneme  proti 

císaři. Ale to bych ti, otče Pavle, ani neměl říkat. Je 

to prý přísně tajné.“ 

„Tak  takhle  je  to,“  povzdechl  si  dominikán. 

„Díky,“ poznamenal už otočený ke kapitánovi zády. 

„Nemáš zač. Jdeš za Rosalií?“ 

„Ano,“  zalhal  Pavel,  vyšel  z  lokálu,  ale  místo  po 

schodech nahoru do komůrky černovlasé nevěstky 

pokračoval  bosý  do  dvora.  Drobné  kaménky  jeho 

tvrdé kůži na chodidlech nevadily a teplý hnůj, do 

něhož  neváhal  vstoupit,  byl  vyloženě  příjemný. 

Vešel do stáje, kde na jedné straně byla stání pro 

koně,  na  druhé  pak  palandy  pro  služebnictvo  a 

chudé poutníky. 

„Neviděl  jsi  Lukáše?“  zeptal  se  Pavel  jednoho 

mladého čeledína. 

„Myslíte toho studenta z Čech?“ 

„Ano.“ 

„Měl by být u studny. Je hrozně čistotný, pořád 

se  myje.“  Pavel  skutečně  zastihl  Lukáše  u 

rumpálu, kterým vytahoval z hluboké studny vědro 

s vodou. 

„Nech toho a pojď stranou!“ 

„Co si přejete, důstojnosti?“ 

„Pojedeš do Čech.“ 

„Leda půjdu. Nemám koně.“ 

„Vezmeš  si  mého  vraníka.  Tohle  spěchá.  V 

poledne ti předám zapečetěný list, který doručíš na 

Pražském  hradě  nebo  na  Karlštejně,  prostě  tam, 

kde se bude zdržovat císař a král Karel.“ 

„K němu se nedostanu. Nepustí mne k němu.“ 

„Vezmeš  si  můj  černý  plášť,  na  cestu  ti  dám 

peníze, a ještě něco,“ Pavel sňal z krku zlatý řetízek 

s  malým  zlatým  křížkem.  „Tenhle  křížek  ukážeš 

strážím a řekneš, že tě posílá otec Pavel.“ 

„Hmm.“ 

„Na  pergamenu  bude  pak  zvláštní  značka, 

kterou používám jen já. Císař už bude vědět, že je 

to list ode mne.“ 

„Co když mi ten list vezme někdo jiný a přečte si 

ho?“ namítl Lukáš. 

„Můj dopis bude šifrovaný. Klíč k této šifře znají 

jen  tři  lidé.  Já,  císař  a  pražský  arcibiskup, 

rozumíš?  Bez  znalosti  klíče  nikdo  nepochopí,  o 

čem  je  v  dopise  řeč  a  bude  ho  považovat  za  zcela 

nevinný vzkaz. Rozumíš?“ 

„Teď už ano.“ 

Po  obědě  měl  Pavel  šifrovaný  list  napsaný, 

složený  a  do  červené  pečeti  vyrýpl  svoji  tajnou 

značku. Zamyšleně se podíval na Lukáše, který byl 

skoro  stejně  tak  vysoký  jako  on  sám  a  v  černém 

plášti mu byl k nerozeznání podobný. 

„Kdy si troufáš být v Praze?“ 

„Tak za týden.“ 

„To by mohlo stačit. Nezapomeň, nejlépe by bylo, 

kdybys dopis předal císaři osobně.“ 

„Já vím.“ 

„Tak hodně štěstí a Bůh ti žehnej!“ 

Lukáš  se  vyhoupl  do  sedla  Pavlova  vraníka  a 

dominikán  se  za  ním  díval  a  v  duchu  hodnotil, 

jaký je jezdec. Student sice nebyl z panského rodu, 

ale  pocházel  z  vesnice  a  od  mládí  měl  co  dělat  s 

koňmi. Seděl v sedle jako přibitý, radost pohledět. 

Projel kolem hostince U Sedmi ďáblů a zmizel mezi 

vinicemi. 

Pavel  už  nevěděl,  že  v  lese,  kudy  vedla cesta  na 

Bergamo, číhá osamělý střelec s kuší. Když spatřil 

jezdce  v  černém  plášti  a  na  černém  koni,  rázem 

ožil, natáhl tětivu, pečlivě zamířil a uvolnil spoušť. 

Střela  zasáhla  Lukáše  rovnou  do  zad.  Sklouzl  ze 

sedla,  poplašený  kůň,  který  přišel  o  pevnou  ruku 

jezdce,  ho  chvíli  vlekl  za  sebou,  dokud  mrtvému 

studentovi  nevyklouzla  noha  z  třmene.  Pak  se 

zcela  volný  hřebec  dal  do  běhu  a  zmizel  mezi 

stromy.  Střelec  našel  v  houští  mrtvého,  otočil  ho 

tváří k sobě a překvapeně zamumlal: „To není on.“ 

Nechápal,  jak  se  mohl  dát  tak  napálit.  „Ten 

zatracený dominikán je zřejmě nezranitelný!“ Uhlíř 

se  nijak  nezdržoval  prohledáváním  mrtvého 

Lukáše.  Ostatně  list  pro  císaře  a  krále  Karla  by 

beztak  nenašel.  Byl  totiž  uložen  sedlové  brašně,  s 

níž  ujel  splašený  vraník.  Zvíře  se  brzy  uklidnilo, 

chvíli se páslo a k večeru se samo vrátilo do stáje 

hostince U Sedmi ďáblů. 

„Důstojnosti,  je  tady  zpátky  váš  kůň,  ale  bez 

jezdce,“ oznámil čeledín dominikánovi. 

„To není možné. Půjčil jsem ho přece Lukášovi.“ 

„Je tady i se sedlovou brašnou,“ trval čeledín na 

svém. 

Pavel  se  došel  do  stáje  přesvědčit.  „Tak  já  jsem 

ho poslal na smrt,“ zamumlal tiše pro sebe. 

„Koho?“ nechápavě se otázal čeledín. „Ten vraník 

je přece živý.“ 

„Ale  já  myslel  Lukáše.  Kéž  mu  Bůh  dopřeje 

království nebeské.“ 

Sám  v  duchu  dodal:  „Tak  Uhlíři  na  mne 

nezapomněli.“  Pavel  se  málokdy  bál,  ale  tentokrát 

mu srdce sevřely ledové prsty strachu. Uhlíři jsou 

někde  poblíž,  možná  i  ta  povětrná  Rosalie  patří  k 

nim. Kdoví? Jednou ho při milování zabije... Třeba. 
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„Veličenstvo, je tady jeden vlašský kupec a žádá 

o přijetí.“ „Nemám čas,“ odsekl svému komorníkovi 

císař  Karel  IV.  „Ale  on  prý  má  pro  vás  důležitý 

vzkaz.“ 

„Vzkaz? Od koho?“ 

„Prý od vašeho přítele.“ 

Karla hned napadlo, že by tím přítelem mohl být 

dominikán  Pavel.  Od  té  doby,  co  tak  náhle  zmizel 

po narození malého Václava, o něm neměl žádnou 

zprávu. Císařovna mu sice vysvětlovala, že odjel do 

Avignonu,  aby  přivezl  Svatému  otci  radostnou 

zprávu  o  tom,  že  císařský  pár  má  vytouženého 

syna, ale Karlovi to nebylo příliš jasné. „Proč by s 

takovou zprávou měl jet právě on?“ divil se. 

„Napsal  v  té  zprávě,  že  se  přimlouvám  za 

doručitele,“ vysvětlovala císařovna. 

„Tak ty ses měla přimluvit za Pavla, ano?“ 

„Zřejmě  něco  Svatému  otci  vyvedl  a  chtěl,  aby 

mu opustil,“ pokoušela se o vysvětlení Anna. 

„Vyvedl? Slabé slovo. Zběhl z papežských služeb. 

Taková  věc  se  nedá  jen  tak  odpustit.  Obávám  se, 

aby  nešťastný  Pavel  nehnil  někde  ve  vězení 

papežského paláce.“ 

„To je Jeho Svatost tak neúprosná?“ 

„Vím, že už jednou, ještě jako kardinál, chtěl dát 

Pavla  zabít,  nedávno  ho  zase  unesl  z  Řezna  a 

věznil. Je velmi pravděpodobné, že tentokrát se mu 

náš přítel vydal dobrovolně.“ 

Když  o  tom  tak  zpětně  přemýšlel,  zdálo  se  mu 

téměř  jisté,  že  to  dominikán  udělal  kvůli  němu. 

Chtěl, aby se císařovy vztahy s papežem zlepšily, a 

vzhledem k tomu, že nyní z Avignonu nechodily do 

Prahy  žádné  výhružky,  zdá  se,  že  se  mu  podařilo. 

Otázkou však bylo za jakou cenu? 

„Uveďte  toho  kupce,“  poručil  Karel  svému 

komorníkovi. 

„Veličenstvo, 

jsem 

Antonio 

Baroncelli,  obchodník  z  Milána,  a  padám  do 

prachu  u  vašich  nohou,“  květnatě  zvolal  uvedený 

host a poklekl před císařem na jedno koleno. 

„Vstaň a mluv, kdo tě posílá.“ 

„Váš  i  můj  přítel  a  zde,“  Baroncelli  natáhl  ruku 

se složeným pergamenem s červenou pečetí. 

Karel  dál  v  klidu  seděl  v  křesle  a  pokynul 

komorníkovi: „Vezmi ten list a podívej se na pečeť.“ 

„Je to opravdu on,“ usmál se komorník. 

„Děkuji  ti,  dobrý  muži,“  obrátil  se  spokojený 

císař k milánskému obchodníkovi. 

„Rád  jsem  posloužil,“  usmál  se  Antonio 

Baroncelli  a  položil  před  sebe  lesklou  truhličku. 

„Dovolil  jsem  si  přivézt  dar  pro  Její  Veličenstvo 

císařovnu. Prý je opět v naději.“ 

„Máš  dobré  informace,  Baroncelli,  a  za  dárek  ti 

jejím  jménem  děkuji.  Nyní  mne  omluv,  musím  si 

přečíst list, který jsi mi doručil.“ 

Komorník  vyvedl  kupce  z  audienční  síně 

královského paláce Pražského hradu a Karel zatím 

nedočkavě vstal z křesla a popošel k oknu, aby si v 

denním  světle  mohl  přečíst,  co  mu  Pavel  píše. 

Prudce  rozlomil  pečeť  a  pohlédl  na  zašifrovaný 

text.  Dobře  si  pamatoval,  že  musí  střídavě  vybírat 

každé  třetí  a  každé  čtvrté  slovo,  aby  se  dobral 

správného 

rozluštění 

dominikánova 

vzkazu. 

Nejprve to sice trochu pletl, ale nakonec se mu to 

podařilo.  Odložil  list,  zamračil  se  a  přivolal  ko-

morníka: 

„Přiveď  mi  Buška  z  Velhartic  a  Zbyňka  Zajíce  z 

Hazmburka!“ 

„Spěchá to, Veličenstvo? Obávám se, že nejsou v 

paláci.“ 

„Spěchá  to.  Chci  je  tu  teď  hned!“  nevrle  odsekl 

císař. 

Skutečně  ještě  před  večerní  pobožností  stanuli 

oba dvořané a císařští úředníci před Karlem. 

„Co s děje, Veličenstvo?“ 

„Pánové, obávám se, že jsme ve válce,“ suše jim 

oznámil císař a hodil Buškovi Pavlův list. 

Komoří zakroutil hlavou a Karel nevrle dodal na 

vysvětlenou:  „Zapomněl  jsem,  že  neznáš  Pavlovu 

šifru.  Tak  vám  to  oběma  tedy  přeložím.  Pavel  mi 

píše,  že  uherský  král  Ludvík  odvolává  svoje  jízdní 

roty z Itálie a spolu s Rudolfem Habsburským, tím 

výlupkem vší špatnosti a zkaženosti, shromažďuje 

vojsko k tažení na Moravu. Prý se k nim má přidat 

i polský král Kazimír.“ 

„Říkají  si  o  výprask,“  bojovně  prohlásil  Zbyněk 

Zajíc, nejvyšší mistr královské komory. 

„Kéž bych i já sdílel tvůj optimismus, milý pane 

Zbyňku,“ povzdechl si Karel. 
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Do vídeňské krčmy U Tlustého Hanse vešel muž 

v  pestrém  kumánském  kroji,  ve  vysokých 

jezdeckých  botách  a  s  šavlí  zdobenou  střapci  po 

boku.  Na  první  pohled  bylo  znát,  že  patří  k  těm 

několika  stovkám  uherských  jezdců,  co  v 

posledních  dnech  zaplavili  město,  aby  pomohli 

vévodovi  Rudolfovi  Habsburskému  v  očekávané 

válce s císařem Karlem. Nikdo z přítomných se po 

něm  ani  nehlédl.  Horkokrevní  Uhři  bývali  citliví  i 

na úšklebky nebo poznámky, kterým nerozuměli, a 

často  hned  bez  příčiny  tasili  zbraň.  Proto  si  jich 

Vídeňané  raději  příliš  nevšímali,  aby  je  snad 

pouhým  křivým  pohledem  nevyprovokovali  k 

násilnému  činu.  Příchozí  se  však  příliš  nepodoba] 

většině Kumánů. Měl sice jejich kroj s převládající 

červenou,  zelenou  a  žlutou  barvou,  měl  tmavé 

vlasy,  ale  na  rozdíl  od  svých  druhů  nápadně 

vysokou postavu a úzký obličej postrádající vysedlé 

lícní kosti a šikmé oči a dlouhý knír. Také hovořil 

němčinou  bez  jakéhokoliv  přízvuku,  což  by 

napovídalo  na  žoldnéře  zverbovaného  kdesi  v 

německých zemích. 

„Hledám  Williho  Chmatáka,“  oznámil  tichým 

hlasem krčmáři Hansovi. 



„Oč jde?“ opatrně se otázal Hans a zároveň se už 

strachoval, jestli by neměl hovořit poněkud uctivěji 

než  obvykle,  aby  snad  tazatele  neurazil.  Vždyť 

jezdcova mohutná postava a nebezpečně vypadající 

šavle vypadaly dosti nebezpečně. 

Ale  Kumán,  co  na  Kumána  nevypadal,  se 

kupodivu na krčmáře usmál a tiše mu zašeptal do 

ucha: 

„Hansi, což mě nepoznáváš?“ 

Krčmář vytřeštil oči a teprve nyní si uvědomil, že 

příchozí  mu  nápadně  připomíná  dominikána 

Pavla: „Jste to opravdu vy, důstojnosti?“ 

„Neptej  se  tak  hloupě  a  raději  nám  oběma  nalij 

dva  kalíšky  pálenky.  Hlavně  mi  pověz,  kdy  se  tu 

ukáže Willi?“ 

„Že jste to vy, důstojnosti, zavedu vás za ním.“ 

Tlouštík spiklenecky zamrkal, připil si s Pavlem, 

a když byly oba jejich kameninové kalíšky prázdné, 

zavedl  hosta  nejprve  do  kuchyně,  kde  se  na 

otevřeném  ohni  opékaly  kusy  masa.  Dymník  nad 

ohništěm nestačil odvádět kouř, a tak není divu, že 

v místnosti málem nebylo pro dým vidět. Páchlo to 

tu  spáleným  omastkem,  cibulí  a  kdoví  čím  ještě. 

Hned  za  kuchyní  v  komoře,  která  obvykle  bývala 

spíží, seděli u malého stolku čtyři chlapíci, každý z 

nich  svíral  v  ruce  vějíř  karet  a  před  nimi  ležely 

měděné, ale i stříbrné mince. 

„Willi, tady tě někdo hledá.“ 

Nekorunovaný  vládce  vídeňského  podsvětí  se 

prudce  otočil,  v  ruce  se  mu  zableskla  dýka  a  oči 

nenávistně  upřel  na  Pavla  v  kumánském  kroji. 

Příchozí  se  však,  místo  aby  sáhl  po  své  šavli,  jak 

Willi očekával, vesele rozesmál: „Snad bys mne ne-

chtěl zabít, Chmatáku? Cožpak se tahle vítají staří 

přátelé?“  Willimu  klesla  ruka  s  nožem  a 

překvapeně  hleděl  na  Pavla.  Ten  hlas  přece  zná, 

ale  co  ten  kumánský  kroj?  „Vy?“  vyhrkl 

překvapeně. 

„Ano, já,“ odvětil Pavel. 

„Ale vy máte být mrtvý,“ namítl Chmaták. 

„To už i k tobě se donesly tyhle pověsti?“ 

„Prý jste byl unesen z říšského sněmu v Řezně a 

od  té  doby  o  vás  nikdo  neslyšel.  Prý  vás  dal  zabít 

arcivévoda Rudolf.“ 

„Skutečně mě unesli, ale mladý Habsburk, který 

není  arcivévodou,  nýbrž  jen  vévodou,  v  tom  prsty 

neměl.  Že  by  mne  dal  rád  zabít,  o  tom 

nepochybuji,  jenže  na  to  musí  být  dva.  Jeden, 

který  zabíjí,  a  druhý,  který  se  zabít  nechá.  Já  se 

zatím  k  ničemu  takovému  nechystám.“  Pavel  se 

ušklíbl  a  honem  dodal:  „Nemohl  by  za  tebe  Hans 

tuhle hru dohrát? Potřebuji s tebou mluvit.“ 

„Jen  aby  mi  krčmář  zatím  neprohrál  všechny 

peníze,“ strachoval se Willi. 

„I  kdyby,  já  ti  to  vynahradím.  Pojď  někam 

stranou!“ 

„Půjdeme  raději  na  dvůr,  důstojnosti,  aby  nás 

nikdo neslyšel. V poslední době mám potíže.“ 

„Copak se děje?“ 

„Hejtman  Andreas  mi  trochu  šlape  na  paty,“ 

odpověděl  Chmaták,  sotvaže  osaměli  na  dvoře 

krčmy Tlustého Hanse. 

„To  se  divím,  že  tě  ten  hlupák  znervózňuje,“ 

usmál se Pavel. 

„Potíž je hlavně v tom, že k němu v poslední době 

přeběhlo několik mých hochů.“ 

„Snad  se  nedali  na  pokání?“  podivil  se 

dominikán. 

„Právě naopak. Slouží teď vévodovi jako nájemní 

vrazi.“ 

Pavel  rázem  zvážněl:  „Co  to  povídáš?  Copak 

Rudolf nechává někoho zabít?“ 

„Není  to  ani  tak  dávno,  co  se  mi  Bertík  Ranař 

chlubil,  že  se  za  velké  peníze  postaral  o  smrt 

jednoho  mnicha.  Prý  se  to  stalo  někde  u 

Norimberku.“ 

„Jak se jmenoval ten mnich?“ 

„Nevím,“  pokrčil  rameny  Chmaták.  „Bertík 

vykřikoval, že má teď spoustu peněz a všechny od 

arcivévody, či vlastně vévody. Nevím, co ten mnich 

Rudolfovi  provedl.  Předpokládám,  že  jste  ho  asi 

znal, důstojnosti.“ 

Pavla  napadlo,  že  by  tím  zabitým  pomohl  být 

Pistorius  z  kláštera  Svatého  Kříže.  Od  té  doby,  co 

odjel  z  říšského  sněmu  v  Norimberku,  kde 

pomáhal  odhalit  Rudolfovy  padělky,  o  něm  neměl 

žádné  zprávy.  Nepochybně  se  mu  Habsburk  chtěl 

za  jeho  svědectví  pomstít.  Dominikán  posmutněl, 

ale  snažil  se  to  nedávat  před  Willim  najevo. 

Zároveň  ho  napadlo,  že  stejně  jako  Pistoria  by 

mohl  dát  Rudolf  zabít  také  jeho,  nebo  dokonce 

císaře Karla. 

„Vídáš někdy toho Ranaře?“ 

„Upřímně  řečeno,  raději  se  mu  vyhýbám.  Je  to 

přeběhlík  a  zrádce  v  habsburských  službách.  S 

takovými  já  nepeču.“  „A  mohl  by  ses  někdy 

přemoci  a  promluvit  s  ním?“  „Podle  toho,  kolik  za 

to.“ Chmatákovi se zablesklo v očích. „Cožpak jsem 

ti někdy nezaplatil?“ 

„Což o to, důstojnosti. Je to ale riziko.“ 

„Řekneš  mu,  že  jsem  špeh  ve  službách 

uherského krále a potřebuji s ním mluvit.“ 

„To by možná šlo. Zkusím to nějak zařídit.“ 

„Spoléhám  na  tebe,  Chmatáku.  Přijdu  sem 

pozítří.  A  teď  už  můžeš  jít,  ať  ti  Hans  neprohraje 

moc peněz!“ 

































































IV 



Císař  a  král  Karel  IV.  marně  čekal  na  posily  z 

Říše.  Dny  a  týdny  plynuly  a  místo  vojenských 

oddílů docházely do Prahy jen omluvné listy. Zdálo 

se,  jako  by  nikdo  nechtěl  utrácet  za  císařovy 

zájmy. 

„Nic 

se 

neděje, 

Veličenstvo,“ 

uklidňoval 

panovníka  Zbyněk  Zajíc  z  Hazmburka,  který  se 

ujal  organizování  císařského  vojska.  „Proti 

uherskému králi Ludvíkovi a rakouskému vévodovi 

Rudolfovi si vystačíme s českou a moravskou zem-

skou hotovostí a pomocnými oddíly ze Slezska.“ 

„Nezapomínej,  že  Ludvíkovi  a  Rudolfovi  přislíbil 

pomoc polský král Kazimír,“ zachmuřil se císař. 

„Poslové  hlásí,  že  Poláci  prý  už  vstoupili 

tatranskými  průsmyky  do  Horních  Uher  a 

postupují  údolím  řeky  Váhu,“  oznámil  Bušek  z 

Velhartic. „Je zřejmé, že první útok bude veden na 

Moravu.“ 

„Hned  zítra  vyrazíme  na  Brno,  kam  svolává 

moravskou  šlechtu  můj  bratr  Jan  Jindřich,“ 

rozhodně prohlásil Karel. 

„Ale  co  pomoc  z  Říše?  Co  saský  vévoda  Rudolf, 

rýnský falckrabě Ruprecht a další kurfiřti?“ namítl 

kancléř Jan ze Středy. 

„Raději na ně nebudeme spoléhat,“ věcně odvětil 

Zbyněk Zajíc. 

„I  bez  nich  budeme  dost  silní,“  pospíšil  si  říci 

Jošt z Rožmberka, a aby dodal váhy svým slovům, 

dlaní udeřil do jílce svého meče. 

„Jen  aby,“  nahlas  zapochyboval  Karel  IV.  a 

rázem  se  zastyděl,  že  před  českými  pány  tak 

otevřené podléhá svým obavám. 

Na druhý den se vojsko, které dosud tábořilo na 

pankrácké  pláni  před  Vyšehradem,  dalo  do 

pohybu.  Císař  už  se  nechtěl  zdržovat  dalším 

čekáním  na  případné  posily  ze  Saska,  Bavor, 

Míšeňská,  Branibor,  Falcka  či  Porýní,  tušil,  že  by 

se  mu  to  mohlo  vymstít  a  uherský  král  Ludvík 

spolu  s  rakouským  vévodou  Rudolfem  by  zatím 

mohli  vpadnout  na  Moravu.  Chtěl  se  proto  včas 

spojit markrabětem Janem Jindřichem a společně 

s ním postoupit až na uherskou hranici. 

Všichni  zvědaví  Pražané  pospíchali  na  městské 

hradby,  aby  jim  neunikla  ta  nevídaná  podívaná  a 

spatřili za mohutného bubnování šikující se jezdce 

a  pěšáky,  nad  nimiž  se  v mírném  vánku  třepotaly 

červené  korouhve  s  bílým  českým  lvem  a  žluté 

korouhve s černou císařskou orlicí. Zbroj rytířů se 

leskla  v  jitřním  slunci,  řízné  povely,  dusot  koní  a 

řinčení zbraní se rozléhaly po okolí. 

„Našeho  císaře  nikdo  neporazí,“  říkali  si 

spokojeně četní diváci, fascinovaní pohledem na tu 

úžasnou spoustu oplechovaných jezdců, pěšáků a 

vozů  se  zásobami,  na  zdánlivě  nekonečný  průvod 

směřující ke Kutné Hoře a dál na Jihlavu. Ale sám 

Karel  až  příliš  dobře  věděli,  že  vojsko  není  tak 

početné a silné, jak by bylo zapotřebí. Zároveň byl 

v  myšlenkách  u  své  manželky  Anny  Svídnické, 

která  byla  v  naději,  a  jak  pevně  věřil,  brzy  mu  dá 

druhého  syna.  I  jméno  už  pro  něj  vymyslel.  Bude 

se  jmenovat  Zikmund,  to  podle  dávného 

burgundského  krále,  který  zemřel  mučednickou 

smrtí a jehož ostatky Karel získal v Saint Maurice 

a dal převézt do Prahy a uložit do zlaté schránky ve 

svatovítské  katedrále.  Stejné  jako  v  případě 

Václava  i  tentokrát  si  byl  Lucemburk  jist,  že  se 

Anně  narodí  chlapec.  Nevěděl,  co  mu  dává  tu 

jistotu,  připisoval  ji  božímu  vnuknutí,  ale 

kupodivu  už  vůbec  nebyl  přesvědčen  o  příznivém 

výsledku  nadcházející  války.  Možná  v  boji  padne 

jako  jeho  otec  Jan  či  jako  jeho  slavný  předek  z 

matčiny  strany  Otakar.  Možná  mu  bude  dáno 

zemřít  hrdinskou  smrtí,  a  až  malý  Václav  jednou 

vyroste  a  zmužní,  opět  si  dobude  jeho  slávy  a 

císařského  trůnu.  Upřímné  řečeno,  nebyl  to  právě 

povznášející  pocit.  Už  aby  byl  v  Brně  u  svého 

bratra. Snad mu povahou jednodušší Jan Jindřich 

pomůže  najít  ztracenou  sebedůvěru.  A  možná,  že 

se tu setká i se svým přítelem Pavlem. Byl mu vdě-

čen,  že  ho  včas  varoval,  ale  zároveň  litoval,  že  ho 

teď  nemá  po  svém  boku.  Ani  moudrý  arcibiskup 

Arnošt ho nedokáže nahradit. Pro Pavla nebylo nic 

problémem,  nic  hrozbou,  v  Karlových  očích  byl 

ztělesněním  jistoty  a  síly.  Snad  právě  proto,  že 

nikdy  neslyšel,  že  by  si  stýskal,  že  by  ho  trápily 

pochybnosti  a  úzkosti.  Ten  podivný  řeholník  a 

kněz,  který  se  miloval  se  ženami  a  opíjel  se  jako 

nějaký  žoldák,  který  byl  schopen  zabít,  kterého 

nikdo nepřemohl a vždy si věděl rady, zůstával pro 

něj  stále  záhadou.  Ale  věděl,  že  v  něm má  přítele, 

na  něhož  se  může  vždycky  spolehnout  a  jemuž 

vděčí za mnohé, čeho on, pán křesťanského světa, 

v životě dosáhl. 

Karel nevěděl, kde se v něm bere ta nejistota, ty 

pochybnosti  o  nejbližší  budoucnosti.  Vždyť 

horoskop,  který  mu  sestavil  mistr  Havel  ze 

Strahova,  byl  pro  nadcházející  dny  nadmíru 

příznivý.  Jen  postavení  Saturnu  jako  by  věštilo 

něčí  smrt,  ale  čí,  na  to  nedokázal  ani  učený 

astrolog  odpovědět.  „Má  to  snad  co  dělat  se 

mnou?“  otázal  se  ho  císař,  ještě  než  s  vojskem 

vyrazil  na  Moravu,  ale  mistr  Havel  jen  zavrtěl 

hlavou:   

„Zemře někdo ve vaší blízkosti.“ 

„Padne  snad  někdo  z  mých  přátel  v 

nadcházejícím  boji?“  zeptal  se  Karel.  Smrt  v  bitvě 

se  mu  zdála  být  pravděpodobná,  ale  jeho  osobní 

hvězdopravec jen rozpačitě pokrčil rameny: „Je mi 

líto,  Veličenstvo,  nic  podrobnějšího  z  horoskopu 

nevyčtu.“ 









































V 



Okolí  vídeňského  kostela  svatého  Štěpána  se 

změnilo ve velké staveniště. Rudolf Habsburský se 

rozhodl 

přebudovat 

tento 

chrám 

na 

velkovévodskou  katedrálu,  která  se  měla  zároveň 

stát  pohřebištěm  všech  Habsburků.  Od  východu 

do  západu  slunce  se  odtud  rozléhalo  bouchání 

kamenických  kladiv  a  kladívek,  staré  stěny  byly 

strhávány,  aby  uvolnily  místo  trojlodní  stavbě  s 

vysokým kněžištěm ve francouzském stylu. Desítky 

zedníků a kameníků šplhaly po lešení, kladkostro-

jem  vytahovaly  vzhůru  přitesané  kvádry,  které 

musely přesně zapadnout na své místo v chrámové 

zdi.  Z  Francie  povolaní  sochaři  pracovali  na  soše 

arcivévody  Rudolfa,  jenž  měl  být  zpodobněn  s 

korunou  na  hlavě,  mečem  po  boku  a  modelem 

budoucí katedrály se dvěma věžemi v pravé ruce. 

Po  setmění  však  hluk  na  staveništi  utichal  a 

zedníci, kameníci a sochaři zaplnili okolní hostince 

a  krčmy,  aby  pivem  či  vínem  spláchli  prach  z 

drceného  kamene,  který  se  jim  přes  den  usadil  v 

hrdlech.  Ohrazené  staveniště  osiřelo,  a  není  proto 

divu, že za plotem oddělujícím stavbu od hlavního 

vídeňského  rynku,  vyhledávali  útočiště  milenci 

nebo zloději plánující nějaký lup. Právě zde se měl 

dominikán Pavel, vydávající se v kumánském kroji 

za  uherského  zvěda,  sejít  s  oním  Bertíkem 

Ranařem, někdejším členem lapkovské roty Williho 

Chmatáka,  nyní  údajně  nájemným  vrahem  ve 

službách vévody Rudolfa. 

Podle Chmatákovy rady se Pavel protáhl otvorem 

v dřevěné ohradě a třikrát zahvízdal. 

„Co  chcete?“  ozvalo  se  takřka  současně  za  jeho 

zády.  Dominikán  se  rychle  otočil  a  ve  večerním 

šeru  spatřil  zarostlého  pořízka  s  mečem  po  boku. 

Byl  zhruba  o  hlavu  menší  než  Pavel  a  vlasy  a 

vousy měl rudé jako oheň. 

„Ty jsi Bertík Ranař?“ otázal se ho dominikán. 

„Kdo se ptá?“ 

„Jsem  ve  službách  uherského  krále.  Na  jménu 

nezáleží.“ 

„Mně ano,“ výhružně zavrčel Bertík. 

„Třeba Zoltán. Stačí?“ 

„Co  mě  přesvědčí,  že  mluvíš  pravdu?“  Zrzek 

začal Pavlovi tykat. 

Dominikán  sáhl  pod  svůj  kumánský  kabátec  a 

zatřepal koženým měšcem plným mincí. 

Ranař  se  spokojeně  usmál:  „Co  potřebuje 

uherský král?“ 

„Tichou prácičku. Někoho...“ Pavel učinil pravou 

rukou výmluvné gesto naznačující podříznutí krku. 

„Hmm... Koho a kdy?“ 

„Máš  prý  dobré  reference.  Slyšel  jsem,  že  se 

chystáš do Čech.“ 

„O  tom  nic  nevím,“  odsekl  Ranař.  „Co  je  s  tou 

fuškou?“ 

„V  Prešpurku,“  zaimprovizoval  Pavel.  „Jméno  se 

včas dozvíš.“ 

„A záloha?“ 

Dominikán  mu  hodil  kožený  měšec.  Ranař 

rozvázal tkaničku a nahlédl dovnitř. I v šeru, jaké 

na  staveništi  tou  dobou  panovalo,  si  Pavel  všiml, 

jak mu radostně zasvítily oči. 

„Prý  jsi  někde  u  Norimberku  poslal  na  věčnost 

jednoho flanďáka,“ zajímal se dominikán. 

„To  už  je  stará  historie,“  sebevědomě  se  usmál 

zrzek. 

„A teď v Čechách?“ 

„V tom nejedu já, ale Doktor.“ 

„Jaký doktor?“ 

„Říkají mu tak. Viděl jsem ho jen jednou. Proč té 

to zajímá?" 

„Slyšel jsem, že prý je lepší než ty.“ 

„Kecy.  Ale  tváří  se,  že  je  učený  hvězdopravec  a 

lékař a umí latinsky, což mu otevírá dveře do nóbl 

společnosti. Říkal mi hejtman, že se na tu práci v 

Čechách hodí lépe než já.“ 

„Jakou  práci?“  Pavel  zalitoval,  že  už  nemá  další 

měšec, aby z Ranaře vytáhl více informací. 

„Moc se ptáš.“ 

„Třeba bych ti přidal.“ 

„Nebylo  by  proč,“  přiznal  Bertík.  „Hejtman 

Andreas  se  o  té  fušce  v  Čechách  podrobněji 

nezmiňoval, a kdo nic neví, nic nepoví.“ 

„Alespoň mi řekni, zda ten Doktor, jak mu říkáš, 

je ještě ve Vídni...“ 

„Odjel  už  před  týdnem.  Zřejmě  má  poslat  na 

věčnost někoho hodně důležitého.“ 

„Třeba císaře?“ zkusil to Pavel. 

„Kolikrát  ti  mám  říkat,  že  nic  nevím?  Raději  mi 

pověz něco o té záležitosti v Prešpurku.“ 

„Půjde o jistého špeha. Víc se dozvíš později. Kde 

tě najdu?“ 

„U Zlatého kohouta. Víš, kde je ta hospoda?“ 

„Poptám se. A ještě něco... Pojď blíž!“ Dominikán 

naznačil, že chce Bertíkovi něco pošeptat. 

Když poslechl a přistoupil až k němu, Pavel mu 

zcela  nečekaně  vrazil  v  rukávu  ukrytý  nůž  pod 

žebra.  Zrzavý  pořízek  se  zhroutil,  z  úst  se  mu 

vyhrnula  krev  a  oči  dostaly  podivný  skelný  výraz. 

Byl  okamžitě  mrtvý.  „To  máš  za  bratra  Pistoria,“ 

tiše  řekl  Pavel,  sáhl  Bertíkovi  pod  kabátec,  vytáhl 

odtud  svůj  měšec,  který  mu  prve  dal  jako  zálohu, 

pak si o jeho šaty otřel zakrvácenou dýku a rychle 

opustil  staveniště  katedrály  svatého  Štěpána.  V 

duchu  myslel  na  to,  že  někde  v  Čechách  je  ná-

jemný vrah, kterému říkají Doktor a který má zabít 

někoho důležitého. Koho, to bohužel Pavel nezjistil. 

V každém případě musí rychle za císařem Karlem. 

Pravděpodobné  právě  on  má  být  terčem  onoho 

tajemného Doktora. Pavel rychle prošel městem až 

ke krčmě U Tlustého Hanse. 

„Hansi,  potřebuji  se  ještě  téhle  noci  dostat  na 

opačný břeh Dunaje,“ požádal krčmáře. 

„Máte  štěstí,  důstojnosti,  támhle  sedí  rybář 

Černý  Fric.  Má  velkou  loď  a  převeze  vás  i  s 

koněm.“ 

„Výtečně,  Hansi.  Na  cestu  mi  nalij  kalíšek 

pálenky!“ 
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Na  rozlehlé  louce  mezi  hradbami  Uherského 

Hradiště  a  řekou  Moravou  se  rozložil  vojenský 

tábor.  Bílé  a  červenobíle  pruhované  stany  se 

roztáhly do malého města chráněného provizorním 

válem  a  narychlo  zbudovanými  palisádami  z 

dubových  kmenů.  V  mírném  vánku  povlávaly 

pestrobarevné  korouhve  s  erby  rodů  i  zemí,  které 

tvořili  vojsko  římského  císaře  a  českého  krále 

Karla  a  moravského  markraběte  Jana  Jindřicha. 

Osamělý  jezdec  na  černém  koni  se  zastavil  na 

provizorním  dřevěném  mostě,  který  směrem  k 

ležení překlenul Moravu. Až sem k němu doléhalo 

ržání  koní,  řinčení  zbraní  a  křik  hejtmanů.  Byl 

příjemný teplý červencový podvečer, kdy hospodáři 

starostlivě obcházejí pole se zrající pšenicí a žitem 

a  odhadují,  kdy  bude  potřeba  povolat  sekáče  a 

sklidit úrodu. Ve vsích východní Moravy však měli 

tou dobou jiné starosti než myslet na nadcházející 

žně. Každý večer zapalovali svíce a modlili se, aby 

jim nadcházející válka nevzala střechu nad hlavou 

a aby ji ve zdraví přežili. „Nečeká nás nic dobrého,“ 

tvrdili  pamětníci  uherských  nájezdů.  „Ale  císař 

nedovolí, aby Uhři vypalovali naše vesnice, zabíjeli 

naše  muže  a  znásilňovali  naše  dcery,“  tvrdili  jiní. 

„Císařovo  vojsko  je  slabé.  Proti  Karlovi  stojí  nejen 

uherský,  ale  i  polský  král  a  rakouský  vévoda,“ 

strachovali se ti malověrní. 

Takové  a  podobné  řeči  vyslechl  jezdec  cestou, 

když  zastavoval  na  hlt  vína  a  kus  pečeně  v 

některém  vesnickém  hostinci.  Už  za  Vídní  odložil 

svůj  kumánský  kroj  a  od  jednoho  židovského 

vetešníka  si  koupil  kožený  kabátec  a  soukenné 

nohavice,  v  nichž  vypadal  jako  zchudlý  rytíř  nebo 

něčí  posel,  jakých  se  v  tomto  neklidném  čase  po 

kraji potulovala spousta. 

Sotva se přiblížil k táboru, zastavilo ho výstražné 

volání: 

„Ať  jsi,  kdo  jsi,  mířím  na  tebe  samostřílem. 

Zastav a pověz, co tu hledáš!“ 

Zároveň se za palisádou vynořila hlava v masivní 

plechové přilbici. 

„Potřebuji  mluvit  s  císařem!“  odpověděl  jezdec  a 

přitáhl koni uzdu. 

„Proč?“ 

„Tobě to říkat nebudu,“ hrubě odsekl dominikán 

Pavel. 

Strážce  zaváhal.  Ten  jezdec  v  koženém  kabátci 

mohl  být  kdokoliv.  Podle  té  pyšné  řeči  ho  odhadl 

na  někoho  náramně  důležitého,  kterému  není 

radno se protivit. Nicméně ostražitost je na místě, 

mohl by to být i uherský nebo rakouský špeh. 

„Sesedni  z  koně,  pane,  Tobiáš  tě  odvede  za 

naším hejtmanem.“ 

Tobiáš  byl  pihovatý,  sotva  šestnáctiletý  kluk 

navlečený  do  drátěné  košile.  Tenkými  prsty  svíral 

ratiště sudlice a u opasku se mu houpala dýka. V 

obavách  se  podíval  na  Pavla  a  z  úst  mu  vylétla 

otázka: „Nejste nepřítel, pane?“ 

„Uklidni  se,  chlapče,  hovořím  česky  jako  ty  a 

jsem přítel, dokonce přítel císaře Karla.“ 

„Vážně?“  V  mládenci  byla  rázem  malá  dušička. 

Vedl  Pavla  uličkou  mezi  stany  a  spížními  vozy  a 

stále se po něm ohlížel v obavách, aby se na něho 

znenadání  nevrhl  a  nepodřezal  ho.  Prý  i  takové 

případy se stávaly nezkušeným strážcům. 

Konečně  stanuli  před  stanem  hejtmana  stráží 

Archleba z Boskovic. Prošedivělý muž s mohutným 

plnovousem  se  na  Pavla  podezíravě  podíval:  „Kdo 

jsi?“ 

„Mé  jméno  by  ti,  hejtmane,  nic  neřeklo.  Raději 

mě  zaveď  k  některému  z  císařových  rádců,  nebo 

raději rovnou k němu.“ „Máš smůlu, Jeho císařské 

Veličenstvo  není  v  táboře,  ale  ve  městě.  A  ty  mi 

buď  rychle  povíš,  kdo  jsi,  nebo  tě  dám  zavřít  do 

šatlavy v hradišťské radnici.“ 

„Opakuji ti, že mé jméno by ti nic neřeklo.“ Pavel 

se  bezděky  dlaní  dotkl  hlavice  svého  meče.  Jeho 

pohyb však neunikl zrakům Archleba z Boskovic a 

poručil  svým  mužům:  „Vezměte  mu  meč  a 

spoutejte ho!“ 

Mladému  Tobiášovi  se  do  splnění  rozkazu  příliš 

nechtělo. Cizí vysoký muž v něm vyvolával už svou 

postavou značné obavy. Ostatní strážci však žádné 

podobné  zábrany  neměli  a  dva  z  nich  uchopili 

Pavla za ramena. Rázem však oba skončili na zemi, 

dominikán  svíral  v  pravačce  tasený  meč  a  jeho 

hrotem mířil na hejtmanovu hruď. 

„Dělejte  něco,  nebo  mne  ten  chlap  zabije,“  ječel 

Archleb, jako by ho na nože brali. 

„Raději  dojděte  pro  někoho  z  císařovy  družiny,“ 

radil  vyjeveným  strážcům  Pavel.  Jako  první  se 

vzpamatoval opatrný Tobiáš. Vyběhl ze stanu a za 

chvíli  se  vrátil  a  spolu  s  ním  se  objevila  vskutku 

majestátná  postava  nejvyššího  mistra  královské 

komory Zbyňka Zajíce z Hazmburka. 

„Otče Pavle, jste to opravdu vy?“ vyhrkl radostně. 

Vzápětí  se  osopil  na  hejtmana  stráží:  „Styďte  se, 

pane  z  Boskovic,  vždyť  vás  i  vaše  muže  přemohl 

mnich!“ 

Archleb  se  zatvářil  nechápavě,  ale  Pavel  ho 

uklidnil. Už měl opět meč v pochvě a přátelsky ho 

poplácal  po  zádech:  „Chápu,  vaše  jednání,  ale  i 

kdybych  se  vám  představil,  asi  stěží  byste  jednal 

jinak.“ Poté se otočil ke Zbyňkovi Zajícovi, srdečně 

ho  objal  se  slovy:  „Co  nejrychleji  mne  uveďte  k 

císaři. Je to možná otázka života a smrti.“ 

Nejvyšší  mistr  královské  komory  poodstoupil  od 

dominikána a zeptal: „Co horšího se může dít, než 

že  jsme  ve  válce  a  pravděpodobně  budeme  čelit 

nepřátelské přesile?" 

Pavel  si  položil  prst  na  ústa  a  naznačil  panu 

Zbyňkovi, aby před ostatními raději mlčel. „Pojďme 

k  císaři!“  Společně  vyšli  ze  stanu,  vyhoupli  se  do 

sedel  svých  koní  a  Zbyněk  Zajíc  vedl  dominikána 

vojenským  ležením  k  městské  bráně  Uherského 

Hradiště. 

Císař  Karel  se  právě  modlil  ve  zdejším  farním 

kostele  Nanebevzetí  Panny  Marie.  V  duchu  si 

představoval, jak se kdesi, snad v Trenčíně, modlí 

jeho  bývalý  zeť  a  nynější  protivník,  uherský  král 

Ludvík I„ a snad i jeho další zeť, rakouský vévoda 

Rudolf  IV,  a  patrně  i  polský  král  Kazimír  III.  Tím 

třetím  si  nebyl  jist,  proslýchalo  se,  že  polský  král 

už  ve  svém  věku  nerad  cestuje  a  možná  zůstal  v 

Krakově a do války s císařem poslal jen své vojsko. 

Každopádně  bylo  zvláštní,  že  všichni  panovníci  se 

modlili  za  vítězství  a  přáli  si,  aby  Hospodin 

požehnal  jejich  zbraním.  Karel  doufal,  že  Nejvyšší 

vyhoví  právě  jemu,  vždyť  je  pánem  křesťanského 

světa, dobře však věděl, že císařský titul je prázdný 

bez  odpovídající  moci,  a  když  si  sám  nevynutí 

autoritu,  mít  ji  nebude.  A  boží  požehnání?  Spíše 

než  to  mu  pomůže  větší  síla  vojska,  obratnější 

taktika v poli a větší odhodlání rytířů a pěšáků. Na 

větší  sílu  se  spolehnout  nemohl,  ale  jako  válečník 

měl dobrého učitele ve svém otci a v mládí nasbíral 

dost zkušeností při válčení v Itálii. Také jeho muži 

mu  byli  oddáni,  a  proto  se  snad  válečná  štěstěna 

nakloní na jeho stranu. Dá-li Bůh! Opět tady byla 

položena  otázka  přízně  Hospodinovy,  která 

zbožného Karla vždycky trochu vyvedla z míry. Což 

se  nedostával  do  sporu  s  papežem,  který  je 

považován za božího náměstka na zemi, za vtělení 

svatého  apoštola  Petra,  neboť  sedí  na  jeho  stolci? 

Císař  se  zakabonil,  vstal,  pokřižoval  se  a  v 

doprovodu  pražského  arcibiskupa  Arnošta  z 

Pardubic  a  olomouckého  biskupa  Jana  Očka  z 

Vlašimi  vyšel  z  příšeří  kostela  na  sluncem  zalitý 

hradišťský rynek. Právě se zvedal prach zpod kopyt 

dvou koní. Císař přimhouřil oči, aby se podíval, co 

to  přijíždí  za  jezdce.  Prvního  poznával.  Byl  to 

Zbyněk  Zajíc  z  Hazmburka,  ale  kdo  je  ten  druhý? 

Vysoký muž v prostém koženém kabátci a s mečem 

po  boku...  Pavel,  kdo  jiný  než  dominikán  Pavel, 

přítel  z  nejvěrnějších!  Však  už  seskočil  ze  sedla  a 

poklekl do prachu před císařem. 

„Vstaň  a  dej  se  obejmout.  Doufal  jsem,  že  v 

téhle válce budeš stát po mém boku a Bůh mému 

přání vyhověl!“ Zvolal Karel radostně. 

Oba muži si padli do náruče. „Karle, potřebuji s 

tebou mluvit mezi čtyřma očima.“ 

„Před  Arnoštem  z  Pardubic,  Janem  Očkem  a 

Zbyňkem  Zajícem  nemám  žádné  tajnosti.  Klidně 

mluv. Oč jde?“ 

„Ženu se za tebou až z Vídně, protože času není 

nazbyt...“  „Vím,“  netrpělivě  přerušil  dominikána 

císař.  „Ludvík  shromažďuje  uherské  vojsko  u 

Trenčína. Prý tam už dorazily polské posily.“ 

„O to teď nejde. Tvůj život je v ohrožení.“ 

„V  očekávané  bitvě  se  může  stát  cokoliv.  Na  to 

jsem připraven!“ 

„I  na  to,  že  ti  někdo  neočekávaně  vrazí  meč  do 

zad  jako  tvému  předkovi  králi  Václavovi  III.  v 

Olomouci?“ 

„Nepovídej! Kdo by si troufal?“ 

„Vrah najatý tím zpropadeným Rudolfem.“ 

„Ten bídák! Víš něco o tom najatém vrahovi? Kdo 

by to měl být?“ zajímal se císař. 

„Prý mu říkají Doktor, hovoří latinsky a vyzná se 

v  lékařství  a  v  astrologii.  Dobře  vím,  jak  rád 

spoléháš na proroctví vyčtená z hvězd. Snadno bys 

schopného hvězdopravce mohl povolat ke dvoru...“ 

„Věřím  jen  mistru  Havlovi  ze  Strahova  a  ten  je 

daleko odtud, v Praze.“ 

„Právě  proto.  Ani  Arnošt,  ani  Jan  Očko,  třebaže 

jsou  oba  nadmíru  vzdělaní,“  usmál  se  Pavel  na 

přítomné  církevní  hodnostáře  a  ti  mu  úsměv 

oplatili,  „se  sestavováním  horoskopů  nezabývají. 

Kdyby se někdo takový objevil v ležení, snadno by 

se  ti  to  mohlo  donést  a  ty,  zvědavý  na  postavení 

planet a hvězd v době nadcházející bitvy, bys toho 

cizince mohl požádat o předpověď.“ 

„Nesmysl,“  odvětil  Karel,  byť  trochu  zaváhal. 

Náhle ho cosi napadlo: „Kdy jsi říkal, že ten Doktor 

odjel  z  Vídně?“  „Teď  už  to  bude  tak  deset  dní, 

možná víc,“ odvětil Pavel. 

„Říkal jsi, že je také lékařem.. 

„Podle toho, co vím, tak ano.“ 

V  té  chvíli  se  Karel  vyděsil,  jak  už  dlouho  ne. 

Uvědomil si totiž, že ne on, ale někdo jiný může být 

cílem najatého vraha. 

„Rád bych tě měl vedle sebe, ale potřebuji, abys 

ještě  teď  večer  vyrazil  do  Prahy.  Dám  ti  s  sebou 

tucet nejlepších jezdců. Pro lásku boží, slib mi, že 

hned vyrazíš.“ 

Pavel zprvu nechápal, oč císaři jde, ale stačil mu 

pohled do jeho vyděšených očí, aby mu to došlo. V 

sázce  totiž  zřejmě  nebyl  život  císaře,  nýbrž 

císařovny,  která  měla  v  nejbližších  dnech  porodit 

dalšího  potomka.  Čím  víc  o  tom  uvažoval,  tím  víc 

docházel k přesvědčení, že je tomu doopravdy tak. 

Neznámý Doktor jistě chtěl vyžít situace, kdy Karel 

IV. není v blízkosti své těhotné manželky a on jako 

lékař a astrolog se k ní snadno vnutí. Naslibuje jí, 

že  odborně  dohlédne  na  porod  a  zároveň  sestaví 

horoskop  narozeného  dítěte.  Anna  Svídnická  je 

sama  ještě  trochu  velké  dítě  a  dá  se  obalamutit 

latinskými řečmi. Proto je třeba zasáhnout co nej-

rychleji. 

„Pojedeme  dnem  i  nocí,  císařovně  Anně  nesmí 

nikdo zkřivit ani vlas. Slibuji!“ 

Pavel  už  znovu  seděl  v  sedle  a  Zbyněk  Zajíc 

vybral ty nejlepší jezdce na nejlepších koních. Než 

se  na  moravskou  zemi  snesla  noc,  pádilo  třináct 

jezdců  směrem  na  západ.  Cílem  jejich  cesty  bylo 

hlavní  město  království  a  v  sázce  byl  život  cí-

sařovny. 
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Nad  Prahou  se  nesl  naříkavý  hlas  zvonů. 

Tentokrát  to  nebylo  radostné  vyzvánění  vítající 

vítězného  panovníka  či  vzácného  hosta,  ani 

dramatické  odbíjení  na  poplach.  Zvony  zněly 

nadobyčej  pochmurně,  někdo  zemřel,  čísi  duše 

odešla  do  nebe.  V  Pavlovi  zatrnulo  úlekem.  Štval 

svého  koně  od  Horské  brány  Novým  Městem 

pražským  mezi  povozy,  vyděšenými  a  na  poslední 

chvíli  uskakujícími  chodci  k  hradbám  Starého 

Města a jeho spolujezdci spěchali za ním. 

„Kam ten spěch, panstvo?“ zavolal na ně biřic ve 

staroměstské bráně proti svatému Ambroži. 

„Proč všude vyzvánějí?“ zeptal se Pavel. 

„Což to nevíte, pánové? Naši nejmilejší císařovnu 

k sobě povolal Pán.“ 

„Kdy? Mluv, chlape!“ vyhrkl dominikán. 

Biřic jen nešťastně vyjekl: „Dnes časně ráno. Prý 

zemřela při porodu a její narozené dítě s ní.“ 

„Na  Hrad!“  zakřičel  Pavel  na  spolujezdce  a  muži 

hnali  své  koně  dál  Celetnou  ulicí  přes 

Staroměstský  rynek  k  dosud  nedokončenému 

Kamennému  mostu.  Naštěstí  pro  ně  kameníci 

ustali  po  zvěsti  o  císařovnině  smrti  v  práci,  a  tak 

jim  nic  nebránilo  projet  stavbou  na  Menší  Město 

pražské.  Celou  tu  dobu  nad  vltavským  údolím 

lkaly  všechny  zvony  a  jejich  plačtivý  hlas  se  nesl 

od  Petřína  k  Vítkově  hoře  a  až  za  Vyšehrad  na 

Pankráckou pláň. 

„Jak  se  to  stalo?“  křičel  Pavel,  sotva  se  ocitli  v 

hlavní  bráně  Pražského  hradu.  Zvony  na  svatém 

Vítu  a  svatém  Jiří  bily  zvláště  tklivě,  působilo  to, 

jako  by  se  samy  rozplakaly  nad  ztrátou  Anny 

Svídnické a jejího dítěte. 

„Postihlo  nás  strašné  neštěstí,“  naříkal  kancléř 

Jan  ze  Středy,  který  vyšel  z  královského  paláce 

jezdcům  v  ústrety.  Nijak  se  nesnažil  skrývat  svoje 

slzy a hlas se mu chvěl. 

Pavel  sklouzl  ze  sedla  a  otázal  se:  „Jak  k  tomu 

došlo? Mluvte!“ 

„Přijel  sem  jakýsi  italský  lékař  a  tvrdil,  že  ho 

posílá Jeho císařské Veličenstvo, aby byl císařovně 

k  službám  při  jejím  porodu,“  vysvětlovala  dvorní 

dáma  Jitka  z  Landštejna a  rozmazávala  si  slzy  po 

obličeji. 

„Italský lékař? Byl sám? Kde je teď?“ 

„Byl s ním jeho fámulus. Říkal mu doktore...“ 

„To je on. Kde ho najdu?“ vzkřikl rozčileně Pavel 

a sáhl po meči. 

„Ubytoval  jsem  ho  ve  starém  purkrabství,“ 

vysvětlil Jan ze Středy. „Vy ho snad znáte, Pavle?“ 

„Není  to  žádný  doktor,  jen  mu  tak  říkají.  Je  to 

nájemný  vrah!“  křičel  Pavel  a  s  taseným  mečem  v 

ruce  utíkal  kolem  rozestavěné  katedrály  ke 

starému  purkrabství.  Nad  hlavou  se  mu  nesl 

neustávající  pochmurný  hlas  zvonů,  jako  by  jím 

chtěli zvoníci dostat ze sebe veškerý žal. 

„Kde  je?“  Před  starým  purkrabstvím  uchopil 

jakéhosi čeledína za jeho kazajku. 

„Kdo?“ vyhrkl vystrašený mládenec. 

„Ten italský doktor!“ 

„Hned  poté,  co  naše  císařovna  Anna  odešla  na 

věčnost,  sbalil  své  saky  a  spolu  se  svým  fámulem 

odjel. Prý ho už nebude zapotřebí.“ 

„Nevíš,  kam  odjel  ten  vrah?“  Pavel  vší  silou 

cloumal nebohým čeledínem. 

„On byl vrah?“ 

„To on dozajista zabil císařovnu i její dítě.“ 

„Ale to je hrůza. Vypadal tak učeně...“ 

„Mluv! Kam odjel?“ křičel Pavel. 

„Nevím, pane. Nikomu se nesvěřil.“ 

Dominikán  se  zamyslel.  Pokud  Doktor  odjel  z 

Pražského  hradu  ráno,  už  může  být  kdovíkde. 

Nejspíše  si  jel  k  Rudolfovi  pro  odměnu  za  svůj 

strašný  čin.  Jenže  Habsburk  je  teď  někdy  ve 

vojenském  ležení  v  Horních  Uhrách  a  k  němu  se 

asi  těžko  dostane.  Nezbývá  než  se  znovu  vydat  do 

Vídně,  uvažoval  Pavel.  Ale  jestli  je  opravdu  Ital, 

třeba  se  vracel  domů.  Vždyť  mu  Rudolf  mohl 

zaplatit za vraždu císařovny předem. Ale projít mu 

to  nesmí,  nikdo  nebude  beztrestně  škodit  jeho 

příteli Karlovi! 

Pavel  se  zklamaně  vrátil  do  královského  paláce, 

kde  ho  Jan  ze  Středy  uvedl  do  císařovniny 

komnaty.  Její  služky  už  stačili  tělo  nebohé  Anny 

Svídnické převléknout. Nyní tu ležela na posteli se 

sepjatýma  rukama  a  vypadala,  jako  by  spala.  Jen 

kdyby kolem ní nehořely svíce! 

Dominikán u ní dlouho klečel a modlil se, teprve 

když  se  kancléř  dotkl  jeho  ramene,  probral  se  a 

duchem vrátil do přítomnosti. „Poslal jsem zprávu 

Jeho Veličenstvu,“ řekl tiše Jan ze Středy. 

„Pro Karla to bude hrozné. Ještě že tady po Anně 

zbyl malý Václav.“ 

„Myslíte, že se znovu ožení?“ 

„Svatby,  to  je  císařova  specialita.  Určitě.  Ale 

zatím  je  na  podobné  myšlenky  brzy.  Já  zítra 

odjedu.“ 

„Veličenstvo vás bude postrádat.“ 

„Nedá  se  nic  dělat.  Musím  do  Avignonu.“  Už 

neprozradil, že chce především pátrat po tajemném 

Doktorovi, vrahovi císařovny. 

Karel  se  po  zprávě  o  smrti  své  manželky  zcela 

zhroutil.  Ale  podobně  zasáhla  zpráva  o  skonu 

Anny Svídnické i jeho protivníka, uherského krále 

Ludvíka.  Vždyť  byla  jeho  neteří  a  vyrůstala  na 

královském hradě Budíně. Okamžitě vyslal k císaři 

vyjednavače s návrhem na ukončení nepřátelství a 

uzavření  míru.  Za  zcela  otřeseného  Karla  musel 

rozhodnout  moravský  markrabě  Jan  Jindřich, 

který  se  pak  s  Ludvíkem  a  polským  králem 

Kazimírem  sešel  na  trenčínském  hradě.  Jednání 

bylo  smutné  a  krátké.  Na  dalším  válčení  neměl 

nikdo  z  přítomných  zájem.  Smrt  mladičké  Anny 

Svídnické  zastavila  hrozící  válku.  Žádná  bitva  se 

nekonala  a  rytíři  a  vojáci  se  s  úlevou  vraceli  do 

svých  domovů.  Snad  jediný,  kdo  litoval,  že  se 

neválčí,  byl  rakouský  vévoda  Rudolf.  Kdyby  to 

býval  tušil,  když  najímal  onoho  tajemného 

zabijáka,  řečeného  Doktor!  Sám  necítil  žádnou 

vinu,  jen  lítost  nad  tím,  že  se  mu  nepodařilo 

pokořit jeho tchána císaře Karla. A sám císař? Celý 

zbytek  léta  strávil  o  samotě  na  hradě  Karlštejně. 

Meditoval mezi ostatky svatých, rozjímal o životě, o 

smrti  a  o  víře  a  teprve  s  podzimem  se  mu  vrátila 

jeho  obvyklá rozhodnost.  „Kde  je  Pavel?“  zeptal  se 

svého kancléře Jana ze Středy, ale ten jen pokrčil 

rameny:  „Říkal něco o Avignonu.“ 

„Hm,“ poznamenal k tomu císař a po chvíli dodal: 

„Dnes  večer  ke  mně  pozvi  arcibiskupa  a  taky 

Buška. Mám chuť se opit. 

 Léta od narození Ježíše Krista 1365 
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V  následujících  letech  se  Evropou  valila  jedna 

událost za druhou. Zemřel papež Inocenc VI., ten, 

který  chtěl  dát  kdysi  zabít  dominikána  Pavla. 

Kardinálové vybrali na jeho místo opět Francouze, 

a to benediktinského opata z Marseille, důstojného 

otce  Guillauma  Grimoarda,  který  po  svém  zvolení 

přijal jméno Urban V. Císař Karel IV. mu poblaho-

přál  a  v  této  souvislosti  vyslovil  naději,  že  jako 

nový  papež  se  opět  usadí  v  Římě.  Urban  V.  mu 

poděkoval  a  opravdu  přislíbil,  že  se  vrátí  do 

Věčného  města.  Karel  IV.  se  znovu  oženil.  Jeho 

čtvrtou  manželkou  se  stala  šestnáctiletá  Alžběta, 

dcera  pomořanského  vévody  Bogislava  V.az 

matčiny strany vnučka polského krále Kazimíra III. 

Kronikáři  o  ní  napsali,  že  byla  nadmíru  silná  a 

holýma  rukama  prý  lámala  meče  a  podkovy. 

Kromě toho byla i svéhlavá, zarputilá a panovačná 

a  byla  by  se  nejraději  se  stárnoucím  Karlem 

milovala  od  rána  do  noci.  Jejich  sňatku  požehnal 

pražský  arcibiskup  Arnošt  z  Pardubic,  ale  brzy 

nato  tento  moudrý  církevní'  hodnostář  a  Pavlův 

přítel  zemřel.  Jeho  nástupcem  v  čele  pražské 

arcidiecéze  se  kupodivu  nestal  Jan  ze  Středy,  na 

něhož  Karel  neznámých  důvodů  zanevřel,  ale 

dosavadní  olomoucký  biskup  Jan  Očko  z  Vlašimi. 

Polský  král  Kazimír  III.  napodobil  Karla  IV.  a  za-

ložil v Krakově univerzitu a stárnoucí anglický král 

Eduard  III.  se  bláznivě  zamiloval  do  Alice 

Perrersové,  která  byla  komornou  jeho  manželky 

královny  Filipy.  Po  dominikánu  Pavlovi  jako  by  se 

slehla  země.  Zřejmě  ho  zcela  zaměstnávala  ris-

kantní práce papežského špiona, o níž žádnému z 

dobových kronikářů nebylo nic známo. 

Jaro  léta  Páně  1365  přineslo  císaři  Karlovi  IV. 

pozvání  do  Avignonu.  Papež  Urban  V.  si  přál  se  s 

Lucemburkem sejít a ve svém pozvání naznačil, že 

tématem  rozhovorů  by  především  mělo  být  jeho 

očekávané  přestěhování  do  Říma.  Také  Karel  měl 

jisté  záměry,  které  by  rád  s  Jeho  Svatostí 

projednal.  Především  chtěl,  aby  Urban  V. 

korunoval jeho čtvrtou manželku na císařovnu, což 

by  byla  v  případě  samostatné  korunovace  ženy 

záležitost  zcela  nezvyklá.  Upřímně  řečeno,  s  Alž-

bětou nebylo k vydržení. Byť byla pouze vévodskou 

dcerkou,  sňatkem  s  císařem  jako  by  jí  narostla 

křídla  a  vehementně  se  domáhala  císařské 

korunovace v Římě. „Když je můj manžel císařem, 

tak já musím být císařovnou, ne?“ 

„Nechal jsem tě korunovat na českou královnu,“ 

namítl Karel. 

„Pché,  královna  je  málo.  Ty  jsi  císař,  tak  zařiď, 

abych se stala já císařovnou!“ 

Tytam  byly  doby  předcházejících  skromných, 

trpělivých  a  milých  Karlových  manželek.  „Ach, 

kdyby  tak  tady  byla  Anna  Svídnická,“  v  duchu  si 

povzdechl  panovník  a  bezděčně  zamáčkl  slzu  v 

oku. „Také jsem se nemusel tak brzo znovu ženit. 

Jenže mám jediného syna a doufám, že ta zdravím 

a  silou  kypící  Alžběta  mi  dá  další  syny.  A  pak, 

potřeboval  jsem  pacifikovat  polského  krále 

Kazimíra III. Když mám teď po boku jeho vnučku, 

snad mi dá pro příště pokoj.“ 

Císař  byl  sám.  Pavel  byl  kdovíkde,  Arnošt  po 

smrti,  Buška  jmenoval  císařským  hejtmanem  v 

Horní  Falci  v  sousedství  Chebska,  která  se  pod 

názvem  Nové  Čechy  stala  součástí  zemí  Koruny 

české, a z Jana Očka z Vlašimi se po povýšení na 

arcibiskupa  stal  tuze  nudný  patron,  který  se 

vyhýbal  vínu  a  hleděl  si  jen  svých  měšců  a 

protěžování příbuzných. To raději strpěl společnost 

Havla  ze  Strahova,  s  nímž  debatoval  o  astrologii, 

smaragdové  desce  a  Aristotelovi,  nebo  stavitele 

Petra  Parléře,  se  kterým  probíral  budoucí  podobu 

svatovítské katedrály. 

Ach,  Avignon  v  rozkošném  klínu  jižní  Francie, 

jak se tam těšil, jak doufal, že Urban V. je z jiného 

těsta  než  ten  zarputilý  Inocenc  VI.,  s  nímž  si 

nemohli  přijít  na  jméno.  V  koutku  duše  Karel 

uznával,  že  na  tom  měl  sám  jistý  podíl.  Což  svou 

Zlatou  bulou  nevyšachoval  papeže  trochu  ze  hry? 

Nechtěl  z  něj  učinit  pouze  duchovní  hlavu 

křesťanstva  a  světskou  moc  si  zcela  ponechat? 

Doufal, že Urban V. bude smířlivější a svolnější ke 

kompromisu,  ostatně  sám  byl  nyní  ochoten  v 

lecčems ustoupit. Zároveň doufal, že se v Avignonu 

setká  s  Pavlem.  Vždyť  možná  právě  on  je  za 

papežovým pozváním. 

Císařský  průvod  dorazil  do  Avignonu  počátkem 

května.  Nad  papežským  městem  hlaholily  na 

uvítanou zvony a lidé trpělivě čekali v ulicích, aby 

jim  neušla  tak  výjimečná  podívaná.  Už  z  dálky 

slyšeli bubnovat bubeníky, troubit trubače, herold, 

který  jel  na  grošovaném  nazdobeném  koni  v  čele, 

vyvolával jména všech velmožů a hodnostářů, kteří 

Karla doprovázeli. Hned za ním a za pochodujícími 

trubači a bubeníky nesli jezdci na koních korouhve 

s  černou  říšskou  orlicí,  bílým  českým  lvem, 

šachovanou 

moravskou 

orlicí, 

červeným 

lucemburským lvem a dalšími znaky říšských zemí 

a měst. Sám císař svým oděvem všechny překvapil. 

Jel  sice  na  vyzdobeném  bílém  hřebci,  ale  byl 

prostovlasý  a  na  sobě  měl  šedý  plášť  kajícníka.  V 

porovnání  s  muži  svého  doprovodu,  vesměs 

vystrojenými  do  šatů  z  drahých  látek  a  podle 

poslední  módy,  to  byl  opravdu  propastný  rozdíl. 

Ale Karel IV. si na podobné okázalé kousky prostě 

potrpěl.  Jeho  chvíle  měla  přijít,  když  císařský 

průvod dojel až k papežskému paláci. Tady byl od 

hlavního  vchodu  natažen  červený  koberec,  po 

němž  kráčel  vzácnému  hostovi  v  ústrety  sám 

Urban  V.  v  bílém  ornátu  a  se  zlatou  tiárou  na 

hlavě,  doprovázený  šesti  kardinály.  Jejich  rudé 

klobouky  v  té  chvíli  připomínaly  velké rudé  květy, 

které  rozkvetly  na  papežovu  poctu.  Podél  koberce 

stáli  bez  hnutí  papežští  gardisté  se  sudlicemi, 

jejichž hroty se blýskaly ve slunci. Všude to vonělo 

kadidlem,  diváci  před  Svatým  otcem  uctivě 

poklekali  a  Urban  V.  jim  pohybem  pravé  ruky 

milostivě žehnal. 

Karel  před  červeným  kobercem  sesedl  ze  svého 

koně  a  pokračoval  pěšky  papeži  vstříc.  Když  se 

ocitl  na  dva  kroky  před  ním,  padl  na  kolena  a 

políbil Urbanovi lem jeho ornátu. Diváci propukli v 

radostný  jásot,  Svatý  otec  se  ke  Karlovi  sklonil  a 

hlasitě zvolal: „Můj synu, vstaň!“ V tom okamžiku 

křik  zesílil.  Císař  se  pomalu  postavil,  papež  ho 

uchopil za obě ruce a jako rovný rovného políbil na 

obě tváře. 

„Vivat  papa!  Vivat  Carolus!“  křičely  nadšené 

davy. 

Bok  po  boku  pak  prostý  kajícník  Karel a  Urban 

V. ve veškeré zlaté a bílé nádheře nástupce svatého 

Petra  kráčeli  po  červeném  koberci  do  papežského 

paláce. 

„Nejprve  se  půjdeme  spolu  pomodlit  do  mé 

kaple,“ vyzval papež císaře, když konečně vstoupili 

dovnitř.  Karel  mlčky  přikývl  a  mírně  nahrbený  se 

spolu  se  Svatým  otcem,  božím  náměstkem  na 

zemi, vydal po širokém schodišti vzhůru. Všechno 

mu tu připomínalo jeho někdejšího přítele a pozdě-

ji  protivníka  papeže  Klimenta  VI.,  jediného 

nejvyššího 

pontifika, 

jehož 

směl 

oslovovat 

původním  křestním  jménem  Pierre.  Vždyť  právě 

on,  milovník  okázalosti  a  nádhery,  nechal 

nákladně  přebudovat  celý  papežský  palác  v 

Avignonu. Karla napadlo, že bude skoro škoda, až 

se  papež  znovu  přestěhuje  do  Říma.  Tahle 

mohutná  stavba  osiří  a  Svatý  otec  bude  znovu 

sídlit  v  Lateránském  paláci.  Prý  za  poslední  roky 

dost  zpustl  a  jeho  oprava  si  vyžádá  značné 

náklady. Ale nedá se nic dělat. Řím, věčné město, 

se  musí  znovu  stát  hlavním  městem  křesťanstva, 

jak si to žádá tradice a jak si to přejí, snad až na 

francouzského krále, všichni věřící. 

Před  vchodem  do  kaple  se  ke  Karlovi  naklonil 

kardinál  Albornoz:  „Veličenstvo,  náš  společný 

přítel vám dnes večer pošle dárek.“ 

„Pavel?“ 

Kardinál se mírně pousmál a přikývl. 

„Kde je teď?“ 

„Má své poslání, které se týká i vás.“ 

„Dozvím se něco bližšího?“ 

„Snad až večer.“ 

Císař  se  nemohl  včera  dočkat.  Hostinu  v 

papežském  paláci  opustil  předčasně  a  vymluvil  se 

na  únavu.  Ve  skutečnosti  však  nebyl  unaven  ani 

trochu,  zato  byl  zvědavý  na  dárek  a  zprávy  od 

Pavla. Sám si nalil ve své komnatě určené pro vý-

znamné  papežské  hosty  do  skleněné  číše  skvělé 

burgundské víno, usedl do křesla a čekal. Plamen 

svíce  osvětloval  místnost  s  klenutým  malovaným 

stropem,  venku  už  dávno  nastala  tma,  když  se 

ozvalo trojí nesmělé zaklepání na dveře. 

„Vstupte!“ zvolal Karel, dveře se otevřely a objevil 

se  v  nich  nevysoký  mnich  v  bílém  hábitu 

premonstrátů s kápí přetaženou přes hlavu. 

Císař  se  na  něho  zkoumavě  podíval  a  zeptal  se 

ho: „Co mi nesete, otče?“ 

V  tom  okamžiku  se  mírně  předkloněný  řeholník 

narovnal  a  jeho  kutna  z  něho  doslova  sklouzla. 

Místo  mnicha  stála  před  Karlem  zcela  nahá, 

nádherná,  asi  dvacetiletá  dívka  s  bujnou 

blonďatou hřívou a velkými pevnými prsy. Císař se 

očima  doslova  vpil  do  její  skvělé  postavy,  která 

jako  by  vystoupila  z  jeho  mladistvých  snů.  Vůbec 

nechápal,  jak  se  tohle  krásné  stvoření  mohlo 

dostat do papežského paláce. 

„Ty  jsi  dar  dominikána  Pavla?“  vyhrkl  konečně 

zastřeným hlasem otázku. 

„Ano, Veličenstvo.“ Krasavice cudně sklopila oči, 

ale  jinak  neučinila  nic  proto,  aby  zakryla  svou 

hruď a svůj klín. 

Karel jí podal prázdnou číši a zeptal se: „Napiješ 

se se mnou vína?“ 

„Ano.  Jsem  pro  dnešní  noc  jen  vaše.  Říkejte  mi 

Klaudie.“ 

„Dobrá, Klaudie,“ potěšeně se usmál císař. „Říkej 

mi Karle!“ 
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Rudolf  IV.  Habsburský  si  představoval,  že  jeho 

vjezd  do  Milána  bude  slavnostnější.  Vždyť 

předběžná jednání s Bernabem Viscontim vypadala 

nadějně.  Vládce  Milána  napsal,  že  pokud  má 

doložena  všechna  oprávnění,  nebude  bránit  jeho 

korunovaci  lombardským  králem.  Že  králem  je  ve 

skutečnosti Karel IV., by nemělo být na překážku. 

Vždyť  Habsburk  je  přece  jeho  zetěm.  Jsou-li  jeho 

privilegia  pravá,  hlava  rodu  Visconti  vyjde  jeho 

požadavku  vstřic.  Ale  když  pak  arcivévoda  vjel  s 

doprovodem asi stovky jezdců do města, nikdo ho 

nečekal,  leda  úzkostlivé  a  kradmé  pohledy  oby-

vatel, zda se náhodou nechystá Milán dobýt. Sotva 

město  uzavřelo  mír  s  novým  papežem,  mohly 

nastat další potíže, o které nikdo rozhodně nestál. 

Jezdci  projeli  městem  až  k  paláci  Viscontiů.  Z 

podloubí protějšího domu je sledoval vysoký černý 

mnich. „Vida, bratr Nazarius měl pravdu,“ řekl si v 

duchu,  a  když  Habsburk  se  svými  muži  zmizel  v 

paláci, pustil se rušnou ulicí k hostinci U Zlatého 

rožně. 

„Co  vám  mohu  nabídnout,  důstojnosti?“  otázala 

se ho poněkud objemnější šenkýřka, která sama o 

sobě  byla  důkazem,  že  se  U  Zlatého  rožně 

rozhodné dobře vaří. 

„Milá  dcero,  zatím  se  spokojím  s  pohankovou 

kaší  a  džbánem  vody  z  vaší  studně,“  usmál  se  na 

ni dominikán Pavel. 

„To,  důstojný  otče,  držíte  nějaký  zbožný  půst,  o 

němž mi není nic známo?“ 

„Nadbytek  jídla  zatemňuje  naše  uvažování  a 

strhává  nás  na  cestu  k  nepravostem.  Jak  vidím, 

milá  dcero  na  tobě,  máš  nejvyšší  čas  myslet  na 

spasení své duše.“ 

„No tak jsem tlustá, no a co?! Vždyť dobré jídlo je 

skoro jediné potěšení, které v životě mám.“ 

„A co potěšení s muži?“ 

„Dejte  pokoj,  důstojnosti.  S  nimi  jsou  jen 

patálie...“  Šenkýřka  chtěla  ještě  něco  dodat,  ale 

pak  si  uvědomila,  že  mluví  s  mnichem,  honem  se 

plácla přes pusu a odeběhla do kuchyně. 

Dominikán  osaměl  a  pohroužil  se  do  úvah,  jak 

nejvhodněji  by  se  měl  připomenout  někdejšímu 

spojenci. Kolik je to vlastně roků, co byl naposled v 

paláci Viscontiů? Určitě deset nebo jedenáct. Vždyť 

to bylo ještě před Karlovou milánskou korunovací. 

Nezbude  mu  tedy,  než  se  znovu  sejít  s  přítelem 

Nazariem  a  požádat  ho  o  pomoc.  Asi  těžko  by  se 

sám mohl vydat za mocným Bernabem Viscontim, 

byť je spojovalo jedno dávné tajemství. 

Dojedl  pohankovou  kaši,  kterou  mu  mezitím 

přinesla  tlustá  šenkýřka,  tentokrát  bez  jediné 

poznámky,  zapil  ji  příjemně  studenou  vodou, 

nechal na stole jednu stříbrnou minci a pustil se k 

nedalekému chrámu svatého Ambrože. 

„Jsi  neopatrný,  Pavle,“  ozvalo  se  za  jeho  zády, 

když  poklekl  před  postraním  oltářem  zasvěceným 

svatému Jiří Drakobijci. 

Nepatrně  otočil  hlavu  a  spatřil  řeholníka  řádu 

premonstrátů Nazaria. 

„Všiml  jsem  si,  že  tě  sledují  nejméně  tři  muži. 

Myslím,  že  by  jim  nedělalo  žádnou  práci  tě  poslat 

na  věčnost.  Víš  dobře,  že  v  Miláně  se  vraždí  i  za 

bílého  dne  uprostřed  rušné  ulice.“  „Vím  o  tom,“ 

odvětil Pavel. „Jsou to Uhlíři, ale oni se domnívají, 

že  jsem  jen  volavkou,  která  je  má  nalákat,  a  za 

mnou  jdou  další  agenti  Svatého  stolce,  co  je  pak 

pochytají.“ 

„Příliš  si  věříš.  Ale  řekni  mi,  co  ode  mne  chceš?“ 

„Habsburk dneska přijel, jak jsi mi předpověděl.“ 

„Mám své zdroje,“ samolibě odvětil Nazarius. 

„Potřeboval bych se dostat do paláce Viscontiů.“ 

„Na  to  nepotřebuješ  mne.  Bernabo  je  přece  tvůj 

starý přítel.“ 

„Nejsem si jist, zda si na mne pamatuje.“ 

„Tak  to  zkus.  Dnes  večer  bude  v  zahradě  u 

paláce hostina na počest Rudolfa Habsburského a 

prý i nového lombardského krále. Proslýchá se, že 

se  císař  vzdal  tohoto  titulu  ve  prospěch  svého 

zetě.“ 

„Nesmysl,“ odsekl dominikán. 

„Také  si  to  myslím,“  lehce  pokývl  hlavou 

Nazarius.  „Nic  takového  historie  nepamatuje,  aby 

se  někdo  sápal  po  královské  koruně,  která  mu 

nepřísluší.“ 

„V případě Rudolfa je možné všechno. Jednou ho 

ta  jeho  chorobná  ctižádost  zahubí,“  prorocky 

poznamenal Pavel. 

V  duchu  se  už  zaobíral  možnostmi,  jak  by  se 

dostal  na  večerní  hostinu  v  zahradě  paláce 

Viscontiů.  Napadlo  ho,  že  by  se  mohl  převléknout 

za šlechtice, ale hned tento nápad zavrhl. Vždyť by 

ho Rudolf Habsburský určitě poznal a právě tomu 

chtěl  zabránit.  „Pošleš  Bernabovi  Viscontimu 

vzkaz,  že  s  ním  chce  hovořit  posel  papeže  Urbana 

V.“ 

„Aha,  tím  poslem  budeš  zajisté  ty,“  usmál  se 

Nazarius.  „Potřebuji,  aby  mne  večer  přijal  ve  své 

pracovně,  ale  nezavedl  mne  pak  do  zahrady.  Za 

každou cenu se musím vyhnout Habsburkovi.“ 

„Uvidím, co se dá zařídit. Myslím, že Viscontiové 

mají na dobrých vztazích s novým papežem zájem. 

Navíc předpokládám, že Bernabo tě hned pozná.“ 

„V  to  doufám  i  já,“  tajemně  se  usmál  Pavel  a 

rychle se s přítelem rozloučil. 
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„Jasnosti,  je  tady  nějaký  mnich  a  tvrdí,  že  je 

zvláštním poslem Svatého otce Urbana V.“ 

„Ano, vím o tom, ale teď se mi to vůbec nehodí. 

Můžeš ho odkázat na zítřejší dopoledne? V zahradě 

na mne čeká můj host, arcivévoda Rudolf se svým 

doprovodem.“ 

„Jenže  ten  mnich  mi  ukázal  nějaké  pověření  se 

zlatou pečetí,“ namítl správce paláce Viscontiů. 

„Poslechni, Giovanni, zkus mu to nějak vysvětlit. 

Řekni,  že  si  Jeho  Svatosti  vážím  a  takové  ty  řeči, 

však  víš  co.  Jenže  dnešní  večer  je  naprosto 

nevhodný.  Samozřejmě  jestli  chce,  zvu  ho  na 

hostinu, ale věnovat se mu nemohu.“ 

„Ani  mně,  příteli  Bernabo?“  ozvala  se  otázka 

pronesená  hlasem,  který  už  pán  Milána  někdy 

slyšel.  Překvapeně  se  obrátil  a  spatřil  vysokého 

dominikána s úzkým obličejem a chytrýma očima. 

Vypadal jako někdo, s kým se asi před deseti lety 

setkal, a díky tomuto setkání se zbavil svého strýce 

a  sám  se  stal  hlavou  rodu  Visconti.  Pravda,  těch 

deset  roků  bylo  na  onom  řeholníkovi  přece  jen 

znát, především mu přibylo vrásek a šedých vlasů, 

ale  stále  měl  mohutnou  postavu,  jakou  by  mu 

leckterý rytíř mohl závidět. 

„Tak ty jsi ten papežský posel, otče Pavle? To jsi 

nemohl  přijít  rovnou  ke  mně?  Cožpak nevíš,  že  ty 

máš v paláci Viscontiů kdykoliv dveře dokořán?“ 

„Obával jsem se, že tomu tak není,“ omluvně se 

usmál  Pavel. „Chystal  jsem  se  za  tebou  už  dávno, 

ale netušil jsem, jak báječnou máš paměť a co pro 

tebe, Bernabo, znamená přátelství.“ 

„Tak  teď  to  víš  a  doprovodíš  mne  do  zahrady, 

kde  pořádám  hostinu  na  počest  svého  hosta, 

rakouského arcivévody.“ 

„Obávám se, že to právě nemohu.“ 

„Smím vědět proč?“ Bernabo Visconti se na Pavla 

podezíravě podíval. 

„Habsburk  mi  před  časem  vyhrožoval  smrtí  a 

domnívám se, že ho tento nápad ještě neopustil.“ 

Bernabo se zasmál: „Vida. Oč tady vlastně jde?“ 

„O  nic  menšího  než  o  to,  že  náš  Rudolf  trpí 

přehnanou  ctižádostí  a  nejraději  by  svého  tchána 

sesadil  z  císařského  trůnu.  Ve  své  pýše  touží  po 

panovnických korunách a poctách a teď doufá, že 

mu povolíš korunovaci na lombardského krále.“ 

„Vždyť  ta  korunovace  je  pouhou  formalitou  bez 

skutečné  moci,“  namítl  Bernabo.  „A  pak,  je 

ochoten za to zaplatit. Prý jakoukoliv částku.“ 

„Ale korunován přece už byl Karel Lucemburský. 

Chceš si snad císaře postavit proti sobě? Právě se 

zdržuje  v  Avignonu  u  papeže  Urbana  V.,  a  jak  se 

mi doneslo, ti dva si prý náramně rozumějí.“ 

Bernabo  Visconti  si  zamyšleně  uhlazoval  svoji 

módní  bradku  a  opatrně  se  zeptal:  „Co  mi  tedy 

navrhuješ, příteli?“ 

„Je  nutné  se  Habsburka  zbavit,“  tiše  zašeptal 

Pavel.  „Dlužím  mu  to  za  to,  že  dal  zavraždit 

císařovnu Annu a mého přítele, bratra Pistoria.“ 

„To jsem nevěděl,“ překvapeně vydechl Visconti a 

v  zápětí  opatrně  dodal:  „Nebude  císaři  vadit,  když 

se jeho dcera stane vdovou?“ 

„Mohu tě ujistit, že ne.“ 

„Dám na tebe, ale musí to vypadat na náhlou a 

zcela  přirozenou  smrt.  Nechci,  aby  se  o  paláci 

Viscontiů  povídalo,  že  si  tu  nikdo  není  jist 

životem.“ 

„Neboj se, všechno proběhne hladce. Jako kdysi 

v  případě  tvého  strýce  arcibiskupa,“  usmál  se 

dominikán. 

„Tedy  domluveno  a  teď  mne  omluv.  Sejdeme  se 

po  půlnoci  zde.  Udělám  všechno  pro  to,  abych 

Rudolfa pořádné opil.“ Druhý den k ránu vstoupil 

do  komnaty,  kde  spal  Rudolf  IV.  Habsburský, 

černý  mnich.  Mírně  rozhrnul  závěs  na  okně.  Už 

svítalo,  obloha  na  východě  byla  narudlá,  jako  by 

věštila  něčí  smrt,  slunce  pomalu  vystupovalo  nad 

střechy  a  věže  Milána.  Dominikán  Pavel  v  šeru 

pohlédl  na  rakouského  vévodu,  který  si  už  ovšem 

nechal říkat arcivévoda a nyní snil o korunovaci na 

lombardského krále. Mladý muž ležel na zádech a 

z  pootevřených  úst  se  mu  linulo  trhavé  chrápání. 

Pavel  opatrně  vytáhl  polštář  zpod  jeho  hlavy  a 

přitiskl  mu  ho  na  obličej.  Habsburk  sebou  začal 

cukat,  jak  se  dusil,  ale  mnich  nepovolil.  Rudolf 

nejprve  chrčel  a  rozčileně  mával  rukama,  až 

nakonec zcela ztichl. Teprve když si Pavel byl jist, 

že  je  mrtev,  pokřižoval  se,  tiše  zamumlal  krátkou 

modlitbu a opustil komnatu. 
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„Je  to  on?“  zeptal  se  vyzáblý  muž  v  honosném, 

stříbrnými  nitěmi  zdobeném  modrém  kabátci 

svého  společníka,  který  měl  na  sobě  nenápadný 

šedý plášť. 

„Ano, Doktore. Viděl jsem ho naposled v Miláně. 

Nyní se nejspíše vrací do Avignonu.“ 

„Ale už se nevrátí,“ zašklebil se ten, komu říkali 

Doktor. 

Předmětem  jejich  zájmu  byl  vysoký  mnich  řádu 

dominikánů,  který  právě  vstoupil  do  lokálu 

hostince  U  Zeleného  věnce.  Pozorně  se  rozhlédl,  a 

protože  nebylo  nikde  jinde  volné  místo,  přisedl  k 

mužům, kteří před chvílí právě o něm hovořili. 

„Nebude  vám  vadit,  když  vám  budu  dělat 

společnost?“ otázal se opatrně. 

„Jen si sem klidně sedněte, důstojný otče. Stejně 

už  odcházíme,“  zdvořile  odvětil  Doktor  a  co 

nejvlídněji se usmál. 

„Jestli vám mohu něco doporučit, dejte si zdejší 

víno. V celé Lombardii neochutnáte lepší,“ ozval se 

druhý muž. 

„Děkuji za doporučení. Rád ochutnám.“ 

Dominikán  Pavel  byl  za  celý  den  jízdy  v  sedle 

unaven, a tak není divu, že si už po dvou vypitých 

číších vína šel lehnout. Podomek ho zavedl do jeho 

komůrky v patře, nechal mu na stole hořící svíčku 

a popřál mu dobrou noc. Pavel usnul hned, jak se 

natáhl na lože. 

Byla  zhruba  půlnoc,  když  ho  probudil 

mimořádně hlasitý výbuch. Postel se s ním zvedla 

a  s  třeskotem  propadla  o  poschodí  níž.  V  první 

chvíli  si  Pavel  myslel,  že  začalo  zemětřesení,  ale 

pak palčivá bolest zcela ochromila jeho uvažování. 

Svatý Bože, co se to stalo? Ke všemu začalo hořet a 

k  nočnímu  nebi  šlehaly  vysoké  plameny.  Pavel 

ležel  zaklíněn  mezi  trámy  spadlého  stropu  a  oheň 

se  k  němu  začínal  nebezpečně  přibližovat.  Slyšel 

výkřiky,  divoké  ržání  koní,  zoufalé  bučení  krav  a 

štěkot  psů.  „Musím  se  odtud  dostat,“  říkal  si 

v duchu  a  vší  silou,  které  byl  v  dané  chvíli 

schopen, ze sebe odvalil těžký trám. Teprve pak se 

dokázal  s  námahou  zvednout  a  odbelhat  na 

požárem  ozářený  dvůr.  Venku  panovalo  boží 

dopuštění.  Hostinský  se  dvěma  čeledíny  běželi  s 

vědry ke studni, aby začali hasit oheň, odněkud se 

ozývalo zoufalé sténání a volání o pomoc... 

„Vyveďte koně, ať neuhoří,“ křičel kdosi. 

Pavel  si  vzpomněl  na  svého  černého  hřebce 

jménem Belzebub, chtěl za ním běžet do stáje, ale 

zraněné  nohy  ho  neunesly  a  vzápětí  se  bezmocně 

svalil na dvůr. 

„Důstojnosti, je vám něco?“ skláněla se nad ním 

mladá, šenkýřka. 

„To  nic  nebude,  milá  dcero,“  odpověděl 

dominikán a omdlel. 

Probral  se  až  na  druhý  den  v  lokále,  který  se 

změnil v malý špitál. Na lavicích i na stolech leželi 

zranění a naříkali. 

„Už  je  vám  lépe?“  opět  nad  sebou  viděl  mladou 

šenkýřku  a  cítil  starostlivý  pohled  jejích  černých 

očí. 

„Ano,“ vydechl Pavel. 

„Nevíte, co se to v noci stalo? Otec tvrdí, že nám 

někdo  zapálil  hostinec.  Ale  co  to  bylo  za  ránu,  po 

níž se zhroutilo první patro?“ 

„Asi  černý  prach,  co  se  používá  při  střelbě  z 

děla.“ 

„Já  jsem  ještě  nikdy  dělo  neviděla.  Prý  se  s 

takovými  děly  dají  bourat  hradby.  To  bude  asi 

nějaký ďábelský vynález.“ 

„Stalo se někomu něco?“ zajímal se Pavel. 

„Moje  stará  chůva  je  po  smrti,“  děvče  si  utřelo 

slzu,  která  jí  bezděčně  vytryskla  z  oka.  „A  ještě 

jeden  kupec  z  Benátek.  A  asi  osm  lidí  je  zraněno. 

Naštěstí  jsme  zachránili  všechny  koně,  čeledíni  je 

včas vyvedli ze stáje.“ 

Pavel  se  jen  postupně  vzpamatovával  a  zvolna 

mu docházelo, co se vlastně stalo. Vypadalo to, že 

naštěstí  nemá  nic  zlomeného,  rukama  i  nohama 

mohl  hýbat,  ale  bolavou  hlavu  měl  převázanou  a 

celé tělo potlučené, samou oděrku a modřinu. 

„Jak se vlastně jmenuješ?“ zeptal se šenkýřky. 

„Lucie,“ odvětila a zapýřila se. 

„Poslechni,  Lucie,  neztratil  se  po  tom  požáru 

někdo?“ 

„Dva  hosté,  kteří  k  nám  ten  večer  přijeli,  chybí. 

Snad  je  to  zavalilo,  ale  možná  ještě  v  noci  odjeli. 

Nejsou tady totiž jejich koně.“ 

„Nevíš náhodou, co byli zač?“ 

„Jeden  z  nich,  měl  na  sobě  honosný  modrý 

kabátec  a  byl  to  asi  nějaký  vzdělanec.  Ten  druhý 

mu totiž říkal doktore.“ 

Pavlovi se rázem rozsvítilo. Pochopil, proč v noci 

došlo  k  tomu  strašnému  výbuchu.  Onen  Doktor, 

nepochybně  vrah  císařovny  Anny,  spolu  se  svým 

pomocníkem  uložili  v  hostinci  nálož  s  černým 

prachem, o půlnoci ji doutnákem zapálili a zmizeli. 

Podobně se přece před deseti lety pokoušeli Uhlíři 

zabít  císaře  Karla.  Tentokrát  měl  být  nepochybně 

terčem jejich útoku on sám a měl nesmírné štěstí, 

že  to  vůbec  přežil.  Pavel  se  na  sebe  v  duchu 

vztekal.  Vždyť  seděl  s  tajemným  Doktorem  u 

jednoho  stolu  a  nevěděl  o  tom.  A  ještě  něco  mu 

došlo,  onen  Doktor  patřil  zcela  jistě  právě  k 

Uhlířům.  Doufal,  že  ti  dva  nejsou  ještě  příliš 

daleko, snad se mu je ještě podaří dohnat. 

„Kdy  myslíš,  že  budu  moci  odjet?“  zeptal  se 

Lucie. 

Dívka  pokrčila  rameny:  „Jak  to  mám  vědět? 

Dávám  vám  pít  odvar  z  heřmánku  a  ze  sedmera 

bylin, prý to pomáhá.“ 

„Dones  mi  raději  kalíšek  pálenky  a  zaveď  mne 

pak k mému koni.“ 

„Když já nevím...,“ namítla šenkýřka, ale Pavel ji 

rázně přerušil. 

„Neodmlouvej, kde je ta pálenka?“ 

Nápoj ho uvnitř doslova rozehřál a měl pocit, že 

už  by  nyní  mohl  lámat  skály.  Lucie  ho  s 

námitkami dovedla k jeho koni Belzebubovi, který 

radostně zařehtal, když poznal svého pána. 

„Tady máš odměnu.“ S těmito slovy Pavel vysypal 

dívce do dlaní hromádku zlatých florénů. 

„Ale to je moc, důstojný otče,“ namítla Lucie. 

„To máš také za svou péči. Bůh tě opatruj.“ 

„I vás, důstojný pane!“ 

Dominikán  se  s  dívčinou  pomocí  namáhavě 

vydrápal  do  sedla,  třemi  prsty  jí  požehnal  na 

rozloučenou,  zamlaskal  na  koně  a  vydal  se  na 

cestu. 

KONEC 
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